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ÖNSÖZ 

Klasik Türk Edebiyatımızın bir ürünü olan Mecmû„a „toplanmış,bir araya getirilmiş‟ 

antoloji niteliği taşıyan defterlerdir. Mecmû„alar derleyicinin ve dönemin zevkine göre çeşitli 

konularda bilgiler içerdikleri için edebiyatımızda kaynak görevi görmektedirler. Bu sebeple 

Mecmû„alar muhtevası bakımından birçok konuda eksik bilgileri tamamlayabilir, var olan 

bilgileri değiştirebilir, yeni bilgiler ortaya koyabilirler. Bu çalışmada ele aldığımız 

Mecmû„ayla divanlarda ve diğer kaynaklarda var olmayan şiirleri ortaya koymak ve yeni 

bilgiler gün yüzüne çıkarmak amacındayız. 

Giriş bölümünde mecmua çalışması yapmakla hedeflediğimiz amaç ve gerekçe 

belirtilmiş, tezin bölümlerine dair kısa açıklamalar yapılmıştır. Çalıştığımız mecmuanın 

birinci bölümünde Mecmû„anın tanımı,tasnifi, edebiyatımızdaki yeri üzerine durulmuştur. 

İkinci bölümde incelediğimiz Mecmû„anın fiziksel özellikleri, muhtevası, ait olduğu dönem 

açıklanmıştır. Mecmû„ada bulunan şairlerin ve şiirlerin listesi sunulmuştur. Şairler hakkında 

edinilen bilgileri paylaşılmış, Mecmû„adaki şiirlerin divanlarda ve diğer kaynaklarda var olup 

olmadığı belirtilmiştir, inceleme esnasında ortaya çıkan durumlar  hakkında bilgi verilmiştir. 

Üçüncü bölümde ise kullanılan yöntem ve Mecmû„anın transkripsiyonlu metni çalışmada 

sunulmuştur. 

Bu çalışmada benden yardımını hiçbir zaman esirgemeyip sonsuz sabır gösteren,bana 

yol gösterip inancımı sağlam tutan değerli hocam Doç.Dr. Özer ŞENÖDEYİCİ‟ye, 

destekleriyle bana büyük yardımı olan Necmettin AKAY‟a, her daim yanımda olan ailem ve 

eşime teşekkür ederim. 
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ÖZET 

 

 

Edebiyatımızda mecmû‟lar birçok konuda derlenmiş şiirlerden oluşmaktadırlar. Bu 

sebeple derleyicinin zevkine göre derlenmiş birer şiir defteri olmaktan çıkıp birçok konuda 

yeni bilgiler ortaya koyup, eksiklikleri gideren birer kaynak görevi görmektedirler.  

Bu çalışmada Ankara Milli Kütüphane Milli Yazmalar Koleksiyonunda 06 Mil Yz A 

8071 arşiv numarasıyla kayıtlı olan Mecmû„a-i Eş‟ar adlı Mecmû„a tanıtılmış, bütünüyle 

incelenerek Türkçe bölümlerin transkripsyonlu metni verilmiştir. Eser bir Mevlevi 

Mecmû„asıdır. Mecmû„a aynı zamanda bir nazire Mecmû„ası ve şarkı mecmuası olma 

özelliklerini taşımaktadır. Çalışmada Mecmû„ada  geçen şairler, Türkçe şiirler, tarihler ve 

nazireleri gösteren tablolar hazırlanmıştır. 18. yüzyılda yazıldığı düşünülen Mecmû„a bu 

yüzyılın imla özelliklerine uygun olarak transkribe edilmiş Latin alfabesine aktarılmıştır. 

Anahtar kelimeler: Mecmû„a, şiir Mecmû„aları, Mevlevilik. 
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ABSTRACT 

 

In Turkish Literature,anthologies consist of poems collected from many different 

subjects. For that reason, anthologies are not just a collection gathered together according to 

its collector‟s poetry taste; they are also an important literary source providing new 

information about many subjects and improving the incompetencies in these subjects. 

In this work, “Mecmû„a-i Eş‟ar” registered to National Manuscripts collection of 

Ankara National Library with the 06 mil Yz A record code,is introduced and transcriptioned 

copy of the Turkish parts are given by being analysed totally. This work of art is not only an 

“Anthology of Mevlevî” but also an “Antology of Nazire” and an “Anthology of Ballad.” In 

this work the charts of poets, Turkish poem, dates and nazires in the anthology, it is 

transcripted to orthograptical features of the recent century, and written in the Latin alphabet. 

Key words: Anthology, Anthology of poetry,Mevlevî 
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GİRİŞ 

Mecmû„alar günümüzde Klasik Türk Edebiyatı alanında vazgeçilmez birer kaynak 

görevi görmektedirler. Mecmû„alar derleyicinin ve ait olduğu dönemin şiir zevkini taşımakla 

birlikte birçok konuda karanlıkta kalmış yeni bilgiler ortaya koyabilmektedirler. Yıllar boyu 

sadece derleme şiir defterleri olarak görülüp değerleri yeterince bilinmeyen Mecmû„alar 

yapılan çalışmalarla önem kazanmıştır. Yapılan çalışma MESTAP (Mecmuaların Sistematik 

Tasnifi Projesi) dahilinde yapılan bir çalışmadır. 3 Mayıs 2011 tarihinde Mimar Sinan Güzel 

Sanatlar Üniversitesi'nde yapılmış olan "Mecmua: Osmanlı edebiyatının kırkambarı" başlıklı 

çalıştayda M. Fatih Köksal tarafından bildiri olarak sunulan “Şiir Mecmualarının Önemi ve 

Mecmuaların Sistematik Tasnifi Projesi” metninde projenin hedefi, öncelikli olarak şiir 

mecmuaları, nihaî olarak da edebiyatla ilgili -cönkler de dâhil olmak üzere- bütün 

mecmuaların ayrıntılı tasnif ve dökümlerinin yapılmasıdır. Bu bağlamda üzerinde çalışılan 

Mecmû„a metni ortaya konulmuş, şairler ve şiirlerinin listesi çıkarılmış, şiirlerin divanlardaki 

varlığı araştırılmış, şairler hakkında bilgiler verişmiş, elde edilen bilgiler bu projeye uygun 

olarak düzenlenip listelenmiştir. 

 Çalışılan eser bir Mevlevi Mecmû„asıdır. Mecmû„a içinde Mevlevi şairlere ait bilgiler 

bulunmuş ve kaydedilmiştir. Eser bir nazire mecmuası ve şarkı mecmuası olma özelliği 

taşımaktadır. Eser içinde Arapça ve Farsça kısımlar fotoğraf halinde verilmiş sadece Türkçe 

kısımlar incelenmiştir. Çalışmanın birinci bölümünde Mecmû„alar hakkında genel bilgiler 

verilmiştir. İkinci bölümde çalışmada ele alınan Mecmû„a bütün özellikleriyle ortaya 

konulmuştur. Üçüncü bölümde Mecmû„a incelemesinde kullanılan yöntemler belirtilmiş 

metnin transkribe edilmiş hali verilmiştir. 
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BİRİNCİ BÖLÜM 

1.KLASİK TÜRK EDEBİYATINDA ŞİİR MECMÛ„ALARI 

1.1. Mecmû„a Kavramı 

“Mecmû„a, aynı veya farklı türden seçilmiş çeşitli hacimlerdeki metinlerin ve 

risalelerin bir araya getirilmesiyle oluşturulan eserlerin ortak adı. Sözlükte “dağınık şeyleri bir 

araya getirmek, toplamak” anlamlarındaki cemè masdarından türeyen mecmûèdan (bir araya 

getirilmiş, toplanmış) gelmektedir.Mecmû„anın yanı sıra mecâmî„,mecma„,câmi„, gibi aynı 

kökten türemiş kelimelerle –yalnız Osmanlı Türkçesi‟nde- cüzdan,defter ve cerîde isimleri de 

aynı manâda kullanılmıştır. Ancak bu isimlerden birini taşımadığı halde mecmû„a özelliğine 

sahip pek çok eser bulunmaktadır.
1
    

Mecmû„a, içinde seçme yazıların bulunduğu el yazması eser. Eski harflerle 

yazılmışlardır. Şekil yönüyle bir defterden ibarettir. Halk kültürüyle ilgili olan ve aşağıdan 

yukarıya açılanlara “cönk” denir. Bir çeşit antoloji niteliğindedirler. Çoğunlukla yazarları ve 

yazıldıkları tarih belli değildir.
2
 

Mecmû„alar derleyicisinin zevkine göre oluşturulmuş defterlerdir. Derleyicinin 

istediğine göre bir şiir Mecmû„asında fallara, tarihlere, günlük hayattan notlara, alınıp 

satılması esnasında tutulan notlara vs. ulaşılabilir. Edebiyatımızdaki Mecmû„alar bu sebepten 

yazıldıkları dönemin bir nevi tarih kitabı olma özelliği taşıyabilirler. 

 

 1.2. Mecmû„aların Önemi 

Mecmû„alar yazıldığı dönemin edebi zevkini taşımakla birlikte; döneminin kültürünü, 

yaşayış biçimini, dönemin şairleri hakkındaki bilgileri de muhteva ederler. Şiir Mecmû„aları 

yazıldığı dönemde derleyicinin zevkine göre oluşturulmuş seçme şiir defterleridir. Bu 

                                                           
1
 Uzun, Mustafa “Mecmû„a”, TDV İslâm Ansiklopedisi içinde, 28, Ankara:Türkiye Diyanet Vakfı,2003, s.265. 

2
 Pala, İskender , Ansiklopedik Divan Şiiri Sözlüğü, 19. Basım, İstanbul: Kapı yayınları, 2010, s.300. 
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Mecmû„alarda şairlerin beğenilen şiirlerini bulmakla birlikte hiç duyulmamış şiirlerini 

bulabilmekte, bazen de değiştirilmiş şekillerine rastlanılabilmektedir. 

 Çalışmamızdan yola çıkarak Mecmû„alarda yazıldığı dönemde çok beğenilmiş şiirlere 

yazılan nazirelere de rastlanılabilmektedir. Şairler hakkında yazılmış kısa bilgiler adı hiç 

duyulmamış yeni şairleri ortaya çıkarmakta, şairlerin vefat tarihlerine dair yazılmış beyitler 

şairlerin yaşadıkları döneme dair bilgiler vermektedir. Yazıldıkları dönemin imla özelliklerini, 

söyleyiş biçimlerini, kullanılan söz sanatlarını da muhteva eden Mecmû„alar, yazıldıkları 

dönemi her yönüyle temsil eden çok yönlü tarihi kaynaklardır.  Bu sebeple Mecmû„alar 

üzerine yapılacak çalışmalar edebiyatımızda çok önemli bir yer tutmaktadır. 

Mecmû„alar üzerine yapılan çalışmalar günümüzde sistematik hale getirilmeye 

çalışılmaktadır. Kamil Ali Gıynaş‟ın “Şiir Mecmû„aları Üzerine Yapılan Çalışmalar 

Bibliyografyası”3 yapılan Mecmû„a çalışmaları hakkında bilgiler vermektedir. Bibliyografik 

bilgiler veren çalışmada günümüze dek yapılmış Mecmû„a çalışmaları “Kitaplar”, “Tezler” ve 

“Makaleler/Bildiriler” başlıkları altında yazar adına göre alfabetik olarak sıralanmıştır. 

Mecmû„alar üzerine yapılan bir diğer çalışma MESTAP (Mecmuaların Sistematik 

Tasnifi Projesi)‟tır. 3 Mayıs 2011 tarihinde Mimar Sinan Güzel Sanatlar Üniversitesi'nde 

yapılmış olan "Mecmua: Osmanlı Edebiyatının Kırkambarı" başlıklı çalıştayda M. Fatih 

Köksal tarafından bildiri olarak sunulan “Şiir Mecmualarının Önemi ve Mecmuaların 

Sistematik Tasnifi Projesi”
4
 metninde projenin hedefi, öncelikli olarak şiir mecmuaları, nihaî 

olarak da edebiyatla ilgili -cönkler de dâhil olmak üzere- bütün mecmuaların ayrıntılı tasnif ve 

dökümlerinin yapılmasıdır. Proje hedefine ulaşırsa edebiyatla ilgili bütün Mecmû„a ve 

cönklerin tablolar halinde dökümü bir araya getirilerek bir veri bankasında toplanacaktır. 

 

1.3. Mecmû„aların Tasnifi 

Mecmû„a başlangıçta birçok bakımdan benzediği cönk gibi ayetler, hadisler, 

fetvalar,dualar, hutbeler, şiirler, ilahiler, şarkılar, mektuplar, latifeler, lugaz ve muammalarla 

ilaç tariflerinin ve faydalı bilgilerin, notların, tarihi belge ve kayıtların derlendiği bir not 

                                                           
3
 Gıynaş,Kamil Ali, Şiir Mecmû„aları Hakkında yapılan Çalışmalar Bibliyografyası, Konya: Selçuk 

Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Dergisi, sayı 25, 2011,  s.245-260. 
4
Köksal, Fatih (2012). Şiir mecmûalarının önemi ve „Mecmûaların Sistematik Tasnifi Projesi (MESTAP) 

Eski Türk Edebiyatı Çalışmaları VII Mecmûa: Osmanlı edebiyatının kırkambarı. Haz. Hatice Aynur ve 

öte. İstanbul: Turkuaz Yayınları, 2012, s. 409-431. 
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defteri olarak ortaya çıkmış, zamanla gelişip düzenli bir tertip ve şekle kavuşarak türlerine 

göre bazı farklılıklar gösteren bir kitap veya telif çeşidi özelliği kazanmıştır.
5
 

 

“Türkiye Kütüphanelerinde tasnifi yapılmış binlerce Mecmû„a vardır. Bunlar içinde en 

önemli olanlar edebi ve tarihi değer taşıyanlardır.”
6
 Mecmû„aların tasnifi edebiyatımızda şiir 

Mecmû„alarının önemini arttırmıştır. 

Mecmû„aların konuları daha çok edebiyatla ilgilidir. Gazel, kaside, musammat, tarih, 

mektup, vs. şekiller ile tevhid, na‟t, mersiye vs. türler üzerine oluşturulmuş mecmualar 

bunlardandır. Ancak Fıkıh, Kelam gibi dini ilimler; Simya, reml, sihir, falcılık gibi eski batıl 

ilimler; musiki, hat gibi sanat dalları vs. üzerine derlenmiş mecmualar da vardır. Bu tür 

Mecmû„alar bir konu bütünlüğüne sahiptir. Buna karşılık her mecmua derleyicisi aynı titizliği 

göstermeyebilir ve her çeşit hoşa giden yazıyı Mecmû„asına alabilir. Bir gazelden sonra 

mensur bir latife, bir fıkıh kasidesinden sonra bir fal usulü, bir müstehcen fıkradan sonra bir 

öğüt yazılabilir; hatta değişik dillerde pasajlara yer verilebilir.
7
 

Bu sebepten ele alınan Mecmû„alar her yönüyle incelenmeli, sınıflandırılmalı, konularına 

göre listelenmelidir. Mecmû„alar tasnif edilirken Mecmû„ada kullanılan dil, şairin adı, şiirin 

konusu, Mecmû„anın kaçıncı yüzyıla ait olduğu, Mecmû„a içindeki tarih ve notlar dikkatle 

incelenmeli ve ortaya konulmalıdır. 

Agah Sırrı Levend,  Mecmû„aları şu şekilde sınıflandırmıştır: 

a) Nazireler mecmuaları, 

b) Meraklılarca toplanmış, birer antoloji niteliğinde seçme şiir mecmuaları, 

c) Türlü konulardaki risalelerin bir araya getirilmesiyle meydana gelen mecmualar, 

d) Aynı konudaki eserlerin bir araya getirilmesiyle meydana gelen mecmualar, 

e) Tanınmış kişilerce hazırlanmış, birçok yararlı bilgileri, fıkraları ve özel mektupları 

kapsayan mecmualar.
8
 

 

 

 

 

                                                           
5
 Uzun,a.g.e., s.265. 

6
 Pala, a.g.e., s.300.   

7
 Pala, a.g.e., s.300. 

8 Levend, Agâh Sırrı, Türk Edebiyatı Tarihi I. Cilt, , Ankara: TTK Basımevi. 1998, s. 166-167. 
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İKİNCİ  BÖLÜM 

2. MECMÛ„A-İ EŞ‟ÂR 

   2.1. Mecmû„anın Genel Nitelikleri 

Bu çalışmada Ankara Milli Kütüphane Milli Yazmalar Koleksiyonunda 06 Mil Yz A 

8071 numarasıyla kayıtlı olan İbrahim Edhem Kırımi‟ye ait olan Mecmû„a-i Eş‟ar adlı eser 

ele alınmıştır. Dili Türkçe olan eserin müstensihi, telif tarihi, istinsah yeri ve istinsah tarihine 

dair kaynaklarda herhangi bir bilgi bulunmamaktadır. Eserin yazıldığı tarih Mecmû„a 

içerisinde H.1215 olarak verilmiştir. Eser incelemesinde orijinal ve transkribe metin, 

sayfa/varak numarası, şairin mahlası, nazım şekli, nazım türü, vezni, şiirlerin kayıtlı eserlerde 

var olup olmadığına dair bilgiler yer almıştır. Eserin yazıldığı yüzyıl metin içinden yapılan 

çıkarımlarla 18. yy. olarak belirlendiği için eser transkribe edilirken 18. yy. imla özelliklerine 

uygun hareket edilmiştir.  

 Eser bir Mevlevi şiiri mecmuasıdır. Mecmû„ada Mevlevi dergahına bağlı birçok şeyh 

ve dervişin şiirleri aktarılmıştır. Mecmû„a tutan kişi kendi zevkine hitap eden şiirleri 

aktarmakla birlikte şiir haricinde eklentiler yapmıştır. Nitekim eserde Konya postnişinleri olan 

çelebi efendilerin bir listesi verilmiştir. Bazı dervişlerin ölüm tarihleri de aktarılmıştır. Eserin 

belli bölümlerinde nazireler bulunmaktadır. Fakat nazirelerin tamamı harf sırasına göre 

düzenlenmemiştir. Mecmû„a bir Mevlevi şiiri Antolojisi olma özelliği taşıdığından şiirler 

tasavvufi imgeler ve Mevlevi dergahının görüşlerini muhteva etmektedir. Bu sebeple eser 

içinde farklı nazım biçimleri bulunmaktadır. Mecmû„a içinde düzyazı bölümleri de 

bulunmaktadır. 35A numaralı varakta Sineçâk tarafından yazılmış bir mektup bulunmaktadır. 

Mecmû„a içerisinde şairler hakkında bilgiler ve vefat tarihlerine dair beyitler bulunmaktadır. 

Mecmû„anın 44a numaralı sayfasından itibaren Farsça ve Arapça bölümler çoğunluktadır. 

Çalışmamızda Türkçe bölümler incelenmiş Transkribe edilerek Latin alfabesine çevrilmiştir. 

Türkçe bölümlerden yapılan çıkarımlarla 44a numaralı sayfadan itibaren Farsça ve Arapça 

Mevlevî Ayîn-i Şerîfleri‟nin yer aldığı görülmüştür. Mecmû„anın son bölümlerinde 

Mevlânâ‟nın Farsça şiirlerine de yer verilmiştir.  
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 Mecmû„a içerisinde çoğunlukla Farsça yazılmış şarkı bölümleri de bulunmaktadır. 

Mecmû„a incelemesinde Arapça ve Farsça olan bölümler fotoğraf halinde gösterilmiş, Türkçe 

yazılmış bölümler transkribe edilmiştir. 

 

  2.2. Mecmû„anın Fiziki Nitelikleri 

 Ankara Milli Kütüphane Milli Yazmalar Koleksiyonunda 06 Mil Yz A 8071 arşiv 

numarasıyla kayıtlı olan Mecmû„a-i Eş‟âr hakkında bilgi Kültür ve Turizm Bakanlığı Türkiye 

Yazmaları adlı internet sayfasından ve eserin fotoğraflarından sağlanılmıştır. 82 fotoğraftan 

ibaret olan Mecmû„a 1+78 varaktan oluşmaktadır. Boyutları (Dış-iç):242x142- 

221x125mm.dir.  

  Mecmû„anın yazı türü Arap-Talik‟tir. Söz başları ve söz üstleri kırmızıdır. Mecmû„a 

içerisinde bazı bölümler de kırmızı mürekkep ile yazılmış geri kalan yerler siyah mürekkeple 

yazılmıştır. Su yolu filigranlı eserde nazım bölümlerinin yanında nesir bölümleri de yer 

almaktadır. Mecmû„a iki çeşit el yazısı muhteva etmektedir. Buradan hareketle Mecmû„aya 

sonradan eklentiler yapılmış olabileceğini söyleyebiliriz. Mecmû„a içerisinde bazı bölümler 

silik olmakla beraber bu bölümler oldukça azdır. Mecmû„a okunulabilecek şekildedir. 

Mecmû„anın iç kapağı ve ilk sayfasında sekiz tane olmak üzere Mecmû„a içerisinde bazı 

sayfalarda mühürler bulunmaktadır.Yine Mecmû„anın iç kapağında satın alma: 16.10.1995 

Ömer Suat Labçı yazmaktadır. Eserin dış kapağı kahverengi deridir. Eserin arka kapağında 

sertabın ucunda ayraç görevi gören üçgen biçimli bir mikleb vardır. Mecmû„anın bazı 

sayfaları iki sütün şeklinde kullanılarak şiirler yazılmış, bazı sayfaları ise yatay ve dikey 

kullanılmak üzere her noktaya şiirler ve düzyazı metinler yazılmıştır. 
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2.3 Mecmû„ada Yer Alan Şairler ve Şiirler 

     

 

       Şair adı 
G

az
el

 

K
ıt

‟a
 

R
u

b
a‟

i 

B
ey

it
 

T
ar

ih
 

M
ü

se
d

d
es

 

T
ah

m
is

 

M
ü

fr
ed

 

K
as

id
e 

D
iğ

er
 

Dervíş İsmaèíl 1          

Fennì Sükÿtì 

Yÿsuf 

   1       

MelÀmi 1          

Cünÿnì 1   3       

Meómed èUzleti    1       

Ümìdì    1       

Vecdì 1          

ÄÀbir 1      1    

äabÿóì Ahmed 

Dede 

1 1  6       

ÄÀdıú           

ArÀmi 4   1       

ÄafÀyi    1       

ÄÀfì 1   1        

Äamtì 12      1   1 nazm 

äÀóib Dervíş 

İsmaèíl 

1 1  5       

MustaúìmzÀde    1       

Áavåì 7          

Dervíş İsmaèil  1          

ÆÀúıb 3      1    

Äunèì 2   4       

Birrì 4   7  1     

Çelebi Dervíş 1          

DÀlì 3   1    1   

DÀnişi „Ali Dede 14  1 2   1  2  

Dervíş 3   2       

èAdnì 1 1         

èAlì 1          

èAlì Efendi  1         

èÁrif Dede       1    

èArøi 9 1 2 6       

èArşí 1          

èİlmí 5          

Zihni-i VÀnì 1          
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       Şair adı 

G
az

el
 

K
ıt

‟a
 

R
u

b
a‟

i 

B
ey

it
 

T
ar

ih
 

M
ü

se
d

d
es

 

T
ah

m
is

 

M
ü

fr
ed

 

K
as

id
e 

D
iğ

er
 

Âdem Dede 1   1       

MuãùafÀ Enìs Dede 1          

Enìs Receb Dede  7 1  3       

 Enìs 2   1       

EsrÀr Dede 1          

Faãió 7 1 3 3 1      

FedÀyi 1          

Fennì 1 1  3       

FirÀúì 1          

Faúrì 1          

GünÀhì  1    1    1 terci-i bend 

KÀmilì  1         

ŞifÀyí  1         

Luùfì 1   1       

Maóremì 1          

Memiş Efendi 1   1       

MeõÀúì 1          

Seyyid Mehmed 

Şefíí 

1 1 1 1       

Meómed   1          

MevlÀnÀ 9         1 mesnevi 

MeyyÀl   1        

NÀbì 2 2  1       

NÀcì Aómed 1 1  1       

NÀyì 3 1  1       

Naôìm 1   1       

NecÀóì 1          

Nehcì   1        

Nesìb 6 1  4 1      

NeşÀùí 8   2     1  

Õafıø     1      

ÓÀleti    2        

ÒayÀli 2      1    

Óayretì 1      1    

Õıørí 1          

Õihní Dervíş 

Óasan 

 1         

PervÀne 1          

Pìrì  1          

PisnÀn 1          

RaènÀ 2          

RÀmiz Beg 1          
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       Şair adı 

G
az

el
 

K
ıt

‟a
 

R
u

b
a‟

i 

B
ey

it
 

T
ar

ih
 

M
ü

se
d

d
es

 

T
ah

m
is

 

M
ü

fr
ed

 

K
as

id
e 

D
iğ

er
 

RÀsiò    1       

Refèì    1       

Reşki 1          

RıøÀ    1       

Ruói 1          

Saèid    1       

SÀlik 2 1         

SÀmì 1          

SÀóib 1          

SemÀèì 6         1 terkib-i 

bend 

SulùÀn DivÀnì 

(SemÀèì) 

1   8   1    

Servì 1          

Sine-çÀk 2   1      1 mektup 

SiyÀhì      1     

SulùÀn Veled 1          

SulùÀn Yaèúÿb    1       

Sÿzì    3       

ŞÀhidi 5   1   1    

ŞÀrió İsmaèil 1   1       

Şehídí          1muhammes 

Şemèi 2   1       

Şemseddín-i 

Mardinì 

 1  1       

Şeyò áÀlib 1  1 2       

ŞifÀyi 1          

Şuóÿdí  1         

Şÿrí           1 müsebba 

Şÿrí    1       

Úaãìde-i berÀy-ı 

taòmìs taórìr 

olunmuşdur 

        1  

Úadirì    1       

Ùalib 1          

Ünsì 1          

Vecdì 1         1 müstezad 

Vehbì 11 1  2       

YaóyÀ          1muhammes 

Yümnì     2      

Zihnì 1          

Zihni-i Úadìm  3         
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2.4.Mecmû„ada Yer Alan Tarihler 

 Fennì Sükÿtì Yÿsuf-ı Mevleví vefÀt  sene 1077 

 Dervíş Meómed èUzleti İstÀnbullı KiremitçizÀde  sene 1079 

 Oh geldükçe göñülsüz gelürüm SulùÀnım vü tÀríò fevtini nÀm-ı 

şÀèir dimiş 

Oh Dervíş óÀketti gitti 1013 

 KÀmilí Maànisaví Dervíş Aómed  vefat sene 1068 

 Sÿzì[-i] MÀrdíní Dervíş èOåmÀn Mevleví  vefÀt 1085 

 NaôímÀ gÿş idüp fevtin didim feryÀd idüp tÀríò 

Ola rÿó-ı NeşÀùí èandelíb-i Sidre vü ÙÿbÀ  sene 1080 

 Rüşdí be-óücre-i NeşÀùí Dede  sene 1083 

 Göçdi MÿsÀ devri bu devrÀn Meómed devridür 1158 evÀéil-i sene 

1158 

 Şimdi Meómed rÀhına baãdı her meded 

Çekmez idi dÀmene pÀyını Aómed Dede 

áavåi-i seyyid idi güçdi bu tÀrìò-ile 

ÒÀnúah-ı úurb ide cÀyını Aómed Dede 1218 

 ÖÀsımpaşa Şeyòi Meşíòat 1131 vefÀt 1135 

 … TÀrìò-i SÀmì sene 1114 

 ŞifÀyí ÓasanzÀde Şeyò Meómed  vefÀt 1082 

 Şemèi Dede fevt 936 

Faãìó Dede NeşÀùí bezm-i fÀnìden çekilde bezm-i Firdevs‟e 

Reşíd Bu cÀm-ı dehriñ gitdi NeşÀùí 

FÀéiú EyvÀ NeşÀùí … mest eyledi cÀm-ı ecel 

Rüşdí …cızÀde Bezm-i gülzÀr-ı naèím ola NeşÀùí‟ye maúÀm 

Naôìm Rÿó-ı NeşÀùí eyledi ãadr-ı beúÀda cÀygÀh 

Rüşdí BezmgÀh-ı èÀlemiñ óÀl-i NeşÀùí gitdi Àh 

NÀyì Yÿsuf Efendi NeşÀùı gitdi devrÀnıñ 

ÙÀhir Eyledi rÿó-ı NeşÀùí nÀmın èAdní maúÀm 

Reşíd ü şÀkir ü dÀniş bi‟t-tevÀrüd 

ErbÀb-ı diliñ gitdi neşÀùı hey Àh 

Úadrì Ola raómet NeşÀùí iódÀ 

MüstaúìmzÀde Didiler èÀşıúÀn zíb-i òuld-ı vaãl o dem tÀríò 

Hele cennet NeşÀùí Mevleví Ahmed Dede geldi  sene 1085 

TÀrìò-sencleri Rüşdí Oldı èaynıyla NeşÀtí Mevleví‟ye rÀh-ber 1501 äubóì 

BerÀy-ı rıólet-i äubÿói 

Aómed Dede úuddise 

sirruhu 

Buldı ser-bezm-i sabÿóı ãubó-ı cennetde dede  sene 1051 

BerÀy-ı Rusÿòí Dede Söyündi cÀmièiñ rÿşen çerÀàı  sene 1041 

BerÀy-ı Aómed Dede 

MemişzÀde Şeyò-i 

Beşiúùaş 

SÀl-i sÀbıúda olup maôhar-ı “mÿtÿ” didiler 

Döndi Aómed Dede lÀhÿta bu miónetkededen  sene 1177 

BerÀy-ı Şeyò BÀúí 

Raómì 

CihÀndan gitdi sırr-ı Àdem-i BÀúí úaldı dünyÀda  sene 1164 

BerÀyiçü... Şeyò-i 

BeşiúùÀş[…] 

èİlm-i Óaú èÀrifi Aómed Dede gitdi ey vÀy   sene 1137 
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 NÀmı gibi ãubóa tÀriòi oldı yektÀ  

Tekmíl úıldı devrin èAbdüliódÀ Efendi   sene 1180 

BerÀy-ı ÖÀrí Aómed 

Dede Yeñiúapu şeyòi 

Úuùb-ı pÀk Aómed Dede rÿóına oúı fÀtióa   sene 1090 

Velehu Şeyò Naúşí 

Efendi 

Gitdi biñ ùoúsanda èÀlemden èazìz Aómed Dede  sene 1090 

 

 TÀrìò-i İmÀm fahriye 

Mevleví ŞÀní 

Fevtine ism u muòlaãın yazdım 1180 

 Nıãf-ı tÀríò-i MuãùafÀ ŞÀní 

NihÀdì berÀy-ı Faãíó CilvegÀh ola Faãíó‟e gülşen-i dÀr‟ün-naèìm   sene 1111 

 Ney-zenbaşı Maôlÿm Dede fevtine 

 Merdüm-i maôlÿm idi ney-zen başı 

 Yazmış aúlÀm-ı ezel dívÀnına  

 Oúuyanlar Aómediñ tÀrìòini  

 Didiler iy raómet ola cÀnına 1072 

Seyyid Feyøì BerÀy-ı Óasan Köçek èArøí Dede 

 Úalem-i Àh ile tÀrìòini imlÀ itdim  

 Köçek-i tekye-i èukbÀ ola óüsni dönerek   sene 1119 

Nevres Köçek eş-şeyò Meóemmed Dede göçdi yÀ hÿ  sene 1109 

HÀşimi BerÀy-ı Mevleví Himmet Dede Der-Úaraca Aómed  

 CÀn-ile meşhed-i Himmet Dede‟ye eyle duèÀ  sene 1032 

 

 Beşikùaş Şeyòi Öadrí 

Efendi 

Göçdi óayfÀ úader-i dÀma bir pír …. Öadrí 

 1041… mustaúím zÀde mecmÿèasından iòrÀc olundı àaflet 

olınmaya ism-i yaz..? àÀliba meróÿmıñdır 

 BeşiúùÀş Şeyòi fevt Mevleví Yÿsuf Dede rÿóí içün el-fÀtiòa1080   

Naôım èAzìz tekye-i maãar hüdÀ ola Dede Yÿsuf 1080 

Feni Öldi Yÿsuf Dedemiz Mıãr-ı naèím içre èazíz1080 

 FÀri èAbdü‟s-selÀm 1080 

 Dede Yÿsuf fevtine tÀrìò içün didiler raómetallÀh èaliye 1080 

 áalaùa Şeyòi èIysi Dedeye 

NÀsa tÀríòin ider ióyÀ mesíóÀdım úılam 1180  

Döndi devri vardı rÿòÀnilere èIysi Dede 1180 

 Beşiúùaş Şeyòi Öadrí Efendi‟niñ fevtine tÀríò 

Şeyò Öadri 1267 

Faãìó TÀrìò-i vefÀt-ı NeşÀùí Dede Ez-Àn-ı Dervíş Faãíó 

FaãìóÀ didiler mÀtem-keşÀn fevt tÀríòin  

NeşÀùí gitmeg-ile eyledi maózÿn aóbÀbı      

 Beşiúùaş Şeyòi Memiş Efendi fevt 1136 

Õafıø Kürsì-i cennetde MevlÀnÀ Enìs ola celìs  sene 1147 

Yümnì be-tecdìd-i Àn 

dergÀh 

Bì-èadíl oldı bu èÀlí òÀnúÀh-ı Mevleví 

Yümnì dìger tÀrìò èAli Paşa bu vÀlÀ tekyegÀhı úıldı ÀbÀdÀn sene 1144 

Yeñiúapu 

MevlevìòÀnesine 

TÀríóin ÀåÀrı bu ÀåÀr-ı òayrÀtıñ didi 

 ÒÀnúÀh-ı Mevleví‟de oldı bu cÀy-ı duèÀ sene 1006 
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 Yapdı İbrÀhím beytu‟llÀh ola saèyı úabul 

Yaóya Dede der-BaàdÀd Laùíf Efendi Mecmuèasından Li-cÀmiè 

İbrÀhim Paşa    sene1094 

 TÀrìò  

MefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

 

Göçüp bu tekyeden èOåmÀn Efendi Mevleví şeyòi  

Yerine oàlı èAbdülbÀúí oldı pír-i dervíşÀn  

İder medó-i güzìni bezm-i MevlÀnÀ‟da çarò urup  

SemÀè u õevú u şevú ile ide èuúbÀda ol devrÀn  

Olup oàlı dede õÀtı kebír şeyò èÀrif ü kÀmil  

Bu tekyegÀhda pír olup ola mürşid-i merdÀn  

Dem ü evúÀtını ism-i CelÀl-i Óaúú‟a sarf idüp  

NaôargÀh-ı ãafÀ olup cinÀnı eyleye seyrÀn  

Olunca cÀ-nişíni oàlı menúuù ile didiler  

Degişdi bÀúí ile devr-i fÀnìyi Dede èOåmÀn 

 

  

[...] TÀrìò-i SÀmì sene 1114 

ÖudsiyÀn èarş üzre SÀmi didiler tÀríòini  

 Nÿr-ı mÀhımdır Meóemmed eyledi ãadra nüzÿl   
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2.5. Mecmû„ada Yer Alan Nazireler 

Zemín şiir Nazìre 

NeşÀtí Dervíş İsmaèíl Aşçı Başı 

 

Mef'ÿlü mefÀ'ìlü mefÀ'ìlü fe'ÿlün 

 

Şevkuz ki dem-i bülbül-i şeydada nihanuz  

Hunuz ki dil-i gonçe-i hamrada nihanuz  

     

Biz cism-i nizar üzre döküp dane-i eşki   

Çün rişte-i can gevher-i ma'nada nihanuz   

    

Olsak no'la bi-nam ü nişan şöhre-i 'alem  

Biz dil gibi bir turfa mu'ammada nihanuz  

     

Mahrem yine her halümüze bad-ı sabadur  

Da'im şiken-i zülf-i dil-arada nihanuz     

  

Hem gül gibi rengini-i ma'nayile zahir 

 Hem neş'e gibi halet-i sahbada nihanuz 

 

Geh came gibi şekve-tıraz-ı gam-ı 'ışkuz 

Geh nale gibi hame-i şekvada nihahuz   

    

İtdüko kadar ref-i ta'ayyünki Neşati 

Ayine-ipür-tab-ı mücellada nihanuz      

 

 

Mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü feèÿlün 

 

Biz nÀle gibi bülbül-i şeydÀda nihÀnız 

Biz berg-i gül-i àonçe-i óamrÀda nihÀnız 

 

İy şÀne sen ol zülf-i períşÀna ùolaşma 

Biz şuèle-i şemè-i ruò-ı zíbÀda nihÀnız 

 

Olsaú ne úadar ser-keş u ser-mest-i òarÀbÀt 

Biz óÀlet-i keyfiyyet-i ãahbÀda nihÀnız 

 

Bezminde o meh cÀmını aàyÀra ãunarsa 

Destinde olan cÀm-ı muãaffÀda nihÀnız 

 

Maórem olamaz kimseler aóvÀl-i derÿna 

Mecnÿn-ãıfatız òÀne-i LeylÀ‟da nihÀnız 

 

Bir neş‟e var ol tÀb-ı cemÀlinde ki TÀ‟ib 

Mir‟Àt-ı ãafÀ-baòş-ı mücellÀda nihÀnız  

 

  

áalaùa Şeyòi NÀyí èOåmÀn Dede Efendi 

 

Mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü feèÿlün 

 

Biz cÀh-ı àam-ı èışú-ı dil-ÀrÀda nihÀnız 

Yÿsuf-ãıfatuz rÀz-ı ZüleyóÀ‟da nihÀnız 

 

Bezminde anıñ raúã ile devr itdi úadeóler 

Biz cürèa keşÀnuz teg-i ãahbÀda nihÀnız 

 

Reh-rev geçeriz kaèbe-i kÿyında biz ammÀ 

Dil-dÀrı temÀşÀ içün ol cÀda nihÀnız 

 

Ázürde olurmuş bizi gördükçe o meh-rÿ 

ÒÀkiz yine òÀk içre kemìn-dÀda nihÀnız 
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Ol lemèa-i ruòsÀra ùalebger heme èÀlem 

Biz lemèa-i  ruòsÀre-i zíbÀda nihÀnız 

 

Şermende-i aókÀm-ı úaøÀyız sözümüz yoú 

ÖÀ‟il-i rıøÀyız der-i MevlÀ‟da nihÀnız 

 

Pertev-figen olduúda òor-ı èÀlem-i lÀhÿt 

BezlÀyı úoduú maèní-i ÀlÀda nihÀñız 

 

Azürde-i àam itdi bizi àam-zede-i èışú  

NÀyì gibi bir tekye-i MonlÀda nihÀnız 

 

 

NeşÀtí Divanında bulunamadı. 

 

Mahmut KAPLAN, "Neşatî Divanı." 

Yüksek  Lisans Tezi. Ankara 

Üniversitesi, 1981 (Danışman: 

Prof. Dr. Hasibe Mazıoğlu) (İzmir: 

Akademi Kitabevi, 1996. XIII, 

180s.) (Bilgisayar yazımı Ömer 

Savran) 

 

 

áalaùa Şeyòi Óaøret-i áavåì Aómed Dede 

 

MefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

 

CihÀn-ı óüsne kim ol dil-ber-i bì-dÀd ayaú 

baãmış 

Zemìn-i èışúa dil híç itmedin feryÀd ayaú 

baãmış 

 

İrişmiş kimse yoú pÀyına Öays‟ıñ lÀnedir 

serdir 

Bu vaóşetzÀra çoú Mecnÿn-ı mÀder-zÀd ayaú 

baãmış  

 

NeşÀt [u] yeési benden özge bir kes bilmemiş 

bildim  

BeyÀbÀn-ı sürÿra çoú dil-i nÀ-şÀd ayaú 

baãmış 

 

Ùarìú-ı èışúa tÿşe mi gerek dil-ber gerek 

bilmiş 

Terennüm-senc olup dil ü gül-i heftÀd ayaú 

baãmış 

   

Naôíre úÀbil olmaz rÿó var naômında iy 

áavåì 

ZiyÀret eyle şehr-i şière bir üstÀd ayaú baãmış  

 

 

 

 

áavåì Dede  

 

Naôìre-i áavåì Dede bì-maòlaãdır 

 

Mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü feèÿlün 
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ÙufÀn-ı èışú itdi gedÀ Mevlevíleri 

ŞÀyÀn-ı şÀh-ı şehr-i ãafÀ Mevlevìleri 

 

Resmì èulÿma ãarf-ı nigÀh eylemez biliñ 

èİlm-i ledünn oúur fuøalÀ Mevlevìleri 

Şevú-i çilÀ-peõìr ki yaènì cihÀn-ı èışú  

Öıldı rübÿde bì-ser u pÀ Mevlevìleri 

 

Ser çeşme-i füyÿø ki yaènì CelÀl-i Rÿm 

İtdi selím-i her dü serÀ Mevlevìleri  

          

Õurşíd u mÀh-ı èÀlem-i óaú añlayan görür 

Mir‟Àt-ı cÀñ-ı cilve-nümÀ Mevlevìleri  

 

 

 

 

Faãìó 

Óaøret Şeyò Dervíş Faãíó‟dür naôíre 

 

mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 

 

SÀúì ki èaks-i rÿyını sÀàarda gösterir 

Áteşle Àbı óÀãılı bir yirde gösterir 

 

RuòsÀrı üzre sÀye-i zülfi düşüp çü dÿd 

Ol şemè-i bezm-i óüsni siyeh-çerde gösterir 

  

Gül-berg üzre sünbül-i àarrÀ ãanur gören 

KÀkülleriñe yÀr ruò-ı terde gösterir 

 

Bir bir felekde necm-i leùÀfet ãadr yÀòÿd 

Ol meh èiõÀr-i pÀkini òÿy-kerde gösterir  

   

Bilmez ki dÀàını ne maóal èarø ide Faãíò 

Geh dilde geh cigerde gehì serde gösterir 

 

Şeyò áÀlib  

 

Mef‟ÿlü fÀèilÀtü mefÀèílü fÀèilün 

 

Ebrûların ki çeşm ile peyveste gösterir 

Hükmünde küfr ü dîni kemer-beste 

gösterir 

 

Reng-i lebiyle rûh verir hûn-ı nâ-haka 

İsâyı sâhir-i nigehi haste gösterir 

 

Hatt-ı sevâd-ı nâme-i a‟mâli nesh eder 

 EsrÀr Dede  

(Faãíh Dede úuddise sırruhu li-nÀmıúıhi 

áÀlib Dede‟dir naôìre)   

 

Mef‟ÿlü fÀèilÀtü mefÀèílü fÀèilün 

 

TÀb-ı ruòuñ ki èaksini sÀàarda gösterir 

Mevc-i şarÀbı şuèle-i óal-kerde gösterir 

 

Dil-teşne-i visÀline òançer virir cevÀb 

Áb-ı óayÀt ùÀlib-i Àzürde gösterir 
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Zülf-i siyâhı tevbeyi işkeste gösterir 

 

Çıkmış kenâr-ı tâkına ebrûların cemâl 

Gördüm hilâli ol meh-i nev-reste gösterir 

 

Zann etme mey süzerken o meh-pâre göz 

süzer 

Kan dökmeği o hançer-i bed-meste 

gösterir 

 

Ah eylesin deyü nefes-i vâ-pesîne dek 

Mir‟at-ı hüsnün âşıka aheste gösterir 

 

Gâlib bu lutf-ı tab‟ ile fevvâre-i kalem 

Her mısra‟-ı resâsını berceste gösterir 

 

Rahm eyle hâl-i zârına yâ Hazret-i Celâl 

Bî-çâre haylî himmete şâyeste gösterir 

 

 

Gülşende èaks idüp ruòına rengi sünbülüñ  

Ol mÀhtÀb nÀr-ı siyehçerde gösterir 

 

Bülbül çemende nÀle-i èuşşÀúa rÀst gelüp 

Gül devrine fiàÀn iderek perde gösterir 

 

Geh dilde gÀh dìdede úalma naôar gözet 

Rÿy- ı cemÀl kendini her yerde gösterir 

 

EsrÀr èaceb ki òasteden eyler devÀ ùaleb 

Zaòm-ı derÿnını dil-i pür-derde gösterir 

 

ÓÀlÀ cenÀb-ı pÀk-ı FaãíóÀ-yı Mevleví 

Feyø[in] elimdeki úalem-i terde gösterir  

 

 

NeşÀtí 

MefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün  

 

Õurÿş-ı meyden eser yok hÿm-ı şarÀb tehi 

Kedu şikeste vü peymÀne çün òabÀb tehi     

  

Ne serde neşve-i bÀde ne elde peymÀne 

Derÿn-ı mey-kede çün kÀse-i rebÀb tehi      

 

Şafak degül meyini eylemiş úaza rizÀn 

Şikeste sÀàar-ı meh cÀm-ı aftÀb tehi      

 

äafÀdan aglamaz oldı dü çeşm-i mey-

hÀne 

èAceb èaceb ki ola şişe-i gül-Àb tehi      

 

İşitmez oldı NeşÀtígönül terÀne-i şevú   

äadÀ-yı zemzemeden şimdi nüh úıbÀb 

tehi      

Faãìó 

MefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün  

 

Elinde sÀàarın inmez dil-i òarÀb tehì 

Öalınca meykede[-i] çarò-ı nüh úıbÀb tehí  

 

Dil-i şikestemi òÀlí úomaz óayÀl-i ruòı  

PiyÀle-i mih(i)r ile mi ÀfitÀb tehì 

 

Yerinde şÿriş ü àavàÀsı gerçi devr eyler 

Bu nüh piyÀle-i çarò-ı pür-inúılÀb tehí  

 

Bu bezm pür şer u şÿr-ı fenÀda úalmışdır 

HezÀr sÀàar-ı Cemşíd-i kÀm-yÀb tehì 

 

FaãíóÀ eşkimi ol óadden eyledim rízÀn  

Ki úaldı díde-i àam-dìde çün óabÀb tehi  

 

 

 

 

 

YaòyÀ  Faãìó 

 

Mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü feèÿlün 
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Gül mevsimidir bezm-i mey iy sÀúì düzülsün 

Çeşm-i siyehiñ mest olup eùrÀfa süzülsün 

 

Seyr eyleyelüm genc-i melÀóat nice_olurmuş  

Luùf eyle o zer tügmeler iy mÀh çözülsün   

Sen gül gibi iy şÿò açılup eyle tekellüm 

Her  lÀle-ruòuñ àonçe-ãıfat aàzı büzülsün 

 

èUşÀú olur sübóa gibi cümle períşÀn 

Bir kerre-i hele rÀbıùa-i èışú üzülsün 

 

Nÿş-ı mey idüp giryeler it durma FaãíóÀ 

Cerr-i èalaú aèmÀli olup bÀde süzülsün 

 

  

Nailì Faãìó 

 

MefÀèilün feèilÀtün mefÀèilün feèilün  

 

Varır nigÀh-ı ser-i kÀkül-i siyÀh iderim  

Baúar baúar dil-i Àşüfte-óÀle Àh iderim  

(Mecmÿèada gazelin sadece bir beyiti 

verilmiştir. Aslında gazeldir.) 

 

 NÀbi 

 

ÒayÀlì 

FÀèilÀtün fÀèlÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

Óamdü lillÀh ehl-i derdiñ hemşeri oldum yine 

Yaènì erbÀb-ı belÀnıñ kem-teri oldum yine 

Çün òarÀbÀt erleriniñ çÀkeri oldum yine 

Meclis-i ehl-i tekellüfden berì oldum yine 

Bir melÀmet şÀhınıñ òÀk-i deri oldum yine 

 

èAksine devr itme dur ey dil bilürsin òÿy-ı 

çarò 

Áline aldanma kim mekkÀredür bÀnÿ-yı çarò 

Kimine mÀtem kimine sÿr-ı hÀy-ı hÿy-ı çarò 

Tìr-i pür-tÀbı gibi atdı beni bÀzÿ-yı çarò 

Ay u gün menzillerinden ileri oldum yine 

 

Ehl-i tevóídim n‟ola birdir disem õÀt u ãıfÀt 

Birbirinden ayrılur mı vÀcib ile mümkünÀt 

Nÿr-ı vÀóidden degül mi çÀr èunãur şeş cihÀt  

äaldı èaksin baña AllÀh ke‟r-rüsÿm-i kÀéinÀt 

Gözüñ aç Àyìne-i İskenderí oldum yine  

 

SÀlik-i rÀh-ı òarÀbÀt olana teslím olup 

Õırúa-i cismimi mihr-i maóab(b)etile yuyup  
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ÇÀrsÿy-ı èışúa geldüm çünki şÀlım sürüyüp 

Ùaènesi ùaşına her bir nÀ-kesiñ úıymet úoyup  

Ben bu bÀzÀr-ı fenÀda cevheri oldum yine 

 

NÀbiyÀ bÀzÀr-ı derd içre dili ãarrÀf idüp 

Sím u eşkim pÿte-i çeşmimde úÀl u ãÀf idüp 

N‟ola dirsem kímyÀ-yı èışúa irdim lÀf idüp 

İy ÕayÀlí àayrılar ãaydından istinkÀf idüp 

Píşe-i faúr u fenÀya şír-i ner oldum yine 

 

  

Ádem Dede 

 

áazel-i SulùÀn DìvÀnì taòmìs-i Ádem Dede 

MefÀèilün feèilÀtün mefÀèilün feèilün 

 

ÒumÀr-ı bÀde-i àafletile òaylí evkÀrım 

äafÀsı yoú diyü dehriñ èaceb dil-efgÀrım 

Ne Àh u zÀre meded var ne bellü bì-zÀrım  

Ne èışúa ãabr ider oldum ne èaúl-ile yÀrım 

Ne kÀrı başa çıúardım ne belli bí-kÀrım 

 

Ne ùÀlièm baña uydu cihÀnda zeyn aña 

Ne úÀdir oldum idim bu ümìde úaùè-ı recÀ  

BelÀ budur yine ey dostÀn-ı ehl-i ãafÀ  

KemÀl-i luùf ile cÀnÀn vefÀda bend-i cefÀ 

Ne çÀre oldı viãÀle ne bellü nÀ-çÀrım 

 

Ne ùÀúatim var idem derd-i dilden Àh u fiàÀn 

Ne ãabr idebilirüm ne úarÀra var imkÀn 

Ne óÀle úıldı beni mübtelÀ görüñ devrÀn 

Ne derd çekmege rÀøı ne isterem dermÀn  

Ne ãıóóat üzereyim el-óaú ne ãÀfí bímÀrım 

 

CefÀ-yı yÀr ile óayfÀ ki n‟oldıàım bilmem 

áam aldı cÀnımı óÀlÀ ki n‟oldıàım bilmem  

İdem budur baña n‟oldıàım bilmem  

BelÀ-yı èışú-ile óaúúÀ ki n‟oldıàım bilmem 

Bu añlanur elemümden ki èÀşıú-ı zÀrım 

 

Göreydi Òusrev eger sÿz-ı èışúı sínemde  

Dir idi dehri yaúar Àh iderse bir demde 

Ne zÀt imiş bu ki söyler ãıfÀt-ı Ádem‟de 

SemÀèì gibi ben ol bì-òodem ki èÀlemde  

Ne keyf-ile mütekeyyif ne mest ü hüşyÀrım  

 

MeyyÀl 

 

Vecdì 

áazel-i Vecdì MüstezÀd-ı MeyyÀl-i Mevlevì 

 Mef‟ÿlü mefÀílü mefÀílü feÿlün 

   mef‟ÿlü feÿlün 
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İy dil àam-ı gísÿ vü ruò-ı yÀrda úaldıñ  

 äad miónet-ile sen 

Úayd-ı ãanem u èuúde-i zünnÀrda úaldıñ 

  MÀnend mir hemen 

İy cÀn yolına çıúmaàa úÀdir mi degilsin 

  BillÀh saña n‟oldı 

Kim óasret-ile sìne-i efgÀrda úaldıñ  

  Kimdir saña reh-zen  

İy díde baúup rÿyına zülfinde ilişdiñ  

  äad óayf u dirìàÀ 

Gül ister iken keşmekeş-i òÀrda úaldıñ 

 Çün bülbül-i gülşen 

İy bülbül o gül-i zìb ser-i bü‟l-heves oldı 

  ÁgÀh degilsin  

Sen bì-òaber efàÀn-ile gülzÀrda úaldıñ 

 İtseñ n‟ola şíven 

İy èaúl baña reh-ber iken semt-i òalÀãa 

 MÀnend-i dil-i zÀr 

Sen de ùutu[nu]p zülf-i siyehkÀrda úaldıñ

  Ne çÀre úılam ben 

İy úadd-i dütÀ geçmediñ ebrÿ hevesinden

  El menzile irdi 

Geç tìr gibi dest-i kemÀn-dÀrda úaldıñ 

 Ey kendüye düşmen  

İy óüsn-edÀ ehl-i süòan hep saña müştÀú 

  MeyyÀl‟veş ammÀ 

Sen Vecdi-i òoş-ùabè u òoş-ÀåÀrda úaldıñ

  Òayl-i şuèarÀdan 

 

 

èÁrif Dede 

SiyÀhì Dede 

èÁrif Dede ibn Óaøret (…) Taómis-i SiyÀhì 

Dede 

MefÀèilün feèilÀtün mefÀèilün feèilün  

Bu cilvegÀhda ol yeke tÀz-ı maènÀyım 

Reh-i ùalebde şitÀbende-i temennÀyım 

FeøÀ-yı èışú u muóabetde bÀd-peymÀyım 

Ben ol sebük-rev-i deşt-i fenÀya hem-pÀyım 

Nişín-i kÿh-ı úanÀèat nedím-i èanúÀyım 

 

Olunca ùabèıma feyø-i ilÀhi cilve-nümÀ 

CevÀhir-i süòanım buldı úıymet-i vÀlÀ 

CihÀn n‟ola dür-i maènÀm-ile bulursa àınÀ  

Kilìd-i genc-i maèÀrif müsellem oldı baña 

Serìr-i memleket-i maèníye çü DÀrÀyım  

 

Gehì hücÿm-ı àam u óayret ile òÀmÿşum 

MiåÀl mevc-i yem-i èışú gÀhı pür-cÿşum  

ŞarÀb-ı ôÀhir ile ãanma mest ü medhÿşum  
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Sebÿ be-dest-i elestem mey-i belÀ-nÿşum 

Şikeste şíşe-i hÿşum ki mest-i esmÀyım  

 

Ümìd-i şöhret-i èÀlemle hÀy u hÿ itmem  

Óuãul-i devlet-i dünyÀya Àrzÿ itmem  

Ùarìú-i vÀdì-i iúbÀle cüst ü cÿ itmem  

Sikender olsa da nÀ-dÀna ser-fürÿ itmem  

CenÀb-ı dergeh-i MonlÀya çün cebìn-sÀyım 

 

Bu tekyegÀh-ı maóabbetde èÁrifÀ nÀ-gÀh  

Olunca himmet-i feyø-i pederle ol ÀgÀh  

GüşÀde eyledi çeşm-i derÿnı  èavn-i ilÀh  

SiyÀhí gibi olınca àaríú-i nÿr-ı siyÀh  

Fünÿn-ı siór-i beyÀnda dem-i MesíòÀyım 

 

 

Vehbì 

Mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 

 

Sermest ider şarÀb-ı òudÀ Mevlevìleri 

Pür-vecd ider semÀ„-ı ãafÀ Mevlevìleri 

 

Fanÿs-veş hemìşe nola dönderid ise 

EnvÀr-ı şevú-i cem„-i liúÀ Mevlevíleri 

 

İtmez belÀ deminde daòì Õıøıra iltifÀt 

„Aşú ibtilÀsınıñ yedlÀ Mevlevìleri 

 

Vehbì nedir sözinde bu óÀl sÿz u şevú 

Mecnÿn ider bu óüsn-edÀ Mevlevíleri 

… 

 

Naôìre-i NÀyì Dede 

Mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 

 

ÓayrÀn ider cemÀl-i ÒudÀ Mevlevìleri 

EsrÀr-ı şems u şevú ü ãafÀ Mevlevìleri 

 

Yÿsuf gibi ne àam çeh-i dünyÀda olsalar 

SulùÀn-ı èışú itdi gedÀ Mevlevíleri 

 

Şems-i óaúìúatiñ …cevheri 

Zer gibi itdi zerd-liúÀ Mevlevìleri 

 

Devrini rÀst eyleyemez zühre-i felek 

Ta úılmayınca rÀh-nümÀ Mevlevìleri 

 

MüştÀú-ı Rÿm yÀr el uzatmış semÀlara 

İtmiş ÕudÀ esír-i duèÀ Mevlevìleri 

 

Mest oldı ise pertev-i èışú-ile mümkünÀt 

Maóv itdi sırr-ı èışú-ı ÕudÀ Mevlevíleri 

 

Eyler …müşkile-i Meånevì ile 

ŞÀd-Àb-ı sÀdegi vü ãafÀ Mevlevíleri 

 

Ney nidügin nevÀda didi gÿş-ı NÀyí‟ye 

DevvÀr-ı çarò çarò-nümÀ Mevlevìleri 

 

 

Yûnus Emre 

MefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

 

Sen bu cihân mülkini Kâf'dan Kâf'a dutdun 

 

FirÀúì Dede  

MefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

 

CihÀnda şÀh olup şÀhım cihÀn ùurduúça ùurduñ ùut 
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tut 

Yâ bu „âlem mâlını oynayuban ütdün tut 

 

Sen Süleymân köşkinde taht kurup oturdun 

bil 

Dîv ü perîye düp-düz hükümler eyledün tut 

 

Sen Ferîdûn haznesin Nûşirevân gencile 

Kârûn mâlını dahı sen mâluna katdun tut 

 

Bu dünyâ bir lokmadur agızdadur çeynenmiş 

Çeynenmişi ne dutmak hâ sen anı yutdun tut  

 

„Ömrün delim bir okdur yay içinde toptolu 

Tolmış oka ne turmak hâ sen anı atdun tut 

 

İş bu cihân mülkinden ansuzın ün iderler 

Ansuzını şimdi bil yaraklanup gitdün tut 

 

Çün denize gark oldun bogazuna geldi su 

Delü bigi talbınma iy bî-çâre batdun tut 

 

Her gâh ki nefes gelür ol kîsenden eksilür 

Çün kîse ortalandı sen anı düketdün tut 

 

İş bu ecel şerbetini elbet dadısarsın 

Dadışuna şek yokdur şimdi anı datdun tut 

 

 Âhir bir gün ölürsin ölüm vardur bilürsin 

Kamulardan ayrılup varup sinde yatdun tut 

 

Yüz yıllar hoşlugıla „ömrün olursa Yûnus 

Sonucı bir nefesdür geç andan da ötdün tut 

CihÀn mülküñde ŞeddÀd‟ı binÀ bünyÀdıñ urduñ 

ùut 

  

Göçersin kÿs-ı rıólet çalınur bir gün bu menzilden 

Otaàın pÀdişÀhım lÀleveş saórÀda úurduñ ùut 

 

Vücÿd íklíminiñ farøÀ ki olmuşsuñ SüleymÀn‟ı 

èAdem deryÀsına ol salùanat mihrüñ düşürdüñ ùut  

 

Öonaàıñ èÀúıbet bÀà-ı ferÀàatdir benüm cÀnım 

äabÀ gibi ãayup her yaña hÀyildeñ yupurduñ ùut 

 

MurÀdıñca bu èÀlem muràzÀrından şikÀr alup 

ŞehÀ bÀzÿ-yı devletden niçe şehbÀz uçurduñ ùut  

 

Olursañ cürèaveş yarin ya bir gün òÀk-ile yeksÀn 

Bugün Cem  bezmine irdüñ ãafÀ çÀlını sürdüñ ùut  

 

Getürür bezm-i keåretden ayaàı her kişi Àòir 

FirÀúì bir el öñden èÀlem -i vaódet yurduñ ùut 
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ÓayÀli 

MefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

 

CihÀn-ÀrÀ cihÀn içindedir ÀrÀyı bilmezler 

Şu mÀhíler ki deryÀ içredir deryÀyı bilmezler 

 

ÕarÀbÀt ehline dÿzaò èaõÀbın añma iy zÀhid 

Ki bunlar ibni vaút olmuş àam-ı ferdÀ-yı 

bilmezler 

 

Şafaú-gÿn úan içinde dÀàı[nı] seyr eyler 

èÀşıúlar 

Güneşden õerre görmezler felekde ayı 

bilmezler 

  

Óamíde úadlerine rişte-i eşki ùaúup bunlar 

Atarlar tìr-i maúãÿdı nedendir yÀyı bilmezler 

 

ÓayÀli faúr şÀlına çekenler çeşm-i èüryÀnı 

Anıñla faòr iderler aùlas [u] díbÀyı bilmezler 

 

            Müseddes-i GünÀhi Dede(Tesdis) 

MefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

 

Ne mÀhiyyetdir ol mÀh-ı melek-símÀyı bilmezler  

Ne naúş eyler pey-À-pey ol büt-i zíbÀyı bilmezler 

Girer biñ şekle ol maóbÿb-ı bí-hemtÀyı bilmezler  

Ùoàar her yüzden ol mihr-i cihÀn-ÀrÀyı bilmezler  

CihÀn-ÀrÀ cihÀn içindedir ÀrÀyı bilmezler 

Şu mÀhíler ki deryÀ içredir deryÀyı bilmezler  

 

Bu rengìn perdeler kim görinürler nev-be-nev 

timåÀl  

Ruò-ı eùfÀl-i maènìdir degil bÀzìçe-i eùfÀl  

Muãavver bir elifdendir óurÿf-ı muòal(l)ef eşkÀl 

ÒayÀl-i ôılda ôÀhirdir kemÀl-i ãanèat-ı efèÀl  

CihÀn-ÀrÀ cihÀn içindedir ÀrÀyı bilmezler 

Şu mÀhíler ki deryÀ içredir deryÀyı bilmezler  

 

Ulü‟l-ebãÀra rÿşendir bu kim eczÀm-ı mevcÿdÀt  

Olupdur òalúa-i õÀta mücellÀ müncelí mir‟Àt  

DelÀlet mÿ-be-mÿ esrÀr-ı vaódet şeróine õerrÀt  

Müberhendir mübeyyendir muèayyen aãl-ı 

mÀhiyyÀt  

CihÀn-ÀrÀ cihÀn içindedir ÀrÀyı bilmezler 

Şu mÀhíler ki deryÀ içredir deryÀyı bilmezler  

 

Vücÿduñ küllìdir imkÀn aña peyveste rÀcièdir  

Olur ferè aãla tÀbiè bu meåel èÀlemde şÀyièdir  

äuver maènÀya nisbet pertev-i òurşíde lÀmièdir  

Eger àayriyyet iåbÀt ide cÀóil àayra vÀúièdir 

CihÀn-ÀrÀ cihÀn içindedir ÀrÀyı bilmezler 

Şu mÀhíler ki deryÀ içredir deryÀyı bilmezler  

 

GünÀhi çün degil çevgÀn-ı vaódet êarbına bir ùÿb  

Görünmez gerd-i óayretden olupdur çeşm-i óiss 

maèyÿb   

NiúÀb açmış meôÀhirden kemÀl-i ùalèat-ı maóbÿb  

DirìàÀ gün gibi àÀyet ôuóÿrunda olup maócÿb  

CihÀn-ÀrÀ cihÀn içindedir ÀrÀyı bilmezler  

Şu mÀhíler ki deryÀ içredir deryÀyı bilmezler  
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MezÀkì 

MefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

 

 

Sunar bir cÀm-ı memlÿ biñ tehì peymÀneden soñra 

Döner vefk-ı murÀd üzre felek ammÀ neden soñra 

  

Bu meclisde gulÿ-yı sahne-i gamdan kim aglardı 

Eger handÀn olayduk girye-i mestÀneden soñra 

  

Tuyup zevk-i  harÀbÀtı ele cÀm-ı şarÀb alsa 

GedÀ şeklinde şÀh-ı mülk-i tecrìd olmak isterseñ 

  

GedÀ şeklinde şÀh-ı mülk-i tecrid olmak isterseñ 

Nemed-pÿş-ı ferÀg olhıl'at-i şÀhÀneden soñra 

  

Nice memnÿn olur genc-i güherle ehl-i dil andan 

Bu deñlü renc-i bÀzÿ kÀviş-i vìrÀneden soñra 

  

Anı bì-reng idüp yazmış beni bir turfe sÿretde 

Yazanlar peykerüm mecnÿn gibi dìvÀneden soñra 

  

Felek har-mühre-i güftÀr-ı a'dÀya kulak tutmaz 

MezÀkì gevher-i nazmuñ gibi dür-dÀneden soñra 

 

 

     Şeyò-i áalaùa èArøì Dede Efendi 

MefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

  

 

İder zülf-i muèanber ol gül-i ter-şÀneden ãoñra 

Alur èÀşıúların göñlin ele ammÀ neden ãoñra 

 

Ne feryÀd u ne söz evvel naôarda beõl-i cÀn itdim 

Beni añmaú revÀ mı bülbül ü pervÀneden ãoñra  

 

äaúın emdirmedin cÀm-ı lebiñ zülfüñle bend eyle 

Çıúarmak güççedir ùıfl-ı dili meyóÀneden ãoñra 

 

 MezÀyÀ-yı maóabbetde eger kÀm almaú isterseñ 

Leb-i cÀnÀneyi bÿs it leb-i peymÀneden ãoñra 

 

N‟ola bÀzíçe-i iùbÀl olursañ şimdi èışkıñda 

Alursañ dÀdıñı bir luèb-ile bìgÀneden ãoñra 

 

äaúın èArøí teàÀfülgÿne vaøè-ı yÀrdan úaçma  

Seni pÀ-mÀl ider bir cilve-i mestÀneden ãoñra  
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 2.6.Mecmû„ada Yer Alan Şairler Hakkında Kısa Biyografiler 

 

Âdem Dede: Şeyh Hüseyin Âdem Dede, Antakyalı, Galata Mevlevîhânesi Şeyhi, H 1000 M 

1591 de doğdu.Vefat Ramazan 1064, M.1653, müverrih Nesârî‟nin "Ola me'vâ-yı cennet-i 

firdevs-i a'lâ Âdem'e" mısrasıyla "Buyurdu ey Nesârî böyle tahrîr ile târihin, Değildir devr-i 

dem geçti bu devr-i Muhammed'dir" beyti vefatına 

 tarihtir. Esrar Dede ve Asım tezkireleriyle, Şakâyık Zeyl-i Şeyhî ve Mecelle de tarih 

mısralarına muhalif olarak vefat tarihi H 1063 M 1652 göstermektedir. Mısır 

Mevlevîhânesi'nde medfundur. 
9
 

„Adnî: Şeyh Receb „Adnî Dede, Serezli, Belgrad Mevlevîhânesi şeyhi, vefatı H 1095 M1683, 

Belgrad'da medfundur, me'hazların bir kısmı vefatı tarihini 1100 göstermektedirler.
10

 

Ağazâde Sâbir Pârsa Mehmed Efendi: Ağazâde Mustafa Efendi'nin oğludur, Gelibolulu, 

Gelibolu Mevlevîhânesi Şeyhi, vefatı Rabîu‟l-evvel 1090 m 1679,Gelibolu‟da Yazıcızâde‟nin 

kabri civarında medfundur, vefatı tarihini Belîğ‟in 1091 göstermesi yanlıştır.
11

 

Ahmed Sabûhî Dede Efendi: İstanbullu veya Tokatlı, Yenikapı Mevlevîhânesi Şeyhi,  vefatı 

H 1057 M 1647, Yenikapı Mevlevîhânesi‟nde medfundur, me‟hazlardan bazıları 1054 

tarihinde vefat etti diyorlar “ Sabûhî sa‟î idüb Firdevs-i a‟lâya revân oldı” mısrası vefatı 

tarihidir.
12

 

Ârâmî : Mevlevî Ârâmî, Tireli, erbâb-ı sanâyî„den, vefatı H 1040/M 1630.
13

 

Ârif: Şeyh Ârif Efendi, şeyh-i Mevlevî Sipâhî Mustafa Dede‟nin oğludur, Lefkoşalı, Lefkoşa 

Mevlevîhânesi şeyhi, vefatı H 1138 M 1725, Lefkoşa'da medfundur, Sema'hâne ile Esrar 

Dede 1130 tarihinde vefat ettiğini yazıyorlar.
14

 

'Arzî: Şabanzâde şeyh Mehmed „Arzî Dede, İstanbullu, Galata Mevlevîhânesi şeyhi, vefatı 

Zi'l-ka'de 1075 M 1664, Galata Mevlevîhânesi'nde medfundur, Zeki Ali‟nin “İde Firdevs 

                                                           
9
 Kocaaslan, Hava, Tuhfe-i Nâilî Metin ve Muhteva Cilt I s.1-233, Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi, 

Cumhuriyet Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, 2009, s. 97. 
10

 Özdemir, Fatma, Tuhfe-i Nâilî Metin ve Muhteva Cilt II s. 468-734, Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi, 

Cumhuriyet Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, 2011,s. 471. 
11

 Özdemir, a.g.e., s. 215. 
12

 Özdemir, a.g.e., s.258. 
13

 Kocaaslan,a.g.e., s.104. 
14

 Özdemir, a.g.e., s. 367. 
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ebed 'Arzî Dede câyını hak” mücevher mısrası vefatına tarihtir, me'hazların bir kısmı Antepli 

olduğunu yazıyorlar.
15

 

Birrî: Kaynaklarda Derviş Mehmed Çelebi, Attâr Birrî, Birrî Mehmed Dede,Mehmed Çelebi 

bin Abdullah el Magnisâvî, Manisalı Mehmed olarak anılan şair; Manisa Mevlevîhâne‟sine 

büyük hizmetleri olmuş şair Derviş Kamilî‟den bir yıl sonra H 1080 ( M 1669) tarihinde 

Manisa‟da dünyaya gelmiş 1715 tarihinde vefat etmiştir.
16

 

Cünûnî Dede : Ahmed Cunûni Dede, Süleyman el-Cünûnî‟nin oğludur. Lârendeli, Bursa 

Mevlevîhânesi Şeyhi, vefat H 1030 M 1620, Bursa Mevlevîhânesi‟nde medfundur. 

Beyânî‟nin "Kıldı Cunûnî Dede teslim-i ruh" mısraı vefatına tarihdir.
17

 

Dâlî: Dâlî Dede, Larendeli, şeyh-i Mevlevî, vefatı H 1010 M 1601,Şam Mevlevîhânesi 

Şeyhi.
18

 

Dânişi: Mevlevizade Ali Dâniş Dede Efendi, İstanbullu, Mevlevizâde Ataullah Atayi 

Efendi‟nin hafidi, Kudüs Mevlevîhânesi Şeyhi, vefatı H 1095 M 1683, Kudüs‟de medfundur. 

Sicill‟in “Mevlevîzâde Abdullah Efendi‟nin hafidi” demesi yanlıştır.
19

 

Dervîş: Yayabaşızâde Derviş Dede,  İstanbullu, Mevlevî, divan-ı hümayun katibi, defterdar, 

vefatı H1000 M 1591.
20

 

Derviş Çelebi: Mevlevî, Hazreti Mevlânâ Celâleddin-i Rumî ihfadındandır. Vefatı H 1083 M 

1672, Ahiyolu pazarcagında medfundur.
21

 

Dervis Hasan Zihni: Musahib Paşa zihniyesi denmekle maruftur. Bursalı, Mevlevi.
22

 

Dervîş Mehmed „Uzletî: Değirmencizâde Uzletî Mehmed Çelebi, İstanbullu, Mevlevî, vefatı 

H 1079 M 1668, Beliğ‟in Kiremitçizâde şeklinde yazması doğru değildir.
23

 

Dîvâne Mehmed Çelebi:  (ö. 951/1544‟ten sonra) Mevlevîliğin yayılmasında önemli rol 

oynayan Mevlevî şeyhi ve divan şairi. XV. yüzyılın ikinci yarısında Karahisar‟da (Afyon) 

                                                           
15

 Özdemir, a.g.e., s.477. 
16

 Karaca, Mine, Birrî Mehmed Dede Dîvânı‟nın Muhteva İncelemesi, Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi, 

Ankara Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, 2008, s.25. 
17

 Kocaaslan,a.g.e., s.273. 
18

 Odabaşı, Mihrican, Tuhfe-i Nâilî Metin ve Muhteva Cilt I S.234-467, Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi, 

Cumhuriyet Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, 2009,s.16. 
19

 Odabaşı, a.g.e., s.115. 
20

 Odabaşı, a.g.e., s.119. 
21

 Odabaşı, a.g.e., s.124. 
22

 Odabaşı, a.g.e., s.148. 
23

 Özdemir, a.g.e., s.495. 
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doğdu. Müridlerinden Şâhidî İbrâhim Dede‟nin (ö. 957/1550) Gülşen-i Esrâr adlı eserinin 

sonunda yer alan menkıbelerle karışık hâtıraları, onun şahsiyeti hakkında orijinal bilgiler 

vermekle birlikte bu bilgiler biyografisinin tesbitinde yetersiz kalmaktadır. Onunla ilgili ikinci 

kaynak durumunda olan Sâkıb Dede‟nin (ö. 1148/1735) Sefîne-i Mevleviyye‟sindeki bilgiler 

de oldukça karışıktır. Sâkıb Dede‟ye göre Divane Mehmed Çelebi, Mevlânâ‟nın oğlu Sultan 

Veled‟in kızı Mutahhara Hatun ile evlenen Süleyman Şah‟ın torununun oğludur. Divane veya 

Semâî mahlasıyla şiirler söyleyen Mehmed Çelebi, divan edebiyatının önemli şahsiyetleri 

arasında sayılabilecek bir şair olmasına rağmen şiirleri, etrafında bulunanlarca tesbit 

edilmediği, tesbit edilenlerin de meşrebi yüzünden derlenip divan şeklinde düzenlenmediği 

için mecmualarda kalmıştır. Abdülbaki Gölpınarlı, “Belâ dildendir ol dildâr elinden dâdımız 

yoktur/Gönüldendir şikâyet kimseden feryâdımız yoktur” beytinin Türk divan edebiyatının en 

güzel beyitlerinden biri olduğunu söyler. Mevlevî mukabelesi son şekliyle düzenlendikten 

sonra mukakebelenin ihtiva ettiği sembolleri açıklamak amacıyla yazılan ilk manzum risâle 

Divane Mehmed Çelebi‟ye aittir. “Fâilâtün fâilâtün fâilât” vezninde elli iki beyitten meydana 

gelen bu risâle, Abdülbaki Gölpınarlı tarafından Mevlânâ Müzesi Kütüphanesi‟nde bulunan 

şiir mecmualarından derlenen yirmi dört adet şiiriyle birlikte yayımlanmıştır.
24

 

Enîs: Şeyh-i Mevlevî, Mustafa Enîs Dede, Edirneli, Mısır Mevlevîhânesi Şeyhi.Vefâtı H 

1140/M 1727.
25

 

Enîs: Şeyh-i Mevlevî Receb Enîs Dede, Dervîş Halîl Efendinin oğludur. Edirneli,Edirne 

Mevlevîhânesi şeyhi, vefâtı Receb 1146/M 1733. Edirne Mevlevîhânesinde medfundur.
26

 

Divanı vardır. 

Esrâr Dede: Asıl adı Mehmed‟dir. 1162/1749 İstanbul‟da Sütlüce‟de doğdu. Babası Mevlevî 

dervişlerinden Ahmed Bizebân‟dır. Çocukluk ve gençlik yıllarıyla ilgili yeterli bilgi yoktur. 

Kaynaklarda Galata civarında oturduu, iyi bir tahsil gördüğü, tasavvuf muhiti içinde yetiştiği, 

Arapça, Farsça, Rumca, Latince ve İtalyanca öğrendiği belirtilmektedir. Şiirlerinde samimi 

genellikle sade bir dil kullanan Esrar Dede, Mevlevî terimlerini de başarıyla kullanmıştır. 27 

Receb 1211/26 Ocak 1797 tarihinde genç denecek yaşta bir mir„ac gecesi vefat eden Esrar 

Dede Galata Mevlevîhânesi haziresine defnedilmiştir. Tezkire-i Şu‟arâ-yı Mevlevîyye adlı 

                                                           
24

  Azamat,Nihat , “Divâne Mehmed Çelebi”, Türkiye Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi içinde,9, (435-439), 

İstanbul: Türkiye Diyanet Vakfı,2013. 
25

 Gündüz, Harun , Mehmet Nâil Tuman ve Tuhfe-i  Nâilî‟si, İnceleme-Metin-İndeks Sayfa 1-100, 

Yayımlanmamış  Yüksek Lisans Tezi, Balıkesir Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, 2009, s.219. 
26

 Gündüz,a.g.e., s.161. 
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eseriyle tanınan şairin, Mübareknâme-i Esrar, Fütüvvetnâme-i Esrar, Lugat-ı Talyan adlı 

eserleri vardır.
27

 

Fasîh Dede:  17. Yüzyılda yetişen ve Mevlevî şairler arasında amğmtaz bir yeri olan Fasîh 

Ahmed Dede İstanbul‟da doğmuştur. Asıl adı Ahmed‟dir. Dukakinzâde lâkabıyla tanınmıştır. 

Köprülü Fazıl Ahmet Paşa‟nın divan kâtipliği yaparak iltifat ve himayesini kazanmıştır. 

Sonrasında ise görevinden ayrılarak tasavvufa meyletmiş ve Galata Mevlevîhânesi‟nin 

onuncu Şeyhi Gavsî Dede‟ye intisab etmiştir.Ölüm tarihi Beyanî, Beliğ, Esrar Dede‟de 

1111/1699, Safayî ve Sâlim‟de ise 1112/1700 olarak geçer. Türkçe Divanı‟nın yanında Farsça 

Divançesi, Münşe‟at, Münâzara-i Rûz u Şeb, Tenbâkû-Nâme, Kalem Makalesi adlı eserleri 

mevcuttur. 
28

 

 

Fedâyi Dede: Şeyh Mehmed Fedâyî Dede, Burdurlu, Burdur Mevlevîhânesi Şeyhi, h.900 

m.1494 tarihinde Burdur kazasında doğdu, vefatı h.985 m.1577, Burdur‟da medfundur.
29

 

Fennî: Mehmed Dede, Mevlevî, Rumeli Hisarlı, Sultan Mehmed-i Râbi‟nin nedîmi ve cizye 

kâtibi, Sadrazam Avlonyalı Ayas Paşa ahfadından, vefatı h.1120 m.1708, Rumeli Hisarında 

Kayalar kabristanında medfundur, vefatı tatih-i Sâlim ile „Osmanlı Müellifleri ve Mecelle‟de 

1127 gösterilmekdedir, „Osmanlı Müelliflerinin manzum “Sâhilnâme”yi bu Fennî‟ye istinâd 

itmesi doğru değildir, Bu manzume Lala İsmâ‟il Efendi Kütüphanesinde 473 numarada 

mukayyed ve 1158 tarihinde vefat eden Mustafa Fennî‟ye ait Dîvan‟da mündericdir.
30

 

Fikrî: Şeyh Ahmed Fikrî Efendi, Kilisli, Haleb Mevlevîhânesi Şeyhi, vefatı H 950 M 1543, 

Haleb‟de Medfundur.
31

 

Firâkî: Şeyh Firâkî Abdurrahman Çelebi, Kütahyalı, Meşâyıhden birinin oğludur, Vefat tarihi 

ihtilaflıdır. Kamus 980, „Osmanlı Müellifleri 983,Hasan Çelebi ile Rıyâzî 988, Alî 990, 

Mecelle ve Kâfzâde 993 senelerini göstermekdedirler.
32

 

 

Gavsî: Şeyh Ahmed Gavsî Efendi, Nuhî Efendi'nin oğludur, Yazıcızâde Ahmed Bican 

sülâlesindendir, İstanbullu, Galata Mevlevîhânesi şeyhi, vefatı H 1109 M 1697, Galata  

Mevlevîhânesi'nde medfundur “ Fikr itme ki dün hutb-ı cihân söyledi târîz, devrân hodı 

                                                           
27

 Horata, Osman , Esrar Dede, Hayatı, Eserler, Şiir Dünyası ve Divanı, Ankara: Kültür Bakanlığı 

Yayınları,1998. 
28

 Çıpan,Mustafa, Fasîh Ahmed Dede Hayatı, Edebi Kişiliği, Eserleri ve Divanı‟nın Tenkildi Metni, 2 Cilt, 

Yayımlanmamış Doktora tezi, Selçuk Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü,1991,s.5. 
29

 Yuvacı, Bünyamin , Tuhfe-i Nâilî Metin ve Muhteva Cilt II, s. 735-999, Yayımlanmamış Yüksek Lisans 

Tezi, Cumhuriyet Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, 2014, s.82. 
30

 Yuvacı, a.g.e., s.122. 
31

 Yuvacı, a.g.e., s.106. 
32

 Yuvacı,a.g.e., s.84. 



 

28 
 

Ahmed Dede‟siz tekyemizi hayf” beyti vefatına târîhtir, bazı me'hazların vefatı târihini 1108 

göstermeleri yanlıştır.
33

 

Günâhî: Hasan Efendi, Yenice-i Vardârî, Mevlevî, Mu‟arrif, vefatı H 988 M 1580, Sicill‟in 

Hayretî‟nin biraderi dimesi ve vefat tarihini 987 göstermesi ve Esrâr Dedenin de 1080‟de 

vefat etdiğini yazması doğru değildir.
34

 

Hâletî :Mehmed Hâletî-i Mevlevî, Tireli, sipahi, vefatı H 1012 / M  1603, Edirneli.
35

 

Hayâlî: Kaynakların Hayâlî Mehmed Bey diye sözünü ettikleri Bekâr Memi olarak da tanınan 

büyük şair Rumeli‟de Vardar Yenice‟sinde doğmuştur. Doğum tarihi bilinmemekle birlikte II. 

Bayezid döneminde doğduğu bilinmektedir. Hayâlî daha yaşarken tanınmış, üstatlığı kabul 

edilmiş sayılı şairlerdendir. Rind, kalender bir şairdir. Şiirlerinde sade ve samimi bir biçimde 

duygularını  dile getirmiş, tasavvuftan yararlanmış, tasavvuf düşüncesinin ağır bastığı 

şiirlerini, ince hayal, renkli tasvir, ve güzel benzetmelerle süslemiştir. Hayâlî‟nin bilinen eseri 

Divân‟dır. 
36

 

Hayretî: Yenice Vardar?- Yenice 1535. Adı Mehmed olup Mehmed Şah yahut  Mehmet 

Çelebi adıyla da tanınmaktaydı. Meşhur Mevlevî şairi Yûsuf-ı Sîneçâk‟ın kardeşidir. 

Hakkında fazla bilgi bulunmamaktadır. Kardeşi Yûsuf-ı Sîneçâk gibi o da Gülşenî tarikatına 

intisap etmiş, fakat kardeşi daha sonra Mevlevî olduğu halde, kendisi Bektâşîliğe bağlanmıştı.  

Şiirlerinde sert, pervasız, sözünü esirgemeyen ve müstağni mizaçta biri olduğunu 

göstermektedir.  Divânı mahbuplar için yazılmış aşıkane şiirlerle dolu olup Hakk‟a ulaşmak 

için bu yolu seçen güçlü bir vahdet-i vücutçudur.
37

  

Hızrî veya Hızır Bey Çelebi: Sivrihisarı Kadısı Celaleddin Efendi‟nin oğludur. Sivrihisarlı,  

ilin  stanbul Kadısı, Hoca Nasreddin Efendi‟nin kerimezadesidir. Vefatı 863 M.1458 

Zeyrek‟te Necati Bey‟in medfun oldugu tekyede medfundur. “ La zale aleyhi Rahmeduh” 

cümlesi vefatı tarihidir, Eyüp‟te medfun olduguna dair bazı me‟hazlarda görülen rivayet 

dogru degildir. Ebced hesabıyla tarih söylenen senenin mucidi oldugunu rivayet etmekte ise 

de dogru degildir.
38
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„İlmî: Şeyh „İlmî Dede, Bağdadlı, Şam Mevlevîhânesi şeyhi, vefatı  1020 M 1611, Şam'da 

medfundur.
39

 

Kâmilî: Derviş Hacı Ahmed Kâmilî Efendi, Mannisalı, Mevlevî, vefatı 8 Şa‟ban 1068 

m.1657, Bursa‟da Mevlevîhâne karşısında Pınarbaşı Kabristanında medfundur.
40

 

Lutfî: Şeyh Mehmed Lutfî Efendi, Bayram Çelebizâde Mannisa Mevlevîhânesi Şeyhi „Ali 

Nakşî Efendinin oğludur, Mannisa Mevlevîhânesi Şeyhi, vefatı H 1150 M 1737, vefatını 

Sicill‟in 1250 göstermesi doğru değildir.
41

 

Mahremî: Mahremî Dede, Mevlevî, vefatı H 950 M 1543
42

 

Mehmed veya Yazıcıoğlu: Yazıcıoğlu Şeyh Mehmed Efendi, Sala‟addîn veya Salih 

Efendinin oğlu ve Envârü´l-„Âşıkîn müellifi Yazıcıoğlu Şeyh Ahmed Bîcânın biraderidir, 

Muhammediye müellifi, vefatı Rebî‟ulevvel 855 M 1541, İstanbul´un fethinden dört sene 

evvel ikmâl itdiği Muhammediye‟yi evvelâ Ma‟âribü‟z-zamân ismiyle Arapça olarak yazmış 

ve sonradan nazman Türkçeye çevirerek Muhammediye ismini vermiştir, biraderi Şeyh 

Ahmed Bîcân´ın yazdığı Envârü´l-„Âşıkîn dahi Me‟âribü´z-Zamân´ın nesren tercümesidir.
43

 

Melâmî: Mevlevî Melâmî Dede, vefâtı H 960 M 1552.
44

 

Memiş Efendi(Leâlî veya Şeyhî): Şeyh Mehmed Dede, Eyûbî, Memiş Dede dinmekle 

meşhurdur, Beşikùaş Mevlevîhânesi Şeyhi, vefatı H1136 M 1723.
45

 

Mevlânâ: Asıl adı Muhammed Celâleddin olan Mevlânâ, Horasan‟ın Belh şehrinde 1207 

tarihinde doğmuştur. Hakkında bilgi edinebildiğimiz belli başlı iki  kaynak Ahmed Eflâkî‟nin 

Menâkıbü‟l-Ârifîn‟i ile Sultan Veled‟in İbtidânâme‟sidir. Anılan kaynakların verdikleri 

bilgilere göre, dönemin Belh‟teki tanınmış bilginlerinden olan Mevlânâ‟nın  babası Bahaeddin 

Veled, Harzem Moğol saldırısına uğramazdan kısa bir süre önce 1212 yılında, ailesi ile 

birlikte Belh‟ten ayrılmıştır.Kaynakların verdiği bilgilere göre, Konya‟da medrese hocalığı 

yapan ve vaazları ile çevresinde saygınlık kazanan Bahaeddin Veled 1230 yılında Konya‟da 

ölmüştür. Daha sonra, Bahaeedin Veled‟in öğrencisi Seyyid Burhaneddin Tırmizî, 

Mevlânâ‟nın hocalığını yapmıştır. Seyyid Burhaneddin‟in ölümünden sonra Mevlânâ‟nın 
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içinde kapanarak, çevreden kopmaya başladığını kaynaklardan öğreniyoruz.Mevlânâ‟nın bu 

içine döünk olarak yalnız kalmayı tercih ettiği dönem 1244 yılına kadar sürmüştür. 1244 tarihi 

Mevlânâ‟nın  hayatında bir dönüm noktasıdır. Çünkü anılan tarihte Mevlânâ, Konya‟ya gelen 

Şems Tebrizî ile tanışır. Şems Tebrizî‟nin etkisinde kalarak onu yanından ayırmayan 

Mevlânâ‟da gerçek mistik ruhun oluşması, Şems ile olan derin dostluğun sonucunda ortaya 

çıkmıştır. 17 Aralık 1273‟te vefat etmiştir. Kaynakların kendisinden mutasavvıf, şair ve 

düşünür olarak bahsettikleri Mevlânâ‟nın edebi kişiliği, derin din ve tasavvuf biligisinin 

yanında aşk, heyecan ve düşünce üzerine kurulmuştur. Duygu ve heyecan onun  varlığında 

önemli bir yer tutar. O, düşünce ve bilgiye bağlı aydın kimliğinin yanı sıra daah çok coşku ve 

aşktan kaynağını alan şairlik gücüyle insanlık alemindeki etkisini yüzyılları aşarak sürdürmüş 

ve sürdürecektir.
46

 

Meyyâl: Derviş Meyyâl, Mevlevî, Derviş Ahmet Dede, vefatı H 1080 M 1669.
47

 

Mezâkî: Derviş Süleyman Mezaki Efendi, 1610‟lu yıllarda, Saraybosna‟nın Çayniçe 

kasabasında doğmuştur. Mahlası “zevk sahibi” anlamını taşıyan Mezâkî‟nin şiirleri yalındır. 

Mezâkî, 1676 yılının Ramazan ayında vefat etmiştir. Cenazesi, Galata Mevlevîhânesi‟ne 

gömülüdür. Divanı vardır.
48

 

 

Mustafa Ümîdî Paşa: Salih Paşanın oğludur,İstanbullu, vefat H 946 M 1539, Sicill de 

"Mustafa Emîri Paşa" diye yazması müretteb sehvidir.
49

 

Müstakimzâde: Mehmed, Müstakimzâde Mehmed Efendi, Müstakim Efendinin oğludur, 

Müstakimzâde Süleyman Saèdeddin Efendinin pederidir, vefatı 30 Safer 1164 M 1750, Emir 

Mahmûd Câmi‟i haziresinde medfûndur.
50

 

Nâbî: Urfa 1642- İstanbul 1712. Asıl adı Yusuf olup Seyyid Mahmud oğlu Mustafa‟dır. 

soyca Hacı Gaffarzâdelere mensup olan büyük dedesi Seyih Muhammed Bakır ve onun 

babası da Şeyh Ahmed Nakşîbendî‟dir. genç yaşlarında arzuhalcilikle uğraşan şairin aynı 

zamanda iyi bir eğitim aldığı tahin edilebilir. Nâbî edebiyat tarihinde hikemî tarzda kaleme 

alınmış şiirlerin temsilcisi olarak kabul edilir. Şiirlerinde okuyucusuna sürekli öğüt verip yol 

gösteren bir tavır takınmıştır. Nâbî özelikle Sâib‟in hikmet üzerine kurulu şiir anlayışının 
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Türk edebiyatındaki temsilcisi olarak bilinir. Şiirlerinde çok nadir rastlanan lirizm yerine, 

onda eşyaya ibret ile bakarak bundan bir hikmet çıkartma temayülü daima şairin hedefini 

oluşturur. 

Eserleri: Divân, Fetihnâme-i Kemâniçe, Tuhfetü‟l Haremeyn, Hayriyye, Divânçe-i Fârisî, 

Hadîs-i Erba‟în, Zeyl-i Siyer-i Veysî, Hayrâbâd, Sûrnâme,Münşeat. 
51

 

Nâcî Ahmed Dede: Şeyh-i Mevlevî Nâcî Ahmed Dede Efendi, Konyalı Hıdır nâmında birinin 

oğludur. Konyalı, Yenikapı Mevlevihânesi Şeyhi, Sefine ile Sema‟hâne aslen ve mevlüden 

Bursalı olduğunu yazıyor, vefatı 4 Rebiu‟l âhir 1123 M 1711 Yenikapı Mevlevîhânesi‟nde 

medfundur. Vefat tarihini Sicill‟in 1122 ve Esrar Dede‟nin 1124 göstermeleri yanlıştır.
52

 

Nâyî Osman Dede: Şeyh Nâyî Osman Dede, Süleymaniye Dâru‟ş Şifâsı Ser-Hıdmesi 

İbrahim Efendi‟nin oğludur, İstanbullu, Galata Mevlevîhanesi Şeyhi, vefatı H1142,M 1729, 

Galata Mevlevâhânesi‟nde medfundur. Seyyid Vehbî‟nin “ „Osmân Dede göçdi ola sırrı bâkî” 

mısraı vefatına tarihtir.
53

 

Nâyî Yusuf Dede Efendi: Konyalı, Beşiktaş Mevlevîhânesi Şeyhi ve Şeyh Mevlevî Hasan 

Dede‟nin damadı, H 1014, M 1605 tarihinde Konya‟da doğdu,vefatı Zilkade 1080, M.1669, 

Beşiktaş Mevlevîhânesi‟nde medfundur. Fennî‟nin “Fenniyâ gûş idicek fevtini didim târîh, 

oldı Yûsuf dedemiz mısr-ı na„îm içre „azîz” beyti vefatına tarihtir.
54

 

Nazîm: Nazîm Yahya Efendi, İstanbullu, Pazarbaşı, H.1059 M.1649 tarihinde doğdu,  vefatı 

Cemâziye‟l âhir 1139 M 1726. “Didi yâ  Hayy göçdi Yahyâ Nazîm” mısrası vefatına 

tarihtir.
55

 

Nehcî: Şerif Nehcî Mustafa Dede, Mevlevî, Sülale-i Peygamberî‟den olduğu için Şerif Nehcî 

denmekle meşhur olmuştur, vefatı H 1127 M 1715.
56

 

Nesîb Dede: Şeyh Seyyid Yusuf Nesîb Dede Efendi, Konyalı Şeyh Ömer Efendi‟nin oğludur, 

Konyalı, Yenikapı Mevlevîhânesi Şeyhi, Hattat, vefatı 16 Muharrem 1126, M 1714, Yenikapı 

                                                           
51

 Şentürk, Ahmet Atilla, Osmanlı Şiiri Antolojisi, 5. Baskı, İstanbul: Yapı Kredi Yayınları, 2011, s. 52-53. 
52

 Şener, Osman Zahit, Tuhfe-i Nâilî Metin ve Muhteva Cilt II s. 1000-1263, Yayımlanmamış Yüksek Lisans 

Tezi, Cumhuriyet Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü,2013, s.91. 
53

 Şener, a.g.e., s.592. 
54

 Şener, a.g.e., s.547. 
55

 Şener, a.g.e., s.240. 
56

 Şener, a.g.e., s.332. 



 

32 
 

Mevlevîhânesi Türbesinde medfundur. Seyyid Vehbî‟nin “ Geldi bir mısra‟ derûne feyz-i 

Mevlânâ ile, „arş ola rûh-ı Nesîb-i Mevlevî‟ye cilve-gâh” beyti vefatına tarihtir.
57

 

Neşâtî: “Sebk-i Hindîénin temsilcisidir. Neşâtî‟nin doğum tarihi bilinmemektedir. Ancak, 17. 

yüzyılın ilk yarısında yaşadığı ve 1674 yılında öldüğü kaynakların onun hakkında verdiği 

bilgiler arasındadır. Neşâtî yüzyılın gazel ustalarındandır. Kaside de yazmış olamkla birlikt, 

esas ününü gazelleriyle kazanmıştır.  Kasidelerşnde Nef‟î‟nin etkisi görülür. Neşâtî tasavvuf 

terbiyesi almış olmasına rağmen şiirlerinde mutasavvıf ruhu görülmez. Şiirleri içten ve 

duygulu olup daha çok  aşıkane tarzda yazılmıştır. Neşâtî divanında yer alan şiirlerin çoğu 

başkalarınınkine nazire olmakla birlikte bunlar sıradan nazireler olmayıp Neşâtî‟ye özgü 

şiirler görünümündedir. 
58

 

Pervâne: Mevlevî,  Derviş PervÀne, Konyalı , vefat H 950 M 1543.
59

 

Pîrî Dede: Dervìş „İsâ Pîrî Dede, Mevlevî, vefatı H. 1050 / M. 1640, Şamda medfûndur.
60

 

Râmiz Dede: Mevlevî, vefatı H 1202/M 1787, Sicillin vefatını 1203 olarak yazması doğru 

degildir.
61

 

Reşkî: Enderûnlu Mevlevî „Alî Dede, İstanbullı, Kaplan Mustafa Paşa mühürdârı, vefatı H 

1108/M 1696, Şeyhî vefatını 1100 göstermiştir ki yanlıştır.
62

 

Safâyî: Şeyh Safâyî Efendi, Sinoplu, Galata Mevlevîhânesi şeyhi, Galata Mevlevîhânesi'nde 

medfundur, vefatı tarihini Esrar Dede H 940 göstermekte ise de diğer me‟hazlar Sultân Selîm-

i Evvel devri evvelinde vefat ettiğini yazıyorlar.
63

 

Sâdık Dede: Beşiktâş Şeyhi Sâdık Dede Mevlevî, vefatı H 936 M 1529.
64

 

Sâdıkî: Sâdıkî  Dede, Mevlevî, vefatı H 936 M 1529.
65

 

Sa‟ida veya Sa‟id: Sa‟ida Efendi, Belgradlı, Belgrad Mevlevîhânesi Şeyhi, vefatı H.1140 

M.1727 me‟hazların bazısı Seyyid mahlasıyla kaydetmişlerdir.
66
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Sâfî: Derviş Sâfî Efendi, Serezli, Mevlevî, vefatı H 1100 M 1688, Yenişehir Fener 

Mevlevîhânesi‟nde medfundur.
67

 

Sâfì: Ahmed Sâfì Efendi, Mevlevî, vefatı  H 936 M 1529.
68

 

Sâhib: Sâlih Sâhib Dede bin Seyh Mehmed Efendi bin Zihni Sâlih Dede , Bursalı, Bursa 

Mevlevîhânesi Şeyhi, vefatı H 1131M 1718.
69

 

Sâhib Dervîş İsma‟îl: Hammâmîzâde veya Hacı Mehmed Ağazâde İsma‟îl Sâhib Dede, 

Bursalı Hacı Mehmed Ağa'nın oğludur, Bursalı, Kütahya Mevlevîhânesi Şeyhi, vefatı H 1140 

M 1727.
70

 

Sakıb: Mustafa Sakıb Dede, İzmirli, Kütahya Mevlevîónesi şeyhi, Sefìne-i Mevleviyye 

mü‟ellifi, vefâtı H 1148 / M 1735, Kütahya Mevlevî-hânesinde medfûndur.
71

 

Sâlik: Mehmed Sâlik Dede, Şeyh  İbrahim Dede‟nin oğludur. Kasım Paşa Mevlevîhânesi 

Şeyhi. Vefatı H.1130 M.17.
72

 

Sâmî: Sâmî Yunus Bey, Mevsıli, Elayi Beyi, Mevlevî, vefatı H 1097 M 1685, Muselli‟de 

medfundur, Bursalı Talib‟in “ Eyleyüb felek vücudun ma„dum, yutdu Yunus Beyi mahi-i 

ecel” beyti vefatı tarihidir. 
73

 

Samtî Dede: Konyalı, Mevlevî, vefatı h 1040 m 1630, Şam Mevlevîhânesi'nde medfundur.
74

 

Semâ‟î: Hasan Semâ‟î Dede, Mevlevî, Silak Hasan denmekle meşhurdur, İstanbullu veya 

Serezli, vefatı H 996 M 1587, Sipahi Bey‟in “ Döne döne Gitdi ukbaya semai hey meded” 

mısraı vefatına tarihdir. Bir kısım me‟hazlar vefatı tarihini 994, 997, 998 olarak göstermekte 

iseler de mısrası tarihi 996 tutuyor.
75

Divânı vardır.  

Servî veya Sürûr: Derviş Servî, Burdurlu, Mevlevî, Ulama Paşa Hocası, vefatı H 1000 M  

                                                                                                                                                                                     
66

 Odabaşı, a.g.e., s.369. 
67

 Özdemir, a.g.e., s.234. 
68

 Özdemir, a.g.e., s.232. 
69

 Odabaşı, a.g.e., s.240. 
70

 Özdemir, a.g.e., s.219. 
71

 Yıldırım, a.g.e., s.123. 
72

 Odabaşı, a.g.e., s.323. 
73

 Odabaşı, a.g.e., s.332. 
74

 Özdemir, a.g.e., s.296 
75

 Odabaşı, a.g.e., s.348. 



 

34 
 

1591, me‟hazların bir kısmı mahlasını Sürûri ve bazılarında Servî şeklinde yazıyorlar.
76

 

Seyyid Mehmed Şefî‟î Efendi: Kefeli, Mevlevî, vefatı H 1082 M 1671 Arif Efendi‟nin 

“Derviş Mehemmed Şefî‟î” cümlesi vefatına tarihtir, vefatı tarihini Sicil‟in 1083 ve Belîğ'in 

1087 göstermeleri yanlıştır, Güftî İstanbullu olduğunu yazıyor.
77

 

Sîneçâk: Şeyh Yusuf Sinâneddin Sîneçâk, Yenice-i Vardârî, Edirne Mevlevîhânesi şeyhi, 

vefatı H 953, M 1546 Sütlüce‟de medfundur.
78

 

Siyâhî: Şeyh Mevlevî Mustafa Dede, Kabrisli, Kabris Mevlevîhânesi Şeyhi, vefatı H 1122 M 

1710 Kabris‟de medfundur. Seyh Mevlevi Nesib Yusuf Dede‟nin “ Nesib Rıhleti tarihini didi 

zevar,  de Siyâhî Dede bari kabrini pürnur” beyti vefatına tarihtir. Bazı me‟hazların vefatı 

tarihini 1123 göstermeleri yanlıştır.
79

 

Sultan Veled:  Mevlânâ‟nın büyük oğlu olan Sultan Veled Karaman‟da 1226 yılıda 

doğmuştur. Kaynakların verdiği bilgiye göre Konya ve Şam‟da öğrenim görmüş; babasının 

yanında yetişmesi onun inanış ve duyuş tarzı ile düşüncelerinin benimsemesinde etken 

olmuştur.  Mevlânâ‟nın tasavvufla ilgili görüşlerini bir sistem halinde birleştirip Mevlevîliğe 

bir tarikat olarak gerçek biçimini kazandıran Sultan Veled‟dir. 1285‟te Mevlevî tarikatının 

şeyhi olmuş ve ölüm tarihi olan 1312‟ye kadar Şeylik yapmıştır. 

Eserleri: Divân, ibtidânâme, İntihânâme, Rebâbnâme, Ma‟ârif.
80

 

Sun‟î: Sun'ullah Dede, Sun'î Lenk, Ereğlili, Mevlevî, vefatı H 1000 M 1688, Galata 

Mevlevîhânesi'nde medfundur, “Ola cennet makâmı merhûmun” mısraı vefatına tarihtir, 

Kâfzâde ile Sicil‟in vefatını 1005 göstermeleri yanlıştır.
81

 

Sûzî: Derviş Osman Sûzî , Mardinli, Mevlevî, vefatı H 1085 M 1674.
82

 

Şâhidî: Doğumu  H 857 / M 1470 – ölümü H 957 / M 1550 Şahidi'nin asıl adı İbrahim olup, 

Muğla'da doğdu.40 yılı aşkın Muğla Mevlevihanesi'nde şeyhlik yaptı. Eserleri: Divan,Gülşen-
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i Esrâr,Gülşen-i Tevhid,Gülşen-i Vahdet,Tuhfe-i Şâhidî,Mevlîd,Şerh-i Gülistân,Risâle-i Afâk-

u Enfüs,Sohbetnâme,Gülşen-i İrfân,Tırâşnâme,Müşâhedât-ı Şâhidiyye.
83

 

Şem'î: Şem'ullah Dede, Pirizrenli, vefatı H 936 M 1529, Şeyh Vefa haziresinde medfundur, 

Nazmî'nin “Meskenin nûr ile Şem'î ol Ehâd” mısrası vefatına tarihtir, vefatı tarihini Sicil'in 

931 ve Keşfü'z-Zünûn'un 976 ve Osmanlı Müellifleri'nin 1000 göstermeleri doğru değildir.
84

 

Şeyh Gâlib: Mehmet Es‟ad (Gâlib) 1171/1757-58 yılında İstanbul‟da Yenikapı 

Mevlevihânesi yakınlarındaki bir evde doğdu. Babası Mustafa Reşid Efendi, annesi Amine 

Hatun‟dur. Şâirlik kabiliyeti, daha pek genç iken gelişen Mehmet, bir aralık Divân-ı hümâyûn 

beylikçilik kalemine devam etti. Daha sonra Hoca Neş‟et‟e intisab ederek ondan mesnevi 

okumaya bir müddet sonra da büyük bir hevesle şiir yazmağa başladı. 

Gâlib, babasından ve Hoca Neş‟et‟ten tahsil etmekle kalmamış, ayrıca o devirlerde edebiyât, 

musikî ve tasavvuf mektebi mahiyetinde olan mevlevihânelerde, mevlevî büyüklerinin 

sohbetlerinden de faydalanmıştır. Türk edebiyâtının büyük üstâdlarından başka, İran‟ın büyük 

şâirlerini de iyice tanıyan, tasavvuf edebiyâtını layıkıyla öğrenmeye başlayan Gâlib, Buhara‟lı 

Sâib‟in şiirlerini çok beğeniyordu. Bütün bunlar ve bilhassa Mevlânâ‟nın Mesnevîsi‟nin onun 

düEünce hayatının gelişmesinde çok büyük bir yeri vardır. Şâir Es‟ad mahlasını, eski ve yeni 

birçok Eâirler tararından kullanıldığını, aynı zamanda isim iltibasını önlemek için Gâlib 

mahlasını seçti.Şiirlerinde bu yeni mahlası kullanmağa başladı. Es‟ad mahlasını da birdenbire 

terketmedi. Fakat sonraları şiirlerini sadece Gâlib mahlasıyla yazdı. 

Eserleri: Divân, Hüsn ü Aşk, Es-Sohbetü‟s-Safiyye, Şerh-i Cezîre-i Mesnevî, Tezkire.
85

 

Şeyh Vecdî Dede Efendi: Debreli, Yenişehir Fenar Mevlevîhanesi Şeyhi, vefatı H 1080, M 

1669.
86

 

Şûrî: Derviş Şûrî Çelebi, Şûrî-i Meczub, Bursa Yenişehirli, Mevlevî, vefatı H 990 M 1582.
87

 

Şûrî: Hasan Şûrî Efendi, Diyarbekirli, Dergâh-ı Âlî-i Yeniçeri çavuşu, vefatı Rebîu‟l-evvel 

1106 m 1694, Sâlim 1060 ve Safâyî‟nin 1100 olarak göstermeleri yanlıştır.
88

 

                                                           
83

 Açık Önkaş, Nilgün, Osmanlı Döneminde Muğlalı Şairler, Muğla Üniversitesi,Sosyal Bilimler Enstitüsü 

Dergisi,Bahar Sayı 26., 2011. s.5. 
84

 Özdemir, a.g.e., s.162. 
85

 Okçu,Naci(2011),Şeyh Galib Divanı, TC Kültür ve Turizm Bakanlığı , Kültür Eserleri, 

yayimlar@kulturturizm.gov.tr.,  (11.05.2015) 
86

 Şener, a.g.e., s.385. 
87

 Özdemir, a.g.e., s.170. 
88

 Özdemir,a.g.e., s.171. 
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Yûsuf Fennî Sûkûtî Efendi: Yûsuf Fennî Sükûtî Efendi, Üskübî, Mevlevî, Mekke Kadısı, 

vefatı Cumâzi‟l-âhir 1077 M 1666, Edirne Kapusı hâricinde medfundur.
89

 

Tâlib: Şeyh Mehmed Tâlib Dede Efendi, Tokatlı, Tokat Mevlevîhânesi şeyhi, vefatı H 1100 

M 1680, Sema'hâne'nin vefatı tarihini 1000 göstermesi yanlıştır.
90

 

Ünsî: Derviş Ünsî, Mevlevî, Trablus Mevlevîhânesinde medfundur.
91

 

Vecdî: Boğuk Mustafa Ağazâde Abdulbâkî Bey, Boğuk Mustafa Ağa‟nın oğludur, İstanbullu, 

Beylikçi, vefatı 4 Ramazan 1071, M 1666, fetaı tarihini Safâyî‟nin 1072 ve Eslâf‟ın 1073 

göstremeleri yanlıştır.
92

 Vecdî‟nin bilinen  tek eseri yaklaşık 550 beyitlik Dîvânçe 

niteliğindeki Divân‟ıdır. 

Vehbî: Derviş İbrahim Efendi, Mevlevî, Edirneli, Edirne‟de Murâdiye Câmi‟i İmamı, vefatı 

Ramazan 1112, M 1700, Finike‟de medfundur.
93

 

Zihnî: Necefzade Abdüddeli Zihni Efendi, Bagdatlı, Zihni-i Kadim, hattat, vefatı H 1023 M 

1614, vefatı tarihini Esrar Dede‟nin 1000 ve Sicill‟in 1032 yazması dogru degildir.
94

 

 

 

 

 

                                                           
89

 Yuvacı, a.g.e., s.112. 
90

 Özdemir,a.g.e., s.322. 
91

 Gündüz,a.g.e., s.210. 
92

 Şener, a.g.e., s.385. 
93

 Şener, a.g.e., s.449. 
94

 Odabaşı, a.g.e., s.140. 
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2.7.MECMÛ„A-İ EŞ‟ÂR‟a ait MESTAP Tabloları 

Yer Numarası: Ankara Milli Kütüphane Milli Yazmalar Koleksiyonu 06 Mil Yz A 8071 Mecmû„a-i Eş‟âr 

Nüsha Tavsifi: 82 fotoğraftan ibaret olan Mecmû„a 1+78 varaktan oluşmaktadır. Boyutları (Dış-iç):242x142- 221x125mm.dir. Mecmû„anın yazı 

türü Arap-Talik‟tir. Söz başları ve söz üstleri kırmızıdır. Mecmû„anın yazı türü Arap-Talik‟tir. Söz başları ve söz üstleri kırmızıdır. Su yolu 

filigranlı eserde nazım bölümlerinin yanında nesir bölümleri de yer almaktadır. Mecmû„a içerisinde çoğunlukla Farsça yazılmış şarkı bölümleri 

de bulunmaktadır. Mecmû„a incelemesinde Arapça ve Farsça olan bölümler fotoğraf halinde gösterilmiş, Türkçe yazılmış bölümler transkribe 

edilmiştir. Şiirler divanlarda ve tezkirelerde taranmış bulunan bilgiler kaydedilmiştir. 

Sayfa 

No 
Şair mahlası  Aruz kalıbı Nazım Şekli Redif Matla beyiti METİN İÇİ AÇIKLAMALAR 

3a 
 

Dervíş İsmaèíl  
--./-.-./.--./-.- 

Gazel/           

8 beyit 
ney 

Óalet-fezÀ-yı rÀóat-ı dildir hevÀ-yı  ney 

èUşşÀú anıñla oldı esír-i nevÀ-yı  ney 
  

8a 
 

Dervíş İsmaèíl  
--./.--./.--./.-- 

Gazel/         

6beyit 
nihÀnız 

Biz nÀle gibi bülbül-i şeydÀda nihÀnız 

 Biz berg-i gül-i àonçe-i óamrÀda nihÀnız  

Dervíş İsmaèíl Aşçı Başı Naôíre-i NeşÀùí 

Dede.Necati'nin "nihanız" redifli gazeline 

naziredir. 

36b 

 

Fennì Sükÿtì   

Yÿsuf 

.---/.---/.---/.--- Beyit   
äadÀ-yı raèd ãanma yÀd idüp ôulm-ı şehídÀnı 

Döküp gögsün dem-À-dem nÀle-i şeb-gìr ider gerdÿn 

 Fennì Sükÿtì Yÿsuf-ı Mevleví vefÀt  sene 

1077 

22b 
 

MelÀmi  
--./-.-./.--./-.- 

Gazel/ 

5beyit 
  

DükkÀn-ı èışú içinde belÀàatda zeynimiz  

 Õevú [ü] ãafÀ libÀsına müstaàraú eynimiz  
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36b 
Meómed 

èUzleti  
-.--/-.--/-.--/-.- Beyit   

Şol úadar ùutdum siper sínem òadeng-i yÀre kim 

 Óaşre dek òÀk-i mezÀrım úazsalar peykÀn çıúar  

 

 Dervíş Meómed èUzleti İstÀnbullı 

KiremitçizÀde  sene 1079 

17a 
 

Ümìdì 
.---/.---/.---/.--- Beyit   

Dimişler laèliñ içün úanda beñzerüz  

Óaùa itmişler anı úanda beñzerüz  
  

9b 
 

Vecdì 
--./-.-./.--./-.- 

Gazel/ 

5beyit 
naz ider 

Eşkim firÀú-ı laèl ile Ceyòun‟a nÀz ider  

 Áhum hevÀ-yı zülf ile gerdÿna nÀz ider   

FennÀr BÀnì-i DergÀh-ı Yeñişehir áazel-i 

Vecdì Dede raómetullÀh  

22b   -.--/-.--/-.--/-.- Beyit   
Úÿt-ı rÿóidir èarú mey-zede-i dil-cÿnuñ  

 Çünki Àteş yanıàı merhem-i kÀfÿr ister  
  

20a-

20b 
äÀbir -.--/-.--/-.--/-.- 

tahmis/ 

7bend 
biziz 

Cilve-i envÀr-ı õÀta maôhar u meclÀ biziz  

Aç gözüñ dervíş kim dünyÀ vü mÀ-fìhÀ biziz                            

äÿretÀ insÀnız amma èÀlem-i kübrÀ biziz 

 VÀriå-i èilm-i ledünnì Àdem-i maènÀ biziz 

VÀúıf-ı sırr-ı rümÿz-ı èalleme‟l-esmÀ biziz  

äÀbir PÀrsÀ  

15a äÀbir --./-.-./.--./-.- 
Gazel/ 

5beyit 

hep 

hatırımdadır 

Bezm-i meyiñ ãafÀları hep òÀùırımdadır 

 Ol bezmiñ ÀşinÀları hep òÀùırımdadır 
  

36a 
äabÿóì 

Ahmed Dede  
.---/.---/.---/.--- Kıt'a   

ÕırÀm itse úıyÀmetler úopar ol serv mestÀne  Ayaàına 

aúar erbÀb-ı èışúıñ göñli ÀbÀsÀ äubÿói bÀde-i laèl-i 

lebiñ şevúiyle mest oldı Ayaàa düşdi pÀ-mÀl oldı 

gitdikçe şarÀbÀsÀ  

Şeyò-i bÀb-ı cedíd  äabÿóí Ahmed Dede 

1057 
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36a 
äabÿóì 

Ahmed Dede  
.---/.---/.---/.--- Beyit   

Òaù-ı cÀnÀn olur èışú ehli giryÀn olmaàa bÀèiå 

 BahÀr-ı eyyÀmıdır her yirde bÀrÀn olmaàa bÀèiå  
  

36a 
äabÿóì 

Ahmed Dede  
.---/.---/.---/.--- Beyit   

ŞuèÀè-ı dürr-i mengÿşı ruò-ı dildÀr göstermiş 

 ØiyÀ-yı kevkebi òÿrşíd-i pür-envÀr göstermiş 
  

36a 
äabÿóì 

Ahmed Dede  
-.--/-.--/-.--/-.- Beyit   

DÀne- i òÀliñ ser-i kÿyuñ cihÀna virmediñ 

 Aferìn idel saña èÀlemde o melek budur 
  

36a 
äabÿóì 

Ahmed Dede  
-.--/-.--/-.--/-.- Beyit   

Cevher-i cÀna tekellüm baòş úılmış fem dimiş 

 TÀ şüküfte àonçeye laèl-i süòan-gÿ úoymuş ad  
  

36a 
äabÿóì 

Ahmed Dede  
  Beyit   

Nice olur lücce-i àamdan dil-i rindÀna necÀt  

 Bì-zevraú bÀde birin ùutdı dutan ùuyÿnı 
İki mısranın vezni farklı.  

36a 
äabÿóì 

Ahmed Dede  
  Beyit   

Leb-i laèl cÀm-ı şarÀb ùahÿr 

 Vefiye şifÀ-ı mÀfi‟ã-ãudÿr  
  

6b 
äabÿóì 

Aómed Dede 
..--/..--/..--/..- Gazel sema 

Eylesem n‟ola döküp eşk-i firÀvÀnı semÀè 

 İtdirir ehl-i dile óaøret-i SulùÀn‟ı semÀè 

Yeñiúapu Şeyòi äabÿóí Aómed Dede Efendi 

úuddise sirruhu 

41a äÀdıú .---/.---/.---/.--- 
Gazel/ 

5beyit 
iòtiyÀr itdim  

Seni sevdim belÀ vü derd ü miónet iòtiyÀr itdim 

 Giyüp şÀl-i èabÀyı faúr u õillet iòtiyÀr itdim  

BeşikùÀş Şeyòi äÀdıú Dede.2. beyitten sonra 

"BeşikùÀşda  áaybi Dede" diye not 

düşülmüştür. 
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16b äafÀyi --./-.-./.--./-.- Beyit   
Sen şÀha bende itdi beni óÀkim-i ezel 

 Alur gözüyle baú kölesi oldıàım güzel 

"Sen şāha esīr eyledi çün kim beni Allah 

Serviñ gibi āzādeyim el-minnetü li‟llah" 

17b äÀfì -.--/-.--/-.--/-.- 
Gazel/5 

beyit 
  

Bildi bir dürr idiğüñ atmadı yabāna seni Ùoàdıgıñ gibi 

ãarup ãarmaladı ana seni        
  

17a äÀfì .---/.---/.---/.--- Beyit   
Der-i devlet-serÀyından seóer cÀnÀnımız çıúdı 

İşigin bekledik tÀ ãubó olınca cÀnımız çıúdı  
  

31a äamtì -.--/-.--/-.--/-.- 
Gazel/5 

beyit 
Konya'nın 

Vechi var sen şÀha dinse Àb-ı rÿyı Öonya‟nıñ 

 Óüsn-i òulúuñ vaãfıdır hep güft-gÿyı Öonyanıñ 
  

31a äamtì -.--/-.--/-.--/-.- 
Gazel/8 

beyit 
  

ÓamdülillÀh bize gösterdi ÕudÀ‟yı pírimiz  

 Ol sebebden reh-nümÀ-yı èÀlemiz her birimiz 
  

29a Äamtì -.--/-.--/-.--/-.- 
Gazel/5 

beyit 
  

Cümlesi bir õÀtdır aãl-ı vücÿd-ı kÀéinÀt 

 Biri birinden tevellüd eyledi õÀt u ãıfÀt 
áazel-i äamtì Dede raómetullÀh 

31a Äamtì -.--/-.--/-.--/-.- 
Gazel/ 

7beyit 
Şems 

èIşú-ı  MevlÀnÀ‟y-ile úalmadı baş u cÀna Şems 

Úubbe-i çaròa èalem degse n‟ola merdÀna Şems 
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31a äamtì -.--/-.--/-.--/-.- 
Gazel/5 

beyit 
İle 

Bende-i dergÀhıñ olmaàa şeóÀ biñ cÀn-ile 

Gelmişüz “úÀlÿ belÀ”dan èahd-ile peymÀn-ile 
  

31b äamtì -.--/-.--/-.--/-.- 
Gazel/5 

beyit 
gerek 

Hem-nefes nÀle-i dil-sÿz bize nÀy gerek   

Her hevÀda bile bilinmege hem-pÀy gerek 
  

29a äamtì  -.--/-.--/-.--/-.- 
Gazel/5 

beyit 
  

 Biz ùarìú-i Mevleví‟de bí-ser ü bì-pÀlarız 

 Rind-i mey-òˇÀr u àazel-òˇÀn u èaceb rüsvÀlarız 
  

29a äamtì  -.--/-.--/-.--/-.- 
Gazel/5 

beyit 
  

BÀde-i tevóíd ile zÀhid ùolaldan cÀmımız 

 Mestlik ile ùutdı bu bezm-i cihÀnı nÀmımız 
  

29a äamtì  -.--/-.--/-.--/-.- 
Gazel/5 

beyit 
  

èArø-ı dídÀr eylemekden óaøret-i sulùÀnımız 

 Öıble-i vechine secde eylemek imÀnımız 
  

29b äamtì  ..--/..--/..--/..- 
Gazel/5 

beyit 
  

Eyledik òÀk-i der-i óaøret-i MonlÀ‟ya sefer Gerd-i 

rÀhız ideriz èÀlem-i bÀlÀya sefer 
  

29b äamtì  .---/.---/.---/.--- 
Gazel/5 

beyit 
yok 

BióamdillÀh ki èıyd-ı vaãla irdim intiôÀrım yoú 

 İkilikden òalÀã oldım ÕudÀ‟dan àayrı bildim yoú 
  

30a äamtì  --./-.-./.--./-.- 
Tahmis/        

5 bend 
  

äaydıú çü heft òaùù imiş aãl-ı èadÿdumuz  

 Hest itdik üstüvÀ-y-ile geçdik óudÿdumuz 

 Beş vaút vech-i Àdeme úıldıú sücÿdumuz 

 Ümmü‟l-kitÀba nüsòa olaldan vücÿdumuz 

 èAyn-ı óaúíúat ile göründi şühÿdımız 
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29b 
äamtì --./.--./.--./.-- Nazm 

hep sen 

imişsin 

Ben bilmez idim gizli èayÀn hep sen imişsin 

 CÀnlarda vü dillerde nihÀn hep sen imişsin  

29b äamtì .---/.---/.---/.--- 
Gazel/5 

beyit 
  

Bugün meydÀn-ı èışú içre dilÀ Rüstem biziz biz 

Esìr-i ZÀl-i dehr olmaz dil-Àver şÀh-ı merdiz biz  
  

42a 
äÀóib Dervíş 

İsmaèíl  
--./.--./.--./.-- 

Gazel/5 

beyit 
  

Nükhet mi virir õerre úadar zülf-i dü-tÀlar 

 Beyhÿde hevÀ yire yeler bÀd-ı ãabÀlar 
 äÀóib Dervíş İsmaèíl Burseví 

42a 
äÀóib Dervíş 

İsmaèíl  
  Beyit   

Ruò-ı òÿykerdesinde òÀller ol Àfetiñ gÿyÀ 

 O Hindÿ beççelerdir ki siyÀh-ı rÿy-ı Àb eyler 

 äÀóib Dervíş İsmaèíl Burseví ÜsküdÀr'da 

sÀkin taúrìben 1140 

36a 
äÀóib Dervíş 

İsmaèíl  
.---/..--/.---/..- Kıt'a   

Olup şikeste meded SÀúiyÀ sebÿ-yı şarÀb 

 Dökülmesün yere luùf eyle Àb-rÿ-yı şarÀb 

 Ne feyødir bu ki rindÀn-ı bezm-i meykedeniñ  

 Aúar ayaàına her dem miåÀl-i cÿy-ı şarÀb  

 

äÀóib-i Burseví ÓammÀmizÀde Dervíş 

İsmaèíl diye başlık atılmıştır. 

42a 
äÀóib Dervíş 

İsmaèíl  
.---/.---/.---/.--- Beyit   

Receb nÀmında bir şehrí civÀna mübtelÀ oldum 

 Adım mÀhiyyetiñ ŞaèbÀnıyım ardından ayrılamam 
  

42a 
äÀóib Dervíş 

İsmaèíl  
.---/.---/.---/.--- Beyit   

O şÿòuñ tÀb-ı mülden ruòları olduúça òoy-kerde 

 Görün dir úaùre úaùre jÀledir berg-i gül-i terde 
  

42a 
äÀóib Dervíş 

İsmaèíl  
--./-.-./.--./-.- Beyit   

YÀyı çekilmez oldı ol ebrÿ-kemÀnımıñ 

 Her mÿyı döndi tíre dil-i nÀ-tüvÀnımıñ 
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42a 
äÀóib Dervíş 

İsmaèíl  
--./-.-./.--./-.- Beyit   

 Òaù gelmek ile revnaú-ı óüsn eylemez güõer Virmez 

àubÀr keyfe dil-i èÀrife keder 
  

9a áavåì  -.--/-.--/-.--/-.- 
Gazel/            

6 beyit 
imiş 

Óüsn-i ôÀhir óüsn-i bÀùın cümlesi yektÀ imiş   

 Òaùù-ı ruéyet -i èaks[i] görmek daòì bì-hemtÀ imiş   
  

5b áavåì  -.--/-.--/-.--/-.- 
Gazel/5 

beyit 

bilmez kim 

bilür 

Berú-i óüsni èÀşıú-ı didÀr bilmez kim bilür 

 TÀbiş-i nÿr-ı dil-i bìdÀr bilmez kim bilür 
Nevvirullah áavåì Dede 

4a áavåì  -.--/-.--/-.--/-.- 
Gazel/5 

beyit 
Mevlevì 

Kÿze-i èışú-ı ÕudÀ‟dır òÀnúÀh Mevleví 

Pÿta-i iksìr-i óikmetdir külÀh-ı Mevleví 
áalaùa Şeyòi Óaøret-i áavåì Aómed Dede  

27b áavåì  -.--/-.--/-.--/-.- 
Gazel/5 

beyit 

külÀh-ı 

Mevlevì 

Pÿte-i iksìr-i óikmetdür külÀh-ı Mevleví 

 Sikke-i şÀh-ı vilÀyetdür külÀh-ı Mevleví 
  

4a áavåì  .---/.---/.---/.--- 
Gazel/5 

beyit 
ayak basmış 

CihÀn-ı óüsne kim ol dil-ber-i bì-dÀd ayaú baãmış 

 Zemìn-i èışúa dil híç itmedin feryÀd ayaú baãmış 

áalaùa Şeyòi Óaøret-i áavåì Aómed 

Dede.Velehu Naôìre-i NeşÀtí Dede‟dir. 

5a áavåì  --./-.-./.--./-.- 
Gazel/5 

beyit 
gösterir 

Dilber èiõÀrı rengini kim(kem/güm) derde gösterir 

 Gül èandelíbe rÿyını òÿy-kerde gösterir 
  

4a áavåì  --./-.-./.--./-.- 
Gazel/5 

beyit 
ider 

Şevú-i òayÀl-i dost tenüm cÀn cÀn ider 

Sÿd u ziyÀnı zevú ü àamı bí-nişÀn ider 

 

Velehu nevvirallÀhu merúadehu áavåì  Dede 
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5a áavåì  --./.--./.--./.-- 
Gazel/5 

beyit 
mahabbet 

Olduú yine biz süccede-i ber-nÀr-ı maóabbet 

Olmaz dilimiz beste-i efkÀr-ı maóabbet 

 

áavåì Dede Kuddise sirruhu 

12b Ádem Dede --./-.-./.--./-.- Beyit   
Göz yum cihÀndan aç gözüñi kendü halüñe 

Sen göz yumup açınca bu èÀlem gelür geçer  

13b Ádem Dede --./-.-./.--./-.- 
Gazel/5 

beyit 
  

èÁlemde àam kişiye dem-À-dem gelür gider 

 Ádem mi var ki èÀleme òurrem gelür gider 
  

58a-

58b 
æÀúıb -.--/-.--/-.--/-.- 

Tahmis/             

12 bend 
  

Òizmet-i òÀk deri óasret-i şÀhÀn olur                 

Midóat-i şÀn u feri óayret ezhÀn olur                     

Himmetiniñ pertevi devlet-i èirfÀn olur                       

İki hezÀr aferín bu nice sulùÀn olur                                    

Öulı olan kişiler òusrev-i òaúan olur 

  

23b-

24a 
æÀúıb .---/..--/.---/..- 

Gazel/           

7 beyit 
dek gideriz 

Kemer-girifte-i èışúız kenÀra dek gideriz  

 Refìú mevce-i şevúiz kenÀra dek gideriz  
  

24a æÀúıb --./-.-./.--./-.- 
Gazel/            

8 beyit 
gelür 

İnni ene ki naòle-i esrÀrdan gelür  

 Manãÿr-ı cÀn baña ser-i dÀrdan gelür   
  

2b æÀúıb --./-.-./.--./-.- 
Gazel/            

8 beyit 
Ney 

Sÿziş-fezÀ-yı Àteş-i dildir hevÀ-yı ney 

èUşşÀú èaceb mi olsa esír-i nevÀ-yı ney 
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42a Aómed --./-.-./.--./-.- Beyit   
Nev-kise-i zamÀnedan iósÀn uman kişi 

 ÓayfÀ dirìà ãÿret-i gülden gül-Àb umar 
Müneccim Başı  Aómed Dede 

29b ArÀmi --./-.-./.--./-.- 
Gazel/5 

beyit 
geçer 

èIşú ehli terk-i cübbe vü tÀc [u] kemer geçer 

 Her biri ZÀl-i dehr ile aldanmaz er geçer 
ArÀmi Dede RaómetullÀh  

29b ArÀmì  -.--/-.--/-.--/-.- Beyit   
SÀúiyÀ laèl-i lebiñ peymÀne şeklin baàlamış 

 Cürèasın nÿş eyleyen mestÀne şeklin baàlamış 
Güfte-i ArÀmí diyü yazmış 

29a ÁrÀmi  .---/.---/.---/.--- 
Gazel/5 

beyit 
  

MaèÀní baórına ãÿfí èacebdir ùalma bilmezsin 

 Degilsin ÀşinÀ dürr-i maèÀrif alabilmezsin 
  

29b ÁrÀmi  --./.--./.--./.--   
hep sen 

imişsin  

Ben bilmez idim gizli èayÀn hep sen imişsin 

 CÀnlarda vü dillerde nihÀn hep sen imişsin 
  

30b ÁrÀmì  -.--/-.--/-.--/-.- 
Gazel/             

6 beyit 

şeklin 

bağlamış 

SÀúiyÀ laèl-i lebin peymÀne şeklin baàlamış 

 Cürèasın nÿş eyleyen mestÀne şeklin baàlamış 
  

30a ÁrÀmì  .---/.---/.---/.--- 
Gazel/5 

beyit 
çekdim 

Şeh-i mülk-i cünÿnum dÿd-ı Àhımdan èalem çekdim 

Adım mecnÿna geçdi defter-i èışúa raúam çekdim 
ÁrÀmì Dede RaómetullÀh  

13b äunèì --./.--./.--./.-- 
Gazel/5 

beyit 
  

Bir cÀm-ile úıldı yine sÀúí beni Mecnÿn 

 Benzer ki dilÀ itdi şarÀba o gül efsÿn 
  

13b äunèì --./.--./.--./.-- Beyit   
VÀèiô ben eger úoymaz isem rehne kitÀbı 

 KÀfir úapusında bulayım cÀm-ı şarÀbı 
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7b äunèì    Beyit   
CÀmda peydÀ vü pinhÀn olanı ãanmañ óabÀb 

Göz úapar nÀzik-lebiñle sÀúìye cÀm-ı şarÀb 
  

7b äunèì    Beyit   
İy ãÿfí bize pír-i muàÀndan naôar olsun 

Tek heybeti şeyò size itsün de er olsun  
  

14a äunèì  --./.--./.--./.-- 
Gazel/5 

beyit 
  

Dülbendini nÀz-ile ôarífÀne ãararsın    

 MeydÀn-ı maóabbetde gezüp èÀşıú ararsın 
  

21b Birrì  -.--/-.--/-.--/-.- Beyit   
Ney gibi baàrımı oy sínemi del başımı kes  

 Ben seniñ òiõmetiñe beste miyÀnım neysem 
  

28a Birrì  -.--/-.--/-.--/-.- Beyit   
Ney gibi baàrımı oy sínemi del başımı kes  

 Ben seniñ òiõmetiñe beste miyÀnım neysem 
mükerrer yazılmıştır. 

21a Birrì  -.--/-.--/-.--/-.- 
Gazel/5 

beyit 

semÀè-ı 

Mevlevì 

Cünbiş-i ùÀvÿs-ı èirfÀndır semÀè-ı Mevleví 

 Fehm idiñ bir özge cevlÀndır semÀè-ı Mevleví 
  

21b Birrì  -.--/-.--/-.--/-.- Beyit   
Degme MonlÀ añlamaz nÀyın ãadÀsı n‟idügin  

 NÀyı MevlÀnÀ‟ya fehm itdirdi MevlÀ  n‟idügin   
  

21b Birrì  -.--/-.--/-.--/-.- Beyit   
NÀy-ı MevlÀnÀ-yı Rÿmí genc-i esrÀr-ı ÕudÀ  

 Hÿ dem-i miftÀó ile bu kenzi açdı evliyÀ  
  

21a Birrì  -.--/-.--/-.--/-.- 
Gazel/            

7 beyit 
Mevlevì 

Dil-penÀhımdır benim dergÀh-ı şÀh-ı Mevleví  

 CilvegÀhımdır óarím-i tekyegÀh-ı Mevleví  
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20b Birrì  -.--/-.--/-.--/-.- 
Müseddes/     

5 bend 
  

BülbülÀna sìne-i pür-dÀàdır gülzÀrımız    

Sìne-çÀú olsa n‟ola gÿş eyleyüp gül zÀrımız  

 Hem-çü serv ÀzÀdeyiz bu bÀàda yoú bÀrımız 

 Oldı istiànÀ bu bÀzÀr-ı fenÀda kÀrımız  

Biz gedÀyız gerçi kim şÀhÀnedir eùvÀrımız  

Óaøret-i MonlÀ-yı Rÿmí‟dir bizim òünkÀrımız 

Birrí Dede Şeyò-i MaànìsÀ 

21b Birrì  
(-.--)..--/..--/..--/..-(-

-) 
Beyit   

Dÿr-bìn-i neyi al destiñe bir baú neymiş  

Yine òalú itdi dem-i óaøret-i MevlÀnÀ‟yı 
  

21a Birrì  ..--/..--/..--/..- 
Gazel/5 

beyit 
dedeler 

Neyin inkÀr  ide her kim maúÀmıñ dedeler        

 Ney gibi tià-i úaøÀ baàrını anıñ deleler  
  

21a Birrì  .---/.---/.---/.--- 
Gazel/              

7 beyit 
Mevlevìlerdir 

Ezel cÀm-ı maóabbetden içenler Mevlevílerdir 

 O cÀmıñ cürèasın òalúa ãaçanlar Mevlevílerdir  
  

21a Birrì  .---/.---/.---/.--- Beyit   
Bu erkÀn-ı semÀèidir eger nÀy u úudÿmídir  

äaúın ùaèn itme kim óaãmıñ CelÀleddín-i Rÿmìdir 
  

21b Birrì  .---/.---/.---/.--- Beyit   
 Bu erkÀnı semÀèídir eger nÀy u  úudÿmìdir  

 äaúın ùaèn itme kim òaãmıñ CelÀleddín-i Rÿmí‟dir  
  

22a Cünÿnì --./.--./.--./.-- 
Gazel/5 

beyit 
  

Men ùÿtì-i úudsüm ten-i fÀnì úafesimdir  

 İóyÀ iden emvÀtı MesíòÀ nefesimdir 
Bursa Şeyòi Aómed Cünÿní Dede 
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36a Cünÿnì  
(-.--)..--/..--/..--/..-(-

-) 
Beyit   

SiyÀhì-i şeb-ile tìregì-i baòtımıza 

 Şikenc-i ùurre-i ùarrÀr-ı yÀrdır bÀèiå 
  

36a Cünÿnì  .---/..--/.---/..- Beyit   
Şafaú ôann itmeñiz eùrÀf-ı gerdÿnda olan óumret   

 Fürÿà-ı Àteş-i dildir ki gülgÿn oldı gitdikçe  
  

36a Cünÿnì  --./.--./.--./.-- Beyit   
Gitmez revişi ol şeh-i óüsnüñ naôarımdan 

 Bu dìde-i óasret-zede der-òˇÀbda olsa 
  

4b Çelebi Dervíş .---/.---/.---/.--- 
Gazel/            

9 beyit 
  

Óakìm-i muùlaúıñ olmazsa ger bir işde taúdíri 

 Müfìd olmaz hezÀr erbÀb-ı èaúlıñ reéy u tedbíri 

 Bu  àazel-i şeríf evlÀd-ı MevlÀnÀ‟dan İnegöl 

begleriniñ ceddi olan Dervíş Paşa‟nıñdır 

diyü mesmÿèumuz olmuşdur, fí sene 1214  

31b DÀlì -.--/-.--/-.--/-.- 
Gazel/5 

beyit 

amma binde 

bir 

Niçe yüz biñ dil-rübÀ var èÀşıú ammÀ biñde bir  

èÁleme insÀn-ı kÀmil gelmez illÀ biñde bir 
Dervíş DÀlí bende-i MevlÀnÀ 

31b DÀlì ..--/..--/..--/..- 
Gazel/5 

beyit 
köçegi 

Úaçan itse semÀè  şevú ile MonlÀ kÿçegi    

 Devr ider anıñ ile çarò-ı muèallÀ kÿçegi  
DÀlì úuddise sirruhu  

31b DÀlì  -.--/-.--/-.--/-.- 
Müfred 

beyit 
  

Ger óesÀba ãaymaz ise DÀliyÀ nÀ-dÀn bizi 

Anıñ ile biz óisÀba úÀbilüz yevme‟l-óisÀb  
  

31b DÀlì  -.--/-.--/-.--/-.- Beyit   
Biz gedÀ-yı kÿy-ı dil-ber olmuşuzdur DÀliyÀ 

Úomazuz èÀlemde hergiz ùaşı bir ùaş üstüne 
  

31b DÀlì  --./.--./.--./.-- 
Gazel/              

7 beyit 
  

Yüz el idiben aldı dili ruòları alı 

DÀl eyledi bu úaddimizi úaşı hilÀli  
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39a 
DÀnişi 'Ali 

Dede 
-.--/-.--/-.--/-.- 

Gazel/5 

beyit 
 óüsn u èışú 

 Olmasa dildÀrile hem-zebÀn-ı óüsn u èışú 

 äaúlanurdı óalúdan rÀz-ı nihÀn óüsn u èışú 
  

39a 
DÀnişi 'Ali 

Dede 
-.--/-.--/-.--/-.- 

Gazel/             

6 beyit 
èışúıñıñ 

Çaròa úılmaz ser-fürÿ ãÀóib külÀh-ı èışúıñıñ 

 èArşdan yaúar çerÀàı òÀnúÀó-ı èışúıñıñ 
  

39b 
DÀnişi 'Ali 

Dede 
-.--/-.--/-.--/-.- 

Gazel/             

6 beyit 
  

Ehl-i èışúa naôarı yoú diyemem cÀnÀnıñ 

 Naôarı var ola ol dil-ber-i èÀlì-şÀnıñ 
  

39b 
DÀnişi 'Ali 

Dede 
-.--/-.--/-.--/-.- 

Gazel/              

7 beyit 
söyleşirüz 

ŞuèarÀ bir yire geldikçe àazel söyleşirüz 

 Õÿblar vaãfı añıldıúça güzel söyleşirüz 
  

38a 
DÀnişi 'Ali 

Dede 
-.--/-.--/-.--/-.- 

Gazel/              

8 beyit 
èışú 

Yeri göği hiçe ãaymaz mest-i bì-pervÀ-yı èışú 

 İki èÀlemde geçer rind-i úadeó peymÀ-yı èışú 

Maùlaèında elli beyt tamÀm bir pÀk u 

…Óaøret-i pír vaãfında úaãídesi vardır. 

Otuz iki beyit bir àazelden muntaóibdür. 

38b 
DÀnişi 'Ali 

Dede 
-.--/-.--/-.--/-.- 

Gazel/              

7 beyit 

birin bir 

óabÀb 

Bezm-i èışúında senüñ mey-òˇÀre birin bir óabÀb 

 Baş açuú yalın ayaú avÀre birin bir óabÀb 
  

39a 
DÀnişi 'Ali 

Dede 
-.--/-.--/-.--/-.- 

Gazel/            

5 beyit 

göñlüm 

gözüm 

 Aàlar iñler pÀyine yüzler sürer göñlüm gözüm ÒÀk-

pÀya Àh u eşkün èarø ider göñlüm gözüm 
  

39a 
DÀnişi 'Ali 

Dede 
  RubÀèi   

èIşúıle oúundı òuùbe-i èirfÀn 

 èIşúile úazıldı sikke-i izèÀn 

 Ben DÀnişiya şÀh-ı serír-i èışúım 

 èIşúıle yazıldı serbeser divÀnım 
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38b 
DÀnişi 'Ali 

Dede 
.---/.---/.-- 

Tahmis/          

8 bend 
  

Görinür èÀşıúa ãubó mesÀ bir 

 Gelür divÀneye Àà u úarÀ bir 

 Olur maóşerde hep şÀh u gedÀ bir 

 Óaúìúat ehline arø u semÀ bir 

 ÒudÀ birdür òudÀ birdür òudÀ bir 

  

37a-

37b 

DÀnişi 'Ali 

Dede 
.---/.---/.---/.--- Kaside sensin 

Óabìb-i óÀlıú-ı yektÀ Muóammed MuãùafÀsının 

 İki èÀlemde maólÿúa imÀm u píşvÀ sensin 

DÀnişi èAli Dede NevÀli zÀde èAùÀullÀh 

Efendi óafìdür müderris iken terk idüp 

Mevleví olup Öıbrısa vü Öudüse şeyó 

olmuşdur tÀríò-i vefÀt 1090divÀnından 

müntaòib eşèÀrider naèt-i şeríf 

39a 
DÀnişi 'Ali 

Dede 
.---/.---/.---/.--- 

Gazel/             

6  beyit 

olmasa 

çeşmüñ 

Öoyardı serbeser dünyÀyı bímÀr olmasa çeşmüñ 

 Ne var çÀk böyle sulùÀnım sitemkÀr olmasa óatmiñ 
  

39b 
DÀnişi 'Ali 

Dede 
.---/.---/.---/.--- Beyit   

Niçün şekvÀ ider derd-i serinden èÀşıú-ı  bímÀr 

 èAraú gibi òumÀrıñ defèine kÀfÿri merhem var 
  

39b 
DÀnişi 'Ali 

Dede 
.---/.---/.---/.--- Beyit   

Bu bÀzÀr-ı fenÀda vüsèatı olsa dil u cÀnıñ 

 Alurdum göñlüm alanı olaydı alan alanıñ 
  

39b 
DÀnişi 'Ali 

Dede 
.---/.---/.---/.--- 

Gazel/            

5 beyit 
yazmışlar 

Melekler vaãf-ı úaddiñ èÀlem-i bÀlÀya yazmışlar 

 İdüp taãvír-i hüsnüñ zer úalemle aya yazmışlar 
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38a 
DÀnişi 'Ali 

Dede 
--./-.--/--./-.-- 

Gazel/              

14 beyit 
  

Dervíş seyr-i tende envÀr-ı MuåùafÀ‟dır 

 AbdÀl kesretinde esrÀr-ı MurùaøÀ‟dır 
  

38a 
DÀnişi 'Ali 

Dede 
-.--/-.--/-.--/-.- Beyit 

 

 

èIşúdır ol şems kim bir õerresidir ÀfitÀb 

Heft yem yanında ol baórıñ degül bir úaùre Àb 

 

 Maùlaèında elli beyt tamÀm bir pÀk u 

[…] Óaøret-i pír vaãfında úaãídesi 

vardır. 

 

39b 
DÀnişi 'Ali 

Dede 
--./.--./.--./.-- 

Gazel/             

7 beyit 
  

CÀrÿb-keş-i kÿy-ı òarÀbÀt-ı muàÀnız Deryÿze-i ger 

nÀb-ı maèÀní vü beyÀnız 
  

40a 
DÀnişi 'Ali 

Dede 
--./.--./.--./.-- 

Gazel/             

8 beyit 
  

Biz bÀr-keş-i òayme-i sulùÀn-ı hevÀyız 

 Biz cürèa-i èıyş sÀàar erbÀb-ı ãafÀyız 
İki àazelden muntaóibdür. 

40a 
DÀnişi 'Ali 

Dede 
--./.---/.-- 

Gazel/             

7 beyit 
  

Biz èışú-ile dìde-rÿşenÀyız 

 Mir‟Àt-ı cemÀl dil-rübÀyız  
  

38b 
DÀnişi 'Ali 

Dede 
--./.---/.-- 

Gazel/            

6 beyit 
  

CÀn tekye-i àamda mevlevìdür 

 Dil levói kitÀb-ı Meånevídür 
  

40a-

40b 

DÀnişi 'Ali 

Dede 
-.--/-.--/-.--/-.- 

Kaside/          

45 beyit 
  

èIşúdır ol şems kim bir õerresidir ÀfitÀb 

Heft yem yanında ol baórıñ degül bir úaùre Àb 

Vaãf-ı DÀnişí Óaøret-i pìrimiz ve dest-

gìrimiz  

1b Dervíş Çelebi -.--/-.--/-.--/-.- Beyit   
YÀr serkeş síne pür-Àteş göñül sevdÀ-perest 

 Baòt nÀ-hemvÀr ùÀliè ser-nigÿn òÀùır şikest 
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21b Dervíş 
(-.--)..--/..--/..--/..-(-

-) 
Beyit   

 Öurı efsÀne ãanur ãÿfí ãadÀ-yı nÀyı 

 Ney-ile sÀlik idi görsene MevlÀnÀ‟yı 
Derviş Mehmed Çelebi  

1b Dervíş ..--/..--/..--/..- 
Gazel/              

5 beyit 
  

Öurı efsÀne ãanur ãÿfí ãadÀ-yı nÀyı 

 Ney-ile sÀlik idi görsene MevlÀnÀ‟yı 
  

2a-2b Dervíş --./-.-./.--./-.- 
Gazel/              

5 beyit 
  

Bezm-i cihÀnda itmez iken nÿş-ı cÀm-ı Cem 

äÀàar ãunardı destüme bir müstedÀm-ı dem 
  

41a Dervíş --./-.-./.--./-.- 
Gazel/              

5 beyit 
  

Bezm-i cihÀnda itmez iken nÿş-ı cÀm-ı Cem 

 SÀàar ãunardı destime bir müstedÀm-ı dem 
 Dervíş İslÀmbulı 

27a èAdnì .---/.---/.---/.--- Kıt'a   
 Şu èÀşıú kim cemÀl-i yÀri her yirde şühÿd eyler 

 İki nemnÀk çeşmin gülşen-i èışúa dürÿd eyler 
  

18b èAdnì --./-.-./.--./-.- 
Gazel/              

5 beyit 
gerek 

ŞÀh olmaú isteyen àam-ile mübtelÀ gerek 

 èÁlemde salùanat ùaleb iden gedÀ gerek 
  

30b-

31a 
èAlì  -.--/-.--/-.--/-.- 

Gazel/            

10 beyit 
  

N‟ola ger òÀk-i meõellet olsa cÀnÀ pìrimiz Ehl-i èışúız 

bi-nişÀn olmaúdadır tevúírimiz 
  

6a èAlì Efendi -.--/-.--/-.--/-.- Kıt'a   
Mìve-i bÀà-ı fevÀd oàlumuza iy ãÿfí 

 Vaèd-i ãÿf eyledigim úavlimi olmam nÀfì 

CevÀb-ı pedereş Şeyò èAlí Efendi ki 

Naúşí‟dir ÇelebiyÀndandır 
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16a èÁrif Dede .---/..--/.---/..- 
Tahmis/          

5 bend 
  

Bu cilvegÀhda ol yeke tÀz-ı maènÀyım 

 Reh-i ùalebde şitÀbende-i temennÀyım 

FeøÀ-yı èışú u muóabetde yÀd-peymÀyım 

 Ben ol sebük-rev-i deşt-i fenÀya hem-pÀyım 

 Nişín-i kÿh-ı úanÀèat nedím-i èanúÀyım 

èÁrif Dede ibn Óaøret (…) Taómis-i SiyÀhì 

Dede TUHFE-İ  NÂİLÎ'de :                                               

"Bu cūd-gāhda ol yeke tāz ma'nāyım                     

Reh-i ùalebde şitÀbende-i temennÀyım 

FeøÀ-yı èışú u muóabetde yÀd-peymÀyım              

Ben ol sebük-rev-i deşt-i fenÀya hem-pÀyım 

Nişín-i kÿh-ı úanÀèat nedím-i èanúÀyım"                  

şeklinde geçmektedir. 

36a èArøi -.--/-.--/-.--/-.- Kıt'a   

äındırup dil şíşesin cÀnÀ àubÀr itdiñ beni 

 Şimdi bildim pÀy-mÀl-i rÿzgÀr itdiñ beni 

 Dìde-i ümmìd-i rÿy-ı vaãlıña óayrÀn iken 

 Mest-i bi-tÀb-ı şarÀb-ı intiôÀr itdiñ beni 

  

36a èArøi --./-.-./.--./-.- Beyit   
Õaù ãanma çeşm-i kec-nigeh-i nÀ-sezÀ içün  

 BÀb-ı óarím-i èÀrıø-ı dil-dÀra perdedir 
Beyt-i èArøi Dede 1057 

16b èArøi --./-.-./.--./-.- 
Gazel/              

5 beyit 
öldürür 

DìdÀr-i yÀri görmez isem óasret öldürür 

 Görsem belÀyı gör ki beni óayret öldürür 
áalaùa Şeyòi èArøí Dede Efendi 

17a èArøi  ..--/.---/..- 
Gazel/              

7 beyit 
  

Heves-i heşt-i bÀà var dilde 

Yine bir taze dÀà var dilde 
  

36a èArøi  .---/.---/.---/.--- Beyit   
Yıúarsın òÀùırım her dem sebebsiz bí-mürüvvetsin  

 ÖarÀrıñ yoú zemín-i dilde her-cÀyì ùabìèatsin  
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42b èArøi  -.--/-.--/-.--/-.- 
Gazel/              

5 beyit 
ider 

Her nigÀh-ı nÀz kim ol çeşm-i siór-engìz ider 

 DÀmen-i müjgÀnını èÀşıúların gül-bìz ider 
AllÀh AllÀh hÿ hÿ diyü göçdi  Şeyò BÀúí 

42b èArøi  -.--/-.--/-.- Beyit   
Sırr-ı èışúí èÀşıúÀn ùatmaú içün  

 Maùbaò-ı monlÀ güşÀd oldı ãalÀ 
  

15a èArøi   --./.--./.---/- RubÀèi eylersin 

Geh dìdelerim derd-ile òÿn eylersin                          

Geh sÀàa-ı ümídi nilgÿn eylersin                               

HercÀylıàa úopdı ol Àfet-i ketebe 

èArø daòı sen mest-i cünÿn eylersin 

  

15a èArøi   --./.--./.---/- RubÀèi itdin 

CÀnÀ beni dídÀrıña maórÿm itdiñ 

 Her cÀyiligiñ èÀleme maèlÿm itdiñ                                   

Yandırdıñ eritdiñ beni bildim şimdi 

 Bezm-i cürüm-i óasretiñe mÿm itdiñ 

  

36a èArøi   -.--/-.--/-.--/-.- Beyit   
Seóerì geldi o meh òÀneme hÿrşíd gibi 

 Başladı ditremege sínede dil bíd gibi 
  

34a èArøi  .---/.---/.---/.--- 
Gazel/              

6 beyit 
  

İder zülf-i muèanber ol gül-i ter-sÀ neden ãoñra 

 Alur èÀşıúların göñlin ele ammÀ neden ãoñra 

Şeyò-i áalaùa èArøì Dede Efendi. 

MezÀkí‟nin: "Sunar bir cÀm-ı memlÿ bin tehi 

peymÀneden sonra// Döner vefk-i murÀd 

üzre felek ammÀ neden sonra” matlaıyla 

başlayan gazeline naziredir. 

42b èArøi  .---/.---/.---/.--- 
Gazel/              

4 beyit 
  

äaúın vaøè-ı teàÀfül-gÿne-i dildÀre incinme  

 Seni şÀyed o naòl-i nÀz-perver mı  var imtiòÀn eyler 
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42b èArøi  .---/.---/.---/.--- 
Gazel/              

5 beyit 
  

Vücÿdımı n‟ola vaúf eylesem maóabbetiñe 

 Atışdım Àteş-i óasretle dÀà-ı fürúatiñe 
  

42b èArøi  .---/.---/.---/.--- Beyit   
N‟içün sÿz-ı derÿnın èÀşıú bí-dil-i nihÀn eyler 

 Anı bÀd-ı nesím-i ãubó-ı vuãlat òod èayÀn eyler 
  

43a èArøi  --./-.-./.--./-.- 
Gazel/              

5 beyit 
yeñilendi 

Bir àonçe-dehen ùıfl ile ülfet yeñilendi  

 DÀà-ı kühen-i mihr ü maóabbet yeñilendi 
  

42b èArøi  --./.--./.--./.-- 
Gazel/              

5 beyit 
yÀre dimezler 

Sínemde olan dÀàlarım yÀre dimezler 

 Her yÀreyi bildim ki göñül yÀre dimezler 
  

36a èArøi  --./.--./.--./.-- Beyit   
Elbette olur şÀhid-i maúãÿd nümÀyÀn 

 Áyìne be-dest úadeó bÀde-i èışúa 
  

15a èArşí --.-/--.-/--.-/--.- 
Gazel/              

9 beyit 

Vakt-i seher 

kum kum u 

kum 

Yatma uyan itme ziyÀn vaút-i seóer úum úum u úum  

TÀ olasın vÀúıf-ı cÀn vaút-i seóer úum úum u úum  
  

30b èİlmí -.--/-.--/-.--/-.- 
Gazel/              

5 beyit 
  

BÀde-i èışú-ı ilÀhí ile pürdür cÀmımız 

 Nÿş idelden şevú ü õevú ile geçer eyyÀmımız 
  

30b èİlmí ..--/..--/..--/..- 
Gazel/              

4 beyit 
  

Rÿó-ı úudsíye èadüvv olalı nefs-i ùÀàÿt 

Beni ãÿretlere úayd eyledi cism-i nÀsÿt 
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30a èİlmí ..--/.---/..- 
Gazel/              

5 beyit 
  

èİlmimiz õÀtımız-durur muùlaú 

 æÀbit oldı èayÀnımız el-óaú 
  

18b èİlmi  --./.--./.--./.-- 
Gazel/              

5 beyit 
  

èUşşÀúa fenÀ menzilidİr cÀy-ı ikÀmet 

 Yoúluúda olur ehl-i dile emn ü selÀmet 
  

30a èİlmí  --./.--./.--./.-- 
Gazel/              

5 beyit 
  

Bu èÀlem-i imkÀnı iden emr-ile inşÀ 

 ErbÀb-ı dile eyledi esrÀrını ifşÀ 
  

16b 
Enìsì Mustafa 

Dede 

(-.--)..--/..--/..--/..-(-

-) 
Beyit   

NÀlesin ney sırrını aña  úudÿm eylemeyen 

Ne bilür dÀéire-i óaøret-i MevlÀnÀ‟yı 
  

17a Enìs --./-.-./.--./-.- 
Gazel/              

5 beyit 
  

TÀb-ı nigÀh-ı èÀşıúa yoúdur taóammülüñ 

 Eyle óavÀle rÿyuña iy mÀh kÀkülüñ 

Enís kendü òaùlarıyla “li-nÀmıúihi” diyü 

görülmüşdür. Bilmem Enís-i Mevlevì midir, 

kÀtib Enìs midir?  

10a Enìs --./-.-./.--./-.- 
Gazel/              

5 beyit 
ãafÀ naôar 

Dil díde buldı vaãl-ile cÀnÀ ãafÀ naôar 

Virse èaceb mi şevú-ile her cÀ ãafÀ  naôar 
  

17a Enìs --./-.-./.--./-.- Beyit   
Olmuş Enís bülbül-i bÀà-i belÀ-yı èışú 

 ÓayrÀn-ı rÿy-ı alidir ol şÿò şenglüg 
Teõkire-i äafÀyi 

32b Enìs --./-.-./.--./-.- 
Gazel/              

5 beyit 
ãafÀ naôar 

Dil díde buldı vaãl-ile cÀnÀ ãafÀ naôar 

Virse èaceb mi şevú-ile her cÀ ãafÀ naôar 
  

18a Enìs Receb  -.--/-.--/-.--/-.- 
Gazel/              

6 beyit 

idelim 

mevlÿddur  

Naèt-ı maóbÿb-ı ÕudÀ gÿş idelim mevlÿddur  

 ŞÀhid-i maènÀdır Ààÿş idelim mevlÿddur  
Edirne Şeyòi Enís Receb Dede Efendi 
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21b 
Enìsì Mustafa 

Dede  

(-.--)..--/..--/..--/..-(-

-) 
Beyit   

NÀlesin ney sırrını aña úudÿm eylemeyen 

 Ne bilür dÀéire-i óaøret-iMevlÀnÀ‟yı 
  

32b Enìs Receb  ..--/..--/..--/..- 
Gazel/              

7 beyit 
  

Görelüm sÀúì-i èÀlem dem-i nÿş-a-nÿşın  

 Virelim õevú-ile deryÀ-dile õevú-i cÿşın  
Edirne Şeyòi Enís Receb Dede Efendi 

32b Enìs Receb  .---/..--/.---/..- 
Gazel/              

5 beyit 
sakın 

Óarím eyleme èaúlı dem-i ãafÀya ãaúın 

İçürme bÀde-i èışúı hüner-nümÀya ãaúın  
Edirne Şeyòi Enís Receb Dede Efendi 

32a Enìs Receb  .---/.---/.---/.--- 
Gazel/              

3 beyit 
  

äafÀ-yı ehl-i dil nÿr-ı cemÀliñ yÀ ResÿlallÀh 

ŞifÀ-yı derd-i dil fikr-i viãÀliñ yÀ ResÿlallÀh 
Edirne Şeyòi Enís Receb Dede Efendi 

32b Enìs Receb  .---/.---/.---/.--- 
Gazel/              

5 beyit 
  

Ten-i bì-dil tekÀpÿda hemíşe bí-mecÀl olsun 

 Dil-i mest-i maóabbetde hemÀn şevú-i viãÀl olsun 
Edirne Şeyòi Enís Receb Dede Efendi 

33a Enìs Receb  --./.--./.--./.-- 
Gazel/              

5 beyit 
bakışlar 

Mest itdi dil-i zÀhidi mestÀne baúışlar 

 èAzm-i Õoten itdirdi àazÀlÀne baúışlar 
Edirne Şeyòi Enís Receb Dede Efendi 

27b Enìs Receb  -.--/-.--/-.--/-.- Beyit   
Ravøa-i sulùÀn-ı kevneyn[i] zemín üzre görüp  

 Didi reşkinden felek “yÀ leyteni küntü türÀb” 
Edirne Şeyòi Enís Receb Dede Efendi 

32a Enìs Receb  -.--/-.--/-.--/-.- 
Gazel/              

5 beyit 
sema 

ÁşinÀ-yı rÿó-ı úudse óÀlet-efzÀdır semÀè 

TeşnegÀn-ı bezm-i èışúa şevú-baòşÀdur semÀè  
Edirne Şeyòi Enís Receb Dede Efendi 

27b Enìs Receb  .---/.---/.---/.--- Beyit   
GünehkÀr olmada nÀçar müşÀr-ı bi‟l-benÀn olsam 

 Ne àam çünkim ÕudÀ‟nıñ èafv u àufrÀn itmedir şÀnı  
Edirne Şeyòi Enís Receb Dede Efendi 



 

58 
 

27b Enìs Receb  .---/.---/.---/.--- Beyit   
 Doúunsun tek hemÀn laèl-i nemek-rìziñ leb-i cÀma 

 Úatarsañ bÀde-i nÀba nemek úat úat óelÀl olsun  
Edirne Şeyòi Enís Receb Dede Efendi 

27b Enìs Receb  .---/.---/.---/.--- 
Gazel/              

5 beyit 
 yÀ ResÿlallÀh 

äafÀ-yı ehl-i dil nÿr-ı cemÀliñ yÀ ResÿlallÀh 

 ŞifÀ-yı derd-i dil fikr-i viãÀliñ yÀ ResÿlallÀh 
Edirne Şeyòi Enís Receb Dede Efendi 

27b Enìs Receb  --./.--./.--./.-- Kıt'a   

 Her bende ki ÀzÀd ola elbette olur şÀd Amma ki seniñ 

bendeñ olan bende olur şÀd Luùfa eyle eyÀ pÀdişeh-i 

mülk-i şefÀèat NÀcí úuluñı eyle şefÀèat k‟ola dil-şÀd  

Edirne Şeyòi Enís Receb Dede Efendi 

28a èÖmer  -.--/-.--/-.--/-.-     
ÒÀk-i pÀyıñ tÿtíyÀ iden ulü‟l-ebãÀr olur  

 Óabbeni muètÀd iden[ler] bende-i enãÀr olur  
Şeyò èÖmer semÀóat  

3b EsrÀr Dede  --./-.-./.--./-.- 
Gazel/              

7 beyit 
  

TÀb-ı ruòuñ ki èaksini sÀàarda gösterir 

Mevc-i şarÀbı şuèle-i óal-kerde gösterir 

Faãíh Dede úuddise sırruhu li-nÀmıúıhi  

áÀlib Dede‟dir naôíre. 

15a Faãió   Kıt'a   
İmd seóeri nidÀ-yı be-gÿşem ki beyÀ 

 Ber-dÀriz dil pürdeinb-i naúş-i süvÀ 
Faãió-i Mevlevì  

25b Faãió .---/.---/.---/.-- 
Gazel/              

5 beyit 
tehi 

Elinde sÀàarın inmez dil-i òarÀb tehì 

 Öalınca meykede[-i] çarò-ı nüh úıbÀb tehí  

Naôìre-i FaãìóÀ-yı Mevleví.NeşÀtí'ye 

naziredir. 

3b Faãió --./.--./.---/- Beyit   
Ol gözleri Àhÿya olaldan Mecnÿn  

Yoú Àdem ile ülfete dilde hevesüm 
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3b Faãió --./-.-./.--./-.- 
Gazel/              

5 beyit 
  

SÀúì ki èaks-i rÿyını sÀàarde gösterir 

 Áteşle Àbı óÀãılı bir yirde gösterir 
Óaøret Şeyò Faãíó Dervíş‟e naôíredir. 

8a Faãió --./.--./.--./.-- 
Gazel/              

5 beyit 
  

Gül mevsimidir bezm-i mey iy sÀúì düzülsün 

 Çeşm-i siyehiñ mest olup eùrÀfa süzülsün 
Óaøret-i Faãió Dede Efendi 

38b Faãìó -.--/-.--/-.--/-.- 
Gazel/              

5 beyit 
 kÀàıd 

O cihetden ùarf-i dilbere yazam kÀàıd 

 İstemem olduàını rÀzıma maórem kÀàıd 
  

8b Faãìó .---/..--/.---/..- 
Gazel/              

5 beyit 
misin 

Bilmem iy ãÿfì óaúìúÀtde ùarìkatde misin             

 Yoòsa òarlar gibi beyhÿde meşaúúatde misin 

 Faãìó Dede raómetullÀh.Gavsi Dede'ye 

naziredir. Vehbí Dede‟niñ ÁsitÀne‟den 

áalaùa Şeyòi áavåí Dede‟ye gönderdigi 

àazellerdendir  sene 1215 

25b Faãìó .---/..--/.---/..- Beyit   
 Varır nigÀh-ı ser-i kÀkül-i siyÀh iderim  

 Baúar baúar dil-i Àşüfte-óÀle Àh iderim  
  

11a Faãìó  -.--/-.--/-.- 
Gazel/              

5 beyit 
  

Derd-ile itmiş kemÀl- i imtizÀc İstemez dil-óaste-i 

èışúıñ èilÀc 
  

24a Faãìó   --./.---/.---/- RubÀèi   

Õışm-ile úaçan nigÀh iderseñ ãÀlió 

 ÓÀl-i dilimi tebÀh idersiñ ãÀlió 

 Bu şíve-i reftÀrına vardır sende 

 Çoú sÀliki güm-rÀh idersiñ ãÀlió  
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25b Faãìó   --./.--./.---/- RubÀèi   

İy bÀd-ı ãabÀ peyk-i cihÀn-peymÀyı 

 Geh bÀdiye-kerdì vü gehì ãaórÀyì 

Bir çeşm-i dilim kuól-i baãíret ….  

 Ez-òÀk-i der-i óaøret-i MevlÀnÀyì  

  

36b Faãìó  --./.--./.--./.- RubÀèi   

Zerrem olamaz mihr-i cihÀn-ÀrÀlar 

èAynımda degül úaùre úadar deryÀlar 

Ol pÀdişeh-i mesned-i faúrım ki Faãíó 

Daratıma reşk itmededür DÀrÀlar  

 

  

3b Faãìó  --./.--./.---/- Beyit   
Evvel o fettÀn şimdi biziz defterde  

Ser-óalúa-i erbÀb-ı cünÿn olduú biz 
Óaøret Şeyò Faãíó Dervíş‟e naôíredir. 

2b Faãìó  --./-.-./.--./-.- 
Gazel/            

12 beyit 
Ney 

Olsam èaceb mi bülbül-i medò-i ÀzmÀ-yı ney 

 İtdi güşÀde gonçe  ùabèum hevÀ-yı ney 
  

3b   -.--/-.--/-.--/-.- Kıt'a   

Menbaè-ı  feyø-i ÕudÀ‟sın yÀ Muóammed MuãùafÀ 

Dem-be-dem feyø-ÀşinÀsın yÀ Muóammed Muãùafa       

Her kelÀmıñ muècíze her kÀrıñ iósÀndır bize 

CÀnib-i Óaú‟dan èaùÀsın yÀ Muóammed Muãùafa 

  

14a FedÀyi -.--/-.--/-.- 
Gazel/              

6 beyit 
  

Ùaène-i düşmenden idüp ictinÀb 

 èArø-ı cemÀl eylemez ol Àf-tÀb 
áazel-i FedÀyi Dede úuddise sirruhu  
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43b Fennì --./-.-./.--./-.- 
Gazel/              

8 beyit 
çeken çeker 

CÀm-ı viãÀli óasret-i cÀnÀn çeken çeker 

 Renc-i òumÀrı sÀàar-i hicrÀn çeken çeker 
  

17b Fennì .---/.---/.-- Beyit   
Yıkup biñ seksen üçde aldı Leh‟den 

 Úamançe mülkini SulùÀn Muóemmed  
sene 1083 

36a Fennì    Beyit   
Baú Àyìne-i úalbine èÀşıúlarıñıñ  

 Óüsnüñ ne úadarsa o úadar nÀz eyle 
  

36a Fennì  --./.--./.--./.-- Kıt'a   

Bu óüsn ile çün nÀra vara ol büt-i tersÀ 

 DÿzÀòda olan ehl-i hevÀ bì-keder olsun  

 MÀlik olacaúsa o güher-pÀreye Àòir 

 İy nÀr-ı cehennem [saña] ãad müjdeler olsun 

 Fennì  vefÀt 1120  

36a Fennì    Beyit   
Başda külÀh sÀàar-ı èışú elde FenniyÀ 

 ŞÀhÀn-ı dehre virmezüz el-óaú hemtÀmızı 
  

33b-

34a 
Fevzì .---/.---/.---/.--- 

Muhammes/    

5 bend 
  

ÒudÀya kimini mülküñde ãÀóib-òilèat u tÀc it 

 Kiminiñ úaãrını şeddÀdı taótın nuúre vü èÀc it  

 Kimin HÀrÿn kimini mutaãımqqq kimini ÕallÀc it  

 Beni ne mübtelÀ ne imtilÀ eyle ne òod ac it 

 Ne senden eyle mustaànì ne senden àayra muótÀc it 
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14b FirÀúì  .---/.---/.---/.--- 
Gazel/             

7 beyit 
tut 

CihÀnda şÀh olup şÀhım cihÀn ùurduúça ùurduñ ùut 

 CihÀn mülküñde ŞeddÀd‟ı binÀ bünyÀdıñ urduñ ùut  

FirÀúì Dede türbe-i MonlÀ GürÀnì.Yunus 

Emre‟ye nazire, Fuzuli‟nin de aynı zeminde 

naziresi vardır. Fi‟l-aãl mehter çeşmesi 

ittiãÀlinde orùa yazıcılarından “FirÀúi yazıcı” 

dimekle maèrÿf, ãoñra “Peçeví èÁrif Aómed 

Efendi” intisÀbile şeref-yÀb-ı duòÿl èadÀd-ı 

fuúarÀ olmuşlardır. 

41b Faúrì  --./-.--/--./-.-- 
Gazel/              

5 beyit 

 minnetim 

yoú 

 Minnet òudÀya ey dil her dÿne minnetim yoú 

 Üstüme dönmez ise gerdÿna minnetim yoú 
Faúrì Dede nevvirallÀhu  

16b GünÀhì -.--/-.--/-.--/-.-     
èIşú-ı MevlÀnÀ-y-ile şemsü‟ê-êuóÀyìlerdeniz  

Ümmet-i Aómed‟den olduú MuãùafÀyílerdeniz  

Bend-i terciè-i muèaşşer-i GüvÀhì Dede 

GünÀhí‟nin imiş. 

22a-

22b 
GünÀhì -.--/-.--/-.--/-.- 

Terci-i 

bend/         5 

bend 

  
Bülbül-i nevrÿz-ile nÀlişde nÀyilerdeniz  RÀstí èuşşÀú 

içinde biz nevÀyìlerdeniz  
  

23a GünÀhì .---/.---/.---/.--- 
Müseddes/      

5 bend 
bilmezler 

Ne mÀhiyyetdir ol mÀh-ı melek-símÀyı bilmezler  

 Ne naúş eyler pey-À-pey ol büt-i zíbÀyı bilmezler 

 Girer biñ şekle ol maóbÿb-ı bí-hemtÀyı bilmezler  

 Ùoàar her yüzden ol mihr-i cihÀn-ÀrÀyı bilmezler  

 CihÀn-ÀrÀ cihÀn içindedir ÀrÀyı bilmezler 

 Şu mÀhíler ki deryÀ içredir deryÀyı bilmezler  
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33a GünÀhì  -.--/.---/-- Kıt'a   

Mím aàzıñ ki óarf-i mübhemdür 

 äordıàım èayb úılma şübhemdür 

 èAyn-ı úavs-i úuzaódır ol ebrÿ 

 RÀstì bì-gümÀn Rüstemdir  

  

28a 
SemÀèì .---/..--/.---/..- 

Terkib-i 

Bend  

 Düşürdi òÀùıra çünkim òayÀl-i yÀri ùaleb 

áamından aàlamaú olmaz ne deñlü virse taèab 

Düşürdi òÀùıra çünkim òayÀl-i yÀri ùaleb            

áamından aàlamaú olmaz ne deñlü virse taèab 

BelÀ-yı hecri daòı çoú çeker miyüz ki èaceb 

FiàÀn der […] böyle úalur mıyuz yÀ Rab 

Ol ÀfitÀba mülÀúÀt olur mıyuz ÀyÀ 

Ùoàar mı başımıza gün göñül bulur mı ãafÀ 

 

36b KÀmilì  
(-.--)..--/..--/..--/..-(-

-) 
Kıt'a   

BÀèiå-i nÀùıúa-pìrÀne-i muràÀn-ı çemen  

 BÀrekallÀh zihì èuúde-güşÀ-yı nev-rÿz 

 Demidir bülbül-i şeydÀ ne úadar mest olsa 

 Her gülüñ sÀàari destinde berÀy-ı nev-rÿz  

KÀmilí Maànisaví Dervíş Aómed  vefat sene 

1068 

6a Luùfì -.--/-.--/-.--/-.- Beyit   
Vaãla úaydı vaãla mÀnièdir kerem KÀní Dede 

 VÀãıl olur Óaúú‟a ol kim mÀ-sivÀyı terk ide 
  

36b Luùfì .---/.---/.---/.--- 
Gazel/            

3 beyit 
dÀà-ber-dildir 

Görelden tÀb-ı rÿyuñ mihr-i enver dÀà-ber-dildir 

 Ùuyaldan bÿy-ı zülfüñ èÿd u èanber dÀà-ber-dildir 
Dervíş Luùfí-i Mevlevì SellemehullÀhu 
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6a 
Luùfì Meómed 

Efendi  
..--/..--/..--/..-     

Peder-i müşfiú-i ãÀfì dilimiz iy ãÿfì 

Vaèd úıldı idi bir ãÿf-ı ãafÀ evãÀfı  
Maànisa Şeyòi  Luùfí Meómed Efendi  

13b Maóremì  -.--/-.--/-.--/-.- 
Gazel/            

4 beyit 
  

Áb-ı zincirin sürer èışúıñla bir şÿridedir Seyr içün 

rÿşen cemÀliñ her óabÀbı dídedir 
Maóremì úuddise sirruhu  

42a Memiş Efendi .---/.---/.---/.--- Beyit   
İdermiş baóå-i òoş-bÿyı òaùıñla sünbül-i gülşen 

 Aña varısa bÿ ol zülf-i müşgín nÀzdan úaldı 
Beşiúùaş Şeyòi Memiş Efendi 

42a Memiş Efendi --./.--./.--./.-- 
Gazel/            

5 beyit 
eylemez mi  

èIşú Àdemi sulùÀn-ı cihÀn eyleyemez mi 

 Himmetle yÀòud úuùb-ı zamÀn eyleyemez mi  
Beşiúùaş Şeyòi Memiş Efendi fevt 1136 

35b MeõÀúì  -.--/-.--/-.--/-.- 
Gazel/            

7 beyit 
  

äuffe-i èarş-ı beríndir òanúÀh-ı Mevleví 

 èArşda daòi döner dirler külÀh-ı Mevleví  

Sÿzì[-i] MÀrdíní Dervíş èOåmÀn Mevleví  

vefÀt 1085  Burseví Belíà‟iñ Nuòbetü‟l-

ÁåÀr‟ında menúÿ ….   (İsmail Beliğ‟in 

Nuhbetü‟l-ÀsÀr li-zeyli zübdeti‟l-eş‟Àrından 

bahsediyor.) 

43a MeõÀúì  --./.---/--./.--- 
Gazel/            

5 beyit 
 yoú mı  

Hìç maúdem-i dil-berden yollarda eåer yoú mı 

 Ey bÀd-ı ãabÀ sende bir tÀze òaber yoú mı  
MezÀúi Dervíş SüleymÀn  Bosnevi  

5b Meómed   .---/.---/.---/.--- 
Gazel/            

8 beyit 
  

Olur bì-cÀ ümìd-i òÀme düşmen laèl-i nÀbından 

 Görürken dembedem òÿn-Àbe-i cÀm-ı èunÀbından 

(èitÀbından) 

 äÀlió Dede-zÀde Şeyò Meómed  Bursa 

Şeyhi Sahib Dede 
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55a MevlÀnÀ -.--/-.--/-.--/-.- 
Gazel/            

5 beyit 
  

Ey resÿl-ı óaøret-i óaú vey óabìb-i gìryÀ 

Ey øiyÀ-yı èayn-ı èÀlem vey imÀm-ı enbiyÀ 
  

56a MevlÀnÀ -.--/-.--/-.--/-.- 
Gazel/            

5 beyit 
  

Nÿş-ı yÀd-ı èÀşıúÀnra bÀde hÀy-ı lÀmekÀn 

BÀ melÀ‟in bi òalÀyıú der-ferÀza asumÀn 
  

56a MevlÀnÀ -.--/-.--/-.--/-.- 
Gazel/            

5 beyit 
  

Hÿznüm bir úudsiyÀn her dem ze dil hu hu zenim 

Bir cemÀl-i óaú heme ya hu veya men hu zenem 
  

56a MevlÀnÀ   
Gazel/            

4 beyit 
  

Ey èÀşıúÀn ey èÀşıkÀn men cÀn-ı cÀnÀn yaútım 

Ey ãÀdıúÀn ey ãÀdıúÀn men nÿr-ı imÀn yaútım 
  

55a MevlÀnÀ --./-.-./.--./-.- 
Gazel/            

6 beyit 

 yÀr binÀ-yı 

ôulm-nÀ 

Ey ferd u óay u dÀnÀ yÀr-ı binÀ-yı ôulm-nÀ          

Tevfìú-i baóş mÀra yÀr binÀ-yı ôulm-nÀ 
  

55a MevlÀnÀ .---/.---/.---/.--- 
Gazel/            

4 beyit 
  

BerÀt-ı èÀşıú-ı nevk-i resìd-i rÿz-ı berÀt 

ZekÀt-ı laèl-i adÀñın resíd-i vaút-ı zekÀt 
  

79a MevlÀnÀ  .---/.---/.-- 
Gazel/            

9 beyit 
  

Olar kim bende-i òÀã-ı ÕudÀ‟dır  

 Muóibb-i òÀnedÀn-ı MuãùafÀ‟dır  

Óaøret-i MevlÀnÀ úuddise sirruhu‟l-èazìz 

efendimizin HÀcı Bekùaş-ı Velí cenÀbını 

irşÀd buyurdukları meråiyeleridir . 

61a MevlÀnÀ  .---/.---/.---/.--- 
Gazel/            

6 beyit 
  

 

 

Olursa devletim hem-dem úılursa ùÀlièüm yÀrı  

 ViãÀle degşürüm hecri baña Óaú irgüre yÀri  
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79b MevlÀnÀ .---/.---/.-- 
Mesnevi/ 18 

beyit  

 

Meger bir şeb-i meh-tÀb oldı cÿşÀn 

Tenevvür mÀhdan nÿr itdi ùÿfÀn 

 

Óaøret-i Pìr  

 

33a MeyyÀl  --./.--./.--./- RubÀèi   

Her bÀr ki dÀéir-i kilìsÀ ölürüm  

 Sen mÀhı görüp valih ü şeydÀ olurum 

Ben ãÿret-i bícÀna daòı iúbÀl it 

 Áàÿşum açup ben de selípÀ olurum  

  

42a MustaúìmzÀde -.--/-.--/-.--/-.- Beyit   
Oldı tímÀr úara-yı varaú ÀbÀd bize 

 ÓÀliyÀ úaydımızıñ baş úalem-i òÀme yazar 

äÀóib-i mezkÿr MustaúìmzÀde  

mecmuèasından.Tuhfe-i hattÀtìn müellifi 

MüstakimzÀde Süleyman Sadeddin olsa 

gerek. 

42a MustaúìmzÀde   Beyit   
Bu levóada miåÀl enf-i mustaúìm olan 

 İtmez úadin … vaút-i selÀm-ı lÀm 

äÀóib-i mezkÿr MustaúìmzÀde  

mecmuèasından 

18a NÀbi .---/.---/.---/.--- 
Gazel/            

5 beyit 

olmayan 

kimse 

Ùarìú-i èışúa girmez bí-ser ü pÀ olmayan kimse 

 İrişmez menzil-i temkíne şeydÀ olmayan kimse 
  

33a NÀbì -.--/-.--/-.--/-.- Kıt'a   
NÀbiyÀ hikmet vü èibret …  çoúdı yine 

 Başmaàıñdan baàa başı gibi başı barmaàıñ 

 

Heft fÀtióa ãad ãalavÀt-ı şeríf u heftÀd u… 

“elem neşraó” u hezÀr u yek bÀ-sÿre-i iòlÀã 

maèa‟l-bismillÀó Àòir heft fÀtióa vü ãad bÀr 

dìger ãalavÀt  
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33a NÀbì ..--/.---/-- Kıt'a   

Gerçe cürm ü cinÀyetim çoúdur  

Kerem ü luùfuñ istemez sebebi 

 Çeşmiñ üstünde baúsañ oúudı  

 Sebúat-ı raómeti èalí àaøabı  

  

12a NÀbì ..--/..--/..--/..- Beyit   
Bì-edeb baãma úadem mesken-i dervíşÀnaGelür ÀdÀb-

ile Rÿóu‟l-úud(ü)s ol meydÀna 
  

37a NÀbì .---/.---/.---/.--- 
Gazel/            

5 beyit 
biz 

Muóabbet mülkine şÀh olmaàıle başúa míriz biz  

Ser-i kÿyında dildÀrıñ şeh-i gerdÿn serìriz biz 
  

36b NÀcì Aómed ..--/.---/..- Kıt'a   

Feyø-i luùf-i vücÿd-ı muùlaúdan 

 Cilve-pervÀz olur hemíşe maúÀl 

 Cilvegerdir derÿn-ı sínemde 

 ŞÀhid-i maènÀ ÀfitÀb-miåÀl  

Yeniúapu Şeyòi NÀcí Aómed Dede 

36b NÀcì Aómed  -.--/.---/-- Beyit   
NÀciyÀ èarãagÀh-ı miónetde 

 ÖÀmetiñ èışú-ı yÀr eyledi dil  
NÀcì Aómed Dede 

43b NÀci Aómed  -.--/-.--/-.--/-.- 
Gazel/            

5 beyit 
 semÀè 

PíşvÀ-yı sÀlik-i pìr-i ùarìúatdir semÀè 

 KÀşif-i ser-beste-i sırr-ı óaúíúatdir semÀè  
 NÀci Aómed Dede úuddise sirruhu  
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25a Naôìm .---/.---/.---/.--- 
Gazel/            

4 beyit 
  

Ayaú çekdi geçüp cÀm-ı fenÀdan el yudı vÀ-óayf  

 NeşÀùí-i NiôÀmì-rütbe ol mest-i mey-i maènÀ  

NaôímÀ gÿş idüp fevtin didim feryÀd idüp 

tÀrìò 

 Ola rÿó-ı NeşÀùí èandelíb-i Sidre vü ÙÿbÀ  

sene 1080  

24b Naôìm .---/.---/.---/.--- Beyit   
Naôìm-ÀsÀ n‟ola àarrÀlanursam ùabè-ı şÿòumla 

 Begendirdim NeşÀùí gibi bir üstÀda eşèÀrı  

Naôm Der-vaãf-ı NeşÀùi TUHFE-İ  NÀİLí'de 

şu şekilde verilmiştir.                                          

"Naôím-ÀsÀ nola àaralanursa óusn-i ùab„ımla                                                                                                       

Begendirdim NeşÀùì gibi bir üstÀda eş„Àrımı"  

9a   --./-.-./.--./-.- 
Gazel/            

5 beyit 
Mevlevìleri 

ÙufÀn-ı èışú itdi gedÀ Mevlevíleri 

 ŞÀyÀn-ı şÀh-ı şehr-i ãafÀ Mevlevìleri 

Naôìre-i áavåì Dede bì-maòlaãdır.Gavsi 

Dede'ye naziredir. 

34a NÀyì -.--/-.--/-.--/-.- Kıt'a   

èÁşıú-ı Óaú ircièí emriyle meémÿr olmadın 

 Añlamışdır Óaúú‟ı Óaú nÿrıyla mestÿr olmadın  

 Çünki taúdírÀt imiş ancaú … iden hemÀn 

 Pes ene‟l-óaú dimedi Manãÿr maúdÿr olmadın  

  

11a NÀyì --./-.-./.--./-.- Beyit Mevlevìleri 
ÓayrÀn ider cemÀl-i òudÀ Mevlevìleri EsrÀr-ı şems u 

şevú-i ãafÀ Mevlevìleri 

Bu şiirin birinci sadece birinci mısrası 

yazılmış sonra üstü çizilmiştir. Vehbi'ye 

nazire olarak yazılmıştır. 

9a NÀyì --./-.-./.--./-.- 
Gazel/            

8 beyit 
Mevlevìleri 

ÓayrÀn ider cemÀl-i ÒudÀ Mevlevìleri 

 EsrÀr-ı şems u şevú ü ãafÀ Mevlevíleri 
Naôìre-i NÀyì Dede 
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3a NÀyì --./-.-./.--./-.- 
Gazel/            

7 beyit 
Ney 

Bir nefòadır hüviyet-i hÿdan hevÀ-yı ney 

Kim cÀn baàışlamaúda dem-À-dem ãadÀ-yı ney 
èOåmÀn Dede áalaùa Şeyòi óaøret-i NÀyì 

8a NÀyì --./.--./.--./.-- 
Gazel/            

8 beyit 
nihanız 

Biz cÀh-ı àam-ı èışú-ı dil-ÀrÀda nihÀnız 

 Yÿsuf-ãıfatuz rÀz-ı ZüleyóÀ‟da nihÀnız 

áalaùa Şeyòi NÀyí èOåmÀn Dede Efendi. 

Necati'nin "nihanız" redifli gazeline 

naziredir. 

43a NÀyì Yusuf -.--/-.--/-.--/-.- Kıtèa   

Gÿşe-i èuzlete çekmişdi ser-i ÀzÀdın 

 ÁşikÀr oldı yine õevú-i ãafÀ-yı óurrem 

 AómedÀ hÀtif-i àaybí didi tÀríòin anıñ 

 Tekye-i bezm-i ÕudÀ‟da yine şeyò oldı dedem 

BeşiúùÀş Şeyòi Dedem Yÿsuf  

32a NecÀóì -.--/-.--/-.--/-.- 
Gazel/            

5 beyit 
  

Olmaz ise àam degil bir ãadr-ı óÀlim-gìrimiz 

ÒÀnúÀh-ı óaøret-i MonlÀ‟da vardır pìrimiz 
  

15a Nehcì --./.---/.---/- RubÀèi   
Dil-beste olan derÿnı MevlÀnÀ‟ya 

 Bì-şübhe irer èinÀyet-i MevlÀnÀ‟ya 

BeşiktÀş Şeyòi Şeyò Aómed  Yÿsuf‟uñ pendi  

- Şeríf Nehcí‟niñ imiş  

Kıt'a diye kaydedilen şiir rubai kalıplarıyla 

yazılmıştır,rubaidir.TUHFE-İ NÀİLí 'de şu 

şekilde geçmketedir:                                                         

" VÀbeste olan derÿní MevlÀnÀya                                                                                                                                                           

Bí-şübhe ider „inÀyet MevlÀya 

16b Nesib .---/..--/.---/..- 
Gazel/            

9 beyit 
  

CenÀb-ı şeyò SiyÀhí-i Mevlevì óaúúÀ 

 Kim olmuş-idi ùaríúatde gün gibi meşhÿr 

TÀrìò-i vefÀt-ı SiyÀhí Dede li-Óaøreti Seyyid 

Nesìb Dede 



 

70 
 

36b Nesìb -.--/-.--/-.--/-.- Beyit   
Müft bir kÀr görülmez àam defè itmez eger 

 BÀde èayyÀşların almasa naúd-i hevesin 
Yeni úapu Şeyòi Nesíb Dede 

36b Nesìb   Beyit   

 

Óüsn-i òulú olmaz imiş òÿy-ı redíye tebdíl  

Müşg-i ezfer yine bir daòi dönüp òÿn olmaz 

 

  

12a Nesìb .---/.---/.---/.--- 
Gazel/            

5 beyit 
Mevlevilerdir 

FenÀ peyàÿlesinde merd-i óÀmil Mevlevìlerdir 

 EmÀnet bÀrını cÀnıyla óÀmil Mevlevílerdir 
  

36b Nesìb --./.--./.--./.-- Beyit   
Ol vaède òilÀfım ki daòı nÀm-ı vefÀyı  

 Kendim bile gÿş itmedüm aãlÀ dehenimden 
Beyt Velehu ez-zebÀn-ı cÀnÀne 

12a Nesìb --./-.-./.--./-.- 
Gazel/            

5 beyit 
Mevlevileriz 

 

Namÿs  u cÀhı cÀh atan Mevlevíleriz  

DünyÀ-yı dÿnı híçe ãatan Mevlevíleriz 

 

  

11b Nesìb --./-.-./.--./-.- 
Gazel/            

5 beyit 
Mevlevìleri 

PervÀne itdi şemè-liúÀ Mevlevìleri 

 Yandırdı sÿz-ı èışú-ı ÕudÀ Mevlevíleri 

Yeñiúapu Şeyòi Nesíb Dede Efendi‟niñ 

AsitÀneden gönderdigi àazellerdendir. 

Bunlar daòı keõÀlik Nesíb Dede  

11b Nesìb --./-.-./.--./-.- 
Gazel/            

5 beyit 
Mevlevìlere 

Pesdir hemíşe zÀv-ı sefer Mevlevílere 

 Òun-Àb-ı díde laót çeker Mevlevílere 
  

12a Nesìb  --./-.-./.--./-.- 
Gazel/            

5 beyit 
Mevlevìleriñ   

Dil kişverinedir seferi Mevlevíleriñ 

 Ceõb-i Óaú oldı reh-beri Mevlevìleriñ  
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12a Nesìb  --./-.-./.--./-.- Kıt'a   
Ol şÀh-bÀz-ı evc-i fenÀyım Nesíb eger 

 áam çekmezem èÀsÀkir-i  zÀà-ı hücÿm 
  

36b Nesìb  --./-.-./.--./-.- Beyit   
Serv-i sehí yanında meh-i nev úıyÀs ider  

 Ol mÿmiyÀn [u] serv-úadiñ òançerin gören  
Yeni úapu Şeyòi Nesíb Dede    

24b NeşÀtí  -.--/-.--/-.--/-.- 
Gazel/            

5 beyit 
olmak da güc 

Bì-ãafÀ-yı èışú olup bí derd-i yÀr olmaú da güç 

 Bir sitemker Àfetiñ cevriyle zÀr olmaú da güç  
  

18a NeşÀtí  -.--/-.--/-.--/-.- Beyit   
Böyle bir ùaró-ı laùífe n‟ola tÀríò olsa bu  

 Mecmaè-i zìbÀ maúÀm-ı dil-güşÀ cÀy-ı NeşÀt  
Rüşdí be-óücre-i NeşÀùí Dede  sene 1083 

25a NeşÀtí  -.--/-.--/-.--/-.- 
Gazel/            

5 beyit 
mıdır 

Mÿyden ince miyÀn-ı şÿò-ı fettÀnım mıdır  Rişte-i 

tÀrìú-i dil mi yÀ reg-i cÀnım mıdır   
NeşÀtí Dede RaómetullÀh 

24b NeşÀtí  ..--/..--/..--/..- 
Kaside/ 22 

beyit 
  

BÀrekÀllÀh zihi merúad-i kÀşí-bünyÀd  

 Eylemiş ùaró-ı esÀsında tekellüf üstÀd 

 

Úaãìde-i NeşÀùí Dede Der-vaãf-ı úubbe-i 

òaøravì-i Mevlevì  

23b NeşÀtí  .---/..--/.---/..- 
Gazel/            

6 beyit 
dek gideriz 

Ne [seyr-i] gülşene ne cÿybÀra dek gideriz 

 Sirişk-i çeşm-ile biz kÿy-ı yÀra dek gideriz  
  

25a NeşÀtí  .---/..--/.---/..- 
Gazel/            

3 beyit 
  

äafÀ-yı èışúla şeb-i zindedÀrdır ne èaceb  

 İderse èÀlemi nÿra ãuèÿd pervÀne 

Baştan iki beyit eksik gazel, metinde başlık 

yok. 
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25a NeşÀtí  .---/.---/.---/.--- 
Gazel/            

5 beyit 
bülbül 

Ciger úanıyla itmiş şöyle rengín lÀnesin bülbül 

 Ki gÀhì gül ãanup iñler dil-i divÀnesin bülbül 
  

24a NeşÀtí  --./-.-./.--./-.- 
Gazel/            

5 beyit 
gelür 

FeryÀd-ı dil ki síne-i àam-òˇÀrdan gelür 

 Bir nÀledir ki ol pes-i divÀrdan gelür 
  

24a NeşÀtí  --./.--./.--./.-- 
Gazel/            

7 beyit 
nihÀnız 

Şevúiz ki dem-i bülbül-i şeydÀda nihÀnız 

 Òÿnuz ki dil-i àonçe-i óamrÀda nihÀnız 
  

8b  NeşÀtí    Beyit   
Ciger úanıyla itmiş şöyle rengín lÀnesin bülbül 

 Ki gÀhi gül ãanup iñler dil-i dìvÀnesin bülbül  

 

NeşÀtí Dede Yeñiúapu Şeyòí.Divanda:                                                               

"Ciger kaniyle itmiş şöyle rengin lanesin 

bülbül// Ki gahi gül sanup egler dil-i 

divanesin bülbül" şeklinde geçmektedir. 

25a NeşÀùí .---/..--/.---/..- 
Gazel/            

5 beyit 
tehi 

 Õurÿş-ı meyden eåer yoú òum-ı şarÀb tehí 

 Kedÿ şikeste vü peymÀne çün óabÀb tehí 
Velehu áazel-i NeşÀùí 

36b ÓÀletì  --./-.-./.--./-.- Beyit   

DestÀrıñ içre ruòlarıñ ey àonçe[-i] ümìd  

Üç dÀne  güldür ikisi sürò u biri saèìd  

 

ÖÀfzÀde ÖÀêı Efendi Zübdetü‟l-EşèÀr‟ında  

èAzmi zÀde ve äanavberzÀde ÓÀleti 

Çelebiler mÀèadÀ Dervíş ÓÀleti diyü yazup 

ve bu iki beyti zikr eylemiş. 

36b ÓÀletì 
 

Beyit 
 

Bu serkÿyında úalup murà-ı dil-i nÀlÀnım 

Eve geldükçe göñülsüz gülüverim SulùÀnım 
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33b ÓayÀlì -.--/-.--/-.--/-.- 
Tahmis/           

5 bend 
  

Óamdü lillÀh ehl-i derdiñ hemşeri oldum yine Yaènì 

erbÀb-ı belÀnıñ kem-teri oldum yine Çün òarÀbÀt 

erleriniñ çÀkeri oldum yine Meclis-i ehl-i tekellüfden 

berì oldum yine Bir melÀmet şÀhınıñ òÀk-i deri oldum 

yine 

áazel-i ÒayÀlì taómìs-i NÀbì el-Mevlevì 

41b ÓayÀlì -.--/-.--/-.--/-.- 
Gazel/            

5 beyit 
  

 èIşú bir şemè-i ilÀhìdir benüm pervÀnesi 

 Şevú bir zincírdir göñlüm anıñ dívÀnesi 
  

17b ÓayÀlì .---/.---/.---/.--- 
Gazel/            

5 beyit 
bilmezler 

CihÀn-ÀrÀ cihÀn içindedir ÀrÀyı bilmezler 

 Şu mÀhíler ki deryÀ içredir deryÀyı bilmezler 
  

33a Óayretì -.--/-.--/-.--/-.- 
Tahmis/          

5 bend 
  

Òilèat-ı LeylÀ‟yı gör Mecnÿn-ı ser-gerdÀna baú 

 Zerreniñ Àyìnesinde mihr-i nÿr-efşÀna baú 

 èAyn-ı èibretle kemÀl-i óilúat-ı insÀna baú 

 Her øaèífe òˇÀr baúma merd iseñ merdÀne baú 

 Bir úarıncayı dil-Àver gör dilÀ şírÀne baú 

  

28a Óayretì -.--/-.--/-.--/-.- 
Gazel/            

7 beyit 
cüda 

İçdügüm úandır şarÀb-ı laèl-i cÀnÀndan cüdÀ 

 Yidügüm àamdır müdÀm ol míve-i cÀndan cüdÀ 

Òayreti Baba bu  àazeli birÀder-i kihterìnleri 

olan Yÿsuf-ı Síne-çÀk óaøretlerine irsÀl 

eylemişler ol vaúit ki dídesine èamÀ èÀrıø 

olmuş. 

19a Õıørí  --./-.-./.--./-.- 
Gazel/            

5 beyit 
dahi 

Öıl lÀle ãoóbetini ki çaàındadır daòi  

 Varañlar müsÀfirine ki bÀàındadır daòi  
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42a 
Õihní Dervíş 

Óasan  
  Kıt'a   

 

İstedüm bÿse lebinden deheni itdi sükÿt 

Teng yirdir ne disün cÀy-ı òˇÀr olmayıcaú 

Geçem ol dest-i muóannÀ hevesinden Õihnì 

O períniñ eli úanımla óuøøÀr olmayıcaú 

 

Õihní Dervíş Óasan munca teblià-i tÀrìò-i 

bÀ‟iå 1127 

8b PervÀne  ..--/..--/..--/..- 
Gazel/            

5 beyit 
gelür 

Her úaçan Mevlevíler èışú-ile cevlÀna gelür 

 Niçe biñ óÿr-ı felek anları seyrÀna gelür 
Dervíş PervÀne nevvirehullÀh  

34b Pìrì  .---/.---/.---/.--- 
Gazel/            

5 beyit 
dikmiş 

Müjeñ sìnemde òÿn-Àlÿde tìr-i cÀnsitÀn dikmiş  

 Zemìn-i ehl-i èışúa ãanki naòl-ı eràuvÀn dikmiş 
  

7b PisnÀn -.--/-.--/-.--/-.- 
Gazel/            

5 beyit 
Meånevì 

SÀlik-i rÀh-ı òudÀya píşvÀdır Meåneví Cümle erbÀb-ı 

ùarìúe reh-nümÀdır Meåneví 
Óaøret-i PisnÀn Efendi úuddise sirruhu  

19a RaènÀ ..--/..--/..--/..- 
Gazel/            

7 beyit 
  

 İy dil isterseñ eger kÀmil ola noúãÀnıñ  

 SecdegÀh it işigin óaøret-i MevlÀnÀ‟nıñ 
ŞÀhidí Efendi‟niñ pederleriniñdir. 

11a RaènÀ  ..--/.---/..- 
Gazel/            

8 beyit 
  

Öadrini bil külÀhıñ iy dervíş 

Zühd ü perhízí eyle kendüñe piş 

Başlıkta şiir için gazel denmiştir; fakat şiir 

mesnevi özellikleri taşımaktadır. 

17b RÀmiz Beg  -.--/-.--/-.--/-.- 
Gazel/            

8 beyit 
semÀè 

Devre-i èarşiyye-i çarò-ı vilÀyetdir semÀè 

 Gerdiş-i eflÀk-ı gerdÀn-ı kerÀmetdir semÀè 
RÀmiz Beg Efendi 

21b RÀsiò 
(-.--)..--/..--/..--/..-(-

-) 
Beyit   

Gÿş iden şevú-i muóabbetle ãadÀ-yı nÀyı  

 Ne imiş sırrı bilür şíve-i MevlÀnÀ‟yı  
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21b RÀsiò ..--/..--/..--/..- Beyit   
Bir çemenden yitirüp óaøret-i MevlÀnÀ‟yı 

 Òalúa bildirmek içün óaøret-i MevlÀnÀ‟yı 
  

21b RÀsiò .---/.---/.---/.--- Beyit   
Kebÿter-veş nidÀ-yı sÿziş-i èışú-ile dem-keşler  

 Rumÿz-ı sırr-ı MevlÀnÀ‟yı fehm eyler niye dirler  
  

16b Refèì --./-.-./.--./-.- Beyit   
Eşküm düşürse n‟ola ümídim n‟ola  

İy mÀh-pÀre sen güneşi yıldızım sever  
Refèì-i Mevleví diyü imøasız görmüşler. 

34b Reşki .---/.---/.---/.--- 
Gazel/            

5 beyit 
dikmiş 

Öadiñ èaksin derÿnında ki çeşm-i òÿn-feşÀn dikmiş  

 KenÀr-ı cÿybÀra gÿyiyÀ serv-i revÀn dikmiş 
  

25a RıøÀ   Beyit   
Mÿyden ince miyÀn-ı şÿò-ı fettÀnım mıdır  

 Rişte-i tÀrìú-i dil mi yÀ reg-i cÀnım mıdır   
Beyt-i RıøÀ-yı İbni NeccÀr ez-Naúşibendiye  

17a Ruói  -.--/-.--/-.--/-.- 
Gazel/            

5 beyit 
  

Bulmaàa reh-güõer-i memleket-i maènÀyı 

 Píş-rev idinelüm himmet-i MevlÀnÀyı 

 Bu gazelin ilk beyiti 21b numaralı varakta 

ÖÀdirí başlığı altında geçmektedir. 

42a Saèid -.--/-.--/-.--/-.- Beyit   
äafóa-i rÿy-ı cihÀn-efrÿzına cÀnÀnımıñ  

 Dest-i úudret bir úalem óükmünde ebrÿ úoymuş ad 

Saèid-i BeliàrÀdi.                                              

TUHFE-İ  NÂİLÎ'de şu şekilde geçmektedir:             

"Safha-i ru-yı cihan efruzına cananımıñ 

Dest-i kudret bir kalem çekmisde ebru 

koymus ad" 
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43a SÀlik   Kıt'a   

PÀy-ı kebír-i Mevlevìyi kec ãanma 

 Oú gibi ùoàrı olmasa dönmez 

Devr ider cÀm-ı cism-i pÀkleri 

 Mey-i èışú-ile ùolmasa dönmez 

 SÀlik Efendi Mevlevì 

41b SÀlik .---/.---/.---/.--- 
Gazel/            

5 beyit 
olmazmış 

Dürÿà-Àmìz-i Àh bu‟l-heves sÿz-efken olmazmış 

 ÇerÀà-ı àÀret-ile òÀne-i dil rÿşen olmazmış 
ÖÀsımpaşa Şeyòi SÀlik  

41b SÀlik  .---/.---/.---/.--- 
Gazel/            

4 beyit 
Olmaz 

 

Hemíşe puòtelerle òÀmlar ülfet-nümÀ bulmaz 

GiyÀh-ı terile meczÿb ùabè-ı keh-rübÀ olmaz 

 

ÖÀsımpaşa Şeyòi Meşíòat 1131 vefÀt 1135 

17b 
 

-.--/-.--/-.--/-.- Beyit   
ÖudsiyÀn èarş üzre SÀmi didiler tÀríòini  

 Nÿr-ı mÀhımdır Meóemmed eyledi ãadra nüzÿl   
[...] TÀrìò-i SÀmì sene 1114 

17a SÀmì -.--/-.--/-.--/-.- 
Gazel/            

5 beyit 
  

 

Urmuşuz faúr u fenÀ mülketine bünyÀdı 

Terk idüp aña binÀéen bu òarÀb-ÀbÀdı 

 

áalaùa Şeyói SÀmí Yÿnus Dede 

34b SÀóib  .---/.---/.---/.--- 
Gazel/            

6 beyit 
  

Vücÿduñ maóø-ı nÿr-ı mihr-i şefúat yÀ ResÿlallÀh 

 Ôuhÿrıñ dü cihÀna èayn-ı raómet yÀ ResÿlallÀh 
Na't-ı Şerif. SÀóib Dede Efendi. 

1b SemÀèì -.--/-.--/-.--/-.- 
Gazel/            

5 beyit 
  

èÁrif-i billÀh olup èÀlemde iy maúbÿl-i nÀs  

 Herkesi óÀlince óaú bildüñse olduñ óaú-şinÀs 
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27a SemÀèì --./-.-./.--./-.- 
Gazel/            

4 beyit 
Gör 

Virmez vücÿd-ı àayrıya èayn-ı ôuhÿrı gör 

 Teéåìr-i sedd-i àayret ism-i àayÿrı gör 
  

2a SemÀèì --./-.-./.--./-.- 
Gazel/            

5 beyit 
  

Pertev ki şevú-i şemè-i ruò-ı yÀrdan gelür 

 Bir lemèadır tecellí-i dìdÀrdan gelür 

Gazelin beşinci mısrasından sonra "Bir 

mecmÿ'ada bu beyti gördüm bu gazelden 

yazılmışdır." şeklinde not düşülmüştür. 

2b SemÀèì --./-.-./.--./-.- 
Gazel/            

5 beyit 
Açar 

Göñlüm müdÀm fikr-i leb-i laèl-i yÀr açarMaòmÿr [u] 

mest-i èışúı mey-i òoş-güvÀr açar 
  

2a SemÀèì --./.--./.--./.-- 
Gazel/            

5 beyit 
  

İy dil bu yeter iki cihÀnda saña iõèÀn 

 Birdir bir iki olmaàa yoú bilmiş ol imkÀn 
  

1b SemÀèì   .---/..--/.---/..- 
Gazel/            

5 beyit 
  

Ne èışúa ãabr ider oldum ne èaúl ile yÀrem 

Ne kÀrı başa çıúardum ne belli bí-kÀrem 
  

42a Servì  -.--/-.--/-.--/-.- 
Gazel/            

3 beyit 
  

Şol Àraú kim ol gül-endÀmıñ yanaàından çıúar 

 Selsebíliñ èaynıdır Firdevs bÀàından çıúar 
Serví úudemÀdandır. 

35b 

Seyyid 

Meómed  

Şefíèí 

  Beyit   
Ol şehsüvÀr oldı èinÀn-tÀb bir yere  

 Cemè eyleyince èaúlını aóbÀb bir yere 
Şefíèí Kefeví Seyyid Dervíş Meómed  
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35b 

Seyyid 

Meómed  

Şefíèí 

.---/.---/.---/.--- 

 

Gazel/            

3 beyit 
  

ZebÀn olsa seriñde her ser-i mÿyuñ meóÀb olmaz 

 Sükÿt itmek gibi èÀlemde nÀ-dÀna cevÀb olmaz 
  

36a 

Seyyid 

Meómed  

Şefíèí 

--./-.-./.--./-.- Kıt'a   

Beñzer èiõÀr-ı pÀkiñ o gülzÀra kim düşer 

 Gül bir yere benefşe[-i] sìr-Àb bir yere 

 İtmez òayÀl müjeñ itdügin vele  

 Aúsa ne deñlü ùurmasa seyl-Àb bir yere  

  

36a 

Seyyid 

Meómed  

Şefíèí 

--./.--./.--./.- RubÀèi   

Dil-i rişte peyvend-i hilÀl olmadı mı 

 ŞÀyeste-i iúbÀl-i viãÀl olmadı mı 

ÖÀbil mi degil vaãlıña irmek yoòsa 

 Ben felege iósÀna mecÀl olmadı mı  

  

8b Sine-çÀk  .---/.---/.-- 
Gazel/            

5 beyit 
 'ışk 

Maóabbet mülkünüñ sulùÀnıdır èışú 

 Meveddet èÀleminiñ cÀnıdır èışú 
Óayretì birÀderi Sine-çÀk Dede 

18b Sìne-çÀú   -.--/-.--/-.--/-.- 
Gazel/            

5 beyit 
  

Ruòlarıñ devrinde ôÀhir olalı sí o dü òaù 

Ademe taèlìm olan esmÀ bülend-i bì-nuúaù 

 

äÀóib-i Meånevì Yÿsuf Dede Efendi Sìne-

çÀú   

35a Sìne-çÀú   
 

Beyit 
 

Gideyin ben dostum bu çeşm-i giryÀn aàlasun  

Vaútidür düşmen şen olsun dostlar úan aàlasun   
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14b SiyÀhì .---/.---/.---/.--- 
Müseddes/        

7 bend 
  

 

Bi-óamdillÀh göründi menzil-i maúãÿd rÀhımda 

Ùulÿè itdi hidÀyet aòteri baòt-i siyÀhımda 

NümÀyÀn oldı teèåír-i temennÀ sÿz-ı [Àhumda] 

TesÀvi úıldı şimdi bÿd u nÀ-bÿd [píşgÀhumda] 

HüveydÀ olalı òaùù istivÀ farú-ı külÀhımda 

èAle‟l-èarş istivÀ sırrın bulalı úıble-gÀhımda 

 

Müseddes-i SiyÀhì Dede úuddise sirruhu  

13a 
SulùÀn DivÀnì 

(SemÀèì) 
  Beyit   

Şikeste-i Àyìne-i dil ãafÀ-yı òÀùır yoú 

 Gözümden özge baña híç aàlar acır yoú 
SulùÀn DivÀnì Óaøretleri (SemÀèì) 

13a 
SulùÀn DivÀnì 

(SemÀèì) 
.---/..--/.---/..- 

Gazel/            

6 beyit 
  

Öanı o gün ki óarím-i viãÀle maórem idim 

 FirÀúı añmaz idim vuãlatuñla òurrem idim 
  

13a 
SulùÀn DivÀnì 

(SemÀèì) 
.---/..--/.---/..- Beyit   

Benim o èaúl gibi tÀrumÀr olan èÀşıú  

Benim o èışú gibi bí-úarÀr olan èÀşıú  
  

13a 
SulùÀn DivÀnì 

(SemÀèì) 
.---/..--/.---/..-(--) Beyit   

Benim o miónet [ü] derd-ile yÀr olan èÀşıú 

 Benim o derd-i maóabbetle zÀr olan èÀşıú  
  

13a 
SulùÀn DivÀnì 

(SemÀèì) 
.---/..--/.---/..-(--) Beyit   

Gözüm yaşı ise ebr geldi çün èummÀn  

Ne çÀre neyleyeyim bilmem iy şeh-i devrÀn 
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13a 
SulùÀn DivÀnì 

(SemÀèì) 
.---/..--/.---/..-(--) Beyit   

Ne yÀr fürúatini çekmege mecÀlim var Ne fikr-i mÿy-ı 

miyÀnuñla úìl u úÀlim var Göñülde óÀãılı cÀnÀ èaceb 

melÀlim var CihÀñ gözüme görünmez àarìb óÀlim var 

  

13a 
SulùÀn DivÀnì 

(SemÀèì) 
.---/..--/.---/..-(--) Beyit   

FiàÀna Àhum-ile yaşım olmadı teskín 

 Dirìà cÀnuma geçdi firÀú-ı yÀr-ı güzín 
  

13a 
SulùÀn DivÀnì 

(SemÀèì) 
.---/..--/.---/..-(--) Beyit   

áamıñla şöyle zebÿnım ki idemem feryÀd 

 Øaèìf cismimi úorúum bu Àh ide berbÀd 
  

13a 
SulùÀn DivÀnì 

(SemÀèì) 
.---/..--/.---/..-(--) Beyit   

SemÀèì gibi döne döne eylerim efàÀn 

 FirÀú cÀnıma geçdi viãÀle yoú dermÀn 
  

15b 
SulùÀn DivÀnì 

(SemÀèì) 
  

Tahmis/          

5 bend 
  

  

ÒumÀr-ı bÀde àafletle òaylí evkÀrım 

äafÀsı yoú diyü dehriñ èaceb dil-efgÀrım                  

ÒumÀr-ı bÀde-i àafletile òaylí evkÀrım 

äafÀsı yoú diyü dehriñ èaceb dil-efgÀrım 

 Ne Àh u zÀre meded var ne bellü bì-zÀrım  

Ne èışúa ãabr ider oldum ne èaúl-ile yÀrım 

Ne kÀrı başa çıúardım ne belli bí-kÀrım 

 

áazel-i SulùÀn DìvÀnì taòmìs-i Ádem Dede 

13b 

 

SulùÀn DivÀnì 

(SemÀèì) 
-.--/-.--/-.--/-.- Kıt'a   

Tekye-i àamda olup abdÀlıñ  

 äoyunup èışúıña èüryÀn olayım 

 Cümleden úaùè-ı naôar sulùÀnım 

 Gÿşe-i çeşmiñe úurbÀn olayım 
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15b 
SulùÀn DivÀnì 

(SemÀèì) 
.---/.---/.---/..-     

EyÀ cenÀb-ı yaúíne muúarreb ehl-i sücÿd 

 MücÀvirÀn-ı muúím-serÀ-yı şÀh-ı şühÿd 

Ne óÀlet üzredir ol mest-i nÀz-ı ãÀóib-cÿd 

 Ne èÀlem-ile olur meclisinde güft ü şünÿd 

 Ne seyre úıldı teveccüh o úıble-i maúãÿd 

 Ne semte sÀlik ola ol èazìz-i Mıãr-ı òod 

Burada şiirde sıkıntı var. Müseddes olarak 

verilen şiir aslında müseddes değil. Diğer 

sayfadaki şiir de farklı vezinle yazılmış. 4 

mısra arasında “eyzen” yazılmış olması şiirin 

mütekerrir müseddes olması gerektiğini 

gösterir ancak önceki sayfada mütekerrir 

olması gereken mısraların sadece kendisi 

değil, kafiyeleri de farklı. Muhtemelen 

mecmuanın derleyicisinden kaynaklanan bir 

sıkıntı var. Başlıkta şiir SemÀèí‟ye ait 

gösterilmiş fakat SiyÀhí mahlası geçiyor. 

32a SulùÀn Veled  -.--/-.--/-.- 
Gazel/            

7 beyit 
  

Öarnım açdır úarnım açdır úarnım aç 

 Raómet itgil Tañrı baña úapu aç  
  

7b SulùÀn Yaèúÿb   Beyit   
DeryÀ delìm ü dìde-i mÀ maèden-i dürest  Ger dest-i 

mÀ tehíyest velí  veli çeşm-i bÀrest  
  

35b Sÿzì  
(-.--)..--/..--/..--/..-

/(--) 
Beyit   

KÀr-bÀn-ı dil-i èuşşÀúı şikÀr etbmek-içün 

 Dolaşır belde gezer niçe zamÀndır kemeriñ  

ŞifÀyí ÓasanzÀde Şeyò Meómed  vefÀt 1082 

 Anaùolı ÖÀêíèaskeri iken terk idüp Mıãır 

şeyòi olmuşdur. 

35b Sÿzì  
(-.--)..--/..--/..--/..-

/(--) 
Beyit   

èÁşıúa serde olan èışúı hevÀsı besdir  

Eylemez anıñ içün mirvaóadan istimdÀd  
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43a Sÿzì    Beyit   
áaøabla òÀnúahdan gitdi dönmez didi hep yÀrÀn 

 NiyÀz ile evciñ dil-beri döndürdi dervíşÀn  
  

7a ŞÀhidi -.--/-.--/-.--/-.- 
Gazel/            

5 beyit 
Mevlevì 

Kaèbetü‟l-èuşşÀú olupdur òÀnúÀh-ı Mevlevì 

 TÀc-ı èizz-i ser-firÀz bedr-i külÀh-ı Mevleví 
Óaøret-i ŞÀhidi Öuddise sirruhu 

10b ŞÀhidí -.--/-.--/-.--/-.- 
Gazel/            

5 beyit 
èÀşıúıñ  

Gerçi yoúdur zÀhidÀ zehr-i tefÀsı èÀşıúıñ  

SÀde-dildir yoú-durur rızú u riyÀsı èÀşıúıñ    
áazel-i Şahidi Efendi úuddise sirruhu  

11a ŞÀhidí ..--/..--/..--/..- 
Gazel/            

5 beyit 
eylemişim 

áamı vardır baña kim yÀrı şikÀr eylemişim 

Göñlümi òalvet idüp òÀne-i yÀr eylemişim 
  

19b ŞÀhidi  -.--/-.--/-.--/-.- Beyit   
ŞÀhidí-yi Mevlevìyim èÀrifim gelsün beri 

İsteyen sırr-ı ÕudÀyı ben ÕudÀyi-zÀdeyim  
Óaøret-i ŞÀhidi úuddise sirruhu 

28b ŞÀhidi  -.--/-.--/-.--/-.- 
Tahmis/          

12 bend 
  

Ol erenler serveri kim maózen-i esrÀrdır  

 Mecmaè-ı èilm ü kerÀmet maùla-ı envÀrdır                          

Sözleri deryÀ-yı  vaódetden gelür enhÀrdır 

 Óaşr içinde õÀtı faòr-ı seyyid-i muótÀrdır 

 Óaøret-i MonlÀ CelÀleddín òudÀvendgÀrdır 

 ŞÀhidi úaddesallÀhu siruuhu‟l-èazìz  

54b ŞÀhidi  -.--/-.--/-.--/-.- 
Gazel/          

4 beyit 
  

èIşúa düşüp àayrıdan her kim ide dil yeri  

  Vaãl ola maèşÿúına dilde bula dil-beri   
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7a ŞÀhidi  -.--/-.--/-.--/-.- 
Gazel/            

5 beyit 
itmek gerek 

Dìv-i nefsi tìà-i èışúile helÀk itmek gerek ÙÀlib-i 

vuãlat óicÀb-ı èaúlı çÀk itmek gerek                      
  

4b ŞÀrió İsmaèil --./.--./.--./.-- Beyit   
äad raòne şikeste ten-i lÀàar úafesimdir 

ZÀhid nemed-i ehl-i fenÀ başúa kesimdir  
Óaøret-i ŞÀrió İsmaèil Efendi   

4b ŞÀrió İsmaèil  ..--/..--/..--/..- 
Gazel/            

5 beyit 
kat kat 

Sìneden cÀmesini çözse ol Àfet úat úat 

 Açılur ãÀn ki gül-i bÀà-ı leùÀfet úat úat 

Óaøret-i ŞÀrió İsmaèil Efendi  Öuddise 

sirruhu  

21b Şehídí --./-.-./.--./-.- 
Muhammes/    

5 bend 
  

MirèÀt-ı muãaffÀ mı degil rÿy-ı dil-ÀrÀ  

 Ki görmeyesiñ anda bugün Óaúúı hüveydÀ  

 Bu pendimi gÿş eyle göñül kim budur evlÀ  

 Dil virdügine ãıdú-ile vir cÀnıñı zírÀ  

 Men mÀte mine‟l-èışúi feúad mÀte şehídÀ  

  

41a Şemèí -.--/-.--/-.--/-.- 
Gazel/            

6 beyit 
  

èÁr idermiş beni öldürmege ol sím-tenim 

 VÀrayım yalvarayım boynuma ùaúup kefenim  
Şemèí Dede fevt 936 

41a Şemèí   Beyit   
Kime kim èışú işi ola píşe 

 Oúumaú yazmaú olmaz endíşe  
  

14a Şemèí --./-.-./.--./-.- 
Gazel/            

5 beyit 
  

YÀr-ile mey içen kişi aàyÀrı n‟eylesün 

 Bülbül ki hem-dem oldı güle òÀrı neylesün 
Şemèí ŞÀrió-i eflÀô-ı Meåneví 
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22a 
Şemseddín-i 

Mardinì 
  Kıt'a   

Ne õevúle beyhÿd ne àamla rişiz  

 AzÀde-i úayd acíz u òoşız 
  

22a 
Şemseddín-i 

Mardinì 
.---/.---/.---/.--- Beyit   

Beden mehden semÀè ehli n‟içün taórík ider gÀhí  

 Meger tende o cÀn ùıflı añup aàlardı AllÀh‟ı  
Beyt-i Şemseddín-i Mardinì fermÿd 

28a Şeyò áÀlib -.--/-.--/-.--/-.- 
Gazel/              

7 beyit 
  

NÀy-ı Àteş-dem òamÿşÀn-ı naôar dem-sÀzıdır  

 Sürme-i avÀz-ı dÿd-ı şuèle-i ÀvÀzıdır  
  

3a Şeyò áÀlib  -.--/-.--/-.--/-.- Beyit   
Òÿy-kerde ruò-ı èitÀbsın sen 

Hem şuèle vü hem gül-Àbsın sen  
  

3a Şeyò áÀlib  --./.---/.---/.- RubÀèi   

SÀúi úanı ol siór-i helÀl eyledigiñ 

Bir mÀhı bölüp sekiz helÀl eyledigin 

Bir neş‟e idi óaú bu ki iècÀze yaúín 

 MestÀnıña baòş-ı portaúÀl eyledigin 

  

3a Şeyò áÀlib  --./.--./.--./.-- Beyit   
TÀb-Àver-i dil pertev-i èışú-ı ezelídir 

 Maúbÿl olamaz cevher-i zühdüñ èamelìdir  
  

35b ŞifÀyí ..--/..--/..- Kıt'a   

Oldı dil mest-i şarÀb-ı nigehiñ 

 Virdi mestÀne cevÀb-ı nigehiñ 

 ÒÀnumÀn-ı dili ber-bÀd itdi 

 RÿşòÀne òarÀb nigehiñ  

ŞifÀyí ÓasanzÀde Şeyò Meómed   
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40a ŞifÀyi  .---/.---/.---/.--- 
Gazel/            

6 beyit 
  

ÖanÀèat mülküne şÀhım bu óücre taòtgÀhımdır 

 Başımda Mevlevíyim efser-i zerrìn-külÀhımdır 

Mıãr Şeyòi ŞifÀyi Dedeniñdür úuddise 

sırruhu  

13b Şuóÿdí  .---/.---/.---/.--- Kıt'a   

DehÀñı fikri dilde àonçe-i gülzÀr-ı cÀnımdır 

ÒayÀl-i serv úaddüñ òayliden òÀùır-nişÀnımdır  

FirÀú-i laèl-i nÀbıñla belÀ bezminde iy sÀúì 

Dem-À-dem eşk-i gülgÿnum şarÀb-ı eràuvÀnımdır  

 

Óaøret-i Şuóÿdí  

23a-

23b 
Şÿrí  -.--/-.--/-.--/-.- 

Müsebba/       

5 bend 
  

Gün bir Àyìne-yi èibret-nümÀdır pür-ãuver 

 İnèikÀsÀtına aldanma ãaúın úılma naôar 

 Laèl-i  rengìn görinür baúdıúda her seng-i meder  

 NÀôır-ı Óaúú olmaàa eşyÀda iy nÿr-ı baãar  

 Pìr ü erbÀb-ı faú(ı)r ol tÀ olasın der-be-der  

 Sırr-ı eşyÀyı kemÀhí bilmek isterseñ eger 

 Mekteb-i èirfÀna gel zinhÀr olma bì-òaber  

  

23b Şÿrí  .---/.---/.---/.--- Beyit   
Gel iy nÀãıó úo pendi óÀl-i dilden bi òabersin sen  

 Beni dívÀne úılmış ol perí bilmem ne dersin sen  
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25b-

26a-

26b-

27a 

  .---/.---/.---/.--- 
Tahmis/          

18 bend 
  

äabÀó‟ul-òayr úıl nÿr-ı maóabbetle dil-i tÀrı  

FüyÿøÀù-ı seóer ola dürÿz-ı èışúıñ ÀåÀrı              

Nesìm-i nev-bahÀr it dÿd-ı Àh-ı òÀùır-ı zÀrı  

 Gül-i tevóíde şebnem eyle èÀşıú eşk-i esrÀrı  

Açup dÀà-ı diliñden àonçe[-i] gülzÀr-ı ebrÀrı  

Úaãìde-i berÀy-ı taòmís taórír olunmuşdur. 

21b Úadirì  ..--/..--/..--/..- Beyit   
Bulmaàa reh-güõer-i memleket-i maènÀyı  

Píş-rev idinelim himmet-i MevlÀyÀ‟yı  
  

19b Ùalib --.-/--.-/--.-/--.- 
Gazel/            

6 beyit 

yÀ óaøret-i 

MonlÀ-yı 

Rÿm 

Dervíşiñim eyle naôar yÀ óaøret-i MonlÀ-yı Rÿm 

 İtme úapundan der-be-der yÀ óaøret-i MonlÀ-yı Rÿm  
  

19b Ünsì -.--/-.--/-.--/-.- 
Gazel/           

14 beyit 
Nemed 

İòtiyÀr-ı faúr idelden iftiòÀrımdır nemed 

 Cümleden el çekdim ammÀ iòtiyÀrımdır nemed 
  

34a Vecdì  --./.--./.--./.--// --./.-- 
Müstezad/      

7 beyit 
  

İy dil àam-ı gísÿ vü ruò-ı yÀrda úaldıñ// äad miónet-

ile sen 

Úayd-ı ãanem u èuúde-i zünnÀrda úaldıñ// MÀnend 

mir hemen 

áazel-i Vecdì MüstezÀd-ı MeyyÀl-i Mevlevì 

8b Vehbi --./-.-./.--./-.- 
Gazel/               

5 beyit 
Mevlevìleri 

Ser-mest ider şarÀb-ı ÕudÀ Mevlevíleri 

 Pür-vecd ider semÀè u ãafÀ Mevlevìleri 
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11a Vehbì -.--/-.--/-.- 
Gazel/               

5 beyit 
Mevlevì 

VÀriå-i èilm-i ledündür Mevlevì 

VÀúıf-ı esrÀr-ı “kün”dür Mevleví 
  

11b Vehbì -.--/-.--/-.--/-.- 
Gazel/               

5 beyit 
  

Ne ùaríú erbÀbınıñ murtÀøı ne zühhÀdıyız 

 èÁşıúız èuşşÀúıñ ammÀ úayddan azÀdıyız 
  

11b Vehbì .---/.---/.-- 
Gazel/               

5 beyit 
  

Görürseñ zaómet-i bì óadd u àÀye 

 Ùoúunma òulasadÀn evliyÀya 
  

10a Vehbì .---/.---/.---/.--- 
Gazel/               

5 beyit 
 Mevlevìlerdir 

Ùarík erbÀbı içre merd-i kÀmil Mevlevìlerdir 

 Hemíşe píriniñ úavliyle èÀmil Mevlevílerdir 
  

10b Vehbì .---/.---/.---/.--- 
Gazel/               

5 beyit 
Mevlevilerden 

ŞahÀ kesme nigÀh-ı ÀşinÀyı MevlevílerdenDirìà itme 

kerem eyle vefÀyı Mevlevílerden 
  

10a Vehbì --./-.-./.--./-.- 
Gazel/               

5 beyit 
Mevlevìlerüñ 

Dildir òazÀne-i güheri Mevlevìlerüñ 

 Genc-i derÿnadır naôarı Mevlevílerüñ 
  

11a Vehbì --./-.-./.--./-.- 
Gazel/            

6 beyit 
destimizdedir 

Vaãf-ı bahÀr-ı óüsn-i edÀ destimizdedir 

 Çün bikr-i fikr-i nÀdire-zÀ destimizdedir  
  

11b Vehbì --./-.-./.--./-.- Kıt'a   
Vehbì ribÀù-ı dehr-i denì içre meskenim  

Künc-i òarÀbe olsa èaceb mi misÀl-i bÿm 
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9b Vehbì --./-.-./.--./-.- 
Gazel/               

5 beyit 
Mevlevìleriz 

NÀmÿs u èÀrı òÀke ãalan Mevlevíleriz 

 DünyÀ-yı dÿni híçe alan Mevlevíleriz 
  

9b Vehbì --./-.-./.--./-.- 
Gazel/               

5 beyit 
 Mevlevìlere 

EsbÀb-ı faúr faòr ise ger Mevlevílere 

 Bir òırúa bir külÀh yeter Mevlevílere 
  

10b Vehbì --./.--./.--./.-- 
Gazel/               

5 beyit 
 MevleviyÀna     

RindÀne reviş óüsn-i edÀ MevleviyÀna               

Bir òaããa der-i dÀd-ı ÕudÀ MevleviyÀna                                  
  

9b Vehbì   Beyit   
Sen lÀne be-ser-i Öays‟ı úıyÀs eyleme ancaú 

 MeydÀn-ı maóabbetde ne başlar yuvalandı 
  

37a YaóyÀ --./-.-./.--./-.- 
Muhammes/    

5 bend 
  

YÀ Rabbi óasret-ile benim alma cÀnımı 

 Bir daòi göreyim meh-i nÀ-mirh-bÀnımı  

 CÀnÀnımı cefÀ úılıcı nev-civÀnımı 

 ŞÀhín baúışlı yÀrimi rÿh-ı revÀnımı 

 SulùÀnımı efendimi şÀh-ı cihÀnımı 

  

14a YaóyÀ --./.--./.--./.-- Beyit   
YaóyÀ n‟ola ger olsa sözüñ inceden ince 

 YÀriñ beli vaãfında úılı úırúa yararsın  

Bu àazel YaóyÀ‟nıñ olmaú gerekdir zírÀ 

böyle görülmüşdür 

22b Zihnì Úadìm --./-.-./.--./-.- 
Gazel/               

5 beyit 
  

Gördüm yüzünde lemèa-i nÿr-ı Muóammedí 

 Sevsem èaceb mi reng-i ruò-ı Àl-i Aómed‟i 
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41a Zihni-i Úadìm    Kıt'a   

Ey luùf-ı òırÀmi cilve-bahş-ı taúdír 

V‟ey feyø-i nigÀhı şíve-i kÀr-ı te‟åír 

èUşşÀúı o neş‟e itdi naúş-ı dívÀr 

ÕÿbÀnı bu şíve itdi levó-i taãvìr 

 

  

41a Zihni-i Úadìm  --./.--./.--./.- Kıt'a   

YÀ Rab dilim it maórem-i esrÀr-ı şühÿd 

Kim úalmaya bir zerre úadar bÿd u ne-bÿd 

DünyÀ elinden elimi yıúayayım 

Ser-çeşme-i iósÀnıñı úıl Àb-ı òulÿd 

 

  

41a Zihni-i Úadìm  --./.---/ .---/.-- Kıt'a   

İy èışú-ı serÀy-ı deriñe rÀh baàışla 

Ya derdi óarìf eyle vü hem-rÀh baàışla 

Şeb mÀnende çeraà eyleyemez cÀy-ı deminde 

Pür-sÿz u güdÀz-ı Àh-ı seóergÀh baàışla  

 

  

17b Zihni-i VÀnì .---/.---/.---/.--- 
Gazel/               

5 beyit 
  

èAbìr-efşÀn zülfin rÿyına bizden niúÀb eyler  

Benim òod tende cÀnım yoú o meh kimden óicÀb 

eyler 

Zihni-i VÀní BaàdÀdí diyü yazılmış idi. 

43a   -.--/-.--/-.- Kıt'a   

Dergeh-i MonlÀ‟da dervíş-i ÒudÀ 

 Şeyòimizdir merd-i ãaydÀn-ı óafíô 

Gördiler kürsìde erbÀb-ı vefÀ  

 Didiler tÀrìò-i lillÀh yÀ òafìô  

áÀlibÀ iki şeyò olmışlar baèøı eşèÀrlarından 

şehmdür. 

43b   .---/.---/.---/.--- 
Gazel/               

5 beyit 
  

Göçüp bu tekyeden èOåmÀn Efendi Mevleví şeyòi  

  Yerine oàlı èAbdülbÀúí oldı pír-i dervíşÀn  
TÀrìò 
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2.8. Mecmûèa Metni Hazırlanırken İzlenilen Yöntem 

 

1. Mecmû„a içerisinde “Ve lehûm” olarak geçen şair adları köşeli parantez içinde 

“[]”gösterilmiştir. 

2. Metin içerisinde okunamayan kısımlar “[…]” köşeli parantez içinde  üç nokta konularak 

gösterilmiştir.  

3. Mecmûèa içerisindeki Türkçe bölümler transkribe edilerek Latin alfabesine aktarılmıştır. 

4. Mecmû„a transkribe edilip Latin harflerine aktarılırken “Oktay New Transkripsiyon” yazı 

tipi kullanılmıştır. 

5.  Mecmûèa içerisindeki Arapça ve Farsça bölümler okunmamıştır. Küçük bölümler halinde 

yer alan Arapça ve Farsça kısımların fotoğrafları mecmûèa içerisindeki yerine uygun olarak 

çalışmaya eklenmiştir. Sayfalar halinde yer alan Arapça ve Farsça bölümlerin fotoğraflarına 

yer verilmemiş, ekler kısmına birkaç Arapça ve Farsça sayfa eklenmiştir. 

6.  Mecmû„a içerisindeki Türkçe şiirler numaralandırılmış şiirlerin önüne eklenmiştir. 

7. Türkçe şiirlerin vezinleri şiirlerin önlerine eklenmiştir. Vezin bulunamamışsa dipnotlarda 

belirtilmiştir. 

8. Şiirlerin vezinleri tutmadığı durumlarda dipnotlarda “Vezin kusurlu.” notu düşülmüştür. 

9. Mecmû„a içerisindeki düzyazı bölümler, tarihler, Arapça ve Farsça kısımlar 

numaralandırılmamıştır. 

10.MESTAP Projesi dahilinde şair adı, vezni, matla beyiti, sayfa/varak numarası, redifi ve 

açıklamalarıya birlikte tablo haline dönüştürülmüştür.  

11. Metin içinde yer alan tarihler de tablo halinde gösterilmiştir. 

 12. Mecmû„a içerisinde yer alan nazîreler de tablo haline dönüştürülmüş zemîn şiirler de 

bulunmaya çalışarak tabloya eklenmiştir. 

 13. Mecmû„a içerisinde geçen şairler hakkında kısa biyografiler verilmiştir.  
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14. Mecmû„a içerisinde bazı şiirlerin şairleri hakkında bilgi bulunamamıştır. Bu şiirlerin 

başlıkları üç nokta halinde gösterilmiş “…” dipnotlarda şairlerin belirlenemediği belirtilmiştir. 

15. Eser içerisindeki şiirler ve tarihlerden yola çıkarak eserin 18. yüzyılda yazıldığı çıkarımı 

yapılmış Mecmûèa Transkribe edilirken 18. yüzyıl imla özelliklerine uygun hareket edilmiştir. 

16. Mecmû„a içerisinde geçen şiirler için Divân taraması yapıldı. Divanlarda ve diğer 

kaynaklarda bulunabilen şiirler dipnotlarda gösterildi. 

17. Vezni uydurmak için ya da divandaki doğru okunuşu sağlamak için metne yapılan 

eklemeler “[]” köşeli parantez içinde gösterilmiştir. 

18.   Mecmû„a içerisindeki Türkçe şiirler divanlarda ve tezkirelerde taranmış, bulunan bilgiler 

dipnotlarda gösterilmiştir. 
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4.TRANSKRİPSİYON ALFABESİ 
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2.9. MECMÛ„A-İ EŞ‟ÂR  (Transkripsiyonlu Metin) 

 

1B 

BÀ óaøret-i pìr 

Bu mecmÿèa-i lÀùife biñ iki yüz on beş senesi ãaferiniñ on sekizinci cumèa günü   

[…]ebyÀtınuñ taórírine ãafÀyile bedé eylemişdir. Erenler itmÀmını ãafÀyile meyesser 

eyleye Àmìn. […] 

İbrÀhim Edhem Kırımí[…]MevlevìhÀne 1215 

TÀrìò-i vefÀt-ı Enís Dede maúÀm-ı Edirne 

Müsellem Efendi fermÿd 

TÀrìò-i Enìs 

Kürsì-i Cennetde MevlÀnÀ enìs ola celìs 1145 

tÀrìò-i diger 

tÀrìò-i Enìs 

Gÿş idüp fevtin didiler FeyøíyÀ tÀríòini Gülşen-i lÀhÿta göçdi.  Áh MevlÀnÀ enìs 1145 

ÓÀlÀ Çelebi efendimiz Mehmed Saéid Efendi  

ÓÀlÀ Çelebi efendimiz Mehmed Emin Efendi Óaøretleri  

İbn-i İsmÀèil Çelebi 

İbn-i èAbdeélahad Çelebi  

İbn-i èAbdurraóman Çelebi  

İbn-i BayrÀm Çelebi  

İbn-i Mehmed Çelebi 

İbn-i ŞÀh Çelebi  

İbn-i FerÀh Çelebi  

İbn-i Òüsrev Çelebi 

İbn-i Öaêı PÀşÀ Çelebi 

İbn-i CemÀleddin Çelebi 

İbn-i Emìr èÁdil Çelebi 
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İbn-i Emìr èÁlim Kuçek 

İbn-i Emìr èÁbid Çelebi  

İbn-i Emìr èÁdil-i Büzürg 

İbn-i Ulu èÁrif Efendimiz 

İbn-i SulùÀn Veled Efendimiz  

İbn-i Óaøret-i Pìr Efendimiz óaøretleri úaddesallÀhu bì-erÀrihim 
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2.9. 

1b 

-1- 

BÀ Òaøret-i äulùÀn [SemÀèì]95 

mefÀèilün feèilÀtün mefÀèilün feèilün 

 

1  Ne èışúa ãabr ider oldum ne èaúl ile yÀrım 

Ne kÀrı başa çıúardım ne belli bí-kÀrım 

 

2  KemÀl-i luùf-ile cÀnÀn vefÀda bend-i cefÀ 

Ne çÀre oldı visÀle ne belli nÀ-çÀrım 

 

3  Ne derd çekmege rÀøì ne isterem dermÀn 

Ne ãıóóat üzreyim el-óÀú ne ãÀfí bímÀrım 

 

4  BelÀ-yı èışú-ile óaúúÀ ki n‟oldıàım bilmem 

Bu añlanur elemimden ki èÀşıú-ı zÀrım 

 

5  SemÀèì gibi ben ol bì-òodem ki èÀlemde 

  Ne keyf-ile mütekeyyif ne mest ü huşyÀrım 

 

-2- 

SemÀèì  Ve lehÿ 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

                                                           
95 Odabaşı, a.g.e., s.397.Tuhfe-i NÀilí‟de ilk beyit şöyle geçmektedir: 

 “Ne „ışka hayr ider oldım ne „akılla yarim 

   Ne kÀrı başa iletdim ne bellü bi-kÀrım” 
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1  èÁrif-i billÀh olup èÀlemde iy maúbÿl-i nÀs  

  Herkesi óÀlince óaú bildüñse olduñ óaú-şinÀs 

 

2  Gün yüzün gördükçe yÀriñ şevúi artar göñlümüñ 

  Mihrden meşhÿrdur bu mÀh ider nÿr iútibÀs 

 

3  èİşret-i rindÀna vÀèiô ãoóbetiñ beñzer dime 

  Õevú ehli èışúı óaôô-ı nefsüñe úılma úıyÀs 

 

4  Ehl-i tecrìde èabÀ maàrÿr-ı dünyÀya úabÀ 

  Her kişiye kendü mikdÀrınca lÀyıúdır libÀs 

 

5  Pertev-i óüsnüñ görüp her mÀh-rÿdan alup 

  Maènìde õevúi SemÀèì senden eyler iútibÀs 

 

-3- 

Dervíş Çelebi96 

fÀèilÀtün /FeèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün/fÀèlün 

 

1  Öurı efsÀne ãanur ãÿfí ãadÀ-yı nÀyı 

  Ney-ile sÀlik idi görsene MevlÀnÀ‟yı 

 

2  Meånevìden iden ÀãfÀ-yı97 kelÀm-ı muèciz 

  Döne döne ùolanur ol óarem-i maènÀyı 

                                                           
96 Esrar Dede,Tezkire-i Şu‟ara-yı Mevleviye, Haz.İlhan Genç, Ankara: Atatürk Kültür Merkezi Başkanlığı 

Yayınları, 2000, s.198. 
97

 Esrar Dede, a.g.e., s.198.Tezkirede “ışàâ”olarak geçmektedir. 
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3  Ùutdı afÀúı ãadÀ-yı ney-ile şevú-i semÀè 

  Şöyle kim raúãa getürdi felek-i MínÀyı 

 

4  Mevlevì gibi semÀèa girüp ol hÀletle 

  Devr ider mihr ile meh çaròa girüp dünyÀyı98 

 

5  Úuùb-ı èirfÀn-ı cihÀn ol yüri kÀr-ı ãıfÀt 

  DÀéireñ gözle ki Dervíş olasun MevlÀyí  

 

  -4- 

Ve lehÿ [Dervíş Çelebi]99 

 

  YÀr serkeş síne pür-Àteş göñül sevdÀ-perest 

  Baòt nÀ-hem vÀr ùÀliè ser-nigÿn òÀùır şikest 

2a 

5. SemÀèì  Ve lehÿ 

mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü feèÿlün 

1  İy dil bu yeter iki cihÀnda saña iõèÀn 

  Birdir bir iki olmaàa yoú bilmiş ol imkÀn 

 

2  Óaú söyleyicek sende senüñ […]var 

  èÁlemde hemÀn bende didigindir saña noúãÀn100  

 

3  Maèrÿf olımaz kendüyi maóv itmeyen èÀrif 

                                                           
98 Esrar Dede,a.g.e.,s.198.Tezkirede beyit şöyle geçmektedir: “Devr ider çaròa girüp mihr ile meh dünyÀyı” 
99 Esrar Dede,a.g.e.,s.192. 
100  Vezin kusurlu. 
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  Óaúúı bulamaz bÀùılı terk itmeyen insÀn 

 

4  Her yüzden olur kendi cemÀline çü mirèÀt 

  Her yüzden ider kendüyi seyr ol meh-i tÀbÀn 

 

5  Saèy eyle rıøÀ gözle úo ıùlÀú ile úaydı 

   èÁlemde SemÀèì bu yeter sÀlike èirfÀn  

 

-6-  

SemÀèì  Ve lehÿ  

mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 

 

1  Pertev ki şevú-i şemè-i ruò-ı yÀrdan gelür 

  Bir lemèadır tecellí-i dìdÀrdan gelür 

 

2  Ùabèum çerÀàı úÀsım-ı envÀrdan yaúar  

  Bÿy-ı fenÀ dimÀàıma èAùùÀrdan gelür 

 

3  Nuúl-ı şarÀb meclis-i àamda yeter baña 

  Şol òÿn-ı dil ki díde-i òÿn-bÀrdan gelür 

 

4  Başda külÀh şuèlesidir dÿd-ı Àhımıñ 

  MevlÀyidir ki óaøret-i òünkÀrdan gelür 

 

5  Ázürde-òÀùır olmasa SemÀèí bí-dile 

  MestÀnedir ki òÀne-i òummÀrdan gelür 
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6  TenhÀda ãu yirine içer bÀdeyi velì101 

  Gördüñ mi kÀfiri bize inkÀrdan gelür 

-7- 

 Dervíş Çelebi102 

          mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün  

 

1  Bezm-i cihÀnda itmez iken nÿş-ı cÀm-ı Cem 

  äÀàar ãunardı destime ber müstedÀm-ı dem 

 

2  EmvÀc-ı baór úulzüm-i eşkimden itdi òavf 

  Yüz yirde sürdi eyledi çoú iltiyâm yem  

 

3  Sen àayrılarla õevú ü ãafÀda revÀ mıdır 

  Dervíş‟üñ aúa böyle gözinden müdÀm-ı dem 

2b 

-8- 

Faãìó-i Mevlevì103 

mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 

 

1  Olsam èaceb mi bülbül-i medó-ÀzmÀ-yı ney 

  İtdi güşÀde gonçe-i ùabèum hevÀ-yı ney 

                                                           
101 Mecmÿèada bu beyitten önce “Bir mecmÿèada bu beyti gördüm bu àazelden yazılmışdır.” diye not 

düşülmüştür. Mecmû„ada iki beyit atlanmıştır. Bu beyitler tezkirede ve 41a numaralı sayfada şöyle geçmektedir: 

   “Düşdi òadeng-i àamzeñ-ile dÀm-ı zülfüñe 

  Naòcìr-i cÀn u ãayd-ı dil-i müstehÀm hem 

 

Gül saña niçe beñzeye kim yoúdur anda bu  

Sünbül-gülÀle serv-úad u àonce-fÀm fem” 
102 Esrar Dede,a.g.e.,s.198-199. 
103 Divanda şiir var. 416.gazel. Çıpan, Mustafa,a.g.e.,s.506. 
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2  Devr itmede teèÀúub ider birbirin felek 

  Degmiş meger ki gÿş-ı sipihre ãadÀ-yı ney 

 

3  Sırr-ı èacíbe-i dil-i Manãÿr‟ı şeró ider 

  Her dem zebÀn-ı óÀl-i müéessir edÀ-yı ney 

 

4  Muùrib meger demìde-i Àb-ı óayÀtdır 

  CÀnlar bÀàışlar Àdeme dil-keş nevÀ-yı ney 

 

5  ErbÀb-ı èışúı óaú bu ki şírin-meõÀk ider 

  Taúrìr-i sükkerìn-i óalÀvet-fezÀ-yı ney 

 

6  Her dem bu tekyegÀhda feryÀd u nÀleden 

  İdrÀú olunmadı ki nedir müddeèÀ-yı ney 

 

7  Kesb eylemiş óarÀret-i şems-i firÀú-ile 

  SÿrÀò u şeróalar ten-i lÀàar-nümÀ-yı ney        

          

8  Zevú-i diyÀr-ı yÀrdan olmuş cüdÀ odur 

  Bu Àh u zÀr dem-be-dem ü hÀy-ı hÀy-ı ney  

 

9  ÁàÀze başlasa anı tÀ vakt-i nefò-ãÿr 

  EncÀma müntehi mi olur mÀ-cerÀ-yı ney 

 

10 İtdi benefşe ùarf-ı külÀhÀn şikest-i şevú 

  FeryÀd idince bülbül-i destÀn-serÀ-yı ney 



 

101 
 

 

11 Hemed […] mülkünden olmayayım bir nefes baèid               

  Bir laóôa olmasun dil-i şeydÀ cüdÀ-yı ney 

 

12 Mecbÿrdur zebÀn-ı ney-i òÀme-i Faãìó 

  İtmekde vaãf-ı zemzeme-i dil-güşÀ-yı ney 

  

-9-  

SulùÀn-ı DivÀní […]SemÀèí  

mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 

 

1  Göñlüm müdÀm fikr-i leb-i laèl-i yÀr açar 

Maòmÿr [u] mest-i èışúı mey-i òoş-güvÀr açar 

 

2  Sínemde yÀre açma[àa] úaãd itse n‟ola yÀr 

  Her pÀdişÀh tíài ile bir diyÀr açar 

 

3  Áhımdan olur ol gül-i nÀzik güşÀde-rÿ 

  Bir àonçe gül gibi nesìm-i nev-bahÀr açar 

 

4  Düşdi hevÀ-yı èışú-ile gird-Àba fülk-i dil 

  äan keştidir ki baóra anı rÿzgÀr açar 

 

5  Öanın içer o gözleri mestÀne èÀşıúıñ 

  Maòmÿr olan nite ki SemÀèì òumÀr açar 
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Şeyò æÀúıb Dede äÀóib-i Sefine-i Mevlevì104 

mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 

 

1  Sÿziş-fezÀ-yı Àteş-i dildir hevÀ-yı ney 

èUşşÀú èaceb mi olsa esír-i nevÀ-yı ney 

 

2  Güm-kerde-rÀh yine maóabbet olanlara 

  ÓaúúÀ ki Õıør zinde ãadÀ-yı verÀ-yı ney 

 

3  Áyìn-i nÀz u sırr-ı niyÀzı beyÀn ider 

  Zümer benÀn-ı neyzen u müşgín ridÀ-yı ney 

 

4  GÿyÀ ki úumrì-i dile serv aşiyÀndır 

  Olduúça vecd-i hÀl-ile hÿ hÿ serÀ-yı ney 

 

5  Bir demde ãad füsürde-dili raúã […] ider  

Siór-i óelÀldir hele iy dil ãadÀ-yı ney 

 

6  Ùutdı sirişk-i dìde-i òÿn-bÀrımız gibi 

Bizim SemÀèì naàme-i pür mÀ-cerÀ-yı ney 

 

7  Yaru kalurdı reh-i ibtilÀda lìk105   

  Virdi tüvÀn-ı nev bize feyø-i ÒudÀ-yı ney 

 

                                                           
104

 Divanda şiir yok. Arı, Ahmet, Sakıp Mustafa Dede: hayatı, eserleri, edebí kişiliği ve DívÀnı'nın tenkitli metni, 

Doktora Tezi. Selçuk Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, 1994. 
105 Mısra eksik. 
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8  æÀúıb ãadÀ-yı şehper-i rÿò-ı […] 

  Sıàmaz òulÀãa perde-i fikre edÀ-yı ney 

3a 
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 èOåmÀn Dede áalaùa Şeyòi Õaøret-i NÀyì 

mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 

 

1  Bir nefòadır hüviyet-i hÿdan hevÀ-yı ney 

Kim cÀn baàışlamaúda dem-À-dem ãadÀ-yı ney 

 

2  Her dem ôuhÿr ider ÿş şeróa sırçadan                         

  Maóbÿb úalb-i èÀşıú olur naàamÀ-yı ney 

 

3  ÜstÀd elinde beste-miyÀn bì-dil u zebÀn 

  Ter-i daúìú remzin ider hÿy-ı hÀy-ı ney  

                        

4  èUşşÀúa gösterür-ise rÀst yolların   

  èIşú Àteşin oúırdı vü yaúdı nevÀ-yı ney 

 

5  KeşşÀf olınca zemzemesi nÿr-ı vÀóidi 

  ErbÀb-ı faúrı cilveger eyler edÀ-yı ney 

 

6  Hiç yer baãar mı ayaàı èÀşıúların göre 

  Gÿş eyler ÀşinÀsını […] ÀşinÀ-yı ney106 

 

7  NÀyı görünce cÿşiş-i èışúı nedir didim 

                                                           
106

 Mısra eksik. 
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  Didi gelüp ùoúundı baña òoş hevÀ-yı ney  
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áavåì BirÀder Òaøret-i Aşçıbaşı […]  Dervíş İsmaèil Dede 

mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 

 

1  Óalet-fezÀ-yı rÀóat-ı dildir hevÀ-yı ney 

èUşşÀú anıñla oldı esír-i nevÀ-yı ney 

 

2  Õevú-i viãÀl-i yÀrı tefekkür úılanlara 

  Siór-i óelÀl-i óÀldir el-óaú ãadÀ-yı ney 

 

3  Ser-pÀ-bürehne sìnesini çÀk çÀk ider 

  Remz-i niyÀz-i derd-i dil oldı edÀ-yı ney 

 

4  èÁşıú ne yirde olsa anı tekyegÀh ider 

  Olmuş kemÀl-i vecd-ile hÿ hÿ ãafÀ-yı ney 

 

5  EvãÀf-ı zikri óaúla bilenler semÀè ider 

  FeryÀd u nÀleden ne imiş müddeèÀ-yı ney 

 

6  RÀh-ı faúrda lÀzım olan bilse neydigin 

  Derd-i derÿna Àteş-i sÿziş-fezÀ-yı ney 

 

7  Baúsa ãaóìfe-i dile dÀà-ı firÀúıñı 

  MuótÀc olur mı àayr-ı devÀya şifÀ-yı ney 
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8  NÀéib hevÀ mı nefse uyup eyleme cedel 

  Sıàmaz derÿn-ı münkire feyø-i hevÀ-yı ney 

 

-13-  

Şeyò áÀlib Efendi  

Öıtèa107  

mefèÿlü mefÀèìlün mefÀèìlü fe'ül 

 

SÀúi úanı ol siór-i helÀl eyledigiñ 

Bir mÀhı bölüp sekiz hilÀl eyledigin 

Bir neş‟e idi óaú bu ki iècÀze yaúín 

MestÀnıña baòş-ı portaúÀl eyledigin 
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 Beyt [Şeyò áÀlib]108 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèlün 

 

  Òÿy-kerde ruò-ı èitÀbsın sen 

  Hem şuèle vü hem gül-Àbsın sen  
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 Beyt [Şeyò áÀlib]109 

Mef‟ÿlü mefÀílü mefÀílü feÿlün 

 

  TÀb-Àver-i dil pertev-i èışú-ı ezelídir 

                                                           
107 Şiir aslında RubÀèí‟dir. Şeyh Galip divanında var, 52. beyit. Okçu, a.g.e., s.448. 
108 Divanda şiir var, Okçu, a.g.e., 243.gazel. s.357.  
109 Divanda şiir var, Okçu, a.g.e., 18. gazel, s.455. 
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  Maúbÿl olamaz cevher-i zühdüñ èamelìdir  

 

 

3b 
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 Óaøret Şeyò Dervíş Faãíó‟dür Naôíre […]110 

mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün  

1  SÀúì ki èaks-i rÿyını sÀàarda gösterir 

  Áteşle Àbı óÀãılı bir yirde gösterir 

 

2  RuòsÀrı üzre sÀye-i zülfi düşüp çü dÿd 

  Ol şemè-i bezm-i óüsni siyeh-çerde gösterir  

 

3  Gül-berg üzre sünbül-i àarrÀ ãanur gören 

  KÀkülleriñe yÀr ruò-ı terde gösterir 

 

4  Bir bir felekde necm-i leùÀfet ãadr yÀòÿd 

  Ol meh èiõÀr-i pÀkini òÿy-kerde gösterir    

 

5  Bilmez ki dÀàını ne maóal èarø ide Faãíò 

  Geh dilde geh cigerde gehì serde gösterir 

 

-17- 

 Ve lehÿ Beyt [Faãìò]111 

Mef‟ÿlü mefÀílü mefÀílün fa‟     

                                                           
110 Divanda şiir var. Çıpan, a.g.e., s.330. "Nazire-i Be Nev'ì" 109. gazel.  
111 Divanda şiir bulunamadı. Çıpan, a.g.e. 



 

107 
 

 

Evvel o fettÀn şimdi biziz defterde  

Ser-óalúa-i erbÀb-ı cünÿn olduú biz 

 

-18-  

Ve lehÿ Beyt [Faãìò]112 

mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèílün fa‟     

 

Ol gözleri Àhÿya olaldan Mecnÿn  

Yoú Àdem ile ülfete dilde hev[e]süm 
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Faãìh Dede Úuddise Sirruhu li-nÀmıúıhi áÀlib Dede‟dir naôìre 113 

EsrÀr Dede  

mef‟ÿlü fÀèilÀtü mefÀèílü fÀèilün 

 

1 TÀb-ı ruòuñ ki èaksini sÀàarda gösterir 

Mevc-i şarÀbı şuèle-i óal-kerde gösterir 

 

2 Dil-teşne-i visÀline òançer virir cevÀb 

                                                           
112 Divanda şiir bulunamadı. Çıpan, a.g.e. 
113  EsrÀr Dede„nin Şeyò áÀlib‟in şiirlerinden birine yazdığı naziredir. 
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  Áb-ı óayÀt ùÀlib-i Àzürde gösterir 

 

3 Gülşende èaks idüp ruòına rengi sünbülüñ  

  Ol mÀhtÀb nÀr-ı siyehçerde gösterir 

 

4 Bülbül çemende nÀle-i èuşşÀúa rÀst gelüp 

  Gül devrine fiàÀn iderek perde gösterir 

 

5 Geh dilde gÀh dìdede úalma naôar gözet 

  Rÿy- ı cemÀl kendini her yerde gösterir 

 

6 EsrÀr èaceb ki òasteden eyler devÀ ùaleb 

  Zaòm-ı derÿnını dil-i pür-derde gösterir 

 

7 ÓÀlÀ cenÀb-ı pÀk-ı FaãíóÀ-yı Mevleví 

  Feyø[in] elimdeki úalem-i terde gösterir  

 

-20- 

[…]114 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

 

1 Menbaè-ı feyø-i ÕudÀ‟sın yÀ Muóammed MuãùafÀ 

Dem-be-dem feyø-ÀşinÀsın yÀ Muóammed Muãùafa 

 

2 Her kelÀmıñ muècíze her kÀrıñ iósÀndır bize 

CÀnib-i Óaú‟dan èaùÀsın yÀ Muóammed Muãùafa 

                                                           
114  Şair ismi verilmemiştir. 
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 áalaùa Şeyòi Óaøret-i áavåì Aómed Dede  

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

 

1  Kÿze-i èışú-ı ÕudÀ‟dır òÀnúÀh Mevleví 

Pÿta-i iksìr-i óikmetdir külÀh-ı Mevleví 

 

2  Çeşm-i ôÀhir-bìni úollamaz maèÀnì seyr ider 

  Dìde-i dilden ôuóÿr eyler nigÀh-ı Mevleví 

 

3  Tÿşesi iòlÀãdır tecríd-i dildir reh-beri 

  Dergeh-i maúãÿda iltür şÀh-rÀh-ı Mevleví 

 

4  MÀlı taèdÀd itmeden meyl eylemez mÀl Àdeme 

  Óaãılı taèdÀd-ı eşyÀdır günÀh-ı Mevleví 

 

5  Güft ü gÿ-yı dehri áavåì göñlüñe úoyma saña 

  RÀstı nefy-i nişÀndır pençgÀh-ı Mevleví 

 

-22- 

 Ve lehÿ Naôìre-i NeşÀtí Dede‟dir. [áavåí Aómed Dede]115 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

 

1  CihÀn-ı óüsne kim ol dil-ber-i bì-dÀd ayaú baãmış 

                                                           
115

 Esrar Dede,a.g.e., s.401. 
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  Zemìn-i èışúa dil híç itmedin feryÀd ayaú baãmış 

 

2  İrişmiş kimse yoú pÀyına Öays‟ıñ lÀnedir serdir 

  Bu vaóşet-zÀra çoú Mecnÿn-ı mÀder-zÀd ayaú baãmış  

 

3  NeşÀt [u] yeési benden özge bir kes bilmemiş bildim  

  BeyÀbÀn-ı sürÿra çoú dil-i nÀ-şÀd ayaú baãmış 

 

4  Ùarìú-ı èışúa tÿşe-mey gerek dil-ber gerek bilmiş 

  Terennüm-senc olup dil ü gül-i116 heftÀd ayaú baãmış   

 

5  Naôíre úÀbil olmaz rÿó var naômında iy áavåí 

  ZiyÀret eyle şehr-i şière bir üstÀd ayaú baãmış  

  

  -23- 

   Ve lehÿ NevvirallÀhu Merúadehu áavåì Dede117 

mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 

 

1  Şevú-i òayÀl-i dost tenüm cÀn cÀn ider 

  Sÿd u ziyÀnı zevú ü àamı bí-nişÀn ider 

 

2  GÀhì tebessüm ile selÀm-ı tamÀm-ı nÀz 

  èIşú ÀşinÀya secdeye Àyet beyÀn ider 

 

3  Bir tÀb var ki şuèle-i ruòsÀr-ı yÀrda 

                                                           
116 Esrar Dede,a.g.e.,s.401. tezkirede “dilber-i dil-i” şeklinde geçmektedir. 
117 Esrar Dede,a.g.e.,s.403-404. 
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  Cibríl èışúı lemèasına dìde-bÀn ider 

 

4  Bì-hÿş ider o àamze-i mestÿr èÀşıúı 

  LÀyıú mı mergine nigehiñ imtióÀn ider  

 

5  áavåì kemìne muècize-i óüsn-i yÀrı gör 

  KÀfir raúíbe düşmen-i bì-imtinÀn ider 

Bu àazel-i şeríf evlÀd-ı MevlÀnÀ‟dan İnegöl begleriniñ ceddi olan Dervíş Paşa‟nıñdır 

diyü mesmÿèumuz olmuşdur, fí sene 1214 

4b 
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Çelebi Dervíş Dede118 

MefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

 

1  Óakìm-i muùlaúıñ olmazsa ger bir işde taúdíri 

  Müfìd olmaz hezÀr erbÀb-ı èaúlıñ raéy u tedbìri 

 

2  èİnÀyet eylese bir bendesine Óaøret-i MevlÀ 

  äavÀb olur òaùÀsı hep vebÀl-i maóø-ı taúãíri 

 

3  Óaõer menè-i úader úılmaz ne deñlü gÿşiş eylerse 

  ÚaøÀ-yı mübremiñ mümkün degül saèy-ile taàyìri  

 

4  HezÀrÀn cevşen-i fÿlÀd ile úat úat zırıh giyse 

  Kişi defè ide firdevs-i úaøÀdan atılan tíri 

 

                                                           
118 Odabaşı, a.g.e., s.124. 
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5  Muúarrerdir àınÀ vü faúr u ník ü bed elem çekme 

  Nedir  naónü úasemnÀ 119Àyetiniñ añla tefsìri 

 

6  Mü‟eååirdir muóaúúaú fÀèil-i muótÀr her işde 

  KevÀkible felekden iy müneccim bilme teéåìri  

 

7  Ne naúş itdiyse üstÀd-ı ezel bí-èaybdır cümle  

  KemÀl-i ãunèına eyler delÀlet óüsn-i taãvìri 

 

8  ÕalÀyıúdan mücerred ol ki òurşíd-i cihÀn-ÀsÀ 

  Tecerrüdden Mesíò‟iñ oldı çarò-ı çÀr-mìò seyri 

 

9  SaèÀdet ister-iseñ ehl-i teslìm u tevekkül ol 

  Úabÿl it cÀn-ile Dervíş pend-i óaøret-i pìri 
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Óaøret-i ŞÀrió İsmaèil Efendi  Úuddise Sirruhu  

feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

 

1  Sìneden cÀmesini çözse ol Àfet úat úat 

  Açılur ãÀn ki gül-i bÀà-ı leùÀfet úat úat 

 

2  Gören ol òaùù-ı siyÀh üzre didi kÀkülini 

  Hey meded gün yüzini úapladı ôulmet úat úat 

 

3  Aómaú u echel u ednÀyı ùutar rifèatde 

                                                           
119

 “Naónü úasemnÀ: Zuhruf Suresi 32. Ayet “Biz kısımlara ayırdık, paylaştırdık.” 



 

113 
 

  İşbu devr içre felek itdi denÀéet úat úat 

 

4  Sìne-ber-sìne [vü] leb-ber-leb olıgör èÀşıú   

  Diler iseñ ki ola mihr u maóabbet úat úat 

 

5  Bu Rüsÿòì bilür iy ãÿfì kitÀb-ı èışúı  

  Kim anıñ her varaúın itdi úırÀ‟at úat úat 

  

-26-  

Ve lehÿ Beyit  [Óaøret-i ŞÀrió İsmaèil Efendi]   

mef‟ÿlü mefÀèílü mefÀèìlü feèÿlün 

 

äad raòne şikeste ten-i lÀàar úafesimdir 

ZÀhid nemed-i ehl-i fenÀ başúa kesimdir  

5a 
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120 

 

 

 

27.  

áavåì Dede nevvirehullÀh  

mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 

 

1  Dilber èiõÀrı rengini kim derde gösterir 

  Gül èandelíbe rÿyını òÿy-kerde gösterir 

 

2  Pìçìde ãanmañuz ruò-ı Àl üzre zülfi[ni] 

  İècÀz-ı óüsni sünbüli Àzürde gösterir 

 

                                                           
120 Sayfanın sonunda “MeyyÀl u maòlaãıyla Türkí eşèÀr[ı] vardır” diye not düşülmüştür. 
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3  Çeşminde tÀb-ı èışúı nihÀn olmaz èÀşıúıñ 

  äÀfí şarÀb kendüyi sÀàarda gösterir 

 

4  Dil-ber şarÀb-ı nÀz ile òÿy-kerde-rÿ ola 

  Áteşle Àbı óÀãılı bir yirde gösterir 

 

5  áavåì-i daúìúa-i faú(ı)rı èarø ider mi dil 

  DÀà-ı derÿnı dehre ne bir ferde gösterür 

 

-28- 

 Ve lehÿ áavåì Dede Úuddise Sirruhu121 

mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü feèÿlün  

 

1  Olduú yine biz süccede-i ber-nÀr-ı maóabbet 

  Olmaz dilimiz beste-i efkÀr-ı maóabbet 

 

2  CÀn u dilimi eyler idim àamzeñe teslìm 

  Maórÿmì-i àam olsa dil-i zÀr-ı maóabbet 

 

3  Biñ dürlü [nümÀyÀn]122 olur iy dost òÀliñ 

  Mestÿr ola mı nükte-i esrÀr-ı maóabbet 

 

4  Bir óÀlete irdim ki hücÿm-ı sitemiñden  

  Ázürde-dil eyler beni inkÀr-ı maóabbet 

 

                                                           
121 Esrar Dede,a.g.e., s.403. 
122 Esrar Dede,a.g.e., s.403.Metinde verilmeyen kısım tezkireden tamamlanmıştır. 
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5  Mevc-i áavåí‟de úomaz […] gerd-i küdÿret123 

Şevú-i heves-i bÀde-i gülzÀr-ı maóabbet 

5b  

-29- 

 Ve lehÿ NevvirehullÀh áavåì  Dede124  

FÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

 

1  Berú-i óüsni èÀşıú-ı didÀr bilmez kim bilür 

  TÀbiş-i nÿr-ı dil-i bìdÀr bilmez kim bilür 

 

2  Setr ider bilmez mi maènÀ-yı kitÀb-ı óüsni[ni] 

  Manùıúu‟ù-Ùayr‟ı meger èAùùÀr bilmez kim bilür 

 

3  Çeşm-i istiànÀ ider yaàmÀ-yı ãabr èÀşıúÀ 

  Yoòsa resm-i àÀreti TÀtÀr bilmez kim bilür 

 

4  Ùavf-ı kÿy-ı yÀre úudret mi olur èuşşÀúda 

  Úadr-i rÀh-ı èışúı pes şuùùÀr bilmez kim bilür 

 

5  Çesm-i ümmídin ayırmaz lemèa-i ruòsÀrdan 

  Berú-i óüsni áavåì-i bìmÀr bilmez kim bilür 

 

                                                           
123 Esrar Dede,a.g.e. ,s.403. Metinde eksik ve farklı verilen mısra tezkirede şöyle geçmektedir: “Nevó-i dil-i 

áavåí‟de úomaz gerd-i küdÿret” 
124 Esrar Dede,a.g.e., s.404. 
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-30- 

äÀlió Dede-zÀde Şeyò Meómed  Brusa Şeyòi SÀóib Dede 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

 

1  Olur bì-cÀ ümìd-i òÀme düşmen laèl-i nÀbından 

  Görürken dembedem òÿn-Àbe-i cÀm-ı èan[n]Àbından 

 

2  O miréÀt-ı dil-i èuşşÀúı gör kim Àb u tÀbından  

  ÔiyÀ-pÀş olmada mihr-i ruòı zír-i niúÀbından 

 

3  Alup rindÀne sÀàar destiñe terk-i riyÀ eyle 

  Oúu pìr-i muàÀnıñ zÀhidÀ èişret kitÀbından 

 

4  Nesìm-i bÀde ile gül gibi açılmaya sÀúí  

  Görülmez feyø-i meh-rÿyı kemÀl üzre óicÀbından 

 

5  èAcebdir dest-i sÀúìde görülmek sÀàar-i zern 

  Dil-i èuşşÀúa òoşdur bu sipihriñ ÀfitÀbından 

 

6  Sükÿtun úalmaz elbet dilde ger olsa hevÀ àÀlib 
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  Bunı fehm ile baóriñ cezr ü medd-i ıøùırÀbından 

 

7  GiritfÀr olmamaú úÀbil mı úayd-ı èışú-ı cÀnÀna 

  Gelürken cÀna bÿy-ı mihri zülf-i píc [ü] tÀbından 

 

8  Düşürdi òançer-i èışúına ol şÿòuñ niçe cÀnlar 

  Alınmaú úÀbul olsa SÀóibÀ merhem cevÀbından 

6a  

 

 

-31- 

 Maànisa Şeyòi  Luùfí Meómed Efendi  

FeèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün  

 

1  Peder-i müşfiú-i ãÀfì dilimiz iy ãÿfì 

Vaèd úıldı idi bir ãÿf-ı ãafÀ evãÀfı  

2  Lìk úılmamaà-ile vaède vefÀ döndi göñül 

  Geşt-i […] kim aña úurı vaède kÀfí 
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-32- 

 Ve lehÿ Luùfì125 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

 

Vaãla úaydı vaãla mÀnièdir kerem KÀní Dede  

VÀãıl olur Óaúú‟a ol kim mÀ-sivÀyı terk ide 

 

-33- 

 CevÀb-ı pedereş Şeyò èAlí Efendi ki Naúşí‟dir ÇelebiyÀndandır 

FÀilÀtün feèilÀtün feèilÀtün fa‟lün 

Öıt‟a 

1  Mìve-i bÀà-ı fevÀd oàlumuza iy ãÿfí 

  Vaèd-i ãÿf eyledigim úavlimi olmam nÀfì 

2  Úaãd u èazmim benim ol vaède vefÀ idi velì 

  Sìm u zer kìsede olmışdı èArabça mÀfí 

6b 

-34- 

 Yeñiúapu Şeyòi äabÿóí Aómed Dede Efendi úuddise sirruhu126 

  FeèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün  

 

1  Eylesem n‟ola döküp eşk-i firÀvÀnı semÀè 

  İtdirir ehl-i dile Óaøret-i SulùÀn‟ı semÀè 

 

2  Dem urup hÿ diyicek şevú-ile nÀya ney-zen  

                                                           
125 Esrar Dede,a.g.e., s.464. 
126 Sarı,Mehmet,Sabûhi Şeyh Ahmed Dede Hayatı,Edebi kişiliği,Eserleri ve Türkçe Divan‟ının Tenkitli metni, 

Ankara,Gazi Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü,1992, s.271. 
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  Getürir çaròa bu nüh úubbe-i gerdÀnı semÀè 

 

3  PüştehÀ ursa n‟ola ùÀlib-i Óaú dünyÀya 

  Dü cihÀndan geçürir èÀşıú-ı óayrÀnı semÀè 

 

4  Çürèa-i cÀm-ı óaúÀyıú içer ehl-i tevhìd 

  Mest ider óaú bu ki èuşşÀk-ı períşÀnı semÀè 

 

5  Maàz-Öur‟Àn didiler Meåneví‟ye ehl-i beyÀn 

  İletür úarbuña bezm-i óaúa cÀnı semÀè127 

 

6  Õevú-baòş oldıàını şÀhid ider her dervíş 

  Döndürir kendüye çoú Òusrev ü ÒÀúÀnì semÀè  

 

7  Pür olup õevú u ãafÀ-y-ile dil-i zÀr-ı òazín 

  Gülşen eyler bize bu külbe-i aózÀnı semÀè 

 

8  ÒalúÀ göstermek-içün dÀ‟ire-i tevóìdi 

  Ser-be-ser yine úaùar eyledi yÀrÀnı semÀè 

 

9  Aàlayup derd-ile cÿyÀne döküp ehl-i ãafÀ 

  Yaàdırır meclis-i bergiñ gül-i òandÀnı semÀè 

 

10 Vecd ü óÀl ehli n‟ola germ olup efàÀn itse 

  Gösterir şaèşaèa-i pertev-i RaómÀn‟ı semÀè 

11 N‟ola èışú ehli äabÿóı gibi mest olsa úamu 

                                                           
127 Vezin kusurlu. 
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  İçürir èÀşıka cÀm-ı mey-i SübóÀn‟ı semÀè 

 

 

7a 

-35- 

 Óaøret-i ŞÀhidi Öuddise Sirruhu128 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

 

1  Kaèbetü‟l-èuşşÀú olupdur òÀnúÀh-ı Mevleví 

  TÀc-ı èizz-i ser-firÀzıdır külÀh-ı Mevleví 

 

2  Óaøret-i Monla CelÀlü‟d-dìn bir òünkÀrdır   

  PíşvÀ vü reh-nümÀ vü pÀdişÀh-ı Mevleví 

 

3  äıdú-ile çünkim mürìd-i èışúdır yigreg[dürür]129  

  ZÀhid-i òuşkuñ åevÀbından günÀh-i Mevlevì 

 

4  ÕÀlıúÀ bul òulúıñ enfÀsıncadır dir Muãùafa 

 

  Her ùaríúiñ eşref u aèlÀsı rÀh-ı Mevleví 

 

                                                           
128 Esrar Dede,a.g.e.,s.251. 
129 Esrar Dede,a.g.e.,s.251. Metinde eksik verilen yer tezkireden bakılarak tamamlanmıştır. 
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5  ŞÀhidí esrÀr-ı hÿdur nÀlesi nÀyıñ velí 

  Gÿş idüp eflÀke irdi dÿd-ı Àh-ı Mevleví 

 

-36- 

 Ve lehÿ ŞÀhidí Dede 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

 

1  Dìv-i nefsi tìà-i èışúile helÀk itmek gerek 

  ÙÀlib-i vuãlat óicÀb-ı èaúlı çÀk itmek gerek       

                

2  İsteyen õÀtında bir evãÀf-ı aòlÀú-ı ÕudÀ 

Evvel evãÀf-ı beşerden úalbi pÀk itmek gerek   

  

3  Ger “nefaòtu fìhi min rÿhi”130 isterseñ naãìb 

  Sen seni faúr u fenÀ rÀhında òÀk itmek gerek 

 

4  Sırr-ı “lÀ mevcÿdu illallÀh”ı idrÀk eyleyen 

  áarú olur deryÀ-yı tevhíde ne bÀk itmek gerek 

 

5  ŞÀhidí èuşşÀúa şevú-ile óarÀret virmege 

  Şièriñi èışú Àteşinden sÿznÀk itmek gerek 

 

 

 

 

 

                                                           
130

 Hicr Suresi/29.ayet: “İçine ruhumdan üflediğim zaman.”. 
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7b  

 

 

-37- 

Óaøret-i PisnÀn Efendi úuddise sirruhu  
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fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

 

1  SÀlik-i rÀh-ı òudÀya píşvÀdır Meåneví 

  Cümle erbÀb-ı ùaríúe reh-nümÀdır Meåneví 

 

2  Dìde-i cÀna dilerseñ ÀşinÀlıú el vire 

  áafil olma aç gözüñ kim tÿtíyÀdır Meånevì 

 

3  Õaste diller n‟ola bulursa semÀèından ãafÀ 

  Óikmet óaúú-ile her derd-i devÀdır Meåneví 

 

4  Bu ne sözdür kim olur aèlÀ vü ednÀ óiããe-dÀr 

  ŞÀh-ile şehdir gedÀ-y-ile gedÀdır Meånevì 

 

5  Nÿrına doymaz münekkerler nola […] 

  ÓilmiyÀ çün maùlaè-ı şems-i ÕudÀ‟dır Meånevi  
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-38- 

äunèì Dede 

 

İy ãÿfí bize pìr-i muàÀndan naôar olsun131 

Tek […] şeyò size itsün de er olsun  

 

-39- 

Ve lehÿ  [äunèì Dede] 

 

CÀmda peydÀ vü pinhÀn olanı ãanmañ óabÀb132 

Göz úapar nÀzik-lebiñle sÀúìye cÀm-ı şarÀb 

 

8a 

                     

 

-40- 

Dervíş İsmaèíl Aşçı Başı Naôíre-i NeşÀùí Dede 

mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü feèÿlün 

 

1  Biz nÀle gibi bülbül-i şeydÀda nihÀnız 

  Biz berg-i gül-i àonçe-i óamrÀda nihÀnız 

                                                           
131 Aruz kalıbı belirlenemedi. 
132 Aruz kalıbı belirlenemedi. 
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2  İy şÀne sen ol zülf-i períşÀna ùolaşma 

  Biz şuèle-i şemè-i ruò-ı zíbÀda nihÀnız 

 

3  Olsaú ne úadar ser-keş u ser-mest-i òarÀbÀt 

  Biz óÀlet-i keyfiyyet-i ãahbÀda nihÀnız 

 

4  Bezminde o meh cÀmını aàyÀra ãunarsa 

  Destinde olan cÀm-ı muãaffÀda nihÀnız 

 

5  Maórem olamaz kimseler aóvÀl-i derÿna 

  Mecnÿn-ãıfatız òÀne-i LeylÀ‟da nihÀnız 

 

6  Bir neş‟e var ol tÀb-ı cemÀlinde ki TÀ‟ib 

  Mir‟Àt-ı ãafÀ-baòş-ı mücellÀda nihÀnız 

 

-41- 

áalaùa Şeyòi NÀyí èOåmÀn Dede Efendi 

Mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü feèÿlün 

 

1  Biz cÀh-ı àam-ı èışú-ı dil-ÀrÀda nihÀnız 

  Yÿsuf-ãıfatuz rÀz-ı ZüleyóÀ‟da nihÀnız 

 

2  Bezminde anıñ raúã ile devr itdi úadeóler 

  Biz cürèa keşÀnuz teg-i ãahbÀda nihÀnız 

 

3  Reh-rev geçeriz kaèbe-i kÿyında biz ammÀ 
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  Dil-dÀrı temÀşÀ içün ol cÀda nihÀnız 

 

4  Ázürde olurmuş bizi gördükçe o meh-rÿ 

ÒÀkiz yine òÀk içre kemìn-dÀda nihÀnız  

  

5  Ol lemèa-i ruòsÀra ùalebger heme èÀlem 

  Biz lemèa-i ruòsÀre-i zíbÀda nihÀnız 

 

6  Şermende-i aókÀm-ı úaøÀyız sözümüz yoú 

  ÖÀ‟il-i rıøÀyız der-i MevlÀ‟da nihÀnız 

 

7  Pertev-figen olduúda òor-ı èÀlem-i lÀhÿt 

  BezlÀyı úoduú maèní-i ÀlÀda nihÀñız 

 

8  Azürde-i àam itdi bizi àam-zede-i èışú  

  NÀyì gibi bir tekye-i MonlÀda nihÀnız 

 

-42- 

Óaøret-i Faãió Dede Efendi133 

mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü feèÿlün 

 

1  Gül mevsimidir bezm-i mey iy sÀúì düzülsün 

  Çeşm-i siyehiñ mest olup eùrÀfa süzülsün 

 

2  Seyr eyleyelüm genc-i melÀóat nice olurmuş  

  Luùf eyle o zer tügmeler iy mÀh çözülsün   

                                                           
133 Divanda şiir var. Çıpan,a.g.e., s.457. "Nazire be Yahya" 331.gazel. 
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3  Sen gül gibi iy şÿò açılup eyle tekellüm 

  Her lÀle-ruòuñ àonçe-ãıfat aàzı büzülsün 

 

4  èUşÀú olur sübóa gibi cümle períşÀn 

  Bir kerre-i hele rÀbıùa-i èışú üzülsün 

 

5  Nÿş-ı mey idüp giryeler it durma FaãíóÀ 

  Cerr-i èalaú aèmÀli olup bÀde süzülsün 

8b 

-43- 

Dervíş PervÀne nevvirehullÀh 134 

feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

  

1  Her úaçan Mevlevíler èışú-ile cevlÀna gelür 

  Niçe biñ óÿr-ı felek135 anları seyrÀna gelür 

 

2  ŞÀh-ı èışúın çalınur ùablı vü dívÀnı ùurur 

  èIşúa mensÿb olan elbette bu divÀna gelür 

 

3  Merd-i èışúım diyeniñ lÀfına baúmaz èÀrif 

  äaón-ı èışú içre o kim merd ola merdÀna gelür 

 

4  Pertev-i şemèi tecelli-i cemÀlu‟llÀha 

  Özüni èÀşık olan yanmaàa136 pervÀne gelür 

                                                           
134 Esrar Dede,a.g.e.,s.67-68. 
135  Esrar Dede,a.g.e.,s.68,Tezkirede “melek” şeklinde geçmektedir. 
136 Esrar Dede,a.g.e.,s.68, Tezkirede “Áşıú-ı zÀr yaúmaàa” şeklinde geçmektedir. 
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5  äıdú-ile bende olan kimse ricÀlullÀha  

  EvliyÀ dergehine òiõmete PervÀne gelür  

 

-44- 

Óayretì birÀderi Sine-çÀk Dede 

mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

 

1  Maóabbet mülkünüñ sulùÀnıdır èışú 

  Meveddet èÀleminiñ cÀnıdır èışú 

 

2  Kimi öldürse bulur èömr-i sermed 

  TemÀşÀ úıl ne cÀnlar cÀnıdır èışú 

 

3  Bulayın der iseñ iy ùÀlib-i èÓaú 

  Óaúìúat gevheriniñ virÀnıdır èışú 

 

4  CihÀn èışú-ile olmışdır èimÀret 

  Óaúíúat gevheriniñ kÀnıdır èışú 

 

5  Ne bilsün Óayretí èışúı her èadem 

  Óaúıñ bir luùfudur iósÀnıdır èışú 

 

-45- 

Vehbì Dede 
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Vehbí Dede‟niñ ÁsitÀne‟den áalaùa Şeyòi áavåí Dede‟ye gönderdigi 

àazellerdendir sene 1215137 

mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 

 

1  Ser-mest ider şarÀb-ı ÕudÀ Mevlevíleri 

  Pür-vecd ider semÀè u ãafÀ Mevlevìleri 

 

2  FÀnÿsveş hemíşe n‟ola döndürürse ger 

  EnvÀr-ı şevú-i şem-èi liúÀ Mevlevìleri     

 

3  MirèÀt-ı dil muóÀfaôasıdır iden müdÀm 

  Peşmíne-pÿş-ı ehl-i fenÀ Mevlevìleri 

 

4  İtmez belÀ deminde daòi Õıør‟a iltifÀt 

  èIşú ibtilÀsınıñ budalÀ Mevlevíleri 

 

5  Vehbì nedir sözünde bu óÀlÀt u sÿz u şevú 

  Mecnÿn ider bu óüsn-i edÀ Mevlevìleri 

 

-46- 

Faãìó Dede RaómetullÀh 138 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

 

1  Bilmem iy ãÿfì óaúìúÀtde ùarìkatde misin             

  Yoòsa òarlar gibi beyhÿde meşaúúatde misin 

 

                                                           
137

 Esrar Dede,a.g.e., s.519. 
138

 Divanda şiir var 333.gazel. Çıpan,a.g.e., s.458. 
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2  ÕÀùır-ı  şehde mi yoòsa dil-i dervíşde mi 

  Bilmeziz kim seni keåretde mi vaódetde misin 

 

3  ÒÀne-i yÀrda kÀşÀne-i aàyÀrda mı  

  Õevú-i vuãlatda mısın renciş-i fürkatde misin 

 

4  Dídeler Àbda mı yoòsa şeker hˇÀbda mı 

  Pister-i nÀzda mı òÀk-i meõelletde misin 

 

5  TÀbıkey bu süòan-ı ùaènı çeker gÀh Faãíó  

  Daòi aèdÀya nezÀketde şemÀtetde misin 

 

  -47- 

NeşÀtí Dede Yeñiúapu şeyòí 139 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

 

  Ciger úanıyla itmiş şöyle rengín lÀnesin bülbül 

  Ki gÀhi gül ãanup iñler dil-i dìvÀnesin bülbül  

9a  

  -48- 

Naôìre-i áavåì Dede bì-maòlaãdır140 

mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü feèÿlün 

 

1  ÙufÀn-ı èışú itdi gedÀ Mevlevíleri 

  ŞÀyÀn-ı şÀh-ı şehr-i ãafÀ Mevlevìleri 

                                                           
139 Divanda şiir var, 81.gazel. Kaplan, a.g.e., s.34. 
140 Şairin adı belirtilmemiştir. 
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2  Resmì èulÿma ãarf-ı nigÀh eylemez biliñ 

  èİlm-i ledünn oúur fuøalÀ Mevlevìleri 

 

3  Şevú-i çilÀ-peõìr ki yaènì cihÀn-ı èışú  

  Öıldı rübÿde bí-ser u pÀ Mevlevìleri 

 

4  Ser çeşme-i füyÿø ki yaènì CelÀl-i Rÿm 

  İtdi selím-i her dü serÀ Mevlevìleri           

 

5  Õurşíd u mÀh-ı èÀlem-i óaú añlayan görür 

  Mir‟Àt-ı cÀñ-ı cilve-nümÀ Mevlevìleri  

 

  -49- 

Ve lehÿ áazel-i áavåì  

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

 

1  Óüsn-i ôÀhir óüsn-i bÀùın cümlesi yektÀ imiş   

  Òaùù-ı ruéyet -i èaks[i] görmek daòì bì-hemtÀ imiş   

 

2  Gün diyüp gezdirdigim bÀà pÀresiniñ şuèlesi    

  Mihr-i Óaú‟dandır bu rÀzı bilmeyen aèmÀ imiş  

 

3  ÙÀlib ol èilm-i ledün taóãílin it dervíşveş  

  IãùılÀó-ı èilm ãÿret lafô-ı bí maènÀ imiş 

 

4  Geç bu benlikden maèÀrif mülkünüñ sulùÀnı ol 
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  MÀ-sivÀyı terk idenler tÀrik-i dünyÀ imiş 

 

5  Muòliãen èÀmil olup óıfô-ı òaùardan kendüyi  

  Cism evin cÀyı riyÀ úılmaú úatı bí-cÀ imiş 

6  Saèy ile ãabrı berÀber eyleyüp áavåí gibi 

 

  ÔÀhir u bÀùın óaúíúat añlayan èanúÀ imiş 

 

  -50- 

Naôìre-i NÀyì Dede 

mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 

 

1  ÓayrÀn ider cemÀl-i ÒudÀ Mevlevìleri 

  EsrÀr-ı şems u şevú ü ãafÀ Mevlevíleri 

 

2  Yÿsuf gibi ne àam çeh-i dünyÀda olsalar 

  SulùÀn-ı èışú itdi gedÀ Mevlevíleri 

 

3  Şems-i óaúìúatiñ […] cevheri141 

  Zer gibi itdi zerd-liúÀ Mevlevìleri 

 

4  Devrini rÀst eyleyemez zühre-i felek 

  Ta úılmayınca rÀh-nümÀ Mevlevìleri 

 

5  MüştÀú-ı Rÿm yÀr el uzatmış semÀlara 

İtmiş ÕudÀ esír-i duèÀ Mevlevìleri 

                                                           
141 Vezin kusurlu.  
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6  Mest oldı ise pertev-i èışú-ile mümkünÀt 

  Maóv itdi sırr-ı èışú-ı ÕudÀ Mevlevíleri 

 

7  Eyler […] müşkile-i Meånevì ile 

  ŞÀd-Àb-ı sÀdegi vü ãafÀ Mevlevíleri 

 

8  Ney nidügin nevÀda didi gÿş-ı NÀyí‟ye 

  DevvÀr-ı çarò çarò-nümÀ Mevlevìleri 

9b 

  -51- 

Ez-Àn-ı áazelhÀ-yı Vehbí 

mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 

 

1  EsbÀb-ı faúr faòr ise ger Mevlevílere 

  Bir òırúa bir külÀh yeter Mevlevílere 

 

2  TamÀm-ı rÿzgÀr-ı kühen berg-i sebz ile 

  ReyóÀn fürÿşlıàın ne ãatar Mevlevìlere 

 

3  […] pesend-i zÀhid o rızú-ı riyÀ-y-ile 

  ZÀhidligin hüner mi ãayar Mevlevìlere 

  

4  Dervíşlikde maóv-ı vücÿd eylesün faúír 

  CÀ‟iz ki õÀtí vire keder Mevlevílere  

 

5  Vehbì metÀè-ı èışúa òırídÀr ise yeter 
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  SermÀye eşk-i dìde-i ter Mevlevìlere  

 

  -52- 

[…] DergÀh-ı Yeñişehir áazel-i Vecdì Dede RaómetullÀh  

mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 

 

1  Eşkim firÀú-ı laèl ile Ceyòun‟a nÀz ider  

  Áhum hevÀ-yı zülf ile gerdÿna nÀz ider   

 

2  Sìnemde ana rÿy-ı temÀşÀ-yı òÀl-ile 

  DÀàım hemíşe lÀle-i pür-òÿna nÀz ider 

 

3  İtdikçe baóå-i derd [ü] belÀ dìdegÀn-ı èışú    

  Şerò-i àamım hikÀyet-i Mecnÿn‟a nÀz ider 

 

4  YÀ Rab ne ùarza fitne-i èÀlì-cenÀbdır  

  Ol àamzeler ki siór vü efsÿna nÀz ider 

 

5  Vecdí ùabíèatım eåer-i feyø-i èışú-ile 

  Bir şÿòdur ki şièr vü maømÿna nÀz ider 

 

  -53- 

Ez-Àn cümle Vehbì 

mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 

 

1  NÀmÿs u èÀrı òÀke ãalan Mevlevíleriz 

  DünyÀ-yı dÿni híçe alan Mevlevíleriz 
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2  Bir dürr-i […] òaúíúat içün dilÀ 

  Úaèr-ı bióÀr-ı èışúa ùalan Mevlevíleriz 

 

3  Olsaú èaceb mi pÀdişeh-i kişver-i fenÀ 

  Mülk-i àınÀya mÀlik olan Mevlevíleriz 

 

4  Dilden duèÀyı […] dÀ‟im úılup sefer 

  Bir nefs […] çalan Mevlevìleriz 

 

5  RÀh-ı fenÀda Vehbí idüp vÀrımız niyÀz 

  DünyÀ-yı dÿnı híçe alan Mevlevíleriz 

 

  -54- 

Vehbì Beyt 

mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü feèÿlün 

 

1  Sen lÀne be-ser-Öays‟ı úıyÀs eyleme ancaú 

  MeydÀn-ı maóabbetde ne başlar yuvalandı 

10a 

  -55- 

Ez-Àn cümle Vehbì 

mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 

 

1  Dildir òazÀne-i güheri Mevlevìlerüñ 

  Genc-i derÿnadır naôarı Mevlevílerüñ 
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2  Kim […] bÀdiye-i èışúdır eger  

  Olmaz ise n‟ola eåeri Mevlevílerüñ 

 

3  Başında bir külÀh mücevher-nümÀ olur 

  Çıúdıúçe Àh-ı pür-şereri Mevlevílerüñ 

 

4  RÀh-ı ÕudÀ‟da bÀdiye-peymÀlıú itmede 

  PÀdur yolında farú-ı seri Mevlevílerüñ 

 

5  Gül-mìò-i bÀb-ı dergeh-i MonlÀ CelÀl‟dir   

  Vehbì cihÀnda verd-i teri Mevlevìlerüñ 

 

  -56- 

Ez-Àn cümle Vehbì 

MefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

 

1  Ùarík erbÀbı içre merd-i kÀmil Mevlevìlerdir 

  Hemíşe píriniñ úavliyle èÀmil Mevlevílerdir 

 

2  Tehì beyhÿde gerd añlar görenler ãÿretÀ amÀ 

  Derÿnı fikr u õikr-i Óaú‟la óÀmil Mevlevílerdir 

 

3  èAceb mi iótiyÀc-ı àayr-ı Óaú‟dan ictinÀb itse 

  äalÀó üzre maèÀş emrinde şÀmil Mevlevílerdir 

 

4  Muúayyedken degilken òÀliyül-evúÀt yoúlansa  

  Yine rindÀn-ı lÀúaydÀna şÀmil Mevlevílerdir 
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5  Aranup yoúlanılsa fi‟l-óaúíúa VehbíyÀ şimdi 

Ùaríú erbÀbı içre merd-i kÀmil Mevlevìlerdir 

 

-57- 

Enìs 

mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 

 

1  Dil díde buldı vaãl-ile cÀnÀ ãafÀ naôar 

Virse èaceb mi şevú-ile her cÀ ãafÀ naôar 

 

2  Óüsn-i cemÀl-i dil-bere baúdım nedir diyü 

Söyler zebÀn-ı óÀl-ile gÿyÀ ãafÀ naôar  

 

3  ErbÀb-ı èışúa cÀ‟iz olur keyf-i mÀ-yeşÀ  

Bilmem olur mı zÀhide ammÀ ãafÀ naôar 

 

4  Ruòãat recÀya luùf-ile ol yÀr-ı òoş-liúa 

Dir mi cemÀl-i pÀkine eyÀ ãafÀ naôar 

 

5  Rÿyetla õevú-i fikrini ãordum Enís‟ime  

Virdi cevÀb şÀfí èazízim ãafÀ naôar 

10b 

-58- 

Ez-Àn Cümle Vehbì142 

mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü feèÿlün  

                                                           
142

 Esrar Dede,a.g.e.,s.520. 
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1  RindÀne reviş óüsn-i edÀ MevleviyÀna               

Bir òaããadur dÀd-ı ÕudÀ MevleviyÀna      

                             

2  Vecd ehline nÀy-ile úudÿmiyledir Àyìn 

DÀ‟im bu semÀèile ãafÀ MevleviyÀna 

 

3  ErbÀb-ı ùaríúiñ ki güli GülşeniyÀndır 

Dirlerse eger àonçe n‟ola MevleviyÀna 

 

4  Bülbülleri dem-beste ider vaút-i seóerde 

GülbÀng-i ãadÀ-yı fuúarÀ MevleviyÀna  

                                 

5  Vehbì saña maòãÿãdur ancaú bu zemìnde 

Bu şièr-i ter u tÀze edÀ MevleviyÀna 

 

  -59- 

áazel-i ŞÀhidí Efendi Úuddise Sirruhu  

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

 

1  Gerçi yoúdur zÀhidÀ zehri […] èÀşıúıñ 

SÀde-dildir yoú-durur rızú u riyÀsı èÀşıúıñ    

 

2  Óaú úatında õikr ü tesbíó [ü] åenÀ òoşdur velí 

Yegdir andan miónet [ü] derd ü belÀsı èÀşıúıñ 

 

3  Ehl-i èaúla reh-nümÀdır fıúh [u] tefsír u óadíå 
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Şuèle-i nÿr-ı ÕudÀ‟dır reh-nümÀsı èÀşıúıñ 

 

4  Ger şaèídim ger şaúí men rÀøıyım taúdírine 

Çünki maèşuúıñ rıøÀsıdır rıøÀsı èÀşıúıñ  

 

5  ŞÀhidí èışú içre cÀnı gel fidÀ úıl ol şehíd 

Vaãl-ı maèşÿú oldı çünkim òÿn-behÀsı èÀşıúıñ 

 

  -60- 

Ez-Àn Cümle Vehbì  

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

 

1  ŞahÀ kesme nigÀh-ı ÀşinÀyı Mevlevílerden 

Diríà itme kerem eyle vefÀyı Mevlevílerden 

 

2  Muóaããal zevú-i vicdÀní imiş erbÀb-ı óÀlÀta 

Õaber aldıú semÀè-ile ãafÀyı Mevlevílerden 

 

3  N‟ola Àyín-ı èışúı èÀşıúÀna itseler icrÀ 

Dögüp def síne idüp nÀle nÀyı Mevlevílerden 

 

4  Dönerler dest-efşÀn síne-kÿbÀn vÀlih ü óayrÀn   

Gidermiş ceõbe-i Óaú hÿy-ı hÀyı Mevlevílerden 

 

5  Öaşı miórÀbı imiş secde-gÀh èuşşaúa maóbÿbuñ 

Su‟Àl itdiñ mi Vehbí híç orayı Mevlevílerden 
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11a 

  -61- 

Ez-Àn Cümle Vehbì  

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

 

1  VÀriå-i èilm-i ledündür Mevlevì 

VÀúıf-ı esrÀr-ı “kün”143 dür Mevlevì 

 

2  VÀãılü'õ-õÀt-ı óaúíúat lÀ èilel 

SÀmi-i […]dür Mevlevì  

 

3  KÀşif-i aóvÀl-i  […] 

Nükte-dÀn-ı her süòandır Mevleví  

 

4  Ehl-i vaódet bir şecer aèøÀsıdır  

Ol dıraòta bíò ü bündür Mevleví 

 

5  VehbiyÀ dÀnende-i esrÀr-ı Óaú 

VÀriå-i èilm-i ledündür Mevlevì  

 

-62- 

áazel-i ŞÀhidí Efendi144 

feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

  

1  áamı vardır baña kim yÀrı şikÀr eylemişim 

                                                           
143

 YÀsìn suresi, 82. ayet: “Kun fe yekûnu: Ol (der); artık, böylece, hemen olur.” 
144 Esrar Dede,a.g.e.,s.252. 2. Ve 5. beyitler  tezkirede verilmemiştir. 

http://www.kurantefsiri.com/kuran_tefsiri/yasin/yasin_suresi_tefsiri.aspx?ayet=82
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Göñlümi òalvet idüp òÀne-i yÀr eylemişim 

 

2  Seyr iderken çemeni gülşen-i cÀn içre bulup 

  Gül-i nesrìn-i semen üzre kenÀr eylemişim 

 

3  ÇÀr èunãur yoà-iken şeş cihete sıàmaz idim  

  Bu da bir şíve-durur kim şeşi çÀr eylemişim 

 

4  äıàmazam kevn ü mekÀna dü cihÀndan beríyim  

  Men serìr-i dil-i insÀnda úarÀr eylemişim 

 

5  ŞÀhidiyim ki beúÀ kişveriniñ serveriyim 

  Bu fenÀ içre filÀn olmaàa èÀr eylemişim 

 

  -63- 

áazel-i RaènÀ 145 

  feèilÀtün mefÀèilün feèilün 

 

1  Öadrini bil külÀhıñ iy dervíş 

Zühd ü perhízí eyle kendüñe piş 

 

2  äıdú-ile her ki giyse ola velì 

  Gizle bu sırrı añla ùoàrı yolı  

 

3  Úadrini bil külÀh ile nemediñ  

  Òalú-ı èÀlem ùuta seniñ píriñ 

                                                           
145

 Başlıkta gazel denmiş ama şiir mesnevidir. 
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4  ÓÀşÀ lillÀh ki ol giyüp tÀcı  

  Ola òalúıñ hemíşe muótÀcı  

 

5  Ùabla-òˇÀr ola dÀ‟imÀ diline 

  İncine herkese yÀòud iline 

 

6  Ádem oldur ki ide kesb-i kemÀl 

  MÀniè olmaz giyerse òırúa vü şÀl 

 

7  Mevleví ol külÀhıñı ãÀdıú 

  CÀn u dilden ÕudÀ‟ya ol èÀşıú 

 

8  Buyurur bir àazelde ol sulùÀn  

  Her sözine fidÀ ola dil u cÀn  

  -64- 

Naôìre-i NÀyì Dede Vehbì‟ye nazíre olarak yazılmıştır146 

mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 

 

  ÓayrÀn ider cemÀl-i òudÀ Mevlevìleri 

  EsrÀr-ı şems u şevú-i ãafÀ Mevlevìleri 

 

  -65- 

Ez-Àn Cümle Vehbì147 

mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 

                                                           
146 Bu şiirin ilk mısraının üzeri çizilmiş ve devamı yazılmamış. Muhtemelen sehven buraya yazılmaya başlanmış, 

sonrasında vazgeçilmiştir. 
147 Esrar Dede,a.g.e.,s.520. 
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1  Vaãf-ı bahÀr-ı óüsn-i edÀ destimizdedir 

  Çün bikr-i fikr-i nÀdire-zÀ destimizdedir 

  

2  Óabl-i metìn-i şerè-i be-destiz ki her úadem 

  RÀh-ı ÕudÀ‟da òavf-ı recÀ destimizdedir 

 

3  äad cÀm-ı Cem ki reşóa-i seng reşne-dÀrıdır  

  Biriz o cÀm-ı neşée-nümÀ destimizdedir  

 

4  Ser-tÀ-úadem ki nüsòa-i kübrÀ-yı èÀlemiz  

  Dinse èaceb mi arø u semÀ destimizdedir  

 

5  ÖÀnÿn ile şifÀ ideriz her ùaríú ile 

  Vehbì marìø-i èışúa devÀ destimüzdedir  

 

  -66- 

áazel-i Faãìò Dede148 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

 

1  Derd-ile itmiş kemÀl- i imtizÀc 

  İstemez dil-óaste-i èışúıñ èilÀc 

 

2  Bozdı bÀzÀr-ı niyÀzı òaù gelüp 

  Õoş-úumÀş-bÀza úalmadı revÀc  

 

                                                           
148

 Divanda şiir var 40.gazel .Çıpan, a.g.e., s.290.  
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3  Naúd eşk-i çeşmiñi èarø it göñül 

  ŞÀh-ı èışú eyler ise teklíf-i bÀc 

 

4  Naôm-ı pÀkimde budur óaúú-ı kelÀm 

  ŞÀèirÀn-ı Rÿm eyler ibtihÀc  

 

5  Òusrev-i iúlìm-i maènÀyım Faãíó 

  Gevher-i maømÿna çekmem iótiyÀc 

11b  

  -67- 

Ez-Àn Cümle Vehbì 

FÀilÀtün fÀilÀtün fÀiÀtün fÀilün 

 

1  Ne ùaríú erbÀbınıñ murtÀøı ne zühhÀdıyız 

  èÁşıúız èuşşÀúıñ ammÀ úayddan azÀdıyız 

 

2  İzdivÀcından mücerred nefsi tecríd eyledik 

  Bu èarÿs-ı èÀlemiñ ãanmañ bizi dÀmÀdıyız 

 

3  Tíşe-i elmÀs-ı faúr-ile cebelden kesmede  

  Bì-sütÿn-ı fÀúada nefsiñ bugün FerhÀdıyız  

 

4  Úan yudup úan aàlamaú olsa èaceb mi zÀdımız 

  Áteş-i deryÀ-yı èışúıñ murà-ı Àteş-zÀdıyız 

 

5  èIşú daèvÀsın úılursın àam degil Mecnÿn gibi 

  èÁşıúÀnıñ biz daòi bir Vehbí-i bÀşÀdıyız  
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  -68- 

Ez-Àn Cümle Vehbì 

mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

 

1  Görürseñ zaómet-i bì óadd u àÀye 

  Ùoúunma […] evliyÀya 

 

2  Óaúìúat òod meåeldir bu ki derler   

  Degil hemsÀyesinden ayru sÀye 

 

3  Biziz ol vÀlih ü medhÿş [u] óayrÀn 

  Ki irmez èaúlımız bu hÿy-ı hÀya 

 

4  N‟ola meyl eylemezsek mÀl u cÀha 

  Ki yoúdur meylimiz óubb-ı sivÀya  

 

5  Geçüp Vehbí cihanıñ èizzetinden 

  Biz ancaú úÀnièiz köhne èabÀya   

-69- 

Öıtèa-i Vehbì 

mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 

 

Vehbì ribÀù-ı dehr-i denì içre meskenim  

Künc-i òarÀbe olsa èaceb mi misÀl-i bÿm 

  áafletle gecdi èömr telef-kerde olmadı  

  BídÀrí óayf ùÀliè menóÿs u baòt şÿm   
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  -70- 

Nesìb Dede 

Yeñiúapu Şeyòi Nesíb Dede Efendi‟niñ AsitÀneden gönderdigi àazellerdendir. 

Bunlar daòı keõÀlik Nesíb Dede  

mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 

 

1  PervÀne itdi şemè-liúÀ Mevlevìleri 

  Yandırdı sÿz-ı èışú-ı ÕudÀ Mevlevíleri 

 

2  Şems-i óaúìúat-ile idince muúÀbele 

  İtdi ióÀùa nÿr u øiyÀ Mevlevíleri  

 

3  İtse n‟ola leéÀlí-i esrÀr-ı meåneví        

  Baór-ı óük[ü]mde àavùa-nümÀ Mevlevìleri 

 

4  Eyler úudÿm-ı şÀhid-i vecd iótiyÀrsız 

  MÀnend-i nÀy-ı naàme-serÀ Mevlevìleri 

5  İden Nesíb-i mÀ‟ide-i òˇÀn-ı èışúdır 

 

  Bì-úayd u […] serÀ Mevlevìleri 

 

  -71- 

Ez-Àn Cümle Nesìb Dede 

mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 

 

1  Pesdir hemíşe zÀv-ı sefer Mevlevílere 
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  Òun-Àb-ı díde laót çeker Mevlevílere 

 

2  Şevú-i vuãÿl-i kaèbe-i […] ile olur 

  ÒÀr-ı reh-i fenÀ gül-i ter Mevlevìlere    

   

3  Der-ãubóa-i sirişk ile olsa èaceb midir 

  Áheng-i nÀle derd-i seóer Mevlevìlere 

 

4  NÀ-kÀmlıú ki matlabıdır anlarıñ n‟ola 

  YeksÀn olursa sÿd u øarar Mevlevìlere 

  

5  DergÀh-ı píriñ oldı NesíbÀ behÀ-y-ile 

  Her zìre sengi der ü güher Mevlevìlere 

 

Õafıø 

Kürsì-i cennetde MevlÀnÀ Enìs ola celìs  sene 1147 

12a 

 

  -72- 

Ez-Àn Cümle Nesìb Dede149 

mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 

 

1  Namÿs  u cÀhı cÀh atan Mevlevíleriz  

  DünyÀ-yı dÿnı híçe ãatan Mevlevíleriz 

 

2  Deh-rÿze úar u bÀrını dehriñ hebÀ bilüp 

                                                           
149 Esrar Dede,a.g.e.,s.496. 
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  Peyàÿle-i fenÀda yatan Mevlevìleriz 

 

3  ÁrÀmımız semÀè iledir rÿzgÀrda 

  GirdÀb-ı baór-i èışúa batan Mevlevíleriz 

 

4  Telòì-i fÀúa itmek içün nefsimiz helÀk          

  ÕˇÀn-ı vücÿda zehr úatan Mevlevíleriz 

 

5  Biz iy Nesìb devlet-i MonlÀ-yı Rÿm‟da 

  DünyÀyı dÿnı híçe ãatan Mevlevíleriz  

 

  -73- 

Ez-Àn Cümle Nesìb Dede 

mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 

 

1  Dil kişverinedir seferi Mevlevìleriñ 

  Ceõb-i Óaú oldı reh-beri Mevlevìleriñ  

 

2  DÀà-ı ciger-i ferdir tecellÀ-yı èışúdır  

  BÀà-ı fenÀda derd-i teri Mevlevìleriñ 

 

3  Seng-i siyÀh iseñ zer-i óÀliã-èayÀr ider 

  İksír-i feyødir naôarı Mevlevíleriñ  

 

4  Eyler ãafÀ-yı gülşen-i úudsüñ óikÀyesin 

  Neydir hezÀr nÀlegeri Mevlevìleriñ 
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5  Oldı Nesíb Óaøret-i MonlÀ CelÀl-i dìn 

  ŞÀh-ı bülend-i tÀcveri Mevlevìlerüñ    

 

  -74- 

Ez-Àn Cümle Nesìb Dede  

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

 

1  FenÀ peyàÿlesinde merd-i óÀmil Mevlevìlerdir 

  EmÀnet bÀrını cÀnıyla óÀmil Mevlevílerdir 

 

2  Sebaú-òˇÀnÀn-ı èışúıñ nüktesin fehm itmede mÀhir 

  DebistÀn-ı maóabbet içre kÀmil Mevlevìlerdir 

 

3  Faúìr-i bì-nevâ ammÀ àınÀ-yı úalbe mÀlikler 

  GedÀ-yı pÀdişÀhÀna muèÀmil Mevlevìlerdir 

  

4  Çeküp nik u bedenden èÀlemiñ el atmış imdÀda  

  […] ile èÀmil Mevlevìlerdir  

 

5  NesìbÀ reh-revÀn-ı mülk-i èirfÀna nigÀh itseñ 

  EmÀnet bÀrını cÀnile òÀmil Mevlevìlerdir   

 

  -75- 

Öıùèa[-i ] Nesìb Dede 

Mef‟ÿlü fÀèilÀtü mefÀèílü fÀèilün 

 

1  Ol şÀh-bÀz-ı evc-i fenÀyım Nesíb eger 
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  áam çekmezem èasÀkir-i  […] hücÿm  

2  Bir künc-i feyø içün ki o MonlÀ-yı Rÿm‟dur 

  Çün bÿm-ı cÀnım oldı diyÀr-ı òarÀb-ı Rÿm 

 

  -76- 

Nesìb Dede 

TÀrìò-i tecrìd-i úubbe-i óaêrÀ 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

 

NesìbÀ mülhem-i àaybì didi tÀrìò-i tecdìdin 

Yine mìnÀ yapıldı úubbe-i pür-naúş-ı MevlÀnÀ 

 

  -77- 

NÀbì Dede Beyt 

feèilÀtün feèilÀtün feèiÀtün feèilün 

 

Bì-edeb baãma úadem mesken-i dervíşÀna 

Gelür ÀdÀb-ile Rÿóu‟l-úud(ü)s ol meydÀna 

12b 
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-78- 

Ádem Dede 150 

mef‟ÿlü fÀèilÀtü mefÀèílü fÀèilün 

 

Göz yum cihÀndan aç gözüñi kendü halüñe 

Sen göz yumup açınca bu èÀlem gelür geçer 

13a      

 

 

-79- 

SulùÀn DivÀnì Óaøretleri 

mefÀèìlün feèilÀtün mefÀèìlün feèilün  

 

1  Öanı o gün ki óarím-i viãÀle maórem idim 

  FirÀúı añmaz idim vuãlatuñla òurrem idim 

 

2  GedÀ-yı kÿyıñ idüm pÀdişÀh-ı èÀlem idim 

  Muúìm-i cennet idim bir muèayyen Àdem idim 

 

                                                           
150 Esrar Dede, a.g.e., s.13. Esrar Dede Tezkiresinde beyit şu şekilde geçmektedir: 

“ Göz yum cihÀndan aç gözüñi kendü halüñe 

Sen göz yumup açınca bu èÀlem gelür gider” 
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3  GünÀhım itdi beni iy perí úapuñdan dÿr 

  Senüñ teraóóumuña àÀlib oldı bende úuãÿr 

 

4  Yaúın idüm óarem-i òÀãa óürmetim var idi 

  CinÀna dÀòil idim òaylì raàbetim var idi 

 

5  Düşerdim ayaàıña başda devletim var idi 

  KemÀl-i èışúıñ-ile başúa şöhretim var idi 

 

6  CefÀ vü miónet u derd u belÀdayım şimdi 

  DevÀya çÀresi yoú bir belÀdayım şimdi 

 

 -80- 

SulùÀn DivÀnì Óaøretleri 

mefÀèìlün feèilÀtün mefÀèílün fa‟lün 

 

  Ne yÀr fürúatini çekmege mecÀlim var 

  Ne fikr-i mÿy-ı miyÀnuñla úíl u úÀlim var 

  Göñülde óÀãılı cÀnÀ èaceb melÀlim var 

  CihÀñ gözüme görünmez àarìb óÀlim var 

 

  -81- 

SulùÀn DivÀnì Óaøretleri 

  Şikeste-i Àyìne-i dil ãafÀ-yı òÀùır yoú 

  Gözümden özge baña híç aàlar acır yoú151 

 

                                                           
151

 Aruz kalıbı bulunamadı. 
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  -82- 

SulùÀn DivÀnì Óaøretleri 

  mefÀèìlün feèilÀtün mefÀèílün fa‟lün 

 

  Benim o miónet [ü] derd-ile yÀr olan èÀşıú 

  Benim o derd-i maóabbetle zÀr olan èÀşıú  

 

-83- 

SulùÀn DivÀnì Óaøretleri 

mefÀèìlün feèilÀtün mefÀèílün fa‟lün 

 

Benim o èaúl gibi tÀrumÀr olan èÀşıú  

Benim o èışú gibi bí-úarÀr olan èÀşıú  

 

-84- 

SulùÀn DivÀnì Óaøretleri 

mefÀèìlün feèilÀtün mefÀèílün fa‟lün 

 

FiàÀna Àhum-ile yaşım olmadı teskín 

  Dirìà cÀnuma geçdi firÀú-ı yÀr-ı güzín 

 

  -85- 

SulùÀn DivÀnì Óaøretleri 

mefÀèìlün feèilÀtün mefÀèílün fa‟lün 

 

  SemÀèì gibi döne döne eylerim efàÀn 

  FirÀú cÀnıma geçdi viãÀle yoú dermÀn 
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-86- 

SulùÀn DivÀnì Óaøretleri 

 

mefÀèìlün feèilÀtün mefÀèílün fa‟lün 

  

Gözüm yaşı ise […] geldi çün èummÀn 

Ne çÀre neyleyeyim bilmem iy şeh-i devrÀn 

 

-87- 

SulùÀn DivÀnì Óaøretleri 

mefÀèìlün feèilÀtün mefÀèílün fa‟lün 

 

áamıñla şöyle zebÿnım ki idemem feryÀd 

 Øaèìf cismimi úorúum bu Àh ide berbÀd 

 

13b 
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-88- 

SulùÀn-ı SemÀèi Öıùèa [SulùÀn DivÀnì Óaøretleri] 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün/fÀèlün 

 

  Tekye-i àamda olup abdÀlıñ  

äoyunup èışúıña èüryÀn olayım 

  Cümleden úaùè-ı naôar sulùÀnım 

Gÿşe-i çeşmiñe úurbÀn olayım 

 

  -89- 

Maóremì úuddise sirruhu 152 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün/fÀèlün 

 

1  Áb-ı zincirin sürür èışúıñla bir şÿridedir 

  Seyr içün rÿşen cemÀliñ her óayÀli dìdedir 

 

2  İdemez ãaòrÀ-nişín èışúile seyr ü sülÿk 

  SÀkin kÿh-ı belÀ vü àam èaceb vÀdìdedir 

 

3  Geçdi èömrüm ol dehenden bir cevÀb işitmedim  

  ÕÀùır-ı şÿríde ãanmañ yoú yire rencídedir   

 

4  Maóremì maènì-i àayra itme zinhÀr iltifÀt 

  Leõõet-i kÀmil olur mı anda kim òÀyídedir 

                                                           
152

 Esrar Dede,a.g.e.,s.474. Metinde dört beyit olarak verilen gazel tezkirede beş beyitten oluşmaktadır. 
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  -90- 

Beyt-i äunèì 

  Mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü feèÿlün  

 

VÀèiô ben eger úoymaz isem rehne kitÀbı 

  KÀfir úapusında bulayım cÀm-ı şarÀbı 

 

TÀrìò-i vefÀt-ı äunèí Dede der-nişín-i bÀb-ı áalaùa 

feèilÀtün mefÀèilün feèilün  

 

Ola cennet maúÀmı meróumuñ 

NÀ murÀdÀna biñ elli yedide gitdi fehim  sene 1057  

 

  -91- 

Óaøret-i Şuóÿdí Öıùèa153 

  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

 

  DehÀñı fikri dilde àonçe-i gülzÀr-ı cÀnımdır 

ÒayÀl-i serv úaddüñ òayliden òÀùır-nişÀnımdır  

  FirÀú-i laèl-i nÀbıñla belÀ bezminde iy sÀúí 

Dem-À-dem eşk-i gülgÿnum şarÀb-ı eràuvÀnımdır  

 

-92- 

Dervíş äunèi 

mef‟ÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü feèÿlün 

                                                           
153

 Esrar Dede,a.g.e., s.253. 
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1  Bir cÀm-ile úıldı yine sÀúí beni Mecnÿn 

  Benzer ki dilÀ itdi şarÀba o gül efsÿn 

 

2  İy Õüsrev-i òÿbÀn seni arayı arayı 

  ÖÀn derleyüben çıúdı ayaúdan mey-i gülgÿn  

 

3  Seyr itmege ol mÀhı melekler gice gündüz 

  Revzenler açar ay-ile günden yine gerdÿn 

 

4  Õatm eyleyen iy òˇÀce menüm muãóaf-ı èışúı 

  “Ve‟l-leyli”ye deg oúumuş ancaú anı Mecnÿn 

 

5  ÒubÀn-ı kelÀm içre bugün ehli yanında 

  İy äunèí úanı Yÿsuf-ı naômım gibi mevzÿn 

 

  -93- 

 Ádem Dede154 

mef‟ÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 

 

1  èÁlemde àam kişiye dem-À-dem gelür gider 

  Ádem mi var ki èÀleme òurrem gelür gider 

 

2  BÀr-ı belÀyı her kişiye çekdirir felek 

  Kim var ki bu cihÀna müsellem gelür gider 

 

                                                           
154

 Esrar Dede, a.g.e., s.13. 
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3  Göz yum cihÀndan aç gözüñi kendü óÀliñe  

  Sen göz yumup açınca bu èÀlem gelür gider 

 

4  Nergis meger ki bildi vefÀsız-durur cihÀn 

  BÀàıñ bu günde gözleri pür-nem gelür gider 

 

5  Ádem odur ki adını èÀlemde añdıra 

  èÁlemde ad úalur [u] Àdem gelür gider     

 

14a 

  -95- 

Şemèí ŞÀrió-i eflÀô-ı Meåneví155 

mef‟ÿlü fÀèilÀtü mefÀèílü fÀèilün 

 

1  YÀr-ile mey içen kişi aàyÀrı n‟eylesün 

  Bülbül ki hem-dem oldı güle òÀrı neylesün 

 

2  Her bir úılında zülf óesÀbınca bende var 

  İnãÀf idince bunca giriftÀrı n‟eylesün 

 

3  Añmaz òatıñ àubÀrını sÀúí lebüñ emen  

  Gül gibi mey içen kişi esrÀrı n‟eylesün 

 

4  Ùutam ki başa vardı göñül zülf-i yÀr-ile 

  Ol àamzelerle çeşm-i siyehkÀrı n‟eylesün 

 

                                                           
155 Esrar Dede,a.g.e.,s.262. 
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5  DünyÀya [çünki]156 her kişi èüryÀn gelür geçer 

  İy òˇÀce Şemèí cübbe vü destÀrı n‟eylesün 

 

  -96- 

áazel-i FedÀyi Dede úuddise sirruhu 157 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

 

1  Ùaène-i düşmenden idüp ictinÀb 

  èArø-ı cemÀl eylemez ol Àf-tÀb 

 

2  äun bize sÀúì içelüm bÀdeyi 

  Oldı göñül òÀnesi àamdan òarÀb 

 

3  Bekleyelim gel dür-i meyòÀneyi 

  Bu úapudan şÀyed ola fetó-i bÀb 

 

4  èÖmr aúar ãu gibidir fi‟l-meåel 

  Cismiñ o ãu üzre yürür bir óabÀb 

 

5  Yapsa göñül òÀnesini ol ãanem 

  Kaèbeye varmaú úadar eyler ãavÀb 

 

6  Öılsa FedÀyí eşiginde maúÀm  

  Gökde melekler diye nième‟l-meéÀb  

 

                                                           
156 Esrar Dede,a.g.e.,s.262. Metinde eksik olan kelime tezkireden bakılarak tamamlanmıştır. 
157

 Esrar Dede,a.g.e.,s.414-415. 
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 -97- 

äunèì Dede 

mef‟ÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü feèÿlün 

 

1  Dülbendini nÀz-ile ôarífÀne ãararsın    

  MeydÀn-ı maóabbetde gezüp èÀşıú ararsın 

 

2  Sen àonçe gibi gÀh yeşil gÀh úızıl giy  

  ÜftÀde-ger-i berg òazÀn gibi ãararsın 

 

3  Yazup ele Àl-i òÀme gibi göñlümi iy dost 

  Düşmenlerüñünñ nÀna gibi baàrı úararsın 

 

4  Aàlamaà-ile sevdigimi yÀra ùuyurduñ  

  İy díde-i àam-dìde baña èayn-ı øararsın 

 

5  İy äunèí yüri sÀlik-i Óaú ol gice gündüz 

Kim gide gide menzil-i maúãÿda irersin 
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-98- 

äunèì Dede 

Beyt  

fÀèilÀtün mefÀèìlün fÀèlün 

Cevr-i çeşmiñ ki dil-nüvÀzımdır  

İñlemek dilde köhne sÀzımdır  

 

-99- 

YaóyÀ158 

mef‟ÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü feèÿlün 

 

  YaóyÀ n‟ola ger olsa sözüñ inceden ince 

  YÀriñ beli vaãfında úılı úırúa yararsın  

14b 

  -100- 

FirÀúì Dede türbe-i MonlÀ GürÀnì 159 

MefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

 

                                                           
158 Metinde “Bu àazel YaóyÀ‟nıñ olmaú gerekdir zírÀ böyle görülmüşdür.” diye not düşülmüştür. 
159 Yunus Emre‟nin bir gazeline naziredir. Yuvacı, a.g.e., s.85.Bu gazel Tuhfe-i NÀilí‟de şu şekilde geçmektedir:  

“Cihâna şâh olup şâhâ cihân ùurdukça ùurdıñ ùut  

Cihân mülkinde Şeddâd-ı binâ bünyâdıñ urduñ ùut  

Göçersiñ úûã-ı rıólet çalınur âòir bu menzilden  

Otaàıñ pâdişâhım lâle-veş her yerde úurduñ ùut  

Vücûd iúlîminiñ farøa ki olmışsıñ Süleymânı  

èAdem deryasına ol salùanat mührin düşürdüñ ùut  

Bu èâlem-i mergüzârında murâdıñca şikâr alup  

Şehâ bâzû-yı devletden nice şahbâz uşurduñ ùut  

Elinden rûzgâr-i rûzigârıñ kurtuluşu yoúdur  

äabâ gibi bu ãaórâlarda hayaldiñ yüpürdiñ ùut  

Ayaàı götürür çoú her kişi âòir bu meclisden  

Firâúî bir el öñdin èâlem-i vaódette yurdun ùut “ 
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1  CihÀnda şÀh olup şÀhım cihÀn ùurduúça ùurduñ ùut 

  CihÀn mülküñde ŞeddÀd‟ı binÀ bünyÀdıñ urduñ ùut 

  

2  Göçersin kÿs-ı rıólet çalınur bir gün bu menzilden 

  Otaàın pÀdişÀhım lÀleveş saórÀda úurduñ ùut 

 

3  Vücÿd íklíminiñ farøÀ ki olmuşsuñ SüleymÀn‟ı  

  èAdem deryÀsına ol salùanat mihrüñ düşürdüñ ùut  

 

4  Öonaàıñ èÀúıbet bÀà-ı ferÀàatdir benüm cÀnım 

  äabÀ gibi ãayup her yaña hÀyildeñ yupurduñ ùut 

 

5  MurÀdıñca bu èÀlem muràzÀrından şikÀr alup 

  ŞehÀ bÀzÿ-yı devletden niçe şehbÀz uçurduñ ùut  

 

6  Olursañ cürèaveş yarin ya bir gün òÀk-ile yeksÀn  

  Bugün Cem bezmine irdüñ ãafÀ çÀlını sürdüñ ùut  

 

7  Getürür bezm-i keåretden ayaàı her kişi Àòir 

  FirÀúì bir el öñden èÀlem -i vaódet[te] yurduñ ùut 

Fi‟l-aãl mehter çeşmesi ittiãÀlinde orùa yazıcılarından “FirÀúi yazıcı” dimekle maèrÿf, 

ãoñra “Peçeví èÁrif Aómed Efendi” intisÀbile şeref-yÀb-ı duòÿl èidÀd-ı fuúarÀ 

olmuşlardır 

  -101- 

Müseddes-i SiyÀhì Dede Úuddise Sirruhu 160 

  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün  

 

                                                           
160

 Esrar Dede,a.g.e.,226-227.Mecmÿ‟ada müseddes 16a numaralı sayfada devam etmektedir. 
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1  Bi-óamdillÀh göründi menzil-i maúãÿd rÀhımda 

Ùulÿè itdi hidÀyet aòteri baòt-i siyÀhımda 

  NümÀyÀn oldı teèåír-i temennÀ sÿz-ı [Àhumda]161 

  TesÀvi úıldı şimdi bÿd u nÀ-bÿd [píşgÀhumda]162 

HüveydÀ olalı òaùù istivÀ farú-ı külÀhımda 

  èAle‟l-èarş istivÀ sırrın bulalı úıble-gÀhımda 

 

2  Yanımda şimdi medó u zemm ü şÀdí vü elem birdir 

  äafÀ-yı nüzhet-i  òÀùır óaùÀ163-yı derd ü àam birdir 

  Nişín gÿşe-i külòanla gül-geşt-i irem birdir 

  SifÀl-i köhne vü kìtì-nümÀ-yı cÀm-ı Cem birdir 

  HüveydÀ olalı òaùù istivÀ farú-ı külÀhımda 

  èAle‟l-èarş istivÀ sırrın bulalı úıble-gÀhımda 

 

3  Baña şeh-per-i èankÀ-yı felek perr-i mekes gelmez 

  Yanımda dürr-i yektÀ olsa miúdÀr-ı èades gelmez 

CihÀnıñ òˇÀcegÀn-ı kÀm-rÀnı baña kes gelmez 

  Gözümde şevket ü ferr-i Sikender òÀr u òas gelmez  

  HüveydÀ olalı òaùù istivÀ farú-ı külÀhımda 

  èAle‟l-èarş istivÀ sırrın bulalı úıble-gÀhımda164 

 

 

                                                           
161 Metinde, mısranın sonunda mürekkep dağılmıştır, okunamayacak durumdadır. Esrar Dede,a.g.e.s.226. 

Tezkirede “Àhumda” şeklinde geçmektedir. 
162 Metinde, mısranın sonunda mürekkep dağılmıştır, okunamayacak durumdadır.Esrar Dede,a.g.e.,s.226. 

tezkirede “píşgÀhumda” şeklinde geçmektedir. 
163 Esrar Dede,a.g.e.,s.226.Tezkirede “cefÀ” şeklinde geçmektedir. 
164 Metinde “eyøan” yazıyor. Bu kelime metinde tekrar eden bölümler için kullanılır. Burada eyzan yazılması, 

mütekerrir müseddes olan şiirin ilk bendinin son iki mısraının burada da tekrar edileceğini göstermek içindir. 

Şiirin mütekerrir olması vurgusu ilk bendin son iki mısraında “nakarat” yazılarak belirtilmiş. 
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15a 

  -102- 

BeşiktÀş Şeyòi Şeyò Aómed Yÿsuf‟uñ pendi  - Şeríf Nehcí‟niñ imiş  

Öıtèa [RubÀ‟í]165 

mef‟ÿlü mefÀèìlün mefÀèílün fÀ‟ 

 

Dil-beste olan derÿnı MevlÀnÀ‟ya 

  Bì-şübhe irer èinÀyet-i MevlÀnÀ‟ya 

  ÓÀl ile bilür Àdem olan iy zÀhid 

  Yoósa çalınan baúma úudÿm u nÀya 

 

  -103- 

áazel-i èArşí166 

müstefèilün müstefèilün müstefèilün müstefèilün  

 

1  Yatma uyan itme ziyÀn vaút-i seóer úum úum u úum  

  TÀ olasın vÀúıf-ı cÀn vaút-i seóer úum úum u úum  

 

2  Ùoàdı saèÀdet güneşi ùutdı øiyÀ ùÀàı ùaşı 

  áaflete aldırma başı vaút-i seóer úum úum u úum  

 

3  Aç gözüñ iyèÀşıú-ı zÀr gitti mesÀ irdi nehÀr 

  CÀnıñı àafletden uyar vaút-i seóer úum úum u úum  

                                                           
165 Başlıkta Kıt‟a olarak yazılmasına rağmen şiir RubÀ‟í‟dir.Şener, a.g.e., s.332.Tuhfe-i NÀilí‟de ilk beyit şöyle 

geçmektedir: " VÀbeste olan derÿní MevlÀnÀya 

                         Bí-şübhe ider „inÀyet MevlÀya 
166 Esrar Dede,a.g.e.,s.359-360. 
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4  Ádeme olduñsa òalef eyleme eyyÀmı telef 

  İster iseñ ire şeref vaút-i seóer úum úum u úum  

 

5  Esdi nesìm-i dem ãubó eyledi defè-i àam-i ãubó 

  Yaàdı óayÀt-ı nem ãabÀó vaút-i seóer úum úum u úum  

 

6  Vaút-i úadìm-i müteèÀl eyledi iôhÀr-ı cemÀl 

  İrdi dem-i rÿz-ı viãÀl vaút-i seóer úum úum u úum 

   

7  Öıldı seóer bÀd-ı ãabÀ ehl-i òarÀbÀta ãalÀ 

  Al eliñe cÀm-ı ãafÀ vaút-i seóer úum úum u úum  

 

8  Uyma ãaúın èarbedeye gelüp167 vü èişretgedeye 

  Baã úademiñ meykede vaút-i seóer úum úum u úum  

 

9  èArşí[-i] şeydÀdan eger ister-iseñ ùoàrı òaber  

  RÀh-ı Óaú‟a eyle sefer vaút-i seóer úum úum u kum 

 

-104- 

  äÀbir 168 

mef‟ÿlü fÀèilÀtü mefÀèílü fÀèilün 

 

1  Bezm-i meyiñ ãafÀları hep òÀùırımdadır 

  Ol bezmiñ ÀşinÀları hep òÀùırımdadır 

                                                           
167 Esrar Dede,a.g.e.,s.359-360. Tezkirede “gel berü” şeklinde geçmektedir. 
168 Esrar Dede,a.g.e.,s.297. 
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2  Bir úÀfileyle hem-reh idim bir zamÀn henÿz 

  HengÀme-i derÀları hep òÀùırımdadır 

 

3  Mest-i ãadÀ-yı bülbül-i bÀà-ı elest idim 

  Ol bülbülüñ nevÀları hep òÀùırımdadır 

 

4  Beyhÿde iy ùabíb keder virme ùabèıñÀ 

  Derd-i diliñ devÀları hep òÀùırımdadır 

 

5  Mümkün müdür raúíbi ferÀmÿş eylemek 

  äÀbir‟le mÀcerÀları hep òÀùırımdadır 

 

-105- 

èArøí Dede Öıùèa  [RubÀèì]169 

  mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlün faè 

  CÀnÀ beni dídÀrıña maórÿm itdiñ 

  Her cÀyiligiñ èÀleme maèlÿm itdiñ 

  Yandırdıñ eritdiñ beni bildim şimdi 

  Bezm-i cürüm-i óasretiñe mÿm itdiñ 

                                                           
169 Başlıkta Kıt‟a olarak yazılmasına rağmen şiir RubÀ‟í‟dir.Esrar Dede,a.g.e.,s.347. 



 

169 
 

  -106- 

Ve lehÿ [èArøì Dede] Öıtèa  [RubÀèì]170 

mefèÿlü mefÀèìlü mef Àìlün faè 

  Geh dìdelerim derd-ile òÿn eylersin 

  Geh sÀàa-ı ümídi nilgÿn eylersin 

  HercÀylıàa úopdı ol Àfet-i ketebe 

  èArø daòı sen mest-i cünÿn eylersin  

15b 

  -107- 

SulùÀn DivÀnì [SemÀèì] 

áazel-i SulùÀn DìvÀnì taòmìs-i Ádem Dede171 

 

1  ÒumÀr-ı bÀde-i àafletile òaylí evkÀrım 

  äafÀsı yoú diyü dehriñ èaceb dil-efgÀrım 

Ne Àh u zÀre meded var ne bellü bì-zÀrım  

  Ne èışúa ãabr ider oldum ne èaúl-ile yÀrım 

   Ne kÀrı başa çıúardım ne belli bí-kÀrım 

 

2  Ne ùÀlièm baña uydu cihÀnda zeyn aña 

  Ne úÀdir oldum idim bu ümìde úaùè-ı recÀ  

  BelÀ budur yine ey dostÀn-ı ehl-i ãafÀ  

  KemÀl-i luùf ile cÀnÀn vefÀda bend-i cefÀ 

  Ne çÀre oldı viãÀle ne bellü nÀ-çÀrım 

 

3  Ne ùÀúatim var idem derd-i dilden Àh u fiàÀn 

                                                           
170 Başlıkta Kıt‟a olarak yazılmasına rağmen şiir RubÀ‟í‟dir. 
171 SulùÀn DívÀní‟nin Ádem Dede‟nin bir gazeline yazdığı taòmístir. Aruz kalıbı bulunamadı. 



 

170 
 

  Ne ãabr idebilirüm ne úarÀra var imkÀn 

  Ne óÀle úıldı beni mübtelÀ görüñ devrÀn 

  Ne derd çekmege rÀøı ne isterem dermÀn  

  Ne ãıóóat üzereyim el-óaú ne ãÀfí bímÀrım 

 

4  CefÀ-yı yÀr ile óayfÀ ki n‟oldıàım bilmem 

áam aldı cÀnımı óÀlÀ ki n‟oldıàım bilmem  

  İdem budur baña n‟oldıàım bilmem 

  BelÀ-yı èışú-ile óaúúÀ ki n‟oldıàım bilmem 

Bu añlanur elemümden ki èÀşıú-ı zÀrım 

 

5  Göreydi Òusrev eger sÿz-ı èışúı sínemde  

  Dir idi dehri yaúar Àh iderse bir demde 

  Ne zÀt imiş bu ki söyler ãıfÀt-ı Ádem‟de 

  SemÀèì gibi ben ol bì-òodem ki èÀlemde  

  Ne keyf-ile mütekeyyif ne mest ü hüşyÀrım  

 

  -108- 

Müseddes-i SulùÀn SemÀèi [SiyÀhì]172 

mefÀèilün feèilÀtün mefÀèilün feèilün  

 

1  EyÀ cenÀb-ı yaúíne muúarreb ehl-i sücÿd 

  MücÀvirÀn-ı muúím-serÀ-yı şÀh-ı şühÿd 

Ne óÀlet üzredir ol mest-i nÀz-ı ãÀóib-cÿd 

  Ne èÀlem-ile olur meclisinde güft ü şünÿd 

  Ne seyre úıldı teveccüh o úıble-i maúãÿd 

                                                           
172

 Başlıkta şiir SemÀèí‟ye ait gösterilmiş fakat son bendde SiyÀhí mahlası geçmektedir. 
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  Ne semte sÀlik ola ol èazìz-i Mıãr-ı òod 

 

2  İder mi èarø-ı cemÀl ol güzelleriñ şÀhı   

  Olur mı kendüye nÀôır olanıñ agÀhı    

  Yürekden èÀşık-ı miskíne çekdürüp Àhı 

  O sÀòirÀne baúışlarla seyr idüp gÀhí 

  Göñüller almaàa úaãd-ı işÀret eyler mi  

  NihÀnı gÿşe-i çeşmiyle àÀret eyler mi 

 

3  Ne derd-i èışúa taóammül ne úuvvetim úaldı 

  Ne miónet [ü] elem u ãabra úudretüm úaldı  

  Ne zecr ü hecr ile ÀrÀm u rÀóatim úaldı 

  Ne ùÀúatim ne mecÀlim ne àayretim úaldı 

  FiàÀna bir nefes Àh-ı derÿnı ôabt idemem 

  ÓarÀret-i dil-i zÀr u zebÿnı ôabt idemem 

16a 

Heme[Müseddes-i SiyÀhì Dede Úuddise Sirruhu]173 

  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün  

 

4  Şu deñlü mest-i èışú oldum ki hüşyÀrí nedir bilmem 

  äafÀ-yı bÿy-ı gülden miónet-i òÀrı nedir bilmem 

  Dem vaãlıñda fikr-i fürúat-i yÀrı nedir bilmem 

  Muóaããal şimdi farú-ı yÀre aàyÀrı nedir bilmem 

HüveydÀ olalı òaùù istivÀ farú-ı külÀhımda 

  èAle‟l-èarş istivÀ sırrın bulalı úıble-gÀhımda 

                                                           
173 Müseddesin başlangıç bölümleri 14b numaralı sayfadadır. Metinde nakarat olarak geçen bölümlere 

“eyzen” yazılmıştır. Esrar Dede,a.g.e., s.226-227. 
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5  ÖanÀèat kişverinde şimdi bir şÀh-ı ser-efrÀzım  

  HevÀ-yı evc-i istiànÀ vü bÀz-ı èÀlí-pervÀzım 

  FerÀàat gülşeninde èandelíb-i naàme-perdÀzım 

  DemÀdem gÿşe-i èuzletde yaènì èÀfiyet-sÀzım 

HüveydÀ olalı òaùù istivÀ farú-ı külÀhımda 

  èAle‟l-èarş istivÀ sırrın bulalı úıble-gÀhımda 

 

6  Gehi gülzÀr-ı èişret içre şÀd u òurrem-ı èışúım 

  Gehi peyàÿle-i óayretde lÀl u ebkem-i èışúım 

  Mesìò-ÀsÀ óayÀt-efzÀ olan muèciz-dem-i èışúım 

  Der-Àmiz-i bióÀr-ı vaódet-i seyle yem-i èışúım 

HüveydÀ olalı òaùù istivÀ farú-ı külÀhımda 

  èAle‟l-èarş istivÀ sırrın bulalı úıble-gÀhımda 

 

7  HidÀyet reh-beriyle rÀh-ı èışúa rÿ-be-rÀh oldum 

  äuèÿd itmek içün çarò-ı viãÀle dÿd-ı Àh oldum 

  Heme fersÿde-rÿy-ı dergeh-i reéfet-penÀh oldum 

  SiyÀhì gibi óaúúÀ maôhar-ı nÿr-ı siyÀh oldum 

HüveydÀ olalı òaùù istivÀ farú-ı külÀhımda  

  èAle‟l-èarş istivÀ sırrın bulalı úalbgÀhımda   

 

-109- 

èÁrif Dede ibn Óaøret […]Taómis-i SiyÀhì Dede174 

 mefÀèilün feèilÀtün mefÀèilün feèilün  

 

                                                           
174

 Esrar Dede,a.g.e.,s.354-355. 
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1  Bu cilvegÀhda ol yekke tÀz-ı maènÀyım 

  Reh-i ùalebde şitÀbende-i temennÀyım 

FeøÀ-yı èışú u muóabetde bÀd-peymÀyım 

  Ben ol sebük-rev-i deşt-i fenÀya hem-pÀyım 

  Nişín-i kÿh-ı úanÀèat nedím-i èAnúÀyım 

 

2  Olunca ùabèıma feyø-i ilÀhi cilve-nümÀ 

  CevÀhir-i süòanım buldı úıymet-i vÀlÀ 

  CihÀn n‟ola dür-i maènÀm-ile bulursa àınÀ  

  Kilìd-i genc-i maèÀrif müsellem oldı baña 

  Serìr-i memleket-i maèníye çü DÀrÀyım  

 

3  Gehì hücÿm-ı àam u óayret ile òÀmÿşum 

MiåÀl mevc-i yem-i èışú gÀhı pür-cÿşum  

ŞarÀb-ı ôÀhir ile ãanma mest ü medhÿşum  

Sebÿ be-dest-i elestem mey-i belÀ-nÿşum 

Şikeste şíşe-i hÿşum ki mest-i esmÀyım  

 

4  Ümìd-i şöhret-i èÀlemle hÀy u hÿ itmem  

Óuãul-i devlet-i dünyÀya Àrzÿ itmem  

Ùarìú-i vÀdì-i iúbÀle cüst ü cÿ itmem  

Sikender olsa da nÀ-dÀna ser-fürÿ itmem  

CenÀb-ı dergeh-i MonlÀya çün cebìn-sÀyım 

 

5  Bu tekyegÀh-ı maóabbetde èÁrifÀ nÀ-gÀh  

Olunca himmet-i feyø-i pederle dil ÀgÀh  

KüşÀde eyledi çeşm-i derÿnı èavn-i ilÀh  
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  SiyÀhí gibi olınca àaríú-i nÿr-ı siyÀh  

Fünÿn-ı siór-i beyÀnda dem-i MesíòÀyım 

16b 

  -110- 

TÀrìò-i vefÀt-ı SiyÀhì Dede li-Óaøreti Seyyid Nesìb Dede 

mefÀèilün feèilÀtün mefÀèilün feèilün  

 

1  CenÀb-ı şeyò SiyÀhí-i Mevlevì óaúúÀ 

  Kim olmuş-idi ùaríúatde gün gibi meşhÿr 

 

2  CihÀn-ı maèrifete bir sevÀd-ı aèôam idi 

  Kim itse sÀyesine ilticÀ bulurdı óuøÿr 

 

3  Görürdi nÿr-ı siyÀhı gürÿh-ı MevlevíyÀn 

  Nedem ki ãoóbet-i òÀãına bulsalar destÿr  

 

4  Vücÿdı òÀl-i ruò-ı şÀhid-i zamÀne idi 

  Dirìà kim ola òÀk-i siyÀh-ile mestÿr 

 

5  […] seóer-i mihr-i óaúıñ olmuş idi  

  Derÿnı mÀh-ı münevver teni şeb-i deycÿr  

 

6  O kÀn-ı mekremeti ùÀlibÀn-ı MevlÀ‟dan  

  Ne çÀre çarò-ı siyeh-kÀse eyledi mehcÿr  

 

7  FenÀsın añladı bu dÀr-ı ôulmet-ÀbÀdıñ 

  KemÀl-i raàbet ile itdi […] 
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8  HümÀ-yı rÿóı ola lÀne-sÀz úulle-i úurb 

  İde cenÀb-ı ilÀhí úuãÿrunı maàfÿr 

 

9  Nesíb rıóleti tÀríòini didi zevvÀr 

  İde SiyÀhi Dede bÀrí úabrini pür-nÿr   sene 1122 

 

 

  -111- 

Bend-i terciè-i muèaşşer-i GüvÀhí Dede GünÀhí‟nin imiş. 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün  

 

èIşú-ı MevlÀnÀ-y-ile şemsü‟ê-êuóÀyìlerdeniz  

Üm(m)et-i Aómed‟den olduú MuãùafÀyílerdeniz  

 

-112- 

Refèì-i Mevleví diyü imøasız görmüşler  

mef‟ÿlü fÀèilÀtü mefÀèílü fÀèilün 

 

Eşküm düşürseme enver -i ümídim n‟ola 

İy mÀh-pÀre sen güneşi yıldızım sever  

 

  -113- 

áalaùa Şeyòi èArøí Dede Efendi 



 

176 
 

Mef‟ÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 

 

1  DìdÀr-i yÀri görmez isem óasret öldürür 

  Görsem belÀyı gör ki beni óayret öldürür 

 

2  PinhÀn olup helÀkim içün n‟eyler ol peri 

  áÀfil görünse òod beni ol óÀlet öldürür 

 

3  Reşk-i óayÀt vü ãoóbet-i Õıør u Mesíòdir 

  Ol cüste-i muóabbeti kim miónet öldürür 

 

4  Ben òod belÀ-yı hecr-ile meéyÿs-ı vuãlatım 

  áam öldürürse òod beni bì-èillet öldürür 

 

5  Çün kim müyesser olmadı vaãl-ile şÀdımız 

  èArøí naãíbim oldı àam u fürúat öldürür  

 

  -114- 

äafÀyi175 

mef‟ÿlü fÀèilÀtü mefÀèílü fÀèilün 

 

Sen şÀha bende itdi beni óÀkim-i ezel 

  Alur gözüyle baú kölesi oldıàım güzel 

 

  -115-  

                                                           
175 Özdemir,a.g.e.,s.280. Tuhfe-i NÀilí‟de şiir farklı bir şekilde kayıtlıdır: 

 "Sen şāha esīr eyledi çün kim beni Allah 

                                                                                                       Serviñ gibi āzādeyim el-minnetü li‟llah" 
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  Enìs[Enìsì Mustafa Dede]176 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün/fÀèlün 

 

NÀlesin ney sırrını aña úudÿm eylemeyen 

Ne bilür dÀéire-i Óaøret-i MevlÀnÀ‟yı 

 

 

17a 

  -116- 

Rÿóì 177 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

 

1  Bulmaàa reh-güõer-i memleket-i maènÀyı 

  Píş-rev idinelüm himmet-i MevlÀnÀyı 

 

2  TÀrumÀr eyleyelim ùabla-i hesti bì-müdÀm 

  Rÿó-ı èAùùÀr‟a yine añdıralım yaàmÀyı 

 

3  Dilimiz nÀy-ãıfat maórem-i esrÀr olsun 

  Áteş-i Àh-ile pür-sÿz idelim dünyÀyı 

 

4  Maùlaè şems-i óaúíúat olalım iy Rÿóí  

  Õerreye ãaymayalım mihr-i cihÀn-ÀrÀyı  

 

5  Girelim tìà-i úanÀèatla bu dem meydÀna  

                                                           
176 Esrar Dede, a.g.e., s.29. 
177

 Bu gazelin ilk beyiti 21b numaralı varakta ÖÀdirí başlığı altında geçmektedir.  
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Ser-be-ser fetó idelim kişver-i istiànÀyı  

 

-117- 

Enís kendü òaùlarıyla “li-nÀmıúihi” diyü görülmüşdür. Bilmem Enís-i Mevlevì 

midir, kÀtib Enìs midir?  

mef‟ÿlü fÀèìlÀtü mefÀèìlü fÀèilün  

 

1  TÀb-ı nigÀh-ı èÀşıúa yoúdur taóammülüñ 

  Eyle óavÀle rÿyuña iy mÀh kÀkülüñ 

 

2  Bülbülveş olsa nÀlesi kÀrı èaceb degil 

  Dil kÀm-cÿy-ı vuãlat[ı]dır şimdi bir gülüñ 

 

3  Gördük irişemedik o meh-i pür èişveye 

  İy nÀle aşiyÀne nedir bu teselsülüñ 

 

4  ÔÀlim cihÀnı eyledi bí-çÀre el-amÀn  

  Ol dil-rübÀ tebessüm ü ùarz-ı teàÀfülüñ   

 

5  Naômıñ iderdiñ evc-i æüreyyÀ-resÀn Enìs  

  Áh olmayaydı reh-zen peyk-i […] 

 

-118- 

Enìs 

Teõkire-i äafÀyi 

mef‟ÿlü fÀèilÀtü mefÀèílü fÀèilün 
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  Olmuş Enís bülbül-i bÀà-i belÀ-yı èışú 

  ÓayrÀn-ı rÿy-ı alidir ol şÿò-ı şenglüg 

 

  -119- 

áalaùa Şeyói SÀmí Yÿnus Dede178 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèlün 

 

1  Urmuşuz faúr u fenÀ mülketine bünyÀdı 

  Terk idüp aña binÀéen bu òarÀb-ÀbÀdı 

 

2  Öaysı añmak var iken kÿh-ı belÀda FerhÀd 

  İòtiyÀr itmiş egerçi o daòi bir vÀdí 

 

3  BÀd-ı Àhımdır olan zÀr179-ı dili keşfe sebeb 

  RÀzımı açmaz idi olmasa Àhım bÀdı  

 

4  İşidir òasteleriñ nÀlelerin raóm itmez 

  Aàlamazdım hele gÿş eylemese feryÀdı 

 

5  ÓÀlimiz böyle òarÀb olmaz idi iy SÀmì  

èAhd-i òÿbÀnıñ eger olsa idi bünyÀdı  

 

-120- 

èArøì Dede 

fÀèilÀtün mefÀèilün fÀèilün  

                                                           
178 Esrar Dede,a.g.e.,s.242. 
179 Esrar Dede,a.g.e.,s.243. Tezkirede “rÀz” şeklinde geçmektedir. 
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1  Heves-i heşt-i bÀà var dilde 

Yine bir taze dÀà var dilde 

 

2  PÀy-ı endíşe oldı Àbile-dÀr 

  Varısa bir sürÀà var dilde  

 

3  áayri òÿbÀna anda yir yoúdur  

  Şimdi muókem yasaà var dilde  

 

4  Söylesem söylemez teàÀfül ider 

  Bir büt bìd-i mÀà var dilde 

 

5  èÁşıúım mürde şemè-i èaúla bedel  

  Bir söyünmez çerÀà var dilde  

 

6  äabr ider úanda bulsa bir derdi 

  èIşú dirler bir Àà var dilde 

 

7  èArøiya rÿzgÀr fÀnìde  

  Her hevÀdan ferÀà var dilde  

 

  -121- 

Beyt-i Dervíş äÀfí180 

mefÀèìlün  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

 

                                                           
180

 Özdemir, a.g.e., s.232. 
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1  Der-i devlet-serÀyından seóer cÀnÀnımız çıúdı 

İşigin bekledik tÀ ãubó olınca cÀnımız çıúdı  

 

-122- 

Dervíş Emíri diyü yazmışlar. áÀlibÀ Dervíş Ümídí‟den àalaùdır  

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün  

 

Dimişler laèliñ içün úanda beñzerüz  

Óaùa itmişler anı úanda beñzerüz  

 

17b 

  -123- 

Zihni-i VÀnì BaàdÀdì diyü yazılmış idi 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün  

 

1  èAbìr-efşÀn zülfin rÿyına bizden niúÀb eyler  

Benim òod tende cÀnım yoú o meh kimden óicÀb eyler 

 

2  Ruòı gülzÀrı ol şÿòuñ èaraú-rìz olmaàa bÀèiå  

  èİlÀc içün ãudÀè-ı èÀşıú-ı zÀra gül-Àb eyler  

 

3  ŞuèÀè-ı perteviñ mir‟Àt-ı dilde münèakis mÀhım 

  MuúÀbil olsa şíşe şemè-i raòşÀn anı tÀb eyler 

 

4  èAceb çÀbük-fedÀyì sÀde-revdir tìr-i dil-dÿzuñ  

  Ki her dem cÀn evin yoúlar gelür de daúú-ı bÀb eyler 

 

5  Nice nÀlÀn u giryÀn sìne-sÿzÀn olmasun Õihni 
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  Anı sevdÀ-yı èışú bízÀr ider Àhir türÀb eyler  

  -124- 

äÀfi Dede 181 

FÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

 

1  Bildi bir dürr idiğüñ atmadı yabāna seni 

 Ùoàdıgıñ gibi ãarup ãarmaladı ana seni  

  

2  Úo bu bilmezliġi kim kendiñi bildirmek içün 

  Öodı ÒallÀú-ı ezel ãÿret-i insÀna seni 

 

3  Raóm-i mÀder gibi zindÀna giriftÀr olduñ 

  MÀlik idince ÒudÀ Yÿsuf-ı èirfÀna seni 

 

4  Sükker-i naôm-ile miréÀt-ı ãafÀ-yı úalbiñ 

  Söyledirse n‟ola ùÿtí gibi yÀrÀna seni 

 

5  Maòlaãıñ äÀfí ise terk idegör àıll u àışı  

  İrgürür himmet-i èÀlì daòi aúrÀna seni 

 

  -125- 

Dervíş Fenní182 

MefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

 

Yıkup biñ seksen üçde aldı Leh‟den 

                                                           
181 Esrar Dede,a.g.e., s.312. 
182 Esrar Dede,a.g.e., s.417. 
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Úamançe mülkini SulùÀn Muóammed  Sene 1083 

 

-126- 

ÓayÀli 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

 

1  CihÀn-ÀrÀ cihÀn içindedir ÀrÀyı bilmezler 

  Şu mÀhíler ki deryÀ içredir deryÀyı bilmezler 

 

2  ÕarÀbÀt ehline dÿzaò èaõÀbın añma iy zÀhid 

  Ki bunlar ibni vaút olmuş àam-ı ferdÀ-yı bilmezler 

 

3  Şafaú-gÿn úan içinde dÀàı[nı] seyr eyler èÀşıúlar 

  Güneşden õerre görmezler felekde ayı bilmezler 

  

4  Óamíde úadlerine rişte-i eşki ùaúup bunlar 

  Atarlar tìr-i maúãÿdı nedendir yÀyı bilmezler 

 

5  ÓayÀli faúr şÀlına çekenler çeşm-i èüryÀnı 

  Anıñla faòr iderler aùlas [u] díbÀyı bilmezler  

 

  -127- 

RÀmiz Beg Efendi 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün  

 

1  Devre-i èarşiyye-i çarò-ı vilÀyetdir semÀè 

  Gerdiş-i eflÀk-ı gerdÀn-ı kerÀmetdir semÀè 
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2  Merkezinde seyr ider hep on sekiz biñ èÀlemi 

  Tìr-sìret pÀy-ı pergÀr-ı hüviyyetdir semÀè 

 

3  Keåret devrÀn içinde èayn-ı vaódet gösterir 

  Noúùa-i cevvÀle-i devvÀr-ı vaódetdir semÀè 

 

4  ÖÀmet elf ü úollar iki lÀm u devr çaròı hÀ  

  Resm-i òaùù-ı lafôatullÀh-ı CelÀlí‟dir semÀ  

 

5  Pür-celÀl olduúça dest-efşÀn semÀè sele lebüñ 

  Merd-i èışúa Õü‟l-fiúÀr-ı Óaydariyyetdir semÀè 

 

6  BirhÀ-yı evcgÀh-ı èÀlem-i lÀhÿtdur183 

  Murà-ı pür-cenbÀn bir canbÀz óudÀn óaúìúatdir 

 

7  CÀmiè-i ser-cümle esrÀr-ı künÿz-ı èışúdır 

  Sırr-ı “künt ü kenzi maófí”-i maóabetdir semÀè 

 

8  CÀnı RÀmiz maóv-ı istiàrÀú-ı baór-i õÀt ider 

  Dürr- i cemèü‟l-cemè deryÀ-yı meşiyyetdir semÀè  

   

  -128- 

  […]TÀrìò-i SÀmì 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

 

                                                           
183 Vezin kusurlu.  
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  ÖudsiyÀn èarş üzre SÀmi didiler tÀríòini  

  Nÿr-ı mülhemdür Meóemmed eyledi ãadra nüzÿl  sene 1114  

18a 

  -129- 

NÀbi 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün  

 

1  Ùarìú-i èışúa girmez bí-ser ü pÀ olmayan kimse 

  İrişmez menzil-i temkíne şeydÀ olmayan kimse 

 

2  ÕarÀbÀt erleriniñ añlamaz remz ü rümÿzından 

  Girüp bÀzÀr-ı èışúa mest ü rüsvÀ olmayan kimse 

  

3  Eli irmez daúÀyıú dürr-i nüh baór-ı óayÀyıúdan 

  Dil-i ÀvÀresi vüsèatde deryÀ olmayan kimse 

 

4  Ne bilsün leyletü‟l-isrÀ‟da olan vaód u óÀlÀtı 

  Enìs-i sÿre-i YÀsin u ÙÀhÀ olmayan kimse 

 

5  Ebed sìmuràunuñ görmez ne yüzden itdügin pervÀz 

  Ezel úÀf-ı úademde NÀyí èanúÀ olmayan kimse 

 

Yaóya Dede der-BaàdÀd Laùíf Efendi Mecmuèasından Li-cÀmiè İbrÀhim Paşa 

Yapdı İbrÀhím beytu‟llÀh ola saèyı úabul  sene1094 

 

  -130- 
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Edirne Şeyòi Enís Dede Efendi184 

FÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün/fÀèlün 

 

1  Naèt-ı maóbÿb-ı ÕudÀ gÿş idelim mevlÿddur  

  ŞÀhid-i maènÀdır Ààÿş idelim mevlÿddur  

 

2  NÀle-i naèt-ı óabíb olsun semÀè-ı èÀşıúan 

  BülbülÀnı zÀr u òÀmÿş idelim mevlÿddur  

 

3  Micmer-i dilde baúınca èanber-i tekrìm-i cÀn 

  Óÿy-ı istiàrÀú-ı ser-pÿş idelim mevlÿddur  

 

4  Çün èakíde naàmeler yaúdı derÿnı sÀúiyÀ 

  Şerbet-i cÀm-ı ãafÀ nÿş idelim mevlÿddur  

 

5  èAcz-i vaãfı óaøret-i muèciz-beyÀna èarø idüp  

  Òilèat-ı taósín ber-dÿş idelim mevlÿddur  

 

6  Şír-i naèti dik-i dilde nÀr-ı èışú-ile Enìs 

  Ùıfl-ı dil ùÀliblere cÿş idelim mevlÿddur  

 

-131- 

Rüşdì be-óücre-i NeşÀùí Dede185 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

 

                                                           
184Divanda şiir var.  Receb Enís Dede Divanı, Toronto Üniversitesi Kütüphanesi Osmanlıca Tıpkıbasım. 
185 Divanda şiir bulunamadı.Kaplan,a.g.e. 
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  Böyle bir ùaró-ı laùífe n‟ola tÀríò olsa bu  

  Mecmaè-i zìbÀ maúÀm-ı dil-gÿşÀ cÀy-ı NeşÀt  sene 1083 

   

  -132- 

  …186 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

 

Haúíúat şehrine kestirme yoldan girmek isterseñ  

Ùarìú-i èışúa gel bÀb-ı naôíf-i Mevleví‟den gir 

18b 

  -133- 

äÀóib-i Meånevì Yÿsuf Dede Efendi SìneçÀk Úudduse Sirruhu187 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

 

1  Ruòlarıñ devrinde ôÀhir olalı sì o dü òaù188 

  Ademe taèlìm olan esmÀ bülend-i bì-nuúaù 

 

2  TÀze óaùlardan beni menè itme zÀhid çün Resÿl 

  Didi gördüm reåmi fi ãÿret-i şÀb-ı úaùaù 

 

3  İstivÀ-yı vech-i Àdemden èubÿr iden bilür  

  Kim ne vech-ile olupdur ümmet-i Aómed vasaù 

 

4  Göñlümüñ tÀbına nisbet bir şerer nÀr-ı ceóìm 

  Gözlerim yaşına göre úaùredir Ceyhÿn u Şaù  

                                                           
186 Mecmÿèada şair adı geçmemektedir. 
187 Esrar Dede,a.g.e.,s.530. 
188 Esrar Dede,a.g.e,s.530, Tezkirede mısra şöyle geçmektedir: “Ruòlarıñ óırzında ôÀhir olalı sí vü dü òaù” 
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5  Kiminiñ dünyÀ murÀdı kiminiñ èuúbÀdurur                    

  Yÿsuf‟uñ sensin murÀdı iki èÀlemde faúaù 

 

  -134- 

èAdnì Dede189 

mef‟ÿlü fÀèilÀtü mefÀèílü fÀèilün 

1  ŞÀh olmaú isteyen àam-ile mübtelÀ gerek 

  èÁlemde salùanat ùaleb iden gedÀ gerek 

 

2  Áh itdügümce cÿşa gelür gözlerim yaşı 

  DeryÀ temevvüc itmege elbet hevÀ gerek 

 

3  Diliñ190 mülkine òayÀliñ ider óükm ki àamıñ  

  Bu bir òarÀbeye ne iki pÀdişÀh gerek 

  

4  Öanlu çıúardı yaşımı yolım baãar diyü 

  Evvel bu işi işlemege dest ü pÀ gerek 

 

5  İziñ tozına èAdní yüzün sürdügi bu kim 

  Derdlü gözine ãıóóat içün tÿtiyÀ gerek  

 

   …191 

Yeñiúapu MevlevìòÀnesine 

TÀríóin ÀåÀrı bu ÀåÀr-ı òayrÀtıñ didi 

                                                           
189 Esrar Dede,a.g.e., s.351. 
190 Esrar Dede,a.g.e., s.351. Tezkirede “dil” şeklinde geçmektedir. 
191 Esrar Dede,a.g.e., s.349-350. 
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  ÒÀnúÀh-ı Mevleví‟de oldı bu cÀy-ı duèÀ  sene 1006 

 

Yümnì be-tecdìd-i Àn dergÀh  

  Bì-èadíl oldı bu èÀlí òÀnúÀh-ı Mevleví  sene 1145 

 

Yümnì dìger tÀrìò 1144 

èAli Paşa bu vÀlÀ tekyegÀhı úıldı ÀbÀdÀn 

 

-135- 

èİlmi Dede192 

mef‟ÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü feèÿlün 

 

1  èUşşÀúa fenÀ menzilidir cÀy-ı ikÀmet 

  Yoúluúda olur ehl-i dile emn ü selÀmet 

 

2  ÁrÀyiş-i kevn-ile dil olmaz mütesellì 

  Bend eyleyemez èÀşıúı esbÀb-ı nedÀmet 

 

3  DildÀr iledir èÀrifiñ eglencesi her dem 

  äanmañ anı Àlÿde ider keşf ü kerÀmet 

 

4  Dil maózen-i gencìne-i èışú-ı ezelídir 

  Eşk-ile ruòuñ sìm u zeri aña èalÀmet 

 

5  Maóv eyledi aàyÀr òayÀlÀtını èİlmí 

                                                           
192 Özdemir, a.g.e., s.556. 
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  Taàyír idemez òÀùırını gerd-i melÀmet 

19a 

  -136- 

ŞÀhidí Efendi‟niñ pederleriniñdir áazel-i RaènÀ 

  feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün  

 

1  İy dil isterseñ eger kÀmil ola noúãÀnıñ  

  SecdegÀh it işigin Óaøret-i MevlÀnÀ‟nıñ 

 

2  ÒÀk-i dergÀhını iksír bil ol şÀhıñ kim 

  áıll u gışdan arınup òÀliã ola ímÀnıñ 

 

3  äıdú-ile sÀlik olan silk-i CelÀleddín‟e 

  Şübhesiz vÀãıl olur raómetine RaómÀn‟ıñ 

 

4  Meåneví‟den işidüp cümle kelÀmullÀh‟ı 

  Bilür esrÀrını künhüyle úamu eşyÀnıñ 

 

5  NÀy parmaà-ile yol gösterüp irşÀd eyler 

  N‟idügin sırr-ı semÀèın bize ol sulùÀnıñ 

 

6  Virseler bir úulına õerre úadar meyl itmez 

  ÖÀfdan úÀfa degin salùanatıñ dünyÀnıñ 

 

7  Şevú-i şems-ile ÕudÀyí göge çıúsa n‟ola söz 

  Õerre-i òÀk-i rehisin úamu dervíşÀnıñ 
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  -137- 

Õıørí ki Óaøret-i Õıøır Beg ibn CelÀl‟dir193   

mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün  

 

1  Öıl lÀle ãoóbetini ki çaàındadır daòi  

  Var gül misÀfinine ki bÀàındadır daòi 

 

2  Gül leşkeri óaberini lÀleden işit194 

  Kim şimdi geldi tozı ayaàındadır daòi 

 

3  Virmiş ãabÀ benefşeye peyàÀm-ı zülf-i yÀr 

  Ol èizzetiñ hevÀsı dimÀàındadır daòi 

 

4  İy bülbül Àh-ı serd-ile bÀd-ı òazÀn gibi 

  Gül àonçesine degme budaàındadır daòi 

 

5  Áb-ı óayÀt-ı óüsni ôul(ü)mat[ı] úapladı  

  Õıørì henÿz yÀr-i surÀàındadır daòi 

 

                                                           
193 Esrar Dede,a.g.e., s.148-149. 
194 Mısra eksik. 
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19b 

  -138- 

Enìs Dede195    

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün 

 

1  İòtiyÀr-ı faúr idelden iftiòÀrımdır nemed 

  Cümleden el çekdim ammÀ iòtiyÀrımdır nemed 

 

2  Öıldı müstaàní úamu leõõÀt-ı dünyÀdan beni 

  İki èÀlemde benim èizz ü vaúÀrımdır nemed  

 

3  Faúr-ile Àlÿdeyim gerçi àanì-yi èÀlemim  

  MÀl u mülküm òÀnümÀnım cümle varımdır nemed 

 

4  Baña dünyÀda yeter èizzet nemed-pÿş oldıàım     

  áam deminde hemdemim hem àam-küsÀrımdır nemed  

 

                                                           
195 Esrar Dede, a.g.e., s.31. 
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5  Ehl-i èışúı úÀl ider nÀr-ı maóabbetle müdÀm 

  ÓÀliã eyler reng-i èiãyÀndan èayÀrımdır nemed  

  

6  èÁlem-i faúrı ÕudÀ her münkire úılmaz naãíb  

  Muósin-i óaúdır baña ol yÀdigÀrımdır nemed 

 

7  Lutf-ı óaúdan bir hidÀyetdir baña ol zÀhidÀ 

  Óaú óuøÿrunda delìl-i iètibÀrımdır nemed 

 

8  Virmezem bir nÀrını dehriñ metÀè u mÀlına 

  Şöhreti anıñla buldum iştihÀrımdır nemed 

 

9  Rÿz [u] şeb mestÿrdur bÀd-ı muòÀlifden vücÿd 

  Kaèbe-i úalb örtüsi bir úara zÀrımdır nemed 

 

10 Mekr-i şeyùÀndan hevÀ-yı nefsden eyler emín  

  Bir selÀmet meémeni cÀy-ı úarÀrımdır nemed  

 

11 Ùaène ùaşından ne bÀküm var úo  […]196 

  Óıfô iden dünyÀ belÀsından óiãÀrımdır nemed  

 

12 Faãl deyde sÀyebÀn yÀ óücre-i vaódetdür ol 

Nev-bahÀr eyyÀmına tÀze bahÀrımdır197 nemed 

 

13 CÀme-i òaùdır gice günden libÀs-ı fÀòirem  

                                                           
196 Esrar Dede, a.g.e., “atsun münkirin” şeklinde geçmektedir. 
197 Esrar Dede, a.g.e., “nehÀrumdur” şeklinde geçmektedir. 



 

194 
 

  Mevt irişdikde yine óÀøır mezÀrımdır nemed 

 

14 Meémen-i dÀrü‟l-emÀndır óÀãılı198 ehl-i dile 

  Óarìr199-i şÀfídir vücÿda yÀr-ı àÀrımdır nemed200    

 

  -139- 

Óaøret-i ŞÀhidi úuddise sirruhu 

FÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

 

ŞÀhidí-yi Mevlevìyim èÀrifim gelsün beri 

İsteyen sırr-ı ÕudÀyı ben ÕudÀyi-zÀdeyim  

 

-140- 

ÙÀlib 

müstefèilün müstefèilün müstefèilün müstefèilün  

 

1  Dervíşiñim eyle naôar yÀ Óaøret-i MonlÀ-yı Rÿm 

  İtme úapundan der-be-der yÀ Óaøret-i MonlÀ-yı Rÿm 

 

2  Ne sırrıñı eyler èayÀn def sìne döger her zemÀn 

  Naètiñ oúur murà-ı revÀn yÀ Óaøret-i MonlÀ-yı Rÿm 

 

3  Eyle naôar dervíşlere vÀãıl olalar sırlara  

  äÀóib çıúarmış […] yÀ Óaøret-i MonlÀ-yı Rÿm 

 

                                                           
198  Esrar Dede,a.g.e., “ÜnsiyÀ” şeklinde geçmektedir. 
199 Esrar Dede,a.g.e., “óırz” şeklinde geçmektedir. 
200 Vezin kusurlu. 
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4  Luùfuñ cihÀnda óırz-ı cÀn óalúıñ Muóammed‟den nişÀn  

  Keşf u kerÀmÀtıñ èayÀn yÀ Óaøret-i MonlÀ-yı Rÿm 

  

5  Dervíşleriñ sen şÀhısıñ çarò-ı óaúíúat mÀhıssıñ  

  Sırr-ı ÕudÀ ÀgÀhısıñ yÀ Óaøret-i MonlÀ-yı Rÿm 

 

6  Cümle kelÀmıñ Meåneví ãÿretde õÀtıñ maèneví  

ÙÀlib saña her Mevlevì yÀ Óaøret-i MonlÀ-yı Rÿm 

 

5  Dervíşlerüñ sen şÀhısuñ çarò-ı óaúíúatle mÀhıñ 

SezÀ òudÀ agÀhısıñ yÀ Óaøret-i MonlÀ-yı Rÿm 

 

6  Cümle kelÀıñ Meåneví-i ãÿretde zÀtıñ maèneví 

  ÙÀlib saña her Mevlevì ya Óaøret-i MonlÀ-yı Rÿm 

20a 

  -141- 

BeşikùÀş dergÀhında evvel,Şeyò-i azÀde Meómed Dede Efendi 

áazel-i Aàa-zÀde úuddise sirruhu Taómìs-i äÀbir PÀrsÀ201  

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

 

1  Cilve-i envÀr-ı õÀta maôhar u meclÀ biziz  

  Aç gözüñ dervíş kim dünyÀ vü mÀ-fìhÀ biziz  

  äÿretÀ insÀnız amma èÀlem-i kübrÀ biziz 

  VÀriå-i èilm-i ledünnì Àdem-i maènÀ biziz 

VÀúıf-ı sırr-ı rümÿz-ı èalleme‟l-esmÀ biziz  

 

                                                           
201 Esrar Dede,a.g.e.,s.295-296. 
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2  Ùolsa esrÀr-ı óaúíúatle n‟ola dünyÀ evi  

  Feyø-i MevlÀnÀ-y-ile keşf oldı sırr-ı Mevleví  

  Ageh ol iy Àrzÿ-mend-i nikÀt-ı maèneví   

  Bizdedir sırr-ı Muóammed nuùú-ı pÀk-i Mevlevì  

  Maòzen-i genc-i ilÀhì ãÀóib-i esmÀ biziz  

 

3  ÁsumÀn-ı èÀlem-i rÿóuñ münevver mÀhıyız  

  PÀdişÀh-ı mülk-i maènÀnıñ temÀşÀgÀhıyız  

  Nükte-i erbÀb-ı èışúıñ mÿ-be-mÿ agÀhıyuz  

  Faúr-ile faór eyledik mülk-i úanÀèat şÀhıyız  

  LÀubÀlìyiz egerçi èÀrif-i dÀnÀ biziz  

  

4  Biz ki olduú cÀn u dilden bende-i Àl-i èabÀ 

  Olmazuz dergÀh-ı ehl-i beytden hergiz cüdÀ 

  Maôhar-ı elùÀf idüp çün kim bizi itdi ÕudÀ  

  Bende-i evlÀd-ı Aómed202 òÀk-ı rÀh-ı MuãùafÀ  

  MurtaøÀnıñ èÀşıúıyız çÀker-i zehrÀ biziz  

 

5  Serimizde cilveger oldı ruò-ı cÀnÀnımız  

  Şükr kim maèlÿm idindik derdimiz dermÀnımız 

  Óüccet-i Óaú‟dır bizim her naàme-i efàÀnımız 

  Maôhar-i MonlÀ-yı Rÿmí Meåneví burhÀnımız  

  SÀlik-i rÀh-ı óaúíúat vÀãıl-ı MevlÀ biziz  

 

6  Çün CelÀl ile cemÀle oldı maôhar nuùúumuz  

  Zehr-i derd düşmenlere aóbÀba gÿşe203 nuùúumuz  

                                                           
202 Esrar Dede,a.g.e.,296. Tezkirede “Óayder” olarak geçmketedir. 
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  Diñleyüp n‟ola helÀk olsa èadÿlar nuùúumuz  

  Münkir-i Àl-i èabÀya tìàdir her nuùúumuz  

ÚÀhir-i aèdÀ-yı díniz seyf-i MevlÀnÀ biziz  

20b 

7  Gerden-i cÀna èubÿdiyyet olaldan pendimiz 

  DÀ‟ima teràíb-i rÀh-ı èışú oldı pendimiz  

  Gör ne dir äÀbir bizim sulùÀn devletmendimiz  

  Óaøret-i sulùÀn-ı èışúa úul idelden kendimiz  

  Fırúa-i nÀcíden olduú èurvet‟ül-vuåkÀ biziz  

 

VefÀt-ı Aàa-zÀde BÀ-úavl-i äafÀyì sene 1063 

 

  -142- 

Birrí Dede Şeyò-i MaànìsÀ204 

fÀèiÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün/fÀèlün 

 

1  BülbülÀna sìne-i pür-dÀàdır gülzÀrımız  

  Sìne-çÀú olsa n‟ola gÿş eyleyüp gül zÀrımız  

  Hem-çü serv ÀzÀdeyiz bu bÀàda yoú bÀrımız  

Oldı istiànÀ bu bÀzÀr-ı fenÀda kÀrımız 

  Biz gedÀyız gerçi kim şÀhÀnedir eùvÀrımız 

  Óaøret-i MonlÀ-yı Rÿmí‟dir bizim òünkÀrımız 

 

2  AsitÀnına úılup naúd-i dil u cÀnı niåÀr  

  CÀn u dilden óizmet-i dergÀhıñ itdi iòtiyÀr   

                                                                                                                                                                                     
203 Esrar Dede,a.g.e.,s.296. Tezkirede “Kevåer” olarak geçmektedir. 
204

 Esrar Dede,a.g.e.,s.62-63. 
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  Úulluà-ile èÀlem-i maèníde olduú şehriyÀr  

  Devlet-i dünyÀya itmezsek èaceb mi iètibÀr   

  Biz gedÀyız gerçi kim şÀhÀnedir eùvÀrımız 

  Óaøret-i MonlÀ-yı Rÿmí‟dir bizim òünkÀrımız205 

 

3  Pes odur serdÀr-ı merdÀn-ı ÕudÀ bí-iştibÀh  

  Her gedÀ-yı asitÀnı bir şeh-i ãÀóib-külÀh  

  BendegÀna òiõmet-i dergÀhı besdir èizz ü cÀh  

  N‟ola itmezsek cihÀna iltifÀt-ile nigÀh  

  Biz gedÀyız gerçi kim şÀhÀnedir eùvÀrımız 

  Óaøret-i MonlÀ-yı Rÿmí‟dir bizim òünkÀrımız 

 

4  Her gedÀ kim dergehinde bende-i fermÀn olur  

  PÀdişÀh-ı taòtgÀh-ı mülket-i èirfÀn olur  

  Gerçe èÀlì-úadr olanlar òÀk-ile yeksÀn olur  

  Maènìde ammÀ óaúìúat gevherine kÀn olur  

  Biz gedÀyız gerçi kim şÀhÀnedir eùvÀrımız 

  Óaøret-i MonlÀ-yı Rÿmí‟dir bizim òünkÀrımız 

 

5  Gülşen-i èışúında bülbüller terennümsÀzdır  

  èÁşıúÀnı ãad hezÀrÀndır dinilse206 azdır 

  Kem-terín èuşşÀú-ı Birrì-i süòan-perdÀzdır  

  Gör bu beyti nÀlemüz fehm it neye demsÀzdır 

  Biz gedÀyız gerçi kim şÀhÀnedir eùvÀrımız 

  Óaøret-i MonlÀ-yı Rÿmí‟dir bizim òünkÀrımız 

                                                           
205

 Metinde “eyøen” yazan yerlere mütekerrir mısralar yazılmıştır. 
206 Esrar Dede,a.g.e., s.63. Tezkirede  “diyenler” şeklinde geçmektedir. 
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21a 

  -143- 

Birrì Dede207 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

  

1  Cünbiş-i ùÀvÿs-ı èirfÀndır semÀè-ı Mevleví 

  Fehm idiñ bir özge cevlÀndır semÀè-ı Mevlevì 

 

2  Devr iderler èışú meydÀnın èulüvv-i şÀn ile  

  Reşk-i nüh eflÀk-ı gerdÀndır semÀè-ı Mevleví 

 

3  Döne döne puòte eyler dillerin hem-çün kebÀb  

  Nÿr-ı maóø-ı nÀr-ı sÿzÀndır semÀè-ı Mevleví  

 

4  èIşú şemèi döndirir fÀnÿs-ı cismin anlarıñ  

  Anıñ-içün pertev-efşÀndır semÀè-ı Mevleví  

 

5  BirriyÀ her [bir] gedÀ-yı bir şeh-i devrÀn ider  

  Böyle bir Àyín ü erkÀndır semÀè-ı Mevleví  

 

 

-144- 

  Birrì Dede208 

  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün  

 

                                                           
207 Esrar Dede, a.g.e., s.63-64. 
208

 Esrar Dede,a.g.e., s.64. 
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1  Dil-penÀhımdır benim dergÀh-ı şÀh-ı Mevleví  

  CilvegÀhımdır óarím-i tekyegÀh-ı Mevleví  

 

2  èIşú-ı MevlÀnÀ‟yı nÀlÀn eyledikçe dem-be-dem  

  Şevú-i MevlÀnÀ‟yı iôhÀr eyler Àh-ı Mevleví 

 

3  Öılsalar cevlÀn olur ùÀvÿs-ı cennet àıbùa-keş 

  Reşk-i firdevs-i cinÀndır cilvegÀh-ı Mevleví   

 

4  Bÿy-ı maèní şemm idüp úılmışlar anı zíb-i ser  

  áonçe-i gülzÀr-ı úudsídir külÀh-ı Mevleví  

 

5  Dilleri pür feyø-i şems-i maènevìden mÀh olur  

  Mìm-i femdir ÀşikÀr olduúça Àh-ı Mevleví  

 

6  ÁşinÀ ol eyle kesb-i rÿşenÀ iy tíre dil  

  Maùlaè-ı nÿr-ı óaúíúatdir cibÀh-ı Mevlevì  

 

7  Pes zer-i òÀliã gibi iy Birrì-i muòliã saña  

  PÀye-i èizzet yeter ol òÀk-ı rÀh-ı Meleví 

 

  -145- 

Birrì Dede 209 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

 

1  Ezel cÀm-ı maóabbetden içenler Mevlevílerdir 

                                                           
209 Esrar Dede,a.g.e., s.64-65. 
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  O cÀmıñ cürèasın òalúa ãaçanlar Mevlevìlerdir 

  

2  Düşüp merd-i ÕudÀ‟nıñ iårine rÀh-ı maóabbetde  

  Zen-i dehriñ fesÀdından úaçanlar Mevlevílerdir  

 

3  MiåÀl-i Şems-i Tebrízí yolında MonlÀ ÕünkÀr‟ıñ  

  Serinden iy kerem kÀnı geçenler Mevlevílerdir  

 

4  Yine demsÀz olurlarsa açarlar perde èuşşÀúa  

  Dem-À-dem evc-i rifèatde uçanlar Mevlevìlerdir  

 

5  èAceb midir bülend-pervÀz olurlarsa Hüma-ÀsÀ   

  CenÀó-ı himmet-i èÀlì açanlar Mevlevìlerdir  

 

6  Dili içre úudÿm itdikçe sırr-ı Óaú semÀè idüp 

  Görüñ kim semt-i cÀnÀne göçenler Mevlevìlerdir 

 

7  Yüzün sür BirriyÀ var ÀsitÀnı ùaşına başı  

  Mehek- ÀsÀ zer u sìmi seçenler Mevlevìlerdir  

   

  -146- 

Birrì Dede210 

feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

 

1  Neyin inkÀr ide her kim maúÀmıñ dedeler        

  Ney gibi tià-i úaøÀ baàrını anıñ deleler  

                                                           
210 Esrar Dede,a.g.e.,s.65-66. 
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2  Deòi feryÀdı úudÿmuñ neyedür bilmeyenüñ 

  ëarb idüp zaòmeleri başına òoş ögredeler   

 

3  Bir dem olmaz mı ki evveldeki óÀletde yine  

  ÒÀã erenler gire meydÀnda cevlÀn ideler  

 

4  Deri bu tekyeniñ olmaz mı küşÀde yoòsa   

  Bu mıdır şimdi ùaríú içre ne didüm úÀèideler 

 

5  Bu revÀ mıdır eyÀ tekye-nişín Birrì-veş  

  Gele yÀrÀn-ı ãafÀ úapuya211 maórÿm gideler 

   

  -147- 

Birrì Dede Beyt 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

 

  Bu erkÀnı semÀèìdir eger nÀy u úudÿmìdir  

  äaúın ùaèn itme kim òıãmıñ CelÀleddín-i Rÿmí‟dir  

21b 

  -148- 

Birrì Dede Beyt 

fÀèilatün/feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feilün/fÀèlün 

 

Dÿr-bìn-i neyi al destiñe bir baú neymiş  

Yine òalú itdi dem-i óaøret-i MevlÀnÀ‟yı 

                                                           
211

 Esrar Dede,a.g.e.,s.66, “kapuna” şeklinde geçmektedir. 
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Birrì Dede Beyt 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

 

  Degme MonlÀ añlamaz nÀyın ãadÀsı n‟idügin  

  NÀyı MevlÀnÀ‟ya fehm itdirdi MevlÀ n‟idügin   

 

  -150- 

Birrì Dede Beyt212 

FÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

 

  NÀy-ı MevlÀnÀ-yı Rÿmí genc-i esrÀr-ı ÕudÀ  

  Hÿ dem-i miftÀó ile bu kenzi açdı evliyÀ213  

 

  -151- 

Birrì Dede Beyt214 

FÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

 

  Ney gibi baàrımı oy sínemi del başımı kes  

  Ben seniñ òiõmetiñe beste miyÀnım neysem 

 

  -152- 

Muòammes-i Şehídí215 

                                                           
212 Esrar Dede,a.g.e.,s.66, 
213 Esrar Dede,a.g.e.,s.66.Tezkirede beyit şu şekilde geçmektedr: “Hÿ dem-i miftÀó ile bu kenzi açdı evliyÀ” 
214 Esrar Dede,a.g.e.,s.66. 
215 Esrar Dede,a.g.e.,s.272-273. 
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Mef‟ÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü feèÿlün 

 

1  MirèÀt-ı muãaffÀ mı degil rÿy-ı dil-ÀrÀ  

  Ki görmeyesiñ anda bugün Óaúúı hüveydÀ  

  Bu pendimi gÿş eyle göñül kim budur evlÀ  

  Dil virdügine ãıdú-ile vir cÀnıñı zírÀ  

  Men mÀte mine‟l-èışúi feúad mÀte şehídÀ216 

 

2  CÀn vir yoluña yÀr ola dirseñ saña Aómed  

  ZirÀ ki odur èÀşıú-ı ãÀdıúlara maúãad  

  Bu mıãraè-ile èÀúil217 olanlar ola sermed  

  YÀd itmedi mi bunı cihÀn faòrı Muóammed  

  Men mÀte mine‟l-èışúi feúad mÀte şehídÀ  

 

3  Seyrimde gezerdüm bu gice  […]218 ile maózÿn 

  Bir naèra işitdim didi iy díde-i pür-òÿn 

  BÀúì mi ãanursun èacabÀ kec-rev-i gerdÿn   

  Vir cÀnıñı cÀnÀn yoluna olma diger-gÿn  

  Men mÀte mine‟l-èışúi feúad mÀte şehídÀ  

 

4  Aldanma dilÀ bÀúí ãanup fÀní cihÀnı  

  Sende ilerü bunda gelenler göre úanı  

  äÀdıúlıà-ile çünki dilÀ sevdiñ o cÀnı  

  Áòir anıñ èışúı ile vir rÿó-ı revÀnı  

                                                           

216 İmÀm-ı Süyûtí CÀmiü‟s-Sagír‟inde, bir Hadîs-i şerif nakleder ki, mânası: 

“Bir kimse âşık olsa; iffetini mühâfaza edip sırrını saklamış olsa ve o halde iken ölse: şehîd olarak vefât etmiş 

olur.” demektir. Şehídí Dede bu Hadísi şiirinde iktibÀs ve tazmín eylemiştir. 
217 Esrar Dede,a.g.e.,s.272. Tezkirede “àÀfil” şeklinde geçmektedir. 
218 Esrar Dede,a.g.e.,s.272. Metinde okunamayan tezkirede “derdile”şeklinde geçmektedir. 
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  Men mÀte mine‟l-èışúi feúad mÀte şehídÀ  

 

5  Her kim diler ise ire her derdine dermÀn 

  ÒÀk-i reh-i cÀnÀna ide cÀnıñı úurbÀn  

  Bunı dir iken gÿşuma irişdi òoş elóÀn 

  Bu mıãraèı yÀd eyle Şehídí daòi vir cÀn 

  Men mÀte mine‟l-èışúi feúad mÀte şehídÀ  

  

  -153- 

  [Dervíş]219 

Beyt  

fÀèilatün/feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün/fÀèlün 

 

  Öurı efsÀne ãanur ãÿfí ãadÀ-yı nÀyı 

  Ney-ile sÀlik idi görsene MevlÀnÀ‟yı 

 

  -154- 

Beyt-i RÀsiò 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

 

  Kebÿter-veş nidÀ-yı sÿziş-i èışú-ile dem-keşler  

  Rumÿz-ı sırr-ı MevlÀnÀ‟yı fehm eyler niye dirler  

 

  -155- 

Beyt-i RÀsiò 

fÀèilatün/feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün/fÀèlün 

                                                           
219

 Esrar Dede,a.g.e.,s.198. 



 

206 
 

 

  Gÿş iden şevú-i muóabbetle ãadÀ-yı nÀyı  

  Ne imiş sırrı bilür şíve-i MevlÀnÀ‟yı  

 

  -156- 

Birrì Dede Beyt 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün  

 

Bu erkÀn-ı semÀèidir eger nÀy u úudÿmídir  

äaúın ùaèn itme kim óaãmıñ CelÀleddín-i Rÿmìdir 

  

  -157- 

  [RÀsiò] Beyt 

  feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün  

 

Bir çemenden yitirüp Óaøret-i MevlÀnÀ‟yı 

  Òalúa bildirmek içün Óaøret-i MevlÀnÀyı 

 

-158- 

Enìs Dede[Enìsì Mustafa Dede]220 

fÀèilatün/feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün/fÀèlün 

 

NÀlesin ney sırrını aña úudÿm eylemeyen  

Ne bilür dÀéire-i Óaøret-i MevlÀna‟yı  

  -159- 

[…]Şeyòi Öadirí Dede221 

                                                           
220

 Esrar Dede, a.g.e., s.29. 
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FeèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün  

 

Bulmaàa reh-güõer-i memleket-i maènÀyı  

Píş-rev idinelim himmet-i MevlÀyÀ‟yı  

Maùlaè-ı şems-i óaúíúat olalım iy Öadrí 

Õerreye ãaymayalım mihr-i cihÀn-ÀrÀyı  

22a  

  -160- 

Bursa Şeyòi Aómed Cünÿní Dede222 

mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü feèÿlün  

 

1  Men ùÿtì-i úudsüm ten-i fÀnì223 úafesimdir  

  İóyÀ iden emvÀtı MesíòÀ nefesimdir 

 

2  Ol lemèa-i ruòsÀre-durur aãl-ı semÀèım 

  Tÿùì-ãıfatım nÿr-ı seóer muútebesimdir 

 

3  Dil virmedi dünyÀya olan èÀrif-i billÀh 

  Bunda sebeb-i mekå hevÀ vü hevesimdir 

 

4  Men bÀr-ı emÀnet çekeyim ol şütürüm kim  

  NÀlem reh-i maúãÿduma bÀng-ı ceresimdir 

  

5  Gencìne-i esrÀr olalı úalb-i Cünÿnì 

  Nefs ejderi óaúúÀ ki kìmine èasesimdir 

                                                                                                                                                                                     
221

 İlk beyit 17a numaralı varakta Rÿóí başlığı altında geçmektedir. 
222 Esrar Dede,a.g.e., s.110-111. 
223 Esrar Dede,a.g.e.,s.110.Tezkirede “òÀki” şeklinde geçmektedir. 



 

208 
 

 

  -161- 

Beyt-i Şemseddín-i Mardinì fermÿd 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

 

  Beden mehden semÀè ehli n‟içün taórík ider gÀhí  

  Meger tende o cÀn ùıflı añup aàlardı AllÀh‟ı  

 

  -162- 

Öıùèa [Şemseddín-i Mardinì] 

 

  Ne õevúle beyhÿd ne àamla rişiz 

  AzÀde-i úayd acíz u òoşız 

  Biz eyleyelüm aùlası gerdÿnıñ 

  Bir kim al-i èabÀ maóber bir dervişiz  

 

  -163- 

TÀrìò-i vefÀt-ı NeşÀùí Dede Ez-Àn-ı Dervíş Faãíó224 

MefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

 

FaãìóÀ didiler mÀtem-keşÀn-ı fevti tÀríòin  

NeşÀùí gitmeg-ile eyledi maózÿn aóbÀbı     1085 

 

 

  -164- 

Terciè-bend-i GünÀhì Dede 

                                                           
224

 Divanda şiir var."BerÀy-ı VefÀt-ı NeşÀùí Dede" s.682. 
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fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

 

1  Bülbül-i nevrÿz-ile nÀlişde nÀyilerdeniz  

  RÀstí èuşşÀú içinde biz nevÀyílerdeniz  

  äanma mÀnend-i óabÀb-ı mey hevÀyílerdeniz  

  èIşú meydÀnında baş oynar fedÀyílerdeniz  

  Görmedik bÀúì beúÀ gördük fenÀyìlerdeniz  

  Geçmişüz òodluúdan iy zÀhid ÕudÀyílerdeniz  

  İòtiyÀr itdiñ nemed Àl-i èabÀyìlerdeniz  

  Öomazuz cÀmı müdÀm elden ãafÀyílerdeniz  

  ÖÀna boyanmış şehíd-i KerbelÀyìlerdeniz  

  ŞÀh-ı óaúú-içün èAliyyü‟l-MurtaøÀyìlerdeniz  

  Şevú-i MevlÀnÀ-y-ile şems‟üê-êuóÀyìlerdeniz  

  Ümmet-i Aómed‟den olduú MuãùafÀyílerdeniz  

 

2  Õırúa-ı tecríd içinde gerçi pinhÀn olmuşuz  

  İbn-i Edhem gibi mülk-i èışúa sulùÀn olmuşuz 

  Geçmişüz öz kendümüzden şöyle óayrÀn olmuşuz 

  Terk idüp tÀc u úabÀyı dehre èüryÀn olmuşuz 

  Bir iki gün kim bu fÀní evde mihmÀn olmuşuz  

  KÀse leys-òˇÀnçe-i erbÀb-ı èirfÀn olmuşuz 

  Bir hilÀl-ebrÿ ãanem yÀdına úurbÀn olmuşuz 

  Döne döne çarò tennÿrında biryÀn olmuşuz  

  Mihr-i meh-rÿlarla gerçi òÀke yeksÀn olmuşuz 

  Õerre-i nÀçíz iken meşhÿr-ı devrÀn olmuşuz  

  Şevú-i MevlÀnÀ-y-ile şems‟üê-êuóÀyìlerdeniz  

  Ümmet-i Aómed‟den olduú MuãùafÀyílerdeniz  
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22b 

3  Biz bugün virdük belÀ bendine çÀkerler gibi 

  Bulduú ol zincìr ile ziynet àaøanferler gibi  

  PÀsbÀnız maèrifet gencine ejderler gibi  

  ÓÀmil-i esrÀr-ı èışúız […] gibi 

  CÀna başa úalmayup esriñ dilÀrÀlar gibi 

  Öaóbe dünyÀnıñ zebÿnı olmadıú erler gibi 

  Óaydar-ı vaútiñ olup yanında úanberler gibi 

  Püşt-i pÀ urduú felek farúına serverler gibi 

  Dürretü‟t-tÀc olmuşuz èÀlemde gevherler gibi 

  Öalbimiz sÀf oldı mir‟Àt úalenderler gibi  

  Şevú-i MevlÀnÀ-y-ile şems‟üê-êuóÀyìlerdeniz  

  Ümmet-i Aómed‟den olduú MuãùafÀyílerdeniz  

 

4  Gül yüzüñ fikriyle bu dil oldı cennetden ırÀà 

  Külbe-i èAùùÀr içün lÀzım degildir bÀà-ı rÀà  

  Ùaèn ider zÀhid görüp sìnemde bir pür-úÀnlu dÀà 

  ÓÀlet-i mecmÿèa-ı gülden ne fehm eyler kelÀà  

  Eylerüz bir her nefes şehbÀz-ı úudsílerle lÀà  

  Cìfe-i dünyÀya mÀ‟il olmazuz mÀnend-i zÀà  

  Tekye-i dilde uyardıú nÿr-ı vaódetden çerÀà 

  Derd-i mihr-i èÀlem-ÀrÀnıñ furÿàından ferÀà  

  Yanımızda füls-i aómerle bir oldı şeb-çerÀà 

  Baúmazuz altun olusa ser-be-ser ãaórÀ vü ùaà  

  Şevú-i MevlÀnÀ-y-ile şems‟üê-êuóÀyìlerdeniz  

  Ümmet-i Aómed‟den olduú MuãùafÀyílerdeniz  
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5  CÀna envÀr-ı tecellíniñ düşelden pertevi  

  Dize dize raús urur mÀnend-i Ùÿr Mÿsevì  

  Ôulmet-abÀd-ı fenÀdır çünki dünyÀnıñ evi  

  Gÿşeyi şeh-i faúr içre olduú […] 

  Ne úalur úuds-i ÒalìlullÀh nedir Ísevì 

  Öandadır NuşírevÀn u tÀc u taòt-ı Õüsreví 

  äÿreti ko èışú-ile olduñsa merd-i maènevì 

  Def u nÀy-ile semÀè it Mevlevì ol Mevlevì  

  Biz GünÀhíveş olup nÿr-ı celÀliñ pey-revi  

  Geh àazel naôm eyleriz gÀhì kelÀm-ı Meåneví  

  Şevú-i MevlÀnÀ-y-ile şems‟üê-êuóÀyìlerdeniz  

  Ümmet-i Aómed‟den olduú MuãùafÀyílerdeniz  

 

  -165- 

MelÀmi Dede225 

mef‟ÿlü fÀèilÀtü mefÀèílü fÀèilün 

 

1  DükkÀn-ı èışú içinde belÀàatda zeynimiz  

  Õevú [ü] ãafÀ libÀsına müstaàraú eynimiz  

 

2  Yaèúÿb-ı óüzn gitdi göñülden birÀderÀn 

  ŞÀh oldı Mıãr-ı óüsne bugün Yÿsufeynimiz  

 

3  NÀy rebÀb-ı dÀéirede muùribÀn-ı èışú  

  Minnet ÕudÀ‟ya gördi bu vÀdií-i èaynımız  

 

                                                           
225 Esrar Dede,aa.g.e.,s.472-473. 
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4  Bu devre egri baúma mürÀyì revÀ degil  

  ŞeyùÀnlıàını úoy ki hemÀn úızdı sínemüz 

 

5  İtdiñ MelÀmí cÀn u dili cümle niåÀr 226 

  Ol òˇÀce-i cemÀle tamÀm oldı deynimiz  

 

  -166- 

Zihnì Dede [ Zihnì-i Úadìm ]227 

mef‟ÿlü fÀèilÀtü mefÀèílü fÀèilün 

 

1  Gördüm yüzünde lemèa-i nÿr-ı Muóammedí 

  Sevsem èaceb mi reng-i ruò-ı Àl-i Aómed‟i 

 

2  Geldi òayÀl-i laèl-i leb-i yÀr göñlüme  

  CÀn úarşu çıúdı didi ki ehlen òoş Àmedí  

 

3  Laèl-i lebiñde òÀtem-i yÀúÿt rengi var 

  Müşgín òaùıñda çÀşní-i óaùù-ı meşhedi  

 

4  Endíşe-i èalÀyıú-ı zünnÀr u sübóadan  

  ÁzÀdedir selÀsil zülfünüñ muúayyedi  

 

5  Zihni nihÀl-i úÀmet-i dil-dÀrı vaãf idüp  

  Olsaú èaceb midir fuúarÀnıñ ser-amedi  

 

                                                           
226 Esrar Dede,a.g.e.,s.473. Tezkirede “cümleten” şeklinde geçmektedir. 
227 Esrar Dede,a.g.e.,s.206. 
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-167- 

…228 

Beyt 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèlün 

  Úÿt-ı rÿóidir èaraú mey-zede-i dil-cÿnuñ  

  Çünki Àteş yanıàı merhem-i kÀfÿr ister 

23a 

  -168- 

Müseddes-i GünÀhi Dede229 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

 

1  Ne mÀhiyyetdir ol mÀh-ı melek-símÀyı bilmezler  

  Ne naúş eyler pey-À-pey ol büt-i zíbÀyı bilmezler 

  Girer biñ şekle ol maóbÿb-ı bí-hemtÀyı bilmezler  

  Ùoàar her yüzden ol mihr-i cihÀn-ÀrÀyı bilmezler  

  CihÀn-ÀrÀ cihÀn içindedir ÀrÀyı bilmezler 

  Şu mÀhíler ki deryÀ içredir deryÀyı bilmezler  

 

2  Bu rengìn perdeler kim görinürler nev-be-nev timåÀl  

  Ruò-ı eùfÀl-i maènìdir degil bÀzìçe-i eùfÀl  

  Muãavver bir elifdendir óurÿf-ı muòal[l]ef eşkÀl 

  ÒayÀl-i ôılda ôÀhirdir kemÀl-i ãanèat-ı faèÀl  

  CihÀn-ÀrÀ cihÀn içindedir ÀrÀyı bilmezler 

  Şu mÀhíler ki deryÀ içredir deryÀyı bilmezler  

3  Ulü‟l-ebãÀra rÿşendir bu kim ecrÀm-ı mevcÿdÀt  

                                                           
228Şair adı belirtilmemiştir. 
229 Şiir ÓayÀlí‟nin gazeline yazılan bir tesdisdir.Esrar Dede,a.g.e.,s.451-452-453. 



 

214 
 

  Olupdur òalúa-i õÀta mücellÀ müncelí mir‟Àt  

  DelÀlet mÿ-be-mÿ esrÀr-ı vaódet şeróine õerrÀt  

  Müberhendir mübeyyendir muèayyen aãl-ı mÀhiyyÀt  

  CihÀn-ÀrÀ cihÀn içindedir ÀrÀyı bilmezler 

  Şu mÀhíler ki deryÀ içredir deryÀyı bilmezler  

 

4  Vücÿduñ ôıllıdır imkÀn aña peyveste rÀcièdir  

  Olur ferè aãla tÀbiè bu meåel èÀlemde şÀyièdir  

  äuver maènÀya nisbet pertev-i òurşíde lÀmièdir  

  Eger àayriyyet iåbÀt ide cÀóil àayra vÀúièdir 

  CihÀn-ÀrÀ cihÀn içindedir ÀrÀyı bilmezler 

  Şu mÀhíler ki deryÀ içredir deryÀyı bilmezler  

 

5  GünÀhi çün degil çevgÀn-ı vaódet êarbına bir ùÿb  

  Görünmez gerd-i óayretden olupdur çeşm-i óüsnmaèyÿb  

  NiúÀb açmış meôÀhirden kemÀh-i ùalèat-ı maóbÿb  

  DirìàÀ gün gibi àÀyet ôuóÿrunda olup maócÿb  

  CihÀn-ÀrÀ cihÀn içindedir ÀrÀyı bilmezler 

  Şu mÀhíler ki deryÀ içredir deryÀyı bilmezler  

 

  -169- 

Müsebbaè-ı Şÿrí Dede230 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

  

1  Gün bir Àyìne-yi èibret-nümÀdır pür-ãuver 

  İnèikÀsÀtına aldanma ãaúın úılma naôar 

                                                           
230 Özdemir, a.g.e., s.170. 
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  Laèl-i rengín görinür baúdıúda her seng-i meder  

  NÀôır-ı Óaúú olmaàa eşyÀda iy nÿr-ı baãar  

  Pìr ü erbÀb-ı faú(ı)r ol tÀ olasın der-be-der  

  Sırr-ı eşyÀyı kemÀhí bilmek isterseñ eger 

  Mekteb-i èirfÀna gel zinhÀr olma bì-òaber  

 

2  ZÀhidÀ her yirde vech-i Óaúú‟ı idrÀk etmege  

  èIşú-ile saèy eyle dìl Àyìnesin pÀk itmege  

  Ger MesíóÀveş dilersen yiriñ eflÀk itmege  

  CÀme-i bídÀrı cehd it gül gibi çÀk itmege  

  Bu dil àamnÀki isterseñ ùarabnÀk itmege  

  ÙÀlib iseñ fehm-i remz-i “mÀ èarefnÀk” itmege  

  Mekteb-i èirfÀna gel zinhÀr olma bì-òaber  

 

3  Genc açılmaz bu beden úaãrını vírÀn itmeden  

  Híç kes cÀnÀna irmez çeşmini cÀn itmeden  

  Òayl-i merg Àòir gelüp rÿóuñı tÀlÀn itmeden  

  Gel libÀs-ı faúrı giy iy òˇÀce èüryÀn itmeden  

  èIyd-ı vaãl olmaz müyesser cÀnı úurbÀn itmeden  

  Sırr-ı […] bilinmez kesb-i èirfÀn itmeden  

  Mekteb-i èirfÀna gel zinhÀr olma bì-òaber  

23b 

4  İçmedüñse bezm-i vaódetde ezel peymÀnesin 

  İy dil-i şÿríde bilmem pes n‟içün dívÀnesin  

  Ger marìø-i èışú iseñ terk itme dÀr u òÀnesin  

  Çünki düşdüñ dÀmıne elden çıúarma dÀnesin  

  Öulaàıña úoyma her [bir] nÀãıóıñ efsÀnesin  
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  Rÿşen itsün pertev u üns göñül kÀşÀnesin  

  Mekteb-i èirfÀna gel zinhÀr olma bì-òaber  

 

5  ŞÿriyÀ erbÀb-ı èirfÀn ile olduñsa úarín  

  Yime àam dünyÀ içün ferdÀ içün olma óazìn  

  Baúmadılar àayra àayret idüp erbÀb-ı yaúín  

  Olmadılar merd-i nÀ-cins ile bir dem hem-nişín  

  Mekteb-i èirfÀna gel zinhÀr olma bì-òaber  

 

  -170- 

Beyt  Ve lehÿ [Şÿrí Dede]231 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

  

Gel iy nÀãıó úo pendi óÀl-i dilden bi òabersin sen  

  Beni dívÀne úılmış ol perí bilmem ne dersin sen  

 

  -171- 

NeşÀùí Dede232 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

 

1  Ne [seyr-i] gülşene ne cÿybÀra dek gideriz 

  Sirişk-i çeşm-ile biz kÿy-ı yÀra dek gideriz  

 

2  Yem-i maóabbete ãaldıú dil-i şikestemizi  

  Bu taòta pÀre ile bir kenÀra dek gideriz  

                                                           
231 Özdemir, a.g.e., s.171. 
232 Divanda şiir var 35.gazel. Kaplan,a.g.e., s.28. 
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3  Bu yolda pey-rev olup biz de rÿó-ı FerhÀd‟a  

  HevÀ-yı èışú be-ser kuhsÀra dek gideriz  

 

4  Çemende sünbül-ile göñlümüz güşÀd olmaz  

  Sebÿ be-dÿş-ı ãafÀ lÀlezÀra dek gideriz  

 

5  Teveccüh-i dili pÿyÀn-ı feyø idüp şimdi 

  CenÀb-ı pÀk-i ÕudÀvendigÀr‟a dek gideriz 

    

6  äadÀè-ı nÀliş-i dil tÀbe-key NeşÀùíveş 

ŞikÀyet eyleyerek kÿy-ı yÀre dek gideriz   

 

  -172- 

æÀúıb Dede233 

mefÀèilün feèilÀtün mefÀèilün feèilün 

 

1  Kemer-girifte-i èışúız kenÀre dek gideriz  

  Refìú mevce-i şevúiz kenÀre dek gideriz  

 

2  HevÀ-yı kÀkül-i dil-dÀradir èalÀúa hemÀn 

  BurÀú-ı èazm-ile mièrÀc-ı dÀre dek gideriz  

 

3  Olunca àonçe-i dil gülgül-i nesìm-i seóer234 

   ZiyÀret-i ser-i úabr-i hezÀre dek gideriz 

                                                           
233 Divanda şiir var 63.gazel.. Arı, a.g.e., s.282. 
234 Esrar Dede,a.g.e.,s.83. Tezkirede “bahÀr” olarak da geçmektedir. 
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4  KülÀh ü òırúa mey-Àlÿd u çÀr pÀre be-dest  

  VerÀ-yı perde-i nÀmÿs u èÀre dek gideriz  

 

5  áaríb ãad vaùanız hem-dem istemez meşreb  

  áubÀr-ı òÀùır ile tÀ mezÀre dek gideriz 

 

6  Eger bu gÿne revişlerle òÀk iderse bizi 

  Dü çeşm-i kec-nigeh-i rÿzgÀre dek gideriz 

 

7  FigÀn ki şehrimiz aldı riyÀ-y-ile semèa   

  PeyÀm-ı şeyò işidilmez diyÀre dek gideriz 

24a 

8  SemÀè u raúã iderek dereler gibi yaènì     

  CenÀb-ı şems-i velÀyet-medÀra dek gideriz  

 

9  Düşerse úÀfile-i semt-i òÀne ber-dÿşÀn    

  ÙavÀf-ı kÿy-ı ÕudÀvendigÀr‟a dek gideriz  

 

10 İderse himmet-i pìrÀn-ı Mevleví imdÀd  

  Reh-i füyÿø-ile neyden235 óiãÀra dek gideriz 

 

11 PenÀhım o der-i aàyÀr defèine æÀúıb  

  ÒumÀ-yı úÀdime-i çÀr yÀra dek gideriz 

 

 

                                                           
235

 Esrar Dede,a.g.e.,s.84. Tezkirede “nílí” olarak da geçmektedir. 
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  -173- 

Dervíş Faãíó Öıùèa 236 

Mefèÿlü mefÀìlün mefÀìlün faè  

  Õışm-ile úaçan nigÀh iderseñ ãÀlió 

  ÓÀl-i dilimi tebÀh idersiñ ãÀlió 

Bu şíve-i reftÀrına vardır sende 

  Çoú sÀliki güm-rÀh […] ãÀlió  

 

  -174- 

NeşÀùí Dede 

mef‟ÿlü mefÀèílü mefÀèílü feèÿlün 

 

1  Şevúiz ki dem-i bülbül-i şeydÀda nihÀnız 

  Òÿnuz ki dil-i àonçe-i óamrÀda nihÀnız 

 

2  Bir cism-i nizÀr üzre döküp dÀne-i eşki  

  Çün rişte-i cÀn gevher-i maènÀda nihÀnız 

  

3  Olsaú n‟ola bí-nÀm u nişÀn şöhre-i èÀlem  

  Biz dil gibi bir ùurfa muèammÀda nihÀnız 

  

4  Maórem yine òÀlimize bÀd-ı ãabÀdır  

  DÀ‟im şiken-i zülf-i dil-ÀrÀda nihÀnız 

   

5  Hem gül gibi rengìnì-i maènÀ-y-ile ôÀhir  

  Hem neş‟e gibi óÀlet-i ãahbÀda nihÀnız  

                                                           
236

 Başlıkta Öıùèa yazmasına rağmen şiir RubÀèídir. Divanda şiir var 20.RubÀèi.  Kaplan,a.g.e., s.606. 



 

220 
 

 

6  Geh òÀme gibi şevke-ùırÀz-ı àam-ı èışúuz 

  Geh nÀle gibi òÀme-i şekvÀda nihÀnız 

 

7  İtdük o úadar refè-i taèayyün ki NeşÀùí 

  Áyìne-i pür-tÀb-ı mücellÀda nihÀnız 

 

  -175- 

NeşÀùí Dede237 

mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün  

 

1  FeryÀd-ı dil ki síne-i àam-òˇÀrdan gelür 

  Bir nÀledir ki ol pes-i divÀrdan gelür 

 

2  Fitne-i ãalÀ-yı el-óaõer eyler şitÀb-ile 

  Ol şeh ki mest òÀne-i òammÀrdan gelür 

 

3  Òam-yÀze rìz-i bÀdesidir cÀm-ı ÀfitÀb 

  Ol neş‟e kim dile nigeh-i yÀrdan gelür  

 

4  Gül-gÿne-i cemÀle olur zìb-baòş-ı reng  

  Her úaùre çünki çeşm-i güher-bÀrdan gelür  

 

5  KÀlÀ-yı ãabrı àÀret iden düzd-i àamzedir  

  äorsañ NeşÀùiyÀ yine inkÀrdan gelür  

 

                                                           
237 Divanda şiir var 25.gazel..Kaplan, a.g.e.,s.27. 



 

221 
 

-176- 

æÀúıb Dede 238 

Mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 

 

1  İnni ene ki naòle-i esrÀrdan gelür  

  Manãÿr-ı cÀn baña serdÀrdan gelür239  

 

2  Dil-teşne çeşm u gÿşını sír-Àb-ı óaãr ider 

  Ol nÀme vü peyÀm ki dil-dÀrdan gelür 

 

3  Seng-i felÀòen-ı felek-i kìne-gerdesi  

  Ser-keşteler ãanur kef-i aàyÀrdan gelür 

  

4  DüşnÀm-ı nÀz-ı yÀr cefÀ-keşe söz nedir  

  BìgÀne-rÿddur ol reh-i ÀrÀdan gelür 

 

5  ÁzÀde olmayınca kişi úayd-ı nefsden 

  TenhÀda olsa àam der ü dìvÀrdan gelür  

 

6  İtme ãaúın nümÀyiş-i dünyÀya kec nigÀh 

  VÀèiô ne gelse merdüme inkÀrdan gelür  

 

7  Manôÿr-ı Óaúú ider giderek sÀlik-i rehin  

  Óüsn-i naôar ki cÀnib-i ÒünkÀrdan gelür  

 

                                                           
238 Divanda şiir var, 52.gazel. Arı, a.g.e., s.259. 
239 Vezin kusurlu.  
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8  ŞÀhÀ rehiñde muótaãarí èarø-ı óÀldir  

  Ol nÀleler ki æÀúıb-ı evkÀrdan gelür  

 24b 

  -177- 

Úaãìde-i NeşÀùí Dede Der-vaãf-ı úubbe-i òaøravì-i Mevlevì 240 

feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

 

1  BÀrekÀllÀh zihi merúad-i kÀşí-bünyÀd  

  Eylemiş ùaró-ı esÀsında tekellüf üstÀd 

 

2  èAlem-i zerle øiyÀ-güster-i farú-ı èÀlem  

  Ùaró-ı matbÿè-ile revnaú-şiken-i sebè-i şidÀd  

 

3  ÕÀke gÿyÀ ki düşer nÿr-ı siyehden pertev 

  SÀyesi itse zemín üzre úaçan naúş-ı sevÀd 

 

4  äÀf bir mertebe her cÀm-ı øiyÀ-güsteri kim  

  Görinür dìde-i cÀn u dile ãad rÿy-ı murÀd  

 

5  Şecer-i Ùÿr gibi şuèle be-serdir her şeb 

  CÀ-be-cÀ sebz-i úabÀ-şemè çü serv-i ÀzÀd  

 

6  ÓÀlet ãÿr-ı SirÀfíl[‟i] nümÀyÀn eyler  

  Áteşín naàme ile eylese n‟eyler feryÀd  

 

7  Berú urur sìne-i èÀşıú gibi meydÀn-ı óarem  

                                                           
240

 Divanda şiir var, 6.kaside. Kaplan, a.g.e., s.6. 
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  Seóer oldıúça der-i pÀki saèÀdetle güşÀd  

 

8  Bu leùÀfet ki var ol ãaón-ı dil-ÀrÀda virür 

  Zìresiniñ óaremi gevher-i òurşíde kesÀd  

 

9  ÖudsiyÀn şevú-ile yüz sürmededir şÀm u seóer  

  Gerd-i pÀk-i óaremi olsa nola reşk-i ziyÀd  

 

10 Nedir ol bÀàçe-i dil-keş ile ol ezhÀr 

  Nedir óavø-ı laùíf ol óarem-i feyø-ÀbÀd 

 

11 Bu óayÀt-ı ebedí-baòş o cÀn-baòş-ı dü dem  

  Nefes èÌsì ile bir midir ol ravøada bÀd  

 

12 ÓabbeõÀ bÀàçe kim çekmiş anı Ààÿşa 

  Óarem-i Óaøret-i MonlÀ-yı Ebÿ Bekr-nijÀd  

 

13 Nice monlÀ-yı şeh-i şÀhÀn-ı cihÀn-ı maènÀ 

  Ki kimin bendesidir dergehinin nice ÚubÀd  

 

14 Nice şeh-i kÀm-zen-i mertebe-i maèşÿúı  

  Ki odur tÀc-ı óaúíúat-dih-i farú-i efrÀd  

 

15 VÀriå-i sırr-ı Resÿl maôhar-i gül kim dÀ‟im  

  EvliyÀ feyø-i cenÀbından ider istimdÀd  

 

16 Maùlaè-ı şems-i óaúìúat ki miåÀl-i õerre  
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  ZÀéir-i dergeh-i vÀlÀsı olunmaz taèdÀd  

 

17 NÀôım-ı gevher-i maènÀ ki dür-i naômından  

  LemeèÀn eylemede èÀleme nÿr-ı irşÀd  

 

18 Dergeh-i feyø-eåer-i úıble-i cÀn-i èurefÀ  

  Kuól-ı òÀk-i úademi sürme çeşm-i evtÀd  

 

19 Şeref-i zÀtıña yektÀ güher-i kÀn-ı şühÿd 

  Öıymet-i tÀm-ile zìbendedir [ol] baór-i vidÀd  

 

20 Naômı bir tíà-i celì-şaèşaèadır kim el-óaú 

  Virmiş ol tíàe øiyÀ cevher-i esrÀr-ı meèÀd 

 

21 ÕÀtı bir Àyíne-i ãÀf [u] mücellÀdır kim 

  TÀbiş-i èaksi ider nÿr-ı dil-i cÀnı ziyÀd 

 

22 KÀm-baòşÀsın o şehsin ki olur bi şübhe   

  Yüz süren dergehiñe nÀ‟il-i ãad gÿne murÀd  

 

  -178- 

Naôìm 

Naôìm Der-vaãf-ı NeşÀùi241 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

 

  NaôímÀsÀ n‟ola àarrÀlanursam ùabè-ı şÿòumla 

                                                           
241 Şener, a.g.e., s.240. 
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  Begendirdim NeşÀùí gibi bir üstÀda eşèÀrı  

 

  -179- 

áazel-i NeşÀùí Dede […]242 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

 

1  Bì-ãafÀ-yı èışú olup bí derd-i yÀr olmaú da güç 

  Bir sitemker Àfetiñ cevriyle zÀr olmaú da güç  

 

2  Evic istiànÀda pervÀne itmez iken murà-ı dil   

  PÀy-ı bend-i èışú-ile Àşüfte-kÀr olmakda güç  

 

3  Bir nigÀh-ı àamzeye ùÀúat getürmezken göñül 

   Günde biñ tìr-i belÀya sìnedÀr olmaú da güç 

 

4  Vaède-i ferdÀsına gÀhí iderdim iètimÀd  

  Óayret-Àlÿd-ı belÀya inùizÀr olmaú da güç 

 

5  Gerçi yoú ùÀúat-ı NeşÀùì seyr-i dìdÀr itmege    

  Gÿşe-gìr-i óasret-i ruòsÀr-ı yÀr olmaú da güç 

 

25a 

  -180- 

Güfte-i Naôìm 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

 

                                                           
242Divanda şiir var, 35. gazel. Kaplan, a.g.e., s.28.  
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1  Ayaú çekdi geçüp cÀm-ı fenÀdan el yudı vÀ-óayf  

  NeşÀùí-i NiôÀmì-rütbe ol mest-i mey-i maènÀ  

 

2  ÒiùÀb-ı ircièí ol şeyò-i […] delíl oldı  

  RevÀn-ı pÀkine Óaú kürsí-i èarşı ide meévÀ  

 

3  Ola dÀ‟im óarìm-i tekyegÀh-ı èarş-ı aèlÀda 

  RevÀn-ı pÀki hem-dest-i semÀè-ı rÿó-ı MevlÀnÀ 

 

4  NaôímÀ gÿş idüp fevtin didim feryÀd idüp tÀríò 

  Ola rÿó-ı NeşÀùí èandelìb-i Sidre vü ÙÿbÀ  sene 1080  

   

-181- 

NeşÀùí Dede 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

 

1  Ciger úanıyla itmiş şöyle rengín lÀnesin bülbül 

  Ki gÀhì gül ãanup iñler dil-i divÀnesin bülbül 

 

2  äunarken bir ùolu peymÀne her gül bezm-i gülşende 

  Nice øabù eylesün yÀ nÀle-i mestÀnesin bülbül 

 

3  Semender-meşreb olmaú şuèle-nÿş olmaú gerek èÀşıú 

   èAceb mi eylese dÀéim şererden dÀnesin bülbül 

 

4  ŞarÀb-ı bezmgÀh-ı óasretiñ òÿnÀbe-i dildir 

  N‟ola eylerse dÀ‟im şuèleden peymÀnesin bülbül 
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5  Boyanmış òÿn-ı dilden tÀb dutmış verd-i raènÀdan  

  äanur fÀnÿs-ı [al] olmuş NeşÀùí lÀnesin bülbül  

 

-182- 

[NeşÀtí Dede] 243 

  mefÀèilün feèilÀtün mefÀèilün feèilün 

  

 1 Olursa maôhÀr-ı nÿr-ı şühÿd pervÀne  

İder ãafÀyile maóv-ı vücÿd pervÀne     

  

 2 Alup temÀm vüzÿ eşk-i şem' ile her şeb 

İder hezÀr rükÿ' u sücud pervÀne] 

      

 3 äafÀ-yı èışúla şeb-i zindedÀrdır ne èaceb  

  İderse èÀlemi nÿra ãuèÿd pervÀne 

 

4  Hemíşe pey-rev-i eşrÀfiyÀñ-ı óikmetdir  

  èAceb mi bilmese güft u şünÿd pervÀne 

  

5  TamÀm èışú-ile hem-meşreb-i NeşÀùí‟dir  

  Ne úayd-ı bÿd bilür ne ne-bÿd pervÀne 

 

                                                           
243 Baştan iki beyit eksik verilmiş gazel, "Neşatî Divanı”ndan yararlanılarak tamamlanmıştır.  Metinde başlık 

verimemiştür 25.gazel. Kaplan, a.g.e., s.26.   
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  -183- 

áÀzel-i NeşÀtí Dede RaómetullÀh244 

  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün/fÀèlün 

 

1  Mÿyden ince miyÀn-ı şÿò-ı fettÀnım mıdır  

  Rişte-i tÀrìú-i dil mi yÀ reg-i cÀnım mıdır   

 

2  İstemez yüz sürdügüm dÀmÀnına bÀèiå èaceb 

  Eşk-i òÿn-Àlÿd-ı díde òÀr-ı müjgÀnım mıdır 

 

3  Meh midir gÀhí şafaúdan zír-i tÀb-endÀz olan  

  Şuèle-i pür-dÀàı òÿn-Àlÿd sÿzÀnım mıdır  

 

4  Baór-i èışúa bí-keder ãaldım yine fülk-i dili 

  Õıør-ı tevfíú-i maóabbet “lÀ-taòaf”-òˇÀnım mıdır 

 

5  Destine mir‟Àt alup baúdıúça gÀhí rÿyına  

  Dirmiş ol Àfet NeşÀùí daòi óayrÀnım mıdır  

 

  -184- 

                                                           
244 Divanda şiir var, 35.gazel. Kaplan,a.g.e.,s. 28. 
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Ve lehÿ áazel-i NeşÀùí245 

mefÀèìlün feèilÀtün mefÀèìlün feèilün 

  

1  Õurÿş-ı meyden eåer yoú òum-ı şarÀb tehí 

  Kedÿ şikeste vü peymÀne çün óabÀb tehí 

 

2  Ne serde neş‟e-i bÀde ne elde peymÀne 

  Derÿn meykede çün kÀse-i rebÀb tehì 

 

3  Şaraú degil meyini eylemiş úaøÀ rízÀn  

  Şikeste sÀàar-ı meh cÀm-ı ÀfitÀb tehí  

 

4  äafÀdan aàlamaz oldı dü çeşm-i mey-òÀre 

  èAceb èaceb ki ola şíşe-i gül-Àb tehì 

 

5  İşitmez oldı NeşÀùí göñül terÀne-i şevú 

  äadÀ-yı zemzemede şimdi nüh úıbÀb tehi 

25b 

  -185- 

Naôìre-i FaãìóÀ-yı Mevleví 246 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

  

1  Elinde sÀàarın inmez dil-i òarÀb tehì 

  Öalınca meykede[-i] çarò-ı nüh úıbÀb tehí  

 

                                                           
245 Divanda şiir var,Kaplan, a.g.e., 132.gazel s.42. 
246 NeşÀùí‟nin bir gazeline naziredir. Divanda  şiir var 434.gazel .Çıpan, a.g.e., s.517. 
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2  Dil-i şikestemi òÀlí úomaz óayÀl-i ruòı  

  PiyÀle-i mih(i)r ile mi ÀfitÀb tehì 

 

3  Yerinde şÿriş ü àavàÀsı gerçi devr eyler 

  Bu nüh piyÀle-i çarò-ı pür-inúılÀb tehí  

 

4  Bu bezm [pür]247 şer u şÿr-ı fenÀda úalmışdır 

  HezÀr sÀàar-ı Cemşíd-i kÀm-yÀb tehì 

 

5  FaãíóÀ eşkimi ol óadden eyledim rízÀn  

  Ki úaldı díde-i àam-dìde çün óabÀb tehi  

 

  -186- 

Faãíó Dede Öıùèa248 

mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlün faè 

 

  İy bÀd-ı ãabÀ peyk-i cihÀn-peymÀyı 

  Geh bÀdiye-kerdì vü gehì ãaórÀyì 

  Bir çeşm-i dilim kuól-i baãíret […] 

  Ez-òÀk-i der-i Óaøret-i MevlÀnÀyì  

 

  -187- 

Ve lehÿ Beyt [Faãìó Dede]249 

mefÀèilün feèilÀtün mefÀèilün feèilün  

 

                                                           
247  Metinde eksik olarak verilen kısım divandan bakılarak tamamlanmıştır. 
248 Başlıkta Öıùèa denmesine rağmen şiir RubÀèídir. Divanda şiir bulunamamıştır. 
249 Divanda şiir var 342.gazel ."Nazire be Nailì" s.463. 
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  Varır nigÀh-ı ser-i kÀkül-i siyÀh iderim  

  Baúar baúar dil-i Àşüfte-óÀle Àh iderim  

  -188- 

Úaãìde-i berÀy-ı taòmís taórír olunmuşdur250 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün  

 

1  äabÀó‟ul-òayr úıl nÿr-ı maóabbetle dil-i tÀrı 

  FüyÿøÀù-ı seóer ola dürÿz-ı èışúıñ ÀåÀrı  

  Nesìm-i nev-bahÀr it dÿd-ı Àh-ı òÀùır-ı zÀrı  

  Gül-i tevóíde şebnem eyle èÀşıú eşk-i esrÀrı 

  Açup dÀà-ı diliñden àonçe[-i] gülzÀr-ı ebrÀrı  

 

2  Geçüp ebrÿ vü müjgÀn òÀl u òaùdan óÀã-ı el-óÀã ol 

  Geçür ríş u birÿnı tíàden abdÀl-i iòlÀã ol 

  Ser-i mÿ úalmasun úaydıñ fenÀ baórında àavvÀã ol  

  Erenler dergehinde bir úalender bende-i òÀã ol  

  TırÀş it çÀr êarbeyle göñülden fikr-i aàyÀrı 

 

3  Felek gibi ùolan devrÀnda ebr-i şevú-ile zÀr it 

  Melekler gibi zikr-i devr-i aèlÀyı sen iõkÀr it 

  SemÀèa gir urup çarò ÀşıkÀna devr-i devvÀr it 

  FenÀ bezminde bir gez aylıàı gerdÿn gibi kÀr it 

  Dolaş mÀnend-i mihr ü mÀh-kerde úuùb-ı edvÀrı 

26a 

4  Künÿz-ı èarş [u] ferşiñ devlet-i insÀn-ı kÀmilde 

  HemÀñ naúd-i dü èÀlem óaøret-i insÀn-ı kÀmilde  

                                                           
250  Şair adı geçmemektedir. 
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  Düñini taót u […] himmet-i insÀn-i kÀmilde 

  Meded noúãÀna düşme òiõmet insÀn-ı kÀmilde 

  Bıraúma dest-i zikr ü fikrden mìzÀn-ı iúrÀrı  

 

5  CihÀn-ı èÀlem-ı ıùlÀú mülki cÀy-ı óayretdir 

  Mülÿk-ı […] pÀy-i taót-ı vahdetdir 

  Heme mìr u gedÀ yek-ser cevÀhir-pÿş-ı vüsèatdir 

  Tecerrüd èÀlemi pìrim èÀceb vÀsiè vilÀyetdür 

  O kişver şehleridir vÀriåÀn-ı mülk-i ÒünkÀrì  

 

6  Zer u sìm- zede sikke urur şÀhÀn-ı devrÀnda  

  Maóabbet naúşı úalb-i kÀfir ile ehl-i ìmÀnda  

  O sulùÀndır ki fermÀnı revÀn cümle cihÀn òanda 

  Óaúìúat dìdesiyle baú yüz yetmiş sikkesin anda251  

  Vücÿd iúlìminiñ sulùÀn-ı Cem-cÀh-ı èaùÀkÀrı  

 

7  MübÀrek ùalèatından sırr-ı vaódet kim açılmışdır 

  CemÀli pertevinden ãubó-ı devlet kim açılmışdır 

  Fürÿà-ı mihr-i õÀtından ne óikmet kim açılmışdır 

  O şems-i maşrıú sırr-ı heves kim açılmışdır252 

  Yed-i feyøinle rÿy-ı dehre kÀn-ı óikmet BÀrí 

 

8  Dü demdir Õü‟l-fikÀr-ı meåneví bu fehm ü idrÀkim  

  Kimin òÀk eyler èÀlemde kimin èÀlemlere óÀkim 

  CihÀnda şehriyÀr olur úulı úurbÀnıdır her kim  

                                                           
251 Vezin kusurlu. 
252 Vezin kusurlu. 
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  ŞehenşÀh-ı kerÀmet sikke MevlÀnÀ-yı Rÿmí kim   

  CÀm nuùúı kesmişdür gögünden àarú-ı inkÀrı253 

 

9  O sulùÀn-ı CihÀn-gir yolı óÀli úalından254  

  O şÀhenşÀh-ı tÀc u taòt-ı maènÀ kÀli óÀlinden 

  O ôıllullÀh şuèÀè-ı nÿr-ı feyø-i bì-zevÀlinden 

  O burhÀn taóaúúuú-píşe kim sırr-ı kemÀlinden  

  äalÀó-ı himmet-i el-Àn mülk-i Rÿm‟adur sÀrı 

26b 

10 GülistÀn-ı vilÀyet óaşre dek feyøiyle åÀbitdir 

  RiyÀø-ı mülk ü millet óaşre dek feyøiyle åÀbitdir 

  Heme maènÀ vü ãÿret óaşre dek feyøiyle åÀbitdir 

  BahÀr-ı rÿy-ı devlet óaşre dek feyøiyle åÀbitdir 

  Ùutup nÿr-ı úudÿmı ser-be-ser afÀú u aúãÀrı  

 

11 Gürÿh-ı èÀşıúÀn mensÿb-ı bÀb-ı Rabb-i èizzetdir 

  RicÀl-i devlet [ü] erbÀb-ı dívÀn-ı óaúíúatdir 

  MaúÀm-ı èÀşıúín nev-òalúa-i òÀãÀn-ı óaøretdir  

  Bu meydÀn erleri reh-berde-i eyvÀn-ı vaódetdir 

  Bu cemèiñ “åemme vechullÀh”ıdır meclÀ-yı inôÀrı 

 

12 Nişímen Heşt Behişt èarş-ı muèallÀ ÀşiyÀnıdır  

  Güher-bÀzÿ-yı şÀhenşÀh-ı vaódet kim mekÀnıdır  

  HemÀn yek cünbüş-i bÀbı óudÿd-ı dü cihÀnídir  

  Bu cÀnlar şÀhbÀzÀn-ı maùÀr-ı lÀ-mekÀnìdir  

                                                           
253 Vezin kusurlu. 
254 Vezin kusurlu.  
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  İderler ãayd-ı […] mülk-i envÀrı 

 

13 Kühen dalúı úabÀ-yı şÀh-ı nevrÿza degişmezler 

  PelÀs u postı baòt u taòt-ı fírÿza degişmezler 

  KülÀh-ı faúrı tÀc-ı devlet-efrÿza degişmezler 

  MelÀmet òırúasın díbÀ-yı zer-dÿza degişmezler 

  äoyarlar úÀmet-i cÀndan libÀs-ı èucb ü pendÀrı 

 

14 HemÀnÀ èayn-ı rüst-À-òízdür vaøèı èazízÀnıñ 

  N‟ola nÀyí olursa ãÿr-ı maóşer ki bu devrÀnıñ 

  Tehí ãanma semÀè ü devrini devrÀnda merdÀnıñ 

  Felek tennÿre-pÿş abdÀlıdır bu bezm-i devrÀnıñ 

  Uãÿl-ı èÀşıúÀn-ı Mevleví‟ye uymuş eùvÀrı  

 

15 NevÀ-yı èışú-ilela òÿn-kÀse-i ùanbur bu nüh kÀò 

  äadÀ-yı eràanÿn ider hemín […] ü berg u şÀò  

  CemÀdÀtı bile èışú u maóabbet eylemiş küstÀò  

  Ney iñler def döger geh sen rebÀbıñ sínesi sÿrÀò 

  NümÀyÀn her birinde şÿriş-i èuşşÀúıñ ÀåÀrı 

27a 

16 Şeh ü sulùÀn-ı maèşÿúin vaãf-ı şÀnıdır àayrı 

  Kime luùf itse […] úayãın olur maôhar-ı òayrı 

  HemÀn fevvÀre kevåer olur kilk-i sebük-seyri 

  Emirü‟l-Àşıúíniñ bende-i dìrìnesi Òayrì  

  ZülÀli medóin eyler nÀvidÀn-ı òÀmeden cÀrí 

 

17 Budur ümmìd-i iósÀn u èÀùÀ-yı pÀdişÀhíden  
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  ÓudÀvendÀn-ı tÀc-efser òıdívÀn-ı külÀhíden  

  SelÀùìn-i cihÀn maèni-i ruòÀni SiyÀhí‟den 

  TemennÀ vü recÀsı oldur èuşşÀú-ı ilÀhíden  

  İrişdikde óuøÿr-ı Óaúú‟a vaút-i celb u […] 

 

18 İlÀhí himmet-i merdÀn-ı pírÀn-ı óaúìúatle 

  ÒudÀyÀ iltifÀt-ı òÀùır-ı ehl-i velÀyetle 

  HemÀn imdÀd-ı úuds-ı ehl-i imdÀd-ı kerÀmetle 

  DuèÀ-yı òÀliã-i sÀdÀt-ı iòvÀn ùaríúatle 

  Öıla ol bí-kese esrÀr-ı MevlÀnÀ meded kÀrí 

 

-189-  

SemÀèì 

  mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün  

 

1  Virmez vücÿd-ı àayrıya èayn-ı ôuhÿrı gör 

  Teéåìr-i sedd-i àayret ism-i àayÿrı gör 

 

2  Baúma melÀmet erleriniñ seyyiéÀtına  

  Aç çeşm-i cÀnı ãÿfí vü èafv-ı áafÿr‟ı gör 

 

3  Laèl-i lebinden em dile […] ilôÀm odur  

Keyfiyyet-i müdÀm-ı şarÀb-ı ùahÿrı gör  

 

4  Baú sÿz-ı sínesine SemÀèí-i bì-diliñ  

  Fetó-i fütÿó-ı óÀãıl-ı mÀ-fi‟ã-ãudÿrı gör  
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-190- 

èAdní Dede Öıtèa255 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

 

  Şu èÀşıú kim cemÀl-i yÀri her yirde şühÿd eyler 

  İki nemnÀk çeşmin gülşen-i èışúa dürÿd eyler 

  Sülÿkı seyr idenler rÀst-ı rÀh-ı èÀşıúÀn üzre  

  MurÀda vÀãıl olup èAdniyÀ dÀéim sürÿd eyler  

27b 

  -191- 

Enìs Receb Dede Edirnevì […] Der-bÀb-ı cedíd […] 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

 

1  äafÀ-yı ehl-i dil nÿr-ı cemÀliñ yÀ ResÿlallÀh 

  ŞifÀ-yı derd-i dil fikr-i viãÀliñ yÀ ResÿlallÀh 

 

2  BióamdillÀh dem-À-dem òÀne-i úalb-i siyeh-tÀbı  

  Münevver eyledi vuãlat óayÀliñ yÀ ResÿlallÀh  

 

3  Enísiñ maùlabı dÀ‟im CelÀleddín-i Rÿmí‟den  

  NigÀh-ı luùf-ıla bir dem suéÀliñ yÀ ResÿlallÀh  

 

  -192- 

Enìs Receb Dede beyt256  

  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün  

                                                           
255 Esrar Dede,a.g.e.,s.352. 
256 Divanda şiir yok. Tuhfe-i NÀilí‟de şiir kayıtlıdır. Kocaaslan, a.g.e.,s.161. 
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Ravøa-i sulùÀn-ı kevneyn[i] zemín üzre görüp  

  Didi reşkinden felek “yÀ leyteni küntü türÀb” 

 

  -193- 

Enìs Receb Dede Beyt257 

  MefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

 

  Doúunsun tek hemÀn laèl-i nemek-rìziñ leb-i cÀma 

  Úatarsañ bÀde-i nÀba nemek úat úat óelÀl olsun  

 

-194- 

Enìs Receb Dede Öıtèa258 

  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

 

GünehkÀr olmada nÀçar müşÀr-ı bi‟l-benÀn olsam 

  Ne àam çünkim ÕudÀ‟nıñ èafv u àufrÀn itmedir şÀnı  

  Şu deñlü raómeti deryÀya vÀsièdir ki èindinde 

  Ki bir úaùre degildir bendegÀnıñ cürm-i èiãyÀnı  

 

  -195- 

Enìs Receb Dede Ve lehÿ der-Naèt Öıùèa259 

  mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü feèÿlün  

 

  Her bende ki ÀzÀd ola elbette olur şÀd 

                                                           
257 Esrar Dede, a.g.e., s.26. 
258 Divanda şiir yok. Receb Enis Dede,a.g.e. 
259 Divanda şiir yok. Receb Enis Dede,a.g.e. 
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  Amma ki seniñ bendeñ olan bende olur şÀd 

  Luùfa eyle eyÀ pÀdişeh-i mülk-i şefÀèat 

  NÀcí úuluñı eyle şefÀèat k‟ola dil-şÀd  

  

  -196- 

Óaøret-i áavåì Dede 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün/fÀèlün 

 

1  Pÿte-i iksìr-i óikmetdür külÀh-ı Mevleví 

  Sikke-i şÀh-ı vilÀyetdür külÀh-ı Mevleví 

 

2  Bir ãadaúdır ki olur içinde dürr-i şÀh-rÀz  

  LÀyıú-ı ehl-i kerÀmetdir külÀh-ı Mevleví  

 

3  Úadr-i pÀkin vÀúıf-ı esrÀr-ı óÀl olan bilür 

  Mesned-i erbÀb-ı devletdir külÀh-ı Mevleví 

 

4  Her denì bilmez libÀs-ı evliyÀnıñ úadrini 

  Nÿrdan bu tÀc-ı èizzetdir külÀh-ı Mevleví 

 

5  áavåi tìriñ pÿte-i maúãÿda irdi ney kemÀn 

  ÁşikÀre bir èalÀmetdir külÀh-ı Mevleví  
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28a 

 -197- 

[SemÀèì] [Terkib-i Bend]260 

mefÀèìlün feèilÀtün mefÀèìlün feèilün  

 

1  Düşürdi òÀùıra çünkim òayÀl-i yÀri ùaleb 

  áamından aàlamaú olmaz ne deñlü virse taèab 

  BelÀ-yı hecri daòı çoú çeker miyüz ki èaceb 

  FiàÀn der […] böyle úalur mıyuz yÀ Rab 

  Ol ÀfitÀba mülÀúÀt olur mıyuz ÀyÀ 

  Ùoàar mı başımıza gün göñül bulur mı ãafÀ 

 

2  Meşaúúat ehline bildim sürÿra imkÀn yoú 

  äafÀ-yı òÀùır ile inşirÀóa bir Àn yoú 

  Elemlü óÀlimi ièlÀma daòi fermÀn yoú 

  Ùabìbe añma derd-i derÿnı dermÀn yoú261  

  SemÀèì gibi idüp yÀd gÀhìce yÀri 

Uyutmasun diñiz ol şÿóa èÀşıú-ı zÀrı  

 

  -198- 

Òayretì Baba  

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün/fÀèlün 

 

1  İçdügüm úandır şarÀb-ı laèl-i cÀnÀndan cüdÀ 

  Yidügüm àamdır müdÀm ol míve-i cÀndan cüdÀ 

                                                           
260 Başlıkta Şair adı verilmemiş. 
261 Vezin kusurlu.  
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2  BÀr-gÀh-ı èışú kim divÀneler divÀnıdır 

  İtme ben divÀneyi yÀ Rab bu dívÀndan cüdÀ 

 

3  Muøùarib óÀlim bir ehl-i dilden ayırdı felek 

  Döndüm ol mÀhìye kim mevc itdi èummÀndan cüdÀ 

  

4  Bì-vücÿdum […] mihr-i èÀlem-tÀbı 

  Úadri yoú bir mÿr-ı nÀçízim SüleymÀn‟dan cüdÀ  

 

5  Oluban cÀnÀ úara zülfüñ gibi cÀn bì-úarÀr 

  Dil perişÀn olur olsam sen períşÀndan cüdÀ 

 

6  İy yeri bir […] perhÿna yandırmadan 

  Olmasun bir yÀreniñ şemèi […] 

 

7  İy birÀder aàlamaàla çıúdı gözden Õayretí 

  Fi‟l-meåel Yaèúÿb‟a döndi şÀh-ı KenèÀndan cüdÀ 

 

Òayreti Baba bu àazeli birÀder-i kihterìnleri olan Yÿsuf-ı Síne-çÀk óaøretlerine irsÀl 

eylemişler ol vaúit ki dídesine èamÀ èÀrıø olmuş  

 

  -199- 

Şeyò èÖmer semÀóat  

  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün  

 

1  ÒÀk-i pÀyıñ tÿtíyÀ iden ulü‟l-ebãÀr olur  
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  Óabbeni muètÀd iden[ler] bende-i enãÀr olur  

2  Bir gedÀ kemter àulÀmıñdır SemÀóeddín velí  

  Mültefit bi‟l-àarr olur iósÀn-ı cÿd ióãÀ olur  

 

  -200- 

Birrì 262 

Mükerrer yazılmışdır 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün  

 

Ney gibi baàrımı oy sínemi del başımı kes  

 Ben seniñ òiõmetiñe beste miyÀnım neysem 

 

 -201- 

áazel-i áÀlib263 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün  

 

1  NÀy-ı Àteş-dem òamÿşÀn-ı naôar dem-sÀzıdır  

  Sürme-i avÀz-ı dÿd-ı şuèle-i ÀvÀzıdır  

 

2  Yÿsuf-ı işkeste-bÀle ãor bu evc-i ùÀlièi 

  Murà-ı baòtıñ sílí-i iòvÀn-i per-pervÀzıdır  

 

3  SÀz-ı faúrıñ başúadır tíz ü bülend-i nÀlesin 

  Vızlamaú øaèfıyla mÀnend-i meges şehnÀzıdır  

  

                                                           
262 Esrar Dede,a.g.e.,s.66. 
263 Divanda şiir var, 243.gazel. Okçu, a.g.e., s.357. 
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4  Naôra-bend kÀkül-zeber bir ùıfl-ı ãayd-Àmÿza kim 

  ÁhuvÀn-ı òÀne-perverdiñ kimesne-endÀzıdır  

 

5  Nev-niyÀzÀn-ı nemed-pÿşanıdır pervÀneler  

  èIşú ocÀàınıñ semender-i pìr-i Àteş-bÀzıdır 

  

6  Muùrib-i vaèdiñ yürekler oynadır her naàmesi 

  Rişte-i ùÿl-ı emel var ise tÀr-ı sÀzıdır  

 

7  Bir söze ÚuréÀn gibi ìmÀn ider ehl-i süòan 

  ŞÀèiriñ áÀlib taòayyül rütbe-i iècÀzıdır  

28b  

  -202- 

Taómìs-i ŞÀhidi úaddesallÀhu siruuhu‟l-èazìz  

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün  

 

1  Ol erenler serveri kim maózen-i esrÀrdır  

  Mecmaè-ı èilm ü kerÀmet maùla-ı envÀrdır  

  Sözleri deryÀ-yı vaódetden gelür enhÀrdır 

  Óaşr içinde õÀtı faòr-ı seyyid-i muótÀrdır 

  Óaøret-i MonlÀ CelÀleddín òudÀvendgÀrdır 

 

2  ŞÀh-ı bÀúí kim maúÀmı kaèbetü‟l-èuşşÀúdır  

  ÕÀkine yüz sürmege şÀh-ı cihÀn müştÀúdır 

  Münkir olan aña bed-baòt u şaúí vü èÀúdır  

  Ol ki òÀã-ı dergeh-i beòşende-i ezrÀúdır  

  Óaøret-i MonlÀ CelÀleddín òudÀvendgÀrdır 
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3  Ol ki dirler òalú-ı èÀlem nÀmına MonlÀ-yı Rÿm 

  Baór-i èilminden anıñ bir úaùredir cümle èulÿm  

  èİlm-i èuşşÀkına hÀdi münkir-i şÿma rücÿm  

  Himmet itse eyleyen her ãaóra-i pÿlÀdı mÿm  

  Óaøret-i MonlÀ CelÀleddín òudÀvendgÀrdır 

 

4  Ol ki olmuşdur velÀyet kişverine pÀdişÀh 

  Õoş semÀè-ile ãafÀ-y-ile úomuş èuşşÀúa rÀh  

  Bu semÀèa münkir olanlar úalısar rÿ-siyÀò  

  Ol mübÀrek başına èizzetle tÀc iden külÀh 

  Óaøret-i MonlÀ CelÀleddín òudÀvendgÀrdır 

 

5  YÀdigÀr olmuşdur ol şehden kitÀb-ı Meåneví 

  Her ki maófÿô ola andan ola merd-i maènevì 

  Ger saèÀdet ister-iseñ Mevlevì ol Mevlevì  

  ÕÀt-ı bí-çÿn-ı úadím- lÀ-yezÀliñ pertevi 

  Óaøret-i MonlÀ CelÀleddín òudÀvendgÀrdır 

 

6  Eyleyen esrÀr-ı ayÀt u aóÀdiåden beyÀn 

  Gösterir keşf ü kerÀmÀtı cihÀn gibi èayÀn  

  èIşú deryÀsında olup müstaàraú-ı kevn ü mekÀn  

  Cÿş idüp cevlÀn iden mÀnend-i ùÀvÿs-ı cihÀn 

  Óaøret-i MonlÀ CelÀleddín òudÀvendgÀrdır 

 

7  Cedd-ile emced durur ol pÀk-aãl-ı bÀ-vefÀ 

  Nesl-i ãıddíú u ãadíú u yÀr-ı àÀr-ı MuãùafÀ 
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  Cümle ÀyÀsı-durur òÀãÀn-ı dergÀh-ı ÕudÀ 

  Mevlevíler fırúasına reh-nümÀ vü píşvÀ 

  Óaøret-i MonlÀ CelÀleddín òudÀvendgÀrdır 

 

8  Ol velÀyet afitÀbı gerçi oldı nÿr-pÀş  

  Pür olup èÀlem øiyÀsıyla cihÀnda oldı fÀş 

  Öaldılar maórÿm lík ol øiyÀdan her óufÀş  

  Ol ki şems anıñ cemÀliñ görmege neõr itdi baş 

  Óaøret-i MonlÀ CelÀleddín òudÀvendgÀrdır 

 

9  Ol şeh-i èÀlì-nejÀdıñ oàlıdır SulùÀn Veled 

  Şír-i úudret emdi pistÀnından anıñ ol esed 

  Nesl-i pÀkinden velìler geldi óaddi bì-èaded 

  Ol ki aóbÀbı olur maúbÿl-i Óaúú aèdÀsı red  

  Óaøret-i MonlÀ CelÀleddín òudÀvendgÀrdır 

 

10 Ol saèìd-i cümle[-i] etbÀè u eşyÀèı saèíd 

  Olısar Àyínini óaú bilmeyen Óaú‟dan baèíd  

  Devlet anıñ k‟ola ol sulùÀn-ı èuşşÀúa müríd 

  Her müríde aúreb olan şeyò-i “min habli el verìdi”264 

  Óaøret-i MonlÀ CelÀleddín òudÀvendgÀrdır 

 

11 Ol hidÀyet nÿrını çün èÀleme gönderdi Rab 

  Ol sekiz biñ kÀfiriñ islÀmına oldı sebeb 

  Çekdi dìn yolunda bì-óad miónet ü derd ü ùaèab 

  Ùayyibü‟l-aèlÀú u òÿb-aòlÀú u pÀkìze-neseb  

                                                           
264Kaf suresi 16. Ayet:  “Min habli el verìdi:  Damardan, şahdamarından.”  
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  Óaøret-i MonlÀ CelÀleddín òudÀvendgÀrdır 

 

12 Gerçi olduñ ŞÀhidí sen bend-i àafletden esìr 

  Oldı èisyÀnıñ seniñ bir derd-i dermÀn-nÀ-peõìr  

  Lìk nevmìd olma ol luùf-ı ÕudÀ‟dan müstecír  

  èAcìz ü bì-çÀre úalmış úullarına dest-gìr 

  Óaøret-i MonlÀ CelÀleddín òudÀvendgÀrdır 

29a 

  -203- 

áazel-i äamtí Dede […] 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün faèilÀtün fÀèilün 

 

1  Cümlesi bir õÀtdır aãl-ı vücÿd-ı kÀéinÀt 

  Biri birinden tevellüd eyledi õÀt u ãıfÀt 

 

2  Noúùadır her óarf-ile seyr eyleyen eşkÀlde 

  Noúùa óarf oldı ôuóÿr itdi vücÿd-ı mümkünÀt 

 

3  Ádem olınca nice şekl-ile seyrÀn eyledi 

  Geh cemÀd olduú gehì óayvÀn u gÀh olduú nebÀt  

 

4  Ölmeden öl ölmemek isterseñ iy ùÀlib eger  

  Çün óayÀt içre memÀt oldı memÀt içre óayÀt 

 

5  Óayy- ı bÀúí olmaú isterseñ eger äamtí gibi 

  Mevlevì ol Meånevì baórinden iç Àb-ı óayÀt 
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  -204- 

  [äamtì Dede]  

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün  

 

1  BÀde-i tevóíd ile zÀhid ùolaldan cÀmımız 

  Mestlik ile ùutdı bu bezm-i cihÀnı nÀmımız 

 

2  Öardaşıdır müéminiñ müémin didi faòr-ı cihÀn 

  ÓamdüllÀh cümle mü‟mindir bizim iòvÀnımız 

 

3  Küfr ü şirki òalú-ı èÀlemden n‟ola defè eyleseñ 

  Ehl-i imÀnuz anıñçün èÀmdır enèÀmımız 

 

4  Düşmen iken daòi emmÀre nice yıl saèy idüp 

  Şimdi yÀr oldı gelür ol nefs-i nÀ-fercÀmımız 

 

5  Her ne isterseñ müyesser oldı äamtí bí-èayÀn  

  Himmet-i pìr ile el virdi bezm-i her kÀmımız 

 

  -205- 

  [äamtì Dede]  

  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

  

1  èArø-ı dídÀr eylemekden óaøret-i sulùÀnımız 

  Öıble-i vechine secde eylemek imÀnımız 

 

2  Mevlevíniñ ãanma devrÀnıñ medÀr-ı ÕÀkdır 
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  èArş-ı aèlÀdan daòı aèlÀ-durur devrÀnımız 

 

3  Bize ÀyÀt u eóÀdíåiñ rumÿzın şeró ider  

  Meåneví‟dir zÀhidÀ tefsírimiz ÖuréÀnımız  

 

4  Bir óiãÀr-ı inóiãÀra girmezüz óaãr olmazuz 

  Ehl-i ãÿret gibi ãÿretde degil pírÀnımız 

 

5  Ka‟be-i kÿyını yÀriñ äamtìyÀ ùavf eyledik 

  èIyd-ı vaãlına óabíbiñ cÀnımız úurbÀnımız 

 

-206- 

áazel-i äamtì 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün  

 

1  Biz ùarìú-i Mevleví‟de bí-ser ü bì-pÀlarız 

  Rind-i mey-òˇÀr u àazel-òˇÀn u èaceb rüsvÀlarız 

 

2  Sübóamızdır cÀm-ı mey seccÀde òÀk-ı meykede  

  Dergeh-i pìr-i muàÀnda èÀbid-i yektÀlaruz 

 

3  ZÀhidÀ kec añlama ehl-i fenÀyuz ùoàrı baú  

  äanma òÀric sen bizi biz dÀòil-i maènÀlarız 

4  Ádem-i åÀnì geçinsek vechi var her birimiz 

  èÁrif-i billÀha irdik èalleme‟l-esmÀlarız  

 

5  N‟ola serdÀr-ı fenÀ òayli geçinsek äamtìyÀ 
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  Biz ùarìú-i Mevleví‟de bí-ser ü bì-pÀlarız 

 

  -207- 

áazel-i ÁrÀmi Dede […] 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

 

1  MaèÀní baórına ãÿfí èacebdir ùalma bilmezsin 

  Degilsin ÀşinÀ dürr-i maèÀrif alabilmezsin 

 

2  ÒarÀbÀt erleri içre urup tÀc [u] kemer terkin  

  Gezerler gizlenürler niçe şÀhlar şÀla bilmezsin  

 

3  Úaçan kim kÀfile-sÀlÀre irdiñ iy sÀlik265 

  İrişdiñ menzil-i maúãÿda yola úalabilmezsin 

 

4  İrişmezse eger feyø-i ilÀhì saña iy vÀèiô 

  Neden bìgÀnedir úÀl ehli ehl-i óÀle bilmezsin 

 

5  Yeter baóå eyle ÁrÀmì dil-efgÀrıyla iy bülbül  

Ne güldendir nedir àam gülşeninde nÀle bilmezsin 

 

29b 

  -208- 

Ve lehÿ  [äamtì] 

 

MefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

                                                           
265

 Vezin kusurlu.  
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1  Bugün meydÀn-ı èışú içre dilÀ Rüstem […] biz 

Esìr-i ZÀl-i dehr olmaz dil-Àver şÀh-ı merdiz biz  

 

2  Bugün Mecnÿn-ãıfat dÀr-ı fenÀda dutmazuz mesken  

  DiyÀr-ı lÀ-mekÀníde şeh-i ãaórÀ-neverdiz biz 

 

3  MesìóÀsÀ naôìr olmaz bize terk-i ùaèalluúda  

  Tecerrüd ÀsmÀnında müsellem merd ferdiz biz 

 

4  BelÀ-yı derd-i yÀr ile ne àam giryÀn iseñ zÀhid     

  Ezelden èışú ile gelmiş cihÀna ehl-i derdiz biz 

 

5  ÕudÀ‟nıñ maóremi äamtì gürÿh-ı Mevleví‟lerdir  

  BióamdillÀh ki ol òayliñ reh-i èışúında gerdiz biz 

 

  -209- 

Ve lehÿ [äamtì]266 

 Mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü feèÿlün  

 

1  Ben bilmez idim gizli èayÀn hep sen imişsin 

  CÀnlarda vü dillerde nihÀn hep sen imişsin 

2  Senden bu cihÀn içre nişÀn ister idim ben 

  Áòir bunı bildim ki cihÀn hep sen imişsin  

 

  -210- 

                                                           
266

 Esrar Dede,a.g.e.,s.304. 
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Güfte-i ArÀmí diyü yazmış267 

FÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün  

 

  SÀúiyÀ laèl-i lebiñ peymÀne şeklin baàlamış 

  Cürèasın nÿş eyleyen mestÀne şeklin baàlamış 

 

  -211- 

áazel-i ArÀmi Dede RaómetullÀh  

Mefèÿlü fÀilÀtü mefÀìlü fÀìlün  

 

1  èIşú ehli terk-i cübbe vü tÀc [u] kemer geçer 

  Her biri ZÀl-i dehr ile aldanmaz er geçer 

 

2  Miónet-serÀ-yı dehrde maúãÿda irişüp 

  Kişi merdÀn olmaàa òayli faór geçer268 

 

3  Mecnÿn‟a sergüzeştimi bir pÀre aàlasam 

  Ádem başında ol da bilürdi neler geçer 

 

4  Döndüm kemÀne óasret-ile Àhım oúları 

  Çıúdıúça çarò-ı sipihri deler geçer 

 

5  CÀnÀ yoluñda cÀnı revÀn eylesem n‟ola 

  ÁrÀmì fenn-i èışúda ãÀóib-hüner geçer 

 

  -212- 

                                                           
267

 Esrar Dede, a.g.e., s.33. 
268

 Vezin kusurlu. 
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Ve lehÿ [äamtì Dede] 

MefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

 

1  BióamdillÀh ki èıyd-ı vaãla irdim intiôÀrım yoú 

  İkilikden òalÀã oldım ÕudÀ‟dan àayrı bildim yoú 

 

2  Degişmem aùlas u díbÀsına dehriñ fenÀ şÀlın 

  FenÀ vü faúr ile faòr eylerim andan firÀrım yoú 

 

3  FenÀ mülki maúÀmında úarÀrım andadır dÀéim  

  Bu çarò-ı bí-sütÿn altında ãanma zÀhid dÀrım yoú269 

 

4  Niçe kere ölüp dirilmeyince olmadım èÀrif  

  Anıñçün devr-i dÀ‟im eylerim aãlÀ úarÀrım yoú 

 

5  Olalı óaøret-i MonlÀ-yı Rÿma äamtìyÀ bende  

  CemÀl-i pÀkidir meşhÿdum andan àayrı yÀrim yoú 

 

 

-213- 

Ve lehÿ [äamtì Dede] 

FeèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

 

1  Eyledik òÀk-i der-i Óaøret-i MonlÀ‟ya sefer 

  Gerd-i rÀhız ideriz èÀlem-i bÀlÀya sefer 

 

                                                           
269

 Vezin kusurlu. 
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2  Geşt idüp bulmadıú ÀfÀúı dilÀ rÀmımızı 

  èÁúıbet cÀn-ile itdik dil-i bì-cÀya sefer 

 

3  Ehl-i dil olmaz imiş èÀlem-i ãÿretde muúìm 

  Demidir eyler iseñ kişver-i maènÀya sefer 

 

4  FÀnì-i muùlaú olup mülk-i beúÀya irdik  

  èÁlem-i lÀdan irüp menzil-i illÀya sefer 

 

5  Meyl-i dildÀr-ı úadím itdi yine äamtí-i zÀr 

  Eylese óubb-ı vaùandır n‟ola meévÀya sefer 

30a 

  -214- 

Taómìs-i äamtì 

  mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün  

 

1  äaydıú çü heft òaùù imiş aãl-ı èadÿdumuz  

  Hest itdik üstüvÀ-y-ile geçdik óudÿdumuz 

  Beş vaút vech-i Àdeme úıldıú sücÿdumuz 

  Ümmü‟l-kitÀba nüsòa olaldan vücÿdumuz 

  èAyn-ı óaúíúat ile göründi şühÿdımız 

 

2  TÀ lÀ-mekÀnda var iken idel mekÀnımız 

  NÀsÿta uçmadın daòi murà-ı revÀnımız 

  Keşf olmadan bu keårete rÀz-ı nihÀnımız 

  èİlm idi èayn-ı vaódet-i õÀt içre şÀnımız 

  Daòi eleste gelmeden idi şühÿdımız 
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3  äayyÀd-ı èışúa olalı èÀhÿ-yı dil şikÀr 

  Terk itdi àayrı kÀrı dil[im] itdi èışúı kÀr 

  Õoş geldi úıldıàınca dile tír-i èışúı kÀr 

  Baàlandı cÀn içinde nihÀní vü ÀşikÀr 

  Ol pÀdişÀh-ı èÀlem-i èışúa èuhÿdımız 

 

4  Oúundı kürsílerde vü minberde Meåneví 

  Dindi lisÀn-ı óÀl-ile her yirde Maènevì 

  Şehler girüp bu rÀha n‟ola olsa reh-revi  

ÁfÀúı ùutundı kevkebe-i ãıyt-ı Mevleví  

İki cihÀna […] ãaldı cünÿdımız  

 

5  Ol ùÀbiè-i şeríèat u sulùÀn-ı enbiyÀ  

Ol rehrev-i òayşiyyet ü ser-dÀr-ı evliyÀ 

  CÀn gÿşı ile diñle ne dir saña äamtìyÀ 

  SulùÀn-ı èışúa úul olalı oldı èİlmiyÀ 

[…] ü selsebìl ile kevåer vürÿdumuz  

  -215- 

áazel-i èİlmí270 

feèilÀtün mefÀèilün feèilün 

 

1  èİlmimiz õÀtımız-durur muùlaú 

  æÀbit oldı èayÀnımız el-Óaú 

 

2  ÁşinÀ mı olur bu maènÀya 

                                                           
270

 Esrar Dede,a.g.e., s.349. 
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  Olmayan baór-i èışúa müstaàraú 

 

3  Bì-küdÿret ol eyle şíşe miåÀl  

  Baór-i èışúa vücÿduñı zevraú 

 

4  KÀşif-i müşkil-i óaúÀyıú olur  

  èIşú dersinden alan aldı sebaú 

 

5  èİlmiyÀ maôhar-i óaúìúatsin 

  ÔÀhiriñ óaúú bÀùınıñ hem Óaú 

 

  -216- 

Ve lehÿ [èİlmí] 

mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü feèÿlün 

 

1  Bu èÀlem-i imkÀnı iden emr-ile inşÀ 

  ErbÀb-ı dile eyledi esrÀrını ifşÀ 

 

2  Her demde ÕudÀ rÀzına maórem olan eyler  

  AúdÀm-ı maèÀní ile èarş üzre temÀşÀ 

 

3  Bir noúùa gördi271 dÀéire-i devr-i muóìùi 

  èAyn-ı aóadiyyetle ider kevni temÀşÀ 

 

4  Mest-i mey-i èışú olan olur fÀrià ü ÀzÀd 

  Görinmez anıñ gözlerine mír ile pÀşÀ 

                                                           
271 Vezin kusurlu. 
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5  ÕerrÀt-ı cihÀn cümle cenÀbıñda mesíó272 

  èİlmí seni bir laóôa ferÀmÿş ide óÀşÀ  

 

  -217- 

ÁrÀmì Dede RaómetullÀh273  

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

 

1  Şeh-i mülk-i cünÿnum dÿd-ı Àhımdan èalem çekdim 

  Adım mecnÿna geçdi274 defter-i èışúa raúam çekdim 

 

2  Şu deñlü mest u bíhÿş olmamışdır275 cÀm-ı èışúından 

  Taèaúúul eyleyince laèl-i yÀrı çoú elem çekdim  

 

3  Muóìt-i baór-ı èışú içre benim àavvÀã-ı deryÀ-dil 

  Yedi deryÀ bir içim ãu gibi maóv oldı dem çekdim 

 

4  FenÀ meyòÀnesi içre bulunmaya ayaúdÀşım276 

  ŞarÀb-ı bezm-i vaódetden ùolu bir cÀm-ı Cem çekdim 

 

5  ÕarÀbÀt erlerinden añalım èÀlemde ÁrÀmí 

   Ùutup rÀh-ı melÀmet kÿy-ı rindÀne úadem çekdim  

30b 

  -218- 

                                                           
272 Vezin kusurlu.  
273 Esrar Dede, a.g.e., s.34. 
274 Esrar Dede,a.g.e.,s.34, “çıkdı” şeklinde geçmektedir. 
275 Esrar Dede,a.g.e.,s.34, “olmuşam kim” şeklinde geçmektedir. 
276 Esrar Dede,a.g.e., s.34 beyit şu şekilde geçmektedir: “FenÀ meyòÀnesi içre benüm yoúdur ayaúdÀşım” 
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èİlmí277 

feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

 

1  Rÿó-ı úudsíye èadüvv olalı nefs-i ùÀàÿt 

  Beni ãÿretlere úayd eyledi cism-i nÀsÿt 

 

2  äÿretim LÀt idi ammÀ dil-i pür-derdimden  

  Hÿ tecelli idicek oldı vücÿdum lÀhÿt 

 

3  Pìrimiz Óaøret-i Monla biz anıñ hÀk-i deri 

  Dürc-i dil olsa èaceb mi ùolu dürr [ü] yÀúÿt 

 

4  èİlmiyÀ èayn-ı kemÀl eyle kemÀl-i kÀmil 

  Her nefes vÀãıl ider èÀrife rÿóÀni úÿt 

 

  -219- 

Ve lehÿ èİlmí  

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

 

1  BÀde-i èışú-ı ilÀhí ile pürdür cÀmımız 

  Nÿş idelden şevú ü õevú ile geçer eyyÀmımız 

 

2  Maòlaã-ı èuşşÀúa sÀúí-i ebeddir pìrimiz 

  èÁrif-i billÀh olur her rind-i derd-ÀşÀmımız  

 

3  Áver ruòsÀrın şeb-i zülfün temÀşÀ eyledik 

                                                           
277 Esrar Dede,a.g.e., s.349. 



 

257 
 

  ÓamdülillÀh úadr ile èıyd oldı ãubó u şÀmımız 

 

4  Mebdeé-i feyyÀødır yine maèÀd u müstaúar 

Vaódet-i muùlaúdadır ÀàÀz ile encÀmımız 

 

5  Rÿó-ı lÀhÿta beden nÀsÿtí meévÀ olalı 

  Nükte-i tevóìd-i Óaú‟dır èİlmiyÀ ièlÀmımız 

 

  -220- 

ÁrÀmì 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

 

1  SÀúiyÀ laèl-i lebin peymÀne şeklin baàlamış 

  Cürèasın nÿş eyleyen mestÀne şeklin baàlamış 

 

2  èIşúa olsun bir nefes èÀlemde hüşyÀr olmasun 

  Kim ãaçıñ zincírine dívÀne şeklin baàlamış 

 

3  Naúş-ı rÿyuñ iy ãanem şol deñlü ãÿret virdi kim  

  ÒÀne-i dil bir ulu bütòÀne şeklin baàlamış 

 

4  Ummaz idim ÀşinÀnıñ dínlerinden dostum 

  ÁşinÀlar hep bana bígÀne şeklin baàlamış 

 

5  SÀàar ile niçe ser derler bugün ser kÀsesin 

  Şerbet-i MonlÀ èaceb òumòÀne şeklin baàlamış  
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6  ÖÀnı bir gencíne-i mihr ü maóabbet iy perì 

  Úalb-i ÁrÀmí gibi vírÀne şeklin baàlamış 

 

  -221- 

áazel-i èAlì Dede 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

 

1  N‟ola ger òÀk-i meõellet olsa cÀnÀ pìrimiz 

  Ehl-i èışúız bi-nişÀn olmaúdadır tevúìrimiz 

 

2  Úubbe-i MìnÀ içinde mülk-i èışúıñ serveri 

  Óaøret-i MonlÀ‟el-óaú vü […] pìrimiz 

 

3  Mest-i cÀm-ı lÀ-yezÀliz añlarız şÀm [u] seóer 

  èArş-ı aèlÀya irişür nÀle-i şeb-gìrimiz 

 

4  TÀ ezelden vÀlih ü dìvÀne-i èışú olalı 

  Şír-i merdÀn-ı ÕudÀ‟dur úÀéid-i zincìrimiz 

 

5  Ôulmet-i cehle rıøÀ virmez ne gör kim […] gör  

  ÓamdülillÀh nÿr-ı èirfÀn-iledir tenvirimiz 

  

6  Õerreyüz ãÿretde […] mir‟Àtımız 

  Münkere bürrÀn-ı lÀ‟ib gibidir şemşírimiz 

 

7  Gird-bÀdÀn-ı semÀè-ı çarò ider cÀn-ile ten 

  Ol sebebden çarò u eflÀk üzredir tedvìrimiz 



 

259 
 

 

8  NÀy-ı èışúıñ var ise úalbiñde sÿz u Àteşi  

  Sen vücÿduñ zerr-i òÀliã eyleye iksirimiz 

31a 

9  Bu muèammÀ-yı vücÿduñ fehm iderseñ nüktesin 

  Şeró ola saña lisÀn-ı óÀl-ile tefsirimiz  

 

10  […] eyledi bì-şekk ü reyb  

  èİlmiyÀ èilm-i ezelde dest-i óaú taòmìrimiz 

  

  -222- 

Ve lehÿ äamtì278 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

 

1  ÓamdülillÀh bize gösterdi ÕudÀ‟yı pírimiz  

  Ol sebebden reh-nümÀ-yı èÀlemiz her birimiz 

 

2  Oúuduú esmÀyı kendü vechimizde bi‟t-tamÀm  

  Ádem olduú óaúúı fehm itdük budur tevúírimiz 

  

3  äalınursaú şírveş erbÀb-ı faúr içre ne var  

  Óaøret-i MonlÀ-yı Rÿmí‟ye […]279 zincìrimiz  

 

4  Def [ü] nÀy-ile semÀè itsek èaceb mi zÀhidÀ 

  Dest-i èışúı ile itmişdür bizim taòmírimiz  

                                                           
278 Esrar Dede,a.g.e.,s.303. 
279 Esrar Dede,a.g.e.,s.303. Tezkirede ” Rÿm‟dur úÀ‟id” şeklinde geçmektedir. 
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5  Biz melek gibi felekde eyleriz dÀéim semÀè 

  Kör olanlar göremez yerde ãanur tedvìrimiz 

 

6  Ehl-i faúrız faúr ile faòr eyleriz Aómed gibi 

  PÀdişÀh-i mülk-i faúrız faòr ile tefòírimiz  

 

7  Himmet-i pìr ile nefsi öldürüp itdik àazÀ  

  Ol sebebden äamtìyÀ èarş üzredür şemşírimiz  

 

8  Biz óusÀm-ı Óaøret-i MonlÀ-yı Rÿm‟uz äamtìyÀ  

  Gerdenine münkiriñ ser-destimiz şemşírimiz 

 

 -223- 

áazel äamtìyÀ‟nıñdır 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün/fÀèlün 

 

1  èIşú-ı  MevlÀnÀ‟y-ile úalmadı baş u cÀna Şems 

Úubbe-i çaròa èalem degse n‟ola merdÀna Şems 

 

2  Olmasaydı èışú-ı MevlÀnÀ olur mıydı esír 

  Şeş cihet rindÀn içinde bend çÀr erkÀna Şems 

 

3  RÀh-ı óaúda õÀt-ı MevlÀnÀ hidÀyet şemèidir 

  äan o şemèiñ oldı eùrÀfında bir pervÀne Şems 

 

4  Úana úana içdi bezm-i Óaú‟da èışúıñ bÀdesin 
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  Eyleyüp cismin ãurÀóí başını peymÀne Şems 

 

5  Terk-i ser taèlím idermiş èÀşıúa evvel úadem 

  Çün ùarìú-i èışúı irşÀd itse dervíşÀna Şems 

 

6  Neşée-i Àb-ı viãÀl Óaøret-i MonlÀ idi 

  äunsalar ger baúmaz idi kevåer-i RıêvÀn‟a Şems 

 

7  Terk-i cÀn úılmaà-ile cÀnÀn yolında äamtìyÀ 

  ŞÀh-ı èışú oúutdı nÀmıñ óaşre dek devrÀne Şems  

 

  -224- 

Ve lehÿ äamtì 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün/fÀ/lün 

 

1  Bende-i dergÀhıñ olmaàa şeóÀ biñ cÀn-ile 

Gelmişüz “úÀlÿ belÀ”dan èahd-ile peymÀn-ile 

 

2  N‟ola naúd-i vaút-i MevlÀnÀ cenÀbıñdır disem 

  Maôhar-ı serÀbı olduñ niçe burhÀn-ile  

 

3  äıdú-ile Bÿ Bekr u èadl-ile èÖmersin serverÀ  

  Şerm-ile èOåmÀn èAlí‟niñ luùf-ile iósÀn-ile 

 

4  Bendelik yekdir úapuñda dehre sulùÀn olmadan  

  äÀdıúım bu sözde and içsem olur ÖuréÀn‟ile 
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5  CÀn fidÀ úılmaàa gelse úapuña äamtí n‟ola  

  Dergeh-i merd-i ÕudÀ‟ya varılur úurbÀn-ile  

 

  -225- 

äamtì 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

 

1  Vechi var sen şÀha dinse Àb-ı rÿyı Öonya‟nıñ 

  Óüsn-i òulúuñ vaãfıdır hep güft-gÿyı Öonyanıñ 

 

2  NÀfe-i òÀliñden öğrenmiş muèaùùar úılmaàı  

  CÀn meşÀmıñ ãubó-ı bÀd-ı müşg-bÿyı Öonya‟nıñ 

 

3  PÀy-ı bÿsuñ oldıàı-çün başda sevdÀsı olur 

  Gözlere kuól-ı äıfÀhÀn òÀk-ı kÿyı Öonya‟nıñ 

 

4  Óalúı hep mest-i mey-i èışúıñ-durur ùañ mı şehÀ 

  Úubbe-i çaròa pür itse hÀy-ı hÿyı Öonya‟nıñ 

 

5  Oldıàı-çün anda iy sulùÀn-ı dervíşÀn úapuñ  

  äamtìyÀ vÀcibdir elbet óabbe-cÿyı Öonya‟nıñ 

31b 

-226- 

äamtì280 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün/fÀèlün 

 

                                                           
280 Esrar Dede,a.g.e.,s.303. 
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1  Hem-nefes nÀle-i dil-sÿzı[mı]281za nÀy gerek   

Her hevÀda bile bilinmege hem-pÀy gerek 

 

2  İstimÀè eylemege nefòa-i rÿóü‟l-úudsı 

  SÀlikiñ nÀy-ãıfat gÿşı ser-À-pÀy gerek 

 

3  NÀm u nÀmÿsı úosun èışú-ile Mecnÿn‟a uyan  

Peyrev-i èÀşıú-ı rüsvÀy ise rüsvÀy gerek  

 

4  Óüsn-i òulú-ile dil-i èÀşıúı úılsun meyyÀl 

Yoòsa dilber ne dil-ÀzÀr u ne òod rÀy gerek 

 

5  Her nefes úılmaàa vaãf-ı leb-i laèlin yÀriñ 

[…]282 äamtì gibi ùÿùì-i şeker-òÀy gerek 

 

-227- 

Dervíş DÀlí bende-i MevlÀnÀ283 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

 

1  Niçe yüz biñ dil-rübÀ var èÀşıú ammÀ biñde bir  

èÁleme insÀn-ı kÀmil gelmez illÀ biñde bir 

 

2  Ôulmet-i hecriñde fikr-i lebleriñ Àb-ı óayÀt 

  Õıørveş vuãlat müyesser olmaz ammÀ biñde bir 

 

                                                           
281 Esrar Dede,a.g.e.,s.303.Metinde eksik olan yer tezkireden tamamlanmıştır. 
282 Esrar Dede,a.g.e.,s.303.Metinde eksik ve farklı olarak verilen yer tezkirede “ùabèı” şeklinde geçmektedir. 
283 Esrar Dede,a.g.e.,s.176. 
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3  İy şeh-i mülk-i melÀóat yıúma göñlüm şehrini 

Her diyÀra devr-i dìger olmaz illÀ biñde bir 

 

4  SÀl-i hicret biñ bir oldı gelmedi bir er velí 

Óaøret-i MonlÀ gibi olalı dünyÀ biñde bir  

 

5  Bir kesicidür úılıcı DÀliyÀ bil bekçisi  

Kim óarÀmidir olur ôÀhir hüveydÀ biñde bir 

 

-228- 

áazel-i DÀlì 284 

mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü feèÿlün 

  

1  Yüz el idiben aldı dili ruòları ali  

DÀl eyledi bu úaddimizi úaşı hilÀli  

 

2  LÀlÀ olalı òaddine gül laèline lÀle285 

Lüélüé dişiniñ bendesidir èıúd-i leéÀlì  

 

3  Dil kişveri pür oldı […]286 

Ebrÿsı ile òışm ideli fikr ile eli 

 

4  èİzzetle sücÿd ide görüp serv-i òamìde  

NÀz-ile úıyÀm itse n‟ola úadd-i nióÀli 

 

                                                           
284 Esrar Dede,a.g.e.,s.176-177. 
285 Esrar Dede,a.g.e., s.176. Tezkirede beyit şöyle geçmektedir: “LÀlÀ olalı laèline gül òaddine lÀle” 
286 Esrar Dede,a.g.e. ,s.176. Metinden farklı olarak tezkirede şöyle geçmektedir:”Füsÿn ile fitenden” 
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5  GÿyÀ ki megesdir gelüben sükkere úoymuş287 

Şírín lebi üstündeki ol dÀne-i òÀli 

 

6  CÀn virür iken teşne-i dil irişe óayÀta  

  Bir úaùre eger èarø olana laèl-i zülÀli288 

 

7  DÀlì gibi ola nice kimse aña úurbÀn 

èIyd ayı gibi görine ger úÀşı hilÀli 

 

  -229- 

DÀlì úuddise sirruhu289  

feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

 

1  Úaçan itse semÀè290 şevú ile MonlÀ kÿçegi    

  Devr ider anıñ ile çarò-ı muèallÀ kÿçegi  

 

2  Mülket-i dehre SüleymÀnlıà iderse yeridir 

Manùıú‟uù-Ùayr bilür Óaøret-i MonlÀ kÿçegi 

 

3  Ferde291-i ehl-i dili eyledi ióyÀ nefesin  

Oldı laèliñ ãanma Óaøret-i èİsÀ kÿçeği  

 

4  İstivÀmız meh-i nev gibi felekde görinür 

Göge irdi başımız olalı MonlÀ kÿçegi  

                                                           
287 Esrar Dede,a.g.e., s.176. Tezkirede “konmuş” şeklinde geçmektedir. 
288 Esrar Dede,a.g.e., s.176. Metinde yer alan eksik yazım tezkire ile karşılaştırılarak tamamlandı. 
289 Esrar Dede,a.g.e., s.178. 
290 Vezin kusurlu.  
291 Esrar Dede,a.g.e.,s.178.Tezkirede “mürde” şeklinde geçmektedir. 
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5  Óaøret-i Pír CelÀl‟iñ olalı DÀlí úulı 

Didiler şimdi bize maèníde MevlÀ kÿçegi  

 

  -230- 

Müfred Beyit [DÀlì]292 

Ger óesÀba ãaymaz ise DÀliyÀ nÀ-dÀn bizi 

Anıñ ile biz óisÀba úÀ‟ilüz yevme‟l-óisÀb  

 

-231- 

Ve lehÿ beyit [DÀlì]293 

  Biz294 gedÀ-yı kÿy-ı dil-ber olmuşuzdur DÀliyÀ 

Öomazuz èÀlemde hergiz ùaşı bir ùaş üstüne 

 

  

 

32a 

  -232- 

áazel-i NecÀóì295 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün/fÀèlün 

 

                                                           
292 Esrar Dede,a.g.e.,s.178. 
293 Esrar Dede,a.g.e.,s.178. 
294 Esrar Dede,a.g.e.,s.178.Tezkirede “bir” olarak geçmektedir. 
295

 Esrar Dede,a.g.e.,s.506. 
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1  Olmaz ise àam degil bir ãadr-ı óÀlim-gìrimiz  

ÒÀnúÀh-ı Óaøret-i MonlÀ‟da vardır pírimiz 

 

2  Öadrimiz günden güne olsa n‟ola biñ biñ füzÿn 

LÀciverdí úubbeniñ altında birdir pírimiz 

 

3  ŞÀh-ı dehre eyler istiànÀ gedÀ-yı aóúarı 

ÓamdülillÀh bir velìler serveridir pìrimiz 

 

4  Keşt iderdi zevraú-ı feóm ol kerÀmet baórını 

  Öaèrına irse eger kim lenger-i taèbìrimiz 

 

5  ÕÀt-ı MevlÀnÀ‟yı taèríf itmek olmaz bi‟t-tamÀm 

  Var NecÀóì niçe yüz ol vech-ile taúãìrimiz 

   

  -233- 

Óaøret-i SulùÀn Veled Efendimiziñdür 296 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün/fÀèlün 

 

1  Öarnım açdır úarnım açdır úarnım aç 

  Raómet itgil Tañrı baña úapu aç  

 

2  Uçmaú işinden dilerem biñ çanaú  

  Nur-ı òamrından iki biñ biz […] 

 

3  Raómetiñ çoúdur deñizden iy Çeleb 

                                                           
296 Divan-ı Sultan Veled, Anadolu Selçuklu Gününde Mevlevì Bitikleri 3, Uzluk basımevi,1941,s.359. 
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  Raómetiñ eksilmeye sen çoú ãaç 

  

4  Sen buyurduñ úulıña gel bir úarış 

  Kim gelem seniñiçün [ben]bir úulÀc 

 

5  Kim seni göre vü èÀşıú olmaya 

CÀnı yoúdur ya ki ùaşdır ya aàÀç 

 

6  Ol ne úaşdır ol ne gözdür ol ne leb 

Ol ne bÿydur ol ne yüzdür ol ne ãaç 

 

7  İy Veled güzeli cihÀnda azÿr 

Göz sende baúma ıraúdan úaç úaç  

 

-234- 

áazel-i Enìs Dede297 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün/fÀèlün 

 

1  ÁşinÀ-yı rÿó-ı úudse óÀlet-efzÀdır semÀè 

TeşnegÀn-ı bezm-i èışúa şevú-baòşÀdur semÀè  

 

2  Beyt-i maèmÿruñ ùavÀfı sırrına èÀrif èuúÿl 

Òayret-efzÀ-yı melÀ‟ik sırr-ı MevlÀ‟dır semÀè 

 

3  Her ùarìú Àyìni bÀèiådir vüãÿl-ı Óaúú‟a lík 

Ehline maèlÿmdur ol úaùre deryÀdır semÀè 

                                                           
297 Receb Enis Dede,a.g.e., s.45. 
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4  Bir úademde durasın tekmíl ider pergÀrveş 

  Reşk-i çarò-ı mÀhtÀb-ı çarò-peymÀdır semÀè 

 

5  Cÿy-ı øiyÀ-yı úahr ise her dem Enís298 

Çarò-ı èışúa ÀfitÀb-ı èÀlem-ÀrÀdır semÀè 

 

-235- 

Naèt-ı Şeríf-i Enìs299 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

 

1  äafÀ-yı ehl-i dil nÿr-ı cemÀliñ yÀ ResÿlallÀh 

ŞifÀ-yı derd-i dil fikr-i viãÀliñ yÀ ResÿlallÀh 

 

2  BióamdillÀh dem-À-dem òÀne-i úalb-i siyeh-tÀbı 

Münevver eyledi vuãlat óayÀliñ yÀ ResÿlallÀh 

 

3  èAceb mi intiúÀl itseñ bekÀ billÀha daèvetle  

FenÀya sıàmadı èarş-ı kemÀliñ yÀ ResÿlallÀh 

 

4  Öalurdı tÀ ebed mübhem kelÀm-ı Óaøret-i MevlÀ  

Ser-À-ser itmese rÿşen maúÀliñ ya ResÿlallÀh 

 

5  Enís‟iñ maùlabı dÀéim CelÀleddín-i Rÿmí‟den  

     NigÀh-ı luùf-ile bir dem suéÀliñ ya ResÿlallÀh  

                                                           
298 Vezin kusurlu.  
299 Receb Enis Dede, a.g.e., s.22. 
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32b 

  -236- 

Enìs Dede300 

MefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1  Ten-i bì-dil tekÀpÿda hemíşe bí-mecÀl olsun 

  Dil-i mest-i maóabbetde hemÀn şevú-i viãÀl olsun 

 

2  Ùoúunsun tek hemÀn laèl-i nemek-rìziñ Àb-ı cÀma  

  Úatarsañ bÀde-i nÀba nemek úat úat óelÀl olsun 

 

3  ÒudÀ renc-i naôardan óıfô ide ùıfl-ı civÀn-baòtı 

Olur manôÿr elbette meh-i óüsni hilÀl olsun 

 

4  Dil-i üstÀd-ı […] neşÀùÀsÀ gezer óÿbuñ 

Ser-À-ser nükte-i naôm-ı òayÀl-ender-òayÀl olsun 

 

5  HemÀn mir‟Àt-i óüsn içre göñül olsun naôargÀhıñ 

Dilerseñ bezm-i vaódetde Enís‟iñ […] olsun  

 

-237- 

Ve lehÿ Enìs301 

mefÀèìlün feèilÀtün mefÀèìlün feèilün  

 

1  Óarím eyleme èaúlı dem-i ãafÀya ãaúın 

İçürme bÀde-i èışúı hüner-nümÀya ãaúın 

                                                           
300 Receb Enis Dede,a.g.e., s.53. 
301 Divanda şiir var, a.g.e., s.56. 
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2  Reh-i èademde maúÀm-ı rıøÀya tenhÀ git 

Vücÿdı ile hem-reh miåÀl-i sÀye ãaúın  

 

3  FenÀda eyleme gÿş-ı óasÿda vaãf-ı cemíl 

Düşürme Yÿsuf-ı vaúti çeh-i belÀya ãaúın  

 

4  äafÀ-yı èışú-ile pürdür derÿnı ehl-i diliñ 

äaúın tehi dime cÀm-ı cihÀn-nümÀya ãaúın 

 

5  Nüúÿd-i èömri metÀ-ı fenÀya virme Enís 

  Alur göz-ile naôar eyleme sivÀya ãaúın 

 

  -238- 

Ve lehÿ Enìs 

mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün  

 

1  Dil díde buldı vaãl-ile cÀnÀ ãafÀ naôar 

Virse èaceb mi şevú-ile her cÀ ãafÀ naôar 

 

2  Óüsn-i cemÀl-i dil-bere baúdum nedir diyü 

Söyler zebÀn-ı óÀl-ile gÿyÀ ãafÀ naôar 

 

3  ErbÀb-ı èışúa cÀéiz olur keyf-i mÀ-yeşÀ  

Bilmem olur mı zÀhide ammÀ ãafÀ naôar 

 

4  Ruòãat recÀya luùf-ile ol yÀr-i òoş-liúÀ 
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Dir mi cemÀl-i pÀkine ÀyÀ ãafÀ naôar 

 

5  Rÿyetle õevúi fikrini ãordum Enìsime 

  Virdi cevÀb şÀfièi èazízÀ ãafÀ naôar 

 

-239- 

Ve lehÿ Enìs302 

FeèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün  

 

1  Görelüm sÀúì-i èÀlem dem-i nÿş-a-nÿşın  

  Virelim õevú-ile deryÀ-dile õevú-i cÿşın  

 

2  èÁúilÀne óareket-cÿya budur pend-i sezÀ 

  Zìver eyler ser-i endíşeye tÀc-ı hÿşın 

 

3  Úadem-i ãıdú-ile cemèiyyet-i òÀùır-ı dilin  

  PíşgÀh-ı naôar-ı òÀliã ider pÀ-bÿsın 

 

4  Nice duydı òaber-ı luùf-ı óabíbi düşmen 

  Seóer Àhla devr síne eyledi gÿyÀ gÿşın303  

 

5  Sitem u cevre rıøÀ-dÀde olurş u seóer 

  İsteyen hÀleveş ol mÀh-liúÀ Ààÿşın 

 

6  Bì-zebÀn söyleşilür yÀr ile işrÀúíveş 

                                                           
302 Divanda şiir var, a.g.e., s.55. 
303 Vezin kusurlu. 
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  N‟ola açmazsa dilÀ àonçe leb-i òÀmÿşın 

 

7  Lìú taósìn-i şiúÀr ise EnísÀ hevÀ nefes304 

  Al ôerÀfet ile şehbÀz-ı naôar ser-pÿşın 

33a 

-240- 

Ve lehÿ Enìs305 

mef‟ÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü feèÿlün 

 

1  Mest itdi dil-i zÀhidi mestÀne baúışlar 

  èAzm-i Õoten itdirdi àazÀlÀne baúışlar 

 

2  Raòşından ider Rüstem-i devrÀnı da sÀúıù 

  Ol nìze-i àamzeyle levendÀne baúışlar 

 

3  Bilmem nereye nÀôır olur gözleri Àhÿ 

  Óayretde úodı dilleri yabÀna baúışlar 

 

4  CÀnÀ ne èaceb çeşm-i siyÀhıñ eåeri var 

  YÀr itdi saña düşmeni bígÀne baúışlar 

 

5  LÀyıú mı o ãÀóíb-naôar-ı óüsne EnísÀ 

  RuòsÀr-ı åenÀkÀrına óaãmÀne baúışlar  

 

-241- 

                                                           
304 Vezin kusurlu.  
305 Divanda şiir var, a.g.e., s.37. 
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RubÀèi-i Dervíş MeyyÀl306  

  mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü  fÀè 

 

  Her bÀr ki dÀéir-i kilìsÀ olurum  

  Sen mÀhı görüp valih ü şeydÀ olurum 

  Ben ãÿret-i bì-cÀna daòı iúbÀl it307 

  Áàÿşum açup ben de çelìpÀ olurum  

 

  -242- 

GünÀhí Öıùèa 

fÀèilÀtün mefÀèìlün fÀèlün 

 

Mím aàzıñ ki óarf-i mübhemdür 

  äordıàım èayb úılma şübhemdür 

  èAyn-ı úavs-i úuzaódır ol ebrÿ 

  RÀstì bì-gümÀn Rüstemdir  

 

  -243- 

Öıùèa-i NÀbì Dede 

fÀèilÀtün mefÀèìlün fÀèlün 

 

Gerçe cürm ü cinÀyetim çoúdur  

Kerem ü luùfuñ istemez sebebi 

  Çeşmiñ üstünde baúsañ oúudı  

  Sebúat-ı raómeti èalí àaøabı  

                                                           
306 Esrar Dede,a.g.e., s.476. 
307 Vezin kusurlu. 
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  -244- 

Öıùèa-i NÀbì 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün/fÀèlün 

 

  NÀbiyÀ hikmet vü èibret bengü çoúdı yine 

  Başmaàıñdan baàa başı gibi başı barmaàıñ 

  Yürür iken öñüñe baúmaz isen [sen] bir ùaşa 

  Şöyle urursañ ayaàıñ ki çıúar ùırnaàınıñ  

 

Heft fÀtióa ãad ãalavÀt-ı şeríf u heftÀd u ne “elem neşraó” u hezÀr u yek bÀ-sÿre-i iòlÀã 

maèa‟l-bismillÀó Àòir heft fÀtióa vü ãad bÀr dìger ãalavÀt  

 

-245- 

áazel-i Óayretì Taòmìs-i GünÀhì 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

 

1  Òilèat-ı LeylÀ‟yı gör Mecnÿn-ı ser-gerdÀna baú 

  Zerreniñ Àyìnesinde mihr-i nÿr-efşÀna baú 

  èAyn-ı èibretle kemÀl-i óilúat-ı insÀna baú 

  Her øaèífe òˇÀr baúma merd iseñ merdÀne baú 

  Bir úarıncayı dil-Àver gör dilÀ şírÀne baú 

 

2  Úudretiñ serhengini èarø itme èÀciz kimseye 

  Görme seng-i serzeniş urmaàı cÀéiz kimseye  

  Olma kec-rÀ úıl naôar ãÿfí àaraøsız kimseye  

  Gözüñ üstünde úaşın var dime hergiz kimseye 
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  Gel úalender-meşreb ol her şaóãa dervíşÀne baú 

 

3  èÁşıú-ı deryÀ-dile àÀyet ter imiş müddeèí 

  Dürlü dürlü herzeler óÀşÀ yer imiş müddeèí 

  Özge sengin-dil èaceb bu gevher imiş müddeèí 

  Gözlerimçün àayriler gözler der imiş müddeèí 

  Dìde-i giryÀnıma olan úurı bühtÀna baú  

 

4  Yaúdı göñlüm yine kÀfir-geb(e)ş bir ôÀlim benim 

  Hey müselmÀnlar òarÀb olup gider óÀlim benim 

  Dimedi bir gün gelüp èışú olsun abdÀlım benim  

  èIşú-ı dil-berle nedir hìç ãorma aóvÀlim benim 

  Şemèi gör pervÀneniñ óÀline yana yana baú 

 

5  Ùÿy-ı GünÀhi bir òayÀl-ile uãÿl-i óikmeti  

  Sìne-çÀk ol çek fenÀ bezminde cÀm-ı óayreti 

  Her dünyeye ser-fürÿ itme bülend it himmeti 

  Pírüme şod diyü her nÀdÀna uyma Õayreti 

  Ana raómında velÀyet gösteren oàlana baú 

33b 

-246-  

áazel-i ÒayÀlì taómìs-i NÀbì el-Mevlevì 

  fÀèilÀtün fÀèlÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

 

1  Óamdü lillÀh ehl-i derdiñ hemşeri oldum yine 

  Yaènì erbÀb-ı belÀnıñ kem-teri oldum yine 

  Çün òarÀbÀt erleriniñ çÀkeri oldum yine 
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  Meclis-i ehl-i tekellüfden berì oldum yine 

  Bir melÀmet şÀhınıñ òÀk-i deri oldum yine 

 

2  èAksine devr itme dur ey dil bilürsin òÿy-ı çarò 

  Áline aldanma kim mekkÀredür bÀnÿ-yı çarò 

  Kimine mÀtem kimine sÿr-ı hÀy-ı hÿy-ı çarò 

  Tìr-i pür-tÀbı gibi atdı beni bÀzÿ-yı çarò 

  Ay u gün menzillerinden ileri oldum yine 

 

3  Ehl-i tevóídim n‟ola birdir disem õÀt u ãıfÀt 

  Birbirinden ayrılur mı vÀcib ile mümkünÀt 

  Nÿr-ı vÀóidden degül mi çÀr èunãur şeş cihÀt  

  äaldı èaksin baña […] kÀéinÀt  

  Gözüñ aç Àyìne-i İskenderí oldum yine  

 

4  SÀlik-i rÀh-ı òarÀbÀt olana teslím olup 

  Õırúa-i cismimi mihr-i maóab(b)etile yuyup  

  ÇÀrsÿy-ı èışúa geldüm çünki şÀlım sürüyüp 

  Ùaènesi ùaşına her bir nÀ-kesiñ úıymet úoyup  

  Ben bu bÀzÀr-ı fenÀda cevheri oldum yine 

 

5  NÀbiyÀ bÀzÀr-ı derd içre dili ãarrÀf idüp 

  Sím u eşkim pÿte-i çeşmimde úÀl u ãÀf idüp 

  N‟ola dirsem kímyÀ-yı èışúa irdim lÀf idüp 

İy ÕayÀlí àayrılar ãaydından istinkÀf idüp 

  Píşe-i faúr u fenÀya şír-i ner oldum yine 

 



 

278 
 

-248-  

Muòammes-i Fevzì 

  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

 

1  ÒudÀya kimini mülküñde ãÀóib-òilèat u tÀc it 

  Kiminiñ úaãrını şeddÀdı taótın nuúre vü èÀc it  

  Kimin HÀrÿn kimini […] kimini ÒallÀc it  

  Beni ne mübtelÀ ne imtilÀ eyle ne òod ac it 

  Ne senden eyle mustaànì ne senden àayra muótÀc it 

 

2  äafÀ-yı òÀùıra mÀlik àınÀ-yı úalbe úÀdir úıl 

  EvÀmirde mücÀhid luùfa óÀmid derde ãÀbir úıl 

  NevÀlem Àb u tÀb it himmetüm àayrında úÀsır úıl 

  LibÀsım òilèat-ı faúr it beni tek rÀøı şÀkir úıl 

  áaníler gibi cÀmem dizem […] dìbÀc it 

 

3  İşitdim ki işid òod olur […]olurmuş heb 

  Çekermiş evliyÀ Àòir belÀ vü derdi rÿz u şeb 

  Alışmazmış ãafÀ-yı úalb-ile asÀyiş-i úÀleb 

  Eger aãlıma baãılma medÀr-ı úurb ise yÀ Rab 

  Veleh Seyyid Nesimi úıl veleh Manãÿr-ı ÕallÀc it 

 

4  CemÀliñ görmeden ìmÀn getirdim saña […] 

  Göñül seyr itmek ister lìk óüsnüñ […] 

ÚanÀèat itmez ammÀ görmek-ile dìde-i serden 

  Tecelli ide şÀyed mihr-i óüsnüñ niçe biñ yerden 

  HevÀ-yı èışú-ile dil baórini deryÀ-yı mevvÀc it 
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34a 

Kimini òˇÀce-i èÀlem kimini úuùb-ı devrÀn úıl 

Kimini òÀm-ı gerdÿn kimini dehre nigeh-bÀn úıl 

Kimini Şeh Selím it kimini ÕÀn SüleymÀn úıl 

ÕudÀya Fevzí‟yi úuzıyı mülk-i fenÀ taòtına sulùÀn úıl  

áubÀr-ı ÀsitÀn-ı şÀh-ı èışúı başına tÀc it  

 

-249-  

áazel-i Vecdì MüstezÀd-ı MeyyÀl-i Mevlevì308 

  mef‟ÿlü mefÀílü mefÀílü feÿlün    mef‟ÿlü feÿlün 

 

1  İy dil àam-ı gísÿ vü ruò-ı yÀrda úaldıñ   äad miónet-ile sen 

Úayd-ı ãanem u èuúde-i zünnÀrda úaldıñ   MÀnend mir hemen 

2  İy cÀn yolına çıúmaàa úÀdir mi degilsin   BillÀh saña n‟oldı 

Kim óasret-ile sìne-i efgÀrda úaldıñ    Kimdir saña reh-zen  

3  İy díde baúup rÿyına zülfinde ilişdiñ   äad óayf u dirìàÀ 

Gül ister iken keşmekeş-i òÀrda úaldıñ  Çün bülbül-i gülşen 

4  İy bülbül o gül-i zìb ser-i bü‟l-heves oldı   ÁgÀh degilsin  

Sen bì-òaber efàÀn-ile gülzÀrda úaldıñ  İtseñ n‟ola şíven 

5  İy èaúl baña reh-ber iken semt-i òalÀãa  MÀnend-i dil-i zÀr 

Sen de ùutu[nu]p zülf-i siyehkÀrda úaldıñ  Ne çÀre úılam ben 

6  İy úadd-i dütÀ geçmediñ ebrÿ hevesinden  El menzile irdi 

Geç tìr gibi dest-i kemÀn-dÀrda úaldıñ  Ey kendüye düşmen  

7  İy óüsn-edÀ ehl-i süòan hep saña müştÀú   MeyyÀl‟veş ammÀ 

                                                           
308 Divanda şiir var, 34.gazel. Mermer, Ahmet(2002), XVII. yüzyıl divan şairi Vecdí ve Divançesi, Ankara: 

MEB Yayınları,2002, s.25. 
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Sen Vecdì-i òoş-ùabè u òoş-ÀåÀrda úaldıñ  Òayl-i şuèarÀdan 

 

-250- 

  Şeyò-i áalaùa èArøì Dede Efendi309 

  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

 

1  İder zülf-i muèanber ol gül-i ter-åÀ neden ãoñra 

  Alur èÀşıúların göñlin ele ammÀ neden ãoñra 

 

2  Ne feryÀd u ne sÿz evvel naôarda beõl-i cÀn itdim 

  Beni añmaú revÀ mı bülbül ü pervÀneden310 ãoñra  

 

3  äaúın emdirmeden cÀm-ı lebiñ zülfüñle bend eyle 

  Çıúarmak güççedir ùıfl-ı dili meyóÀneden ãoñra  

 

4  MezÀyÀ-yı maóabbetde eger kÀm almaú isterseñ 

  Leb-i cÀnÀneyi bÿs it leb-i peymÀneden ãoñra 

 

5  N‟ola bÀzíçe-i iùbÀl olursañ şimdi èışkıñda 

  Alursañ dÀdıñı bir luèb-ile bìgÀneden ãoñra 

 

6  äaúın èArøí teàÀfül-gÿne vaøè-ı yÀrdan úaçma  

  Seni pÀ-mÀl ider bir cilve-i mestÀneden ãoñra  

 

  -251- 

                                                           
309 MezÀkí‟nin bir gazeline naziredir. Esrar Dede,a.g.e.,s.346. 
310 Esrar Dede,a.g.e.,s.346. Tezkirede “virÀneden” şeklinde geçmektedir. 
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NÀyí èOåmÀn Dede Öıùèa 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

 

  èÁşıú-ı Óaú ircièí emriyle meémÿr olmadın 

  Añlamışdır Óaúú‟ı Óaú nÿrıyla mestÿr olmadın  

  Çünki taúdírÀt imiş ancaú […] iden hemÀn 

  Pes ene‟l-Óaú dimedi Manãÿr maúdÿr olmadın  

 

  

34b  

  -252- 

  SÀóib Dede Efendi 

  Naèt-ı Şeríf 

  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

 

1  Vücÿduñ maóø-ı nÿr-ı mihr-i şefúat yÀ ResÿlallÀh 

  Ôuhÿrıñ dü cihÀna èayn-ı raómet yÀ ResÿlallÀh 

 

2  Baúılsa çeşm-i imèÀn-ile keşf olmaú muúarrerdir 

  NihÀl-i kÀfileñden sırr-i vaódet yÀ ResÿlallÀh 
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3  NiyÀzım dergeh-i èÀlíye vardıúda şefÀèatdür 

  Ki yoúdur õerre deñlü bende ùÀèat yÀ ResÿlallÀh 

 

4  Ne óÀcet söylemek “mÀfi‟ø-øamíri” iy kerem kÀnı 

  áaraø taúrìr-i cürm-i bì-nihÀyet yÀ ResÿlallÀh 

 

5  DehÀnıñ óavø-ı Kevåer‟dür diliñ baór-ı èulÿmü‟l-óaú 

  RevÀn cÿy-ı lebinden èayn-ı hikmet yÀ ResÿlallÀh 

 

6  Olur óÀli diger-gÿn SÀóib-i pür-cürm ü èiãyÀnuñ 

  Dem-i maóşerde itmezseñ ièÀnet yÀ ResÿlallÀh  

 

    

 

-253-  

Pìrì Dede311 

  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

                                                           
311 Esrar Dede,a.g.e.,s.69. 
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1  Müjeñ sìnemde òÿn-Àlÿde tìr-i cÀnsitÀn dikmiş  

  Zemìn-i ehl-i èışúa ãanki naòl-ı eràuvÀn dikmiş 

 

2  KemÀnın almadan destine ol ùıfl-ı cefÀ-píşe 

  Dil-i èuşşÀú-ı zÀrı yine úarşu[ya] nişÀn dikmiş  

 

3  Ne [dil]312 úopdı ne ùaúÀt almaduú ebrÿ-yı dil-cÿsı 

  O ôÀlim úaãd-ı cÀna yine çeşm-i bì-amÀn dikmiş 

 

4  Görinen gÿşe-i kÀkül ãanurdum kelle-pÿşında  

  Meger ol ùıfl-ı nÀza dÀye-i dil óırz-ı cÀn dikmiş  

 

5  Bu gülşende ne mümkün Pírí òÀùır-şÀdumÀn olmaú 

  O [meh]313 eùrÀfına òÀr-ı cefÀyı rÀygÀn dikmiş  

 

  -254- 

  Dervíş Reşkí 

  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

 

1  Öadiñ èaksin derÿnında ki çeşm-i òÿn-feşÀn dikmiş  

  KenÀr-ı cÿybÀra gÿyiyÀ serv-i revÀn dikmiş 

 

2  Degül pìrÀhen-i çeşmimdeki müjgÀn mercÀn-zìr 

  O servi óıfô içün eùrÀfa naòl-i erguvÀn dikmiş  

                                                           
312 Esrar Dede,a.g.e.,s.69.Metinde eksik olan bölüm tezkireden tamamlanmıştır. 
313 Esrar Dede,a.g.e.,s.69.Metinde eksik olan bölüm tezkireden tamamlanmıştır. 



 

284 
 

 

3  èAcebdir ol kemÀn-ebrÿ-yı èışú ferùa mihrinden  

  Beni ÀmÀc-ı tír-i cÀnsitÀnına nişÀn dikmiş 

 

4  Bu gül şemsi sipihriñ òaymesine Àteşin Àhım 

  Seóerden felege zerle sütÿn-ı zer-feşÀn dikmiş  

 

5  Bu ùarz-ı òÀã ile Reşkí muúaddem gülbün-i naômı  

  GülistÀn-ı Dımışú‟a bir hüner-ver bÀà-bÀn dikmiş 

 

35a  

 

Mektÿb-ı Síne-çÀk 

DuèÀlar ki Àh-ı èaşıúÀn gibi cÀn-efrÿz ve åenÀlar ki nÀle-i derdmendÀn gibi cigersÿzdur 

EnvÀè-ı niyÀzmendí vü şikestegí ve eãnÀf-ı Àrzÿmendí vü dilbestegí birle ihdÀ olduúdan 

ãoñra inhÀ olunur ki bu àam bÀzÀrınıñ rüsvÀ-yı èÀm melÀmet bezminiñ bi neng ü nÀmı 

maóabbet şehriniñ merd-i àayrı meveddet gülşeniniñ èandelíbi melÀmet òÀnúÀhınıñ 

muúími nedÀmet pÀdişÀhınıñ nedími belÀ meyòÀnesiniñ bÀde-nÿşı melÀmet tekyesiniñ 

post-pÿşı işigiñ itleriniñ òÀr u zÀrı atıñ ayaàınıñ kemter àubÀrı baş açık yalın ayaú 

yakası çÀk bir iş gelmez elinden çehresi òÀk reh-i mihriñde şol bir õerre òÀkiñ faúrı bí 

nevÀ Sìne-çÀk‟in  

 AóvÀl-i pür-melÀlinden istinkÀf olunmayup fi‟l-cümle tefaúkur buyurulur ise „sultÀn-ı 

èışú úademinde èÀfiyetden göz yumup ve selÀmetden el yuyup cÀnı hedef-i tìr-i belÀ ve 

teni siper-i tìà-i cefÀ idüp dÀ‟imÀ òÀk gibi õelíl ve Àb gibi sebíl hevÀ gibi bí-úarÀr nÀr 

gibi tÀb-dÀr ve hemíşe avuçda bÀde vü çehrede türÀb ve yürekte Àteş ü gözde Àb u her 

dem yil gibi yilüp yollarda ùoprÀú olup od gibi yanup ve ãu gibi bulanup aókÀm-ı 

dünyeviyeye óükm virmeyüp ve maúÀmÀt-ı uòreviyeye baúmayup dünyÀnıñ òÀãılını 

úumÀròÀne-i èÀlem-i tecrìdede oynayup ve òalka-i bisÀù-ı kÀròÀne-i tefrídede […] ve 

Àòiretüñ maóãÿlını zemín-i nìstìde ãaçup ve hengÀm-ı èışú-perestíde ùaàıdup úalendervÀr 

cemèi èÀlemden bì-bÀk ve mÿy-ı  hestíden arınup pÀk pervÀneler gibi fenÀya ùÀlib ve 

helÀka rÀàıb  nÀ-murÀdlıàı murÀd idinüp ber-murÀd olmuş bendeleriñizden bilesiz  

Beyt:  
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AmmÀ egerçi sÀlik-ı rÀh-ı èışúıñ evvel menzili ãuffe-i ãafÀdan göçüp vÀdì-i belÀya 

úonmaúdur ve meróale-i selÀmetden úalúup menzil-i melÀmete yetişmekdür ve òÀne-i 

hestíyi yıúup ve nístíyi gölgelik idüp àuããa vü àam-zÀd u endÿh ve‟l-[…] idüp vuãlat 

ümmídin úaùè vü ümmíd óicÀbın refè idüp„ dÀ‟im dili maèşÿú õikrinde ve müdÀ göñli 

maóbÿb fikrinde olup kendi derdi ve óÀletiyle iñlemekdür ve èışú bir şarÀb-ı òumòÀne-i 

ilÀhídür ki andan mest olan abdÀllar firÀúı viãÀlden geçmeyüb belki kendülerin dosta 

münÀsib ve yÀre yarar muãÀóib görmeyüp nefslerinde ol murÀda vüãÿl ve cÀnlarında ol 

istièdÀda òuãÿl añlamayup […] elem-i èÀlem ve úan aàlamaàı bir dem bilürler àam 

yiyüben nice úÀn aàlamayanı dostum„ gözyaşıyla àuããa olmuşdur äuyum aşım benim 

bu muúademÀtdan maúãud-ı külli vü maùlÿb-ı aãlı oldur ki gÀh u bí-gÀh ãabr u úarÀrı 

elden úaçırup ve iòtiyÀrı dest-i èışúa virdigimiz  

Beyt   

 

àaliyye-i şevúden òaùÀsıñ ãavÀbdan ve günÀhıñ åevÀbdan fikr idemeyüp òÀùır-ı şerífe ne 

yüzden àubÀr irür idrÀk idemezmişüz eger vÀúıèÀ bu nevèa küstÀòÀne vaãfımızdan bí-

óuøÿr olursañız bize siziñ rıøÀñız gerekdür kÿy u şehr-i terki degül onı işÀretiñizle 

memleket-i dünyÀdan gider […] 

-255- 

SìneçÀk Beyt314  

Gideyin ben dostum bu çeşm-i giryÀn aàlasun  

Vaútidür düşmen şen olsun dostlar úan aàlasun   

 

MÀ fì duèÀ  

 

                                                           
314

 Esrar Dede,a.g.e., s.525. 
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35b 

  

  -256-  

MeõÀúì Dede315 

  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

                                                           
315 Divanda şiir var, gazel.421.Mermer, a.g.e., s.371. 
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1  äuffe-i èarş-ı beríndir òanúÀh-ı Mevleví 

  èArşda daòi düzedirler külÀh-ı Mevleví  

 

2  Síne çeşm olsa cihÀnda n‟ola eylerken semÀè 

  èÁlem-i efrÿz baãìret nigÀh-ı Mevleví 

 

3  İy göñül çün reh-ber-i èışú olmaàa èazm eylediñ 

  Ùoàrı yol isterseñ işte şÀh-rÀh-ı Mevleví 

 

4  Şevú-i MevlÀnÀ-y-ile gerdÀn olur dirse felek 

  MüddeèÀya mihr-ile mehdir güvÀh-ı Mevlevì 

 

5  Úo èavÀm-ı nÀs[ı] şÀh-ı dehre itsün istinÀd  

  Mellì-i òÀãu‟l-òavÀã imiş penÀh-ı Mevleví 

 

6  Öuùbu‟l-aúùÀb-ı velÀyet óaøret-i MonlÀ-yı Rÿm 

  Kim úul olmaúdır derinde èizz ü cÀh-ı Mevleví 

 

7  Şevú-i medóiyle MeõÀúí her seóer cÿş eyle kim 

  BÀdì-i feyø-i derÿnda ãubógÀh-ı Mevleví  

 

 Sÿzì[-i] MÀrdíní Dervíş èOåmÀn Mevleví  vefÀt 1085  

 Burseví Belíà‟iñ Nuòbetü‟l-ÁåÀr‟ında menúÿ316 

  

  -257- 

                                                           
316 İsmail Beliğ‟in Nuhbetü‟l-ÁsÀr Li-Zeyli Zübdeti‟l-Eş‟Àr‟ından bahsedilmektedir. 
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  Sÿzì Beyt 317 

fÀèilÀtün /feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün/fÀèlün 

 

  èÁşıúa serde olan èışúı hevÀsı besdir  

  Eylemez anıñ içün mirvaóadan istimdÀd  

 

 

  -258- 

  Sÿzì Beyt Ve lehÿ 318 

fÀèilÀtün /feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün/fÀèlün 

 

  KÀr-bÀn-ı dil-i èuşşÀúı şikÀr etmek-içün 

  Dolaşır belde gezer niçe zamÀndır kemeriñ  

 

  ŞifÀyí ÓasanzÀde Şeyò Meómed  vefÀt 1082 

  Anaùolı ÖÀêíèaskeri iken terk idüp Mıãır şeyòi olmuşdur 

 

  -259- 

ŞifÀyí ÓasanzÀde Şeyò Meómed Öıùèa  

  feèilÀtün feèilÀtün feèilün  

 

  Oldı dil mest-i şarÀb-ı nigehiñ 

  Virdi mestÀne cevÀb-ı nigehiñ 

  ÒÀnumÀn-ı dili ber-bÀd itdi 

  RÿşòÀne òarÀb nigehiñ  

                                                           
317 Esrar Dede,a.g.e.,s.249. 
318 Esrar Dede,a.g.e.,s.245. 
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 Şefíèí Kefeví Seyyid Dervíş Meómed  vefÀt 1082 

 

  -260- 

   Şefíèí Kefeví Seyyid Dervíş Meómed Beyt319 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

 

 1 ZebÀn olsa seriñde her ser-i mÿyuñ meóÀb olmaz320 

  Sükÿt itmek gibi èÀlemde nÀ-dÀna cevÀb olmaz 

  

2  Olan hem-ãoóbeti dil-şÀd olur […] olmaz 

  O Yÿsuf-çehreden dÿr olmayan hergiz óazìn olmaz 

 

3  Bilürken nüsóa-i taèvíõi cÀndır òaùù-ı ruòsÀrı 

  Yine çeşm-i füsÿn-ı zenden anıñ dil-i emìn olmaz 

 

-261- 

 Şefíèí Kefeví Seyyid Dervíş Meómed Beyt 321 

 

  Ol şehsüvÀr oldı èinÀn-tÀb bir yere  

  Cemè eyleyince èaúlını aóbÀb bir yere 

36a 

  -262- 

   Şefíèí Kefeví Seyyid Dervíş Meómed Ve lehÿ Öıùèa 

mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün  

                                                           
319  Beyit yazısının üzeri karalanmıştır.Esrar Dede,a.g.e.,s.270. 
320 Esrar Dede,a.g.e.,s.270. Tezkirede ilk mısra şöyle geçmektedir: “ZebÀn olsa ser-i kÿyıñda her mÿyuñ óicÀb 

olmaz”.  
321 Vezni bulunamadı. Esrar Dede,a.g.e.,s.270. 
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  Beñzer èiõÀr-ı pÀkiñ o gülzÀra kim düşer 

  Gül bir yere benefşe[-i] sìr-Àb bir yere 

  İtmez òayÀl müjeñ itdügin vele322 

  Aúsa ne deñlü ùurmasa seyl-Àb bir yere  

 

  -263- 

  Şefíèí Kefeví Seyyid Dervíş Meómed RubÀèi Ve lehÿ 

mef‟ÿlü mefÀèìlü mefÀèílü fe‟ÿl 

 

Dil-i rişte peyvend-i hilÀl olmadı mı 

  ŞÀyeste-i iúbÀl-i viãÀl olmadı mı 

ÖÀbil mi degil vaãlıña irmek yoòsa 

  Ben felege iósÀna mecÀl olmadı mı  

 

  -264-  

Şeyò Bursevi Meómed Dede Cünÿnì Beyt 

FÀèilÀtün/FeèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün/fÀèlün 

 

  

SiyÀhì-i şeb-ile tìregì-i baòtımıza 

  Şikenc-i ùurre-i ùarrÀr-ı yÀrdır bÀèiå 

 

  -265- 

  Şeyò Bursevi Meómed Dede Cünÿní Beyt  

mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü feèÿlün 

 

                                                           
322 Vezin kusurlu. 
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  Gitmez revişi ol şeh-i óüsnüñ naôarımdan 

  Bu dìde-i óasret-zede der-òˇÀbda olsa 

 

  -266- 

  Şeyò Bursevi Meómed Dede Cünÿní Beyt 

mefÀèilün feèilÀtün mefÀèilün feèilün  

 

Şafaú ôann itmeñiz eùrÀf-ı gerdÿnda olan óumret   

  Fürÿà-ı Àteş-i dildir ki gülgÿn oldı gitdikçe  

 

-267-  

äÀóib-i Burseví ÓammÀmizÀde Dervíş İsmaèíl Öıùèa323 

  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

 

  Olup şikeste meded SÀúiyÀ sebÿ-yı şarÀb 

  Dökülmesün yere luùf eyle Àb-ı rÿ-yı şarÀb 

  Ne feyødir bu ki rindÀn-ı bezm-i meykedeniñ  

  Aúar ayaàına her dem miåÀl-i cÿy-ı şarÀb  

 

  -268- 

  Şeyò-i BÀb-ı Cedíd äabÿóí Ahmed Dede 1057324 

  Öıùèa  

  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

 

  ÕırÀm itse úıyÀmetler úopar ol serv mestÀne  

  Ayaàına aúar erbÀb-ı èışúıñ göñli ÀbÀsÀ 

                                                           
323 Esrar Dede, a.g.e., s.311. 
324 Sarı,Mehmet, a.g.e., s.229. 
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  äabÿói bÀde-i laèl-i lebiñ şevúiyle mest oldı 

  Ayaàa düşdi pÀ-mÀl oldı gitdikçe şarÀbÀsÀ  

 

-269- 

  äabÿóì Ahmed Dede Beyt  

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

 

  Òaù-ı cÀnÀn olur èışú ehli giryÀn olmaàa bÀèiå 

  BahÀr eyyÀmıdır her yirde bÀrÀn olmaàa bÀèiå  

  

  -270-  

  äabÿóì Ahmed Dede Beyt 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün  

 

  DÀne- i òÀliñ ser-i kÿyuñ cihÀna virmediñ 

  Aferìn idel saña èÀmilde o melek budur 

 

  -271- 

  äabÿóì Ahmed Dede Beyt325 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün  

 

  Cevher-i cÀna tekellüm baòş úılmış fem dimiş 

  TÀ şüküfte àonçeye laèl-i süòan-gÿ úoymuş ad  

 

 

 

                                                           
325 Sarı,Mehmet,a.g.e.,s.242. 
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  -272- 

  äabÿóì Ahmed Dede Beyt326 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

 

ŞuèÀè-ı dürr-i mengÿşı ruò-ı dildÀr göstermiş 

  ØiyÀ-yı kevkebi òÿrşíd-i pür-envÀr göstermiş 

 

-273-  

äabÿóì Ahmed Dede Beyt 

  Nice olur lücce-i àamdan dil-i rindÀna necÀt  

  Bì-zevraú bÀde birin ùutdı dutan […]327  

 

  -274- 

  Beyt-i èArøi Dede 1057 

mef‟ÿlü fÀèilÀtü mefÀèílü fÀèilün  

 

Õaù ãanma çeşm-i kec-nigeh-i nÀ-sezÀ içün  

  BÀb-ı óarím-i èÀrıø-ı dil-dÀra perdedir 

 

  -275-  

                                                           
326 Sarı,Mehmet, a.g.e.,s.262. 
327 İki mısranın vezni farklı.  
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  èArøi Dede Beyt  

MefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

 

Yıúarsın òÀùırım her dem sebebsiz bí-mürüvvetsin  

  ÖarÀrıñ yoú zemín-i dilde her-cÀyì ùabìèatsin  

  

  -276- 

èArøi Dede Beyt 

mef‟ÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü feèÿlün  

 

Elbette olur şÀhid-i maúãÿd nümÀyÀn 

  Áyìne be-dest úadeó bÀde-i èışúa 

 

  -277- 

èArøi Dede Öıùèa  

  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün/fÀèlün 

 

  äındırup dil şíşesin cÀnÀ àubÀr itdiñ beni 

  Şimdi bildim pÀy-mÀl-i rÿzgÀr itdiñ beni 

  Dìde-i ümmìd-i rÿy-ı vaãlıña óayrÀn iken 

  Mest-i bi-tÀb-ı şarÀb-ı intiôÀr itdiñ beni 

 

  -278- 

  èArøi Dede Beyt 

  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün  

 

Seóerì geldi o meh òÀneme hurşíd gibi 
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  Başladı ditremege sínede dil bíd gibi  

  -279- 

  Fennì  vefÀt 1120 Beyt 328 

Başda külÀh sÀàar-ı èışú elde FenniyÀ 

  ŞÀhÀn-ı dehre virmezüz el-óaú hemtÀmızı329 

   

  -280- 

  Fennì Beyt330  

  Baú Àyìne-i úalbine èÀşıúlarıñıñ  

  Óüsnüñ ne úadarsa o úadar nÀz eyle 

 

  -281- 

Fenní Öıùèa 

  mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü feèÿlün  

 

  Bu óüsn ile çün nÀra vara ol büt-i tersÀ 

  DÿzÀòda olan ehl-i hevÀ bì-keder olsun  

  MÀlik olacaúsa o güher-pÀreye Àòir 

  İy nÀr-ı cehennem [saña] ãad müjdeler olsun 

 

36b 

  -282- 

  Dervíş Meómed èUzleti İstÀnbullı KiremitçizÀde  sene 1079331 

  Beyt 

                                                           
328 Esrar Dede,a.g.e.,s.417. 
329 Esrar Dede,a.g.e.,s.417.Tezkirede “ãafÀmuzı” şeklinde geçmektedir. 
330 Vezin bulunamadı. 
331 Tuhfe-i NÀilí‟de şiir kayıtlıdır. Özdemir, a.g.e., s.495. 
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fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün  

 

  Şol úadar ùutdum siper sínem òadeng-i yÀre kim 

  Óaşre dek òÀk-i mezÀrım úazsalar peykÀn çıúar  

 

  -283- 

  Öıùèa Faãíó Mevleví 332 

mef‟ÿlü mefÀílü mefÀílü fe‟ÿl 

 

  Zerrem olamaz mihr-i cihÀn-ÀrÀlar 

  èAynımda degül úaùre úadar deryÀlar 

  Ol pÀdişeh-i mesned-i faúrım ki Faãíó 

  Daratıma reşk itmededür DÀrÀlar  

 

  -284-  

Fennì Sükÿtì Yÿsuf-ı Mevleví vefÀt  sene 1077333 

  Beyt 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

  

  äadÀ-yı raèd ãanma yÀd idüp ôulm-ı şehídÀnı 

  Döküp gögsün dem-À-dem nÀle-i şeb-gìr ider gerdÿn 

 

  -285- 

  KÀmilí Maànisaví Dervíş Aómed  vefat sene 1068334 

  Öıùèa 

                                                           
332 Başlıkta Öıùèa olarak verilmesine rağmen şiir RubÀèídir. Divanda şiir bulunamamıştır. Esrar Dede,a.g.e.,s.428. 
333 Esrar Dede,a.g.e., s.429. 
334 Yuvacı, a.g.e., s.175. 
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fÀèilÀtün/ feèilÀtün feèilÀtün feèilün/fÀèlün 

 

  BÀèiå-i nÀùıúa-pìrÀne-i muràÀn-ı çemen  

  BÀrekallÀh zihì èuúde-güşÀ-yı nev-rÿz 

Demidir bülbül-i şeydÀ ne úadar mest olsa 

  Her gülüñ sÀàari destinde berÀy-ı nev-rÿz  

 

  -286-  

Yeniúapu Şeyòi NÀcí Aómed Dede 

  Öıùèa 

  feèilÀtün mefÀèilün feèilün  

 

Feyø-i luùf-i vücÿd-ı muùlaúdan 

  Cilve-pervÀz olur hemíşe maúÀl 

  Cilvegerdir derÿn-ı sínemde 

  ŞÀhid-i maènÀ ÀfitÀb-miåÀl  

 

  -287- 

  NÀcì Aómed Dede Beyt 

fÀèilÀtün mefÀèìlün fÀèlün  

 

NÀciyÀ èarãagÀh-ı miónetde 

  ÖÀmetiñ èışú-ı yÀr eyledi dil  

 

  -288- 

  Beyt-i Nesìb Dede sene 1134335 

                                                           
335 Esrar Dede,a.g.e.,s.496. 
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fÀèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feilün/fÀèlün    

 

Óüsn-i òulú olmaz imiş òÿy-ı redíye tebdìl  

  Müşg-i ezfer yine bir daòi dönüp òÿn olmaz 

  

  -289- 

  Yeni úapu Şeyòi Nesíb Dede Ve lehÿ beyt 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün/fÀèlün 

 

  Müft bir kÀr görülmez àam defè itmez eger 

  BÀde èayyÀşların almasa naúd-i hevesin 

 

  -290- 

  Yeni úapu Şeyòi Nesíb Dede Beyt Ve lehÿ ez-zebÀn-ı cÀnÀne 

mef‟ÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü feèÿlün  

 

Ol vaède òilÀfım ki daòı nÀm-ı vefÀyı  

  Kendim bile gÿş itmedüm aãlÀ dehenimden 

 

  -291-  

Yeni úapu Şeyòi Nesíb Dede Beyt Ve lehÿ336 

mef‟ÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün  

 

  Serv-i sehí yanında meh-i nev úıyÀs ider  

  Ol mÿ-miyÀn-ı serv-úadiñ òançerin gören  

 

                                                           
336 Esrar Dede,a.g.e.,s.497. 



 

299 
 

  -292- 

  Dervíş Luùfí-i Mevlevì SellemehullÀhu 

  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün  

 

1  Görelden tÀb-ı rÿyuñ mihr-i enver dÀà-ber-dildir 

  Ùuyaldan bÿy-ı zülfüñ èÿd u èanber dÀà-ber-dildir 

 

2  Olaldan gísuvÀnıñ píç píç ü óalúa-ber-óalúa 

  KemÀl-i àayretinden dÿd-ı micmer dÀà-ber-dildir 

 

3  ÒayÀl-i Àrzÿ-yı òÀl-i ruòsÀrıñla ãaórÀda 

  Derÿn-ı lÀle her dem hem-çü aòker dÀà-ber-dildir 

 

 ÚÀfzÀde ÖÀêı Efendi Zübdetü‟l-EşèÀr337‟ında èAzmizÀde ve äanavberzÀde 

 ÓÀletì Çelebiler mÀ-èadÀ Dervíş ÓÀletí diyü yazup ve bu iki beyti zikr  eylemiş 

-293- 

Beyt [ÓÀletì]338 

mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 

 

DestÀrıñ içre ruòlarıñ ey àonçe[-i] ümìd  

Üç dÀne güldür ikisi sürò u biri saèìd  

 

-294- 

Beyt [ÓÀletì]339 

                                                           
337  Tezkire. 
338 Yıldırım,a.g.e.,s.218. Tuhfe-i NÀíli‟de beyit şöyle geçmektedir: “DestÀrıñ ile ruòlarıñ ey gül-bìn-i ümìd 

                                                                       Üç dane güldür ikisi surò u biri sefìd”                                      
339 Vezin kusurlu. Yıldırım,a.g.e.,s.218.Tuhfe-i NÀíli‟de beyit şöyle geçmektedir: 

       “Ser-i kÿyunda alur murà-ı dil-i nÀlÀnım 
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Bu serkÿyında úalup murà-ı dil-i nÀlÀnım 

  Eve geldükçe göñülsüz gülüverim SulùÀnım 

 vü tÀrìò fevtini nÀm-ı şÀèir dimiş  

  Áh Dervíş ÓÀletí gitti  sene 1013 

 

  -295- 

  áazel-i Dervíş340 

  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

 

1  YÀr ser-keş síne pür-Àteş göñül sevdÀ-perest 

  Baòt nÀ-hemvÀr ùÀlièser-nigÿn òÀùır şikest 

 

2  Şehr-i àam abÀd u behcetòÀne-i èÀlem òarÀb 

  Rütbe-i ihmÀl èÀlì pÀy-ı istidèÀ şikest 

 

3  Kise-i ümmìd […]dest-i istiànÀ tehì 

  Menzil-i furãat baèid ü pÀye[-i] iúbÀl pest  

 

4  Ôulmet-i miónet hüveydÀ ãubó-ı himmet BÀyezíd 

  Nìk u bed ber-muúteøÀ-yı úısmet-i rÿz-ı elest 

 

5  Öıããa-i hicrÀn-ile şekvÀ-yı cevr-i yÀr-ile 

Ìn varaú ber-óasb-ı óÀl-i derdmerdÀn defterest 

 

6  Pençe-i kÀm-ı dil-i Dervíş ríz-i dest-i àam 

                                                                                                                                                                                     
                                                                                                Eve geldikce göñülsüz gülüverin sulùÀnım” 
340 Odabaşı,a.g.e., s.120. 
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  ÇÀre ne meşhÿrdur çün dest ber-bÀlÀ-yı dest  

37a 

  -296- 

  NÀbì Dede 

  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

 

1  Maóabbet mülkine şÀh olmaà-ile başúa míriz biz  

Ser-i kÿyında dildÀrıñ şeh-i gerdÿn-serìriz biz 

 

2  Ne kimse yanımız bekler ne biz òod kimseniñ yanıñ 

Maóabbet taòtgÀhında ne míriz ne vezíriz biz 

 

3  Derÿnda ãaúlarız sen şemè-i óüsnüñ Àteş-i èışúın 

  Anıñçün dÀèimÀ fÀnÿsveş rÿşen-ôamìriz biz 

 

4  Ùutulduú tÀr-ı zülfünde dil u cÀn ile bend olduú 

  Bir iki dermendüz kÀfir ilinde esìriz biz 

 

5  ÒayÀl-i òÀãla naôm içre SüleymÀn‟a naôír olduú 

KemÀl ehli içinde NÀbiya gÿyÀ ôahìriz biz  

 

-297- 

[Muòammes-i YaóyÀ] 

  mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün  

 

1  YÀ Rabbi óasret-ile benim alma cÀnımı 

  Bir daòi göreyim meh-i nÀ-mirh-bÀnımı  
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  CÀnÀnımı cefÀ úılıcı nev-civÀnımı 

  ŞÀhín baúışlı yÀrimi rÿh-ı revÀnımı 

  SulùÀnımı efendimi şÀh-ı cihÀnımı 

 

2  DÀèim taãavvurum bu idi ÀşinÀ ola 

  Gün yüzünüñ teveccühü benden yaña ola 

  èIşú-ı nihÀní derd-i derÿna devÀ ola 

  Kim dir idi ki çaú bu úadar pür-cefÀ ola 

  SulùÀnımı efendimi şÀh-ı cihÀnımı 

 

3  Varsam sarÀyına nitekim nÀle vÀ fiàÀn 

  Bir óÀl olur ki söyleyemez óÀlimi zebÀn 

  Tedbìriñ idemez idemez cÀn-ı nÀ-tüvÀn 

  èAúlım şaşar dilim ùolaşur göricek hemÀn 

  SulùÀnımı efendimi şÀh-ı cihÀnımı 

 

4  SeyrÀna çıúsa gün gibi zerrin úabÀ-y-ile  

  Öapusı úolları niçe biñ mübtelÀ-y-ile 

  èÁlem ùolar duèÀ vü ãadÀ-yı åenÀ-y-ile 

  ÖurbÀn olur yolında görenler alÀy-ile 

  SulùÀnımı efendimi şÀh-ı cihÀnımı 

 

5  Ben niçe medó idem ki cemÀlini el bilür 

  Gün gibi bì-naôìr ü bì-bedel bilür341  

  Bu èizzet u bu devlette àÀyet maóal bilür 

  YaóyÀ èale‟l-óuãÿã ki àÀyet güzel bilür  

                                                           
341 Vezin kusurlu.  
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  SulùÀnımı efendimi şÀh-ı cihÀnımı  

 

 DÀnişi èAlí Dede NevÀlizÀde èAùÀullÀh Efendi óafíddür müderris iken  terk idüp 

Mevlevì olup Öıbrıs vü Öudüs şeyòi olmuşdur tÀríò-i vefÀt 1095  DivÀnından 

müntaòab eşèÀrıdır  

  -298- 

DÀnişi èAlí Dede 

  Der-naèt-i şeríf 

  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

 

1  Óabìb-i òÀlıú-ı yek-tÀ Muóammed MuãùafÀ sensin  

  İki èÀlemde maólÿúa imÀm u píşvÀ sensin 

 

2  Vücÿd-ı luùf u cÿduñdur cihÀnıñ varlıàı el-Óaú 

  Faúíriñ faòrısın sulùÀn-ı iklím-i àınÀ sensin 

 

3  äadÀ-yı […] vaútiñ serme […] avÀre 

  MenÀr-ı vaódet-i AllÀhu ekberle ãalÀ sensin  

 

4  äaçıñ “ve‟l-leyl” óüsnüñ “ve‟ê-êuóÀ”nıñ sırr-ı tefsíri 

  Dilinde virdi òalú-ı èÀlemüñ ãubó u mesÀ sensin 

 

5  Óadìå-i “faúru faòrí”dan sebaúdır fenn-i istiànÀ 

  ŞehenşÀh-ı serír kişver-i cÿd u èaùÀ sensin 

 

6  NiôÀm-ı intiôÀm-ı ins ü cin şerèiñle åÀbitdür 

  Bu daèvÀya yine şÀhid de sensin müddeèÀ sensin  
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7  ÒudÀ birdür dimek ímÀn yÀd olmasa nÀmıñ 

  İki èÀlemde óaú birdir viãÀl-i kibriyÀ sensin 

 

8  Vücÿduñla müşerrefdir vücÿd-ı Àlem ü Àdem 

  Óaúìúat èÀleminde ibtidÀ vü intihÀ sensin  

 

9  èAbÀdan delú-i tecríde degişdiñ aùlas-ı çaròı  

  ÕudÀ‟nıñ óÀãısın şÀhenşeh-i Àl-i èabÀ sensin 

 

10 ÚabÀ-yı òilèat-i levlÀk ile úaddiñ müzeyyendir  

  CihÀn-ı mülk-i maènÀ nÀzenìn-i enbiyÀ sensin 

 

11  Yüzüñ sebèa‟l-meåÀnìdir vücÿduñ lÀmekÀnìdir  

  Muóìù-i lücce-i baór-i HüdÀ èarş-ı èalÀ sensin 

 

12 ÒudÀya èayn-ı èirfÀn dest-i luùfuñdan açılmışdır  

  Naôar ehli olan çeşm-i èalìle tÿtiyÀ sensin 

 

13 Yedi úat gök yedi úat yir vücÿdıñdan èibÀretdir 

  Ne kim var yirde vü gökde ÕudÀ‟dan mÀ-èada sensin 

37b 

14 CemÀl-i ins u cin mir‟at-ı èışúıñdan görindi hep  

  Göñülden on sekiz biñ èÀleme nÿr u øiyÀ sensin 

 

15 O kim sÀyeñde òoş geçdi odur sulùÀn-ı heft iúlím 

  Per-i tevhìd ile pervÀz-ı èarş itmiş hümÀ sensin 

 



 

305 
 

16 Seniñle şeş cihÀt u çÀr èunãur kim şeref buldı 

  Sekiz cennet ki dirler ol maúÀm-ı dil-güşÀ sensin 

 

17 KitÀb-ı Meåneví gÿş-ı dile vecd u semÀèıñdır 

  Ùarìú-i Mevleví‟de neydeki ãıyt u ãada sensin 

 

18 äalÀvÀt-ı şerífüñdür nikÀó-ı Ádem u ÓavvÀ 

  Yine aralarında èıúd-ı peyvend-i vefÀ sensin 

 

19 ÕulÀãa keştí-i Nÿóı sebeb-i vücÿduñdur342  

  Dem-i Davÿd‟a luùf-ı […] cÀn-fezÀ sensin 

 

20 SüleymÀn‟a nübüvvet òÀtemi destiñden irmişdir 

  Nebìler òÀtimisin òalúa ammÀ ibtidÀ sensin 

 

21 Bulunmaz cüst u cÿy-ile ezelden olmasa luùfuñ 

  Dil-i İskendere Àb-ı óayÀt revÀ sensin343 

 

22 Niçe İskenderi èışúıñla gösterdiñ óaúìúatde 

  Yine MÿsÀ vü Óıørıñ arasında mÀ-cerÀ sensin 

 

23  Öuluñ úurbÀnıñ olmuşdur ÕalílullÀh u İsmaèíl 

  Göñüller kaèbesinde Merve-i óaúúıyçün ãafÀ sensin 

 

24 Egerçi şekli óüsni ammÀ nÿr-ı èışúıñdır344 

                                                           
342 Vezin kusurlu.  
343 Vezin kusurlu.  
344 Vezin kusurlu. 
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  Görünen dìde-i Yaèúÿb‟a ol şevú u ãafÀ sensin 

 

25 Çıúardı yolını àavvÀã-ı feyøiñ baùn-ı mÀhíden 

  Yine anıñ yüzünden levó özin baór-i HüdÀ sensin 

 

26 áam-ı hecrin çeken dilimizde èışúa mesíóÀsın  

  MesióÀnıñ dem-i cÀn-baòşına neşv ü nemÀ sensin 

 

27 ÕudÀ birdir şeríèat bir ùaríúat bir óaúíúat bir 

  Arañuzda ikilik yoú èAliyyü‟l-murtaøÀ sensin 

 

28 Óüseyn ile Óasan Veyse‟l-Úaren õÀt-ı cemíliñdir  

  Cemìè-i enbìyÀya evliyÀya ilticÀ sensin 

 

29 Derunuñ nÿrı Zeyne‟l-èÁbidìn ile müzeyyendir  

  SarÀy-ı vaódeti pür-feyø iden sırr-ı ÕudÀ sensin 

 

30 İmÀm-ı BÀúır‟ı kim pÿte-i èışúıñda úÀl itdiñ 

  Zer-i òÀliã ider òÀk-i vücÿdı kímyÀ sensin 

 

31 äadÀúÀt nÀôırıñdır Caèfer-i ãÀdıú emíniñdir 

  ÒulÀãa murà-ı cÀnı dÀm-ı dÿzaòdan rehÀ sensin 

 

32 Olup KÀôım-ãıfat MÿsÀ rıøÀnıñ sırr-ı èirfÀnı 

  Taúı […]-veş maèden-i cÿd u seòÀ sensin 

 

33 HelÀk itdüñ urup DeccÀli tìà-i nefsi çekmekle 
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  ÕudÀ‟nıñ èaskeri hem mehdí-i ãÀóib-livÀ sensin  

 

34 Vücÿduñ medóidir medó-i nebíden DÀnişí úaãdıñ 

  Yine evlÀd u aãóÀba muóibb-i bì-riyÀ sensin 

 

35 Ümìdiñ kesme der ùÀm-ı òudÀyı lem-yezelden kim 

  áanì oldur saòì oldur gedÀ-yı bí-nevÀ sensin 

 

36 CemÀliñle celÀliñ èarø idersin dem-be-dem òalúa 

  Yine sen kendüñe tiryÀú sensin ejdehÀ sensin 

 

37 Emín olsañ nola ol şehleriñ [...] 

  Göñüller cÀmièinde sırr-ı Àmín ü duèÀ sensin 

38a 

  -299- 

  DÀnişí Dede345 

  mefèÿlü fÀèilÀtün mefèÿlü fÀèilÀtün 

 

1  Dervíş seyr-i tende envÀr-ı MuãùafÀ‟dır 

  AbdÀl kisvetinde esrÀr-ı MurùaøÀ‟dır 

 

2  Bu enbiyÀya gülşen ol evliyÀya rÿşen346 

  Günden ikisi rÿşen èÀlemlere øiyÀdır 

 

3  Yire göğe ãalÀdır ser-leşker-ı ÕudÀ‟dır 

                                                           
345 Esrar Dede,a.g.e.,s.185-186. 
346 Esrar Dede,a.g.e.,s.186.Tezkirede “cevşen” şeklinde geçmektedir. 
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  Ol faór-ı enbiyÀdır bu tÀc-ı evliyÀdır 

 

4  Şem u çerÀà-ı dídem óüsn-i Óasan‟la pür-şevú 

  ŞÀhım benim Óüseynim SulùÀn-ı KerbelÀ‟dır 

 

5  Zeyne‟l-èibÀd o sulùÀn sulùÀn-ı dín ü ímÀn 

  BÀúır Muóammed ol cÀn èuşşÀúa kímyÀdır 

 

6  ErbÀb-ı ãıdúa rehber äÀdıú İmÀm-ı Caèfer 

  MÿsÀ-i KÀôım ile şÀhım èAlí RıøÀ‟dır 

7  CÀnım Taúí Naúídür şehlik anıñ óaúıdır 

  Ol şeh ki muttaúídur ser-dÀr-ı aãfiyÀdır 

 

8  Tevhíd maôharıdır èuşşÀú serveridir  

  Ol şeh ki èaskeridir hem èaskere livÀdır 

 

9  ŞÀhenşeh-ı velÀyet mehdí[-i] rÀh-ı vaódet 

  Ser-menzil-i óaúìúat bir lÀ-mekÀn hümÀdır 

 

10 SulùÀn iken gedÀlıú zühd ile pÀrsÀlıú 

  Bunlara evliyÀlıú her vech-ile sezÀdır 

 

11 İúrÀr-ı vaódet-i Óaú esrÀr-ı hikmet-i óaú 

  İôhÀr-ı úudret-i Óaú ol şehlere revÀdır 

 

12 Bu on iki imÀmıñ medói müyesser oldı  

  Bil DÀnişí bu devlet óaúdan saña èaùÀdır 
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13 Óaúúıyla Óaúúı añlar ol işidir o söyler 

  Kim añladıysa Óaúúı cÀnım aña fedÀdır 

 

 [DÀnişí Dede]347 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

 

14 èIşúdır ol şems kim bir õerresidir ÀfitÀb 

  Heft yem yanında ol baórıñ degül bir úaùre Àb  

 

 Maùlaèında elli beyt tamÀm bir pÀk u […] Óaøret-i pír vaãfında úaãídesi vardır. 

-300-  

[DÀnişí Dede] 

  Otuz iki beyit bir àazelden münteòabdır  

  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

 

1  Yiri gögi hìçe ãaymaz mest-i bì-pervÀ-yı èışú 

  İki èÀlemde geçer rind-i úadeó-peymÀ-yı èışú 

 

2  Her gözi şehbÀza ãayd olmaz hümÀ-pervÀz olan 

  Úonmaàa itmez tenezzül her yire èanúÀ-yı èışú  

 

3  Mevlevíyim şimdi döndüm ãanmañuz MevlÀ‟ya ben  

  Gÿşuma bezm-i ezelden çalınupdur nÀy-ı èışk 

 

4  Def u nÀy-ile semÀèımdan döner başıñ seniñ 

                                                           
347 Esrar Dede,a.g.e.,s.186.  
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  N‟idügin fehm eylemezseñ zÀhidÀ maènÀ-yı èışú 

 

5  èIşú dir èışú işidir itse tekellüm ehl-i dil 

  CÀn úulaàını pür itmiş naèra-ı àavàÀ-yı èışú  

 

6  Delú-i tecrìdiydi giyürdi baña ãaùa úader  

  Dürlü dürlü şekle úormış Àdemi sevdÀ-yı èışk 

 

7  En gedÀsı pÀdişÀh-ı dehre istiànÀ ãatar  

  Gör ne èÀlemdir úıyÀs it rütbe-i èulyÀ-yı èışk 

 

8  èÁşıú-ı ser-pÀ bürehne úadr-i şÀhíden geçer  

  TÀc u taòt[ı] n‟eylesün ey DÀnişí rüsvÀ-yı èışú 

38b 

  -301- 

  DÀnişí Dede Taòmís 

  mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

 

1  Görinür èÀşıúa ãubó mesÀ bir 

  Gelür dìvÀneye aà u úara bir 

  Olur maóşerde hep şÀh u gedÀ bir 

  Óaúìúat ehline arø u semÀ bir 

  ÒudÀ birdir ÒudÀ birdir ÒudÀ bir 

  

2  Mücerred ol mücerred ol mücerred 

  Görine tÀ saña sırr-ı Muóammed  

  Bulam dirseñ cihÀnda èömr-i sermed 
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  Óaúı bil èÀbid u maèbÿd u maèbed  

  ÒudÀ birdir ÒudÀ birdir ÒudÀ bir 

 

3  Dime rÿóÀnì olmaz nefse mÀèil 

  Olurmuş çeşm-i úÀnı rÿóa óÀ‟il 

  Düşüpdür keårete vaódet muúÀbil 

  ÒudÀya iki dimek niçe úÀbil  

  ÒudÀ birdir ÒudÀ birdir ÒudÀ bir 

 

4  O kim tevóìdi bilmez bir keseldir 

  HelÀk iden anı ùÿl-ı emeldir 

  Ne kim ôÀhir olur óükm-i ezeldir 

  İkilik ara yirde bir meåeldür 

  ÒudÀ birdir ÒudÀ birdir ÒudÀ bir  

 

5  Göñül abdÀlveş gel ol ki tecríd  

  Anıñla fehm olınur èilm-i tefrìd 

  Göñülden idegör imÀn-ı tecdíd 

  Bire birdir bu derde sırr-ı tevhîd  

  ÒudÀ birdir ÒudÀ birdir ÒudÀ bir  

 

6  Şeríèatda ùaríúat oldı reh-ber 

  Ùarìúatda óaúìúat rÿóa manôar 

  Óaúíúat maèrifetdir sırr-ı ekber 

  Düşegör èÀlem-i tevhìde maôhar 

  ÒudÀ birdir ÒudÀ birdir ÒudÀ bir  
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7  Eger yükseklik isterseñ ol el-óaú 

  FenÀ çirk-Àbına yazıú bulanmaú 

  İki èÀlemde ùurmaz isteyen Óaú 

  ÕudÀ‟dan àayrısıdır küfr-i muùlaú  

  ÒudÀ birdir ÒudÀ birdir ÒudÀ bir  

 

8  Gel ölmezden evel öl ki [ol] ióyÀ  

  Seniñle zinde olsun cümle eşyÀ 

  Olursun úaùre iken baór u deryÀ 

  Ne àam ey DÀnişí bí-serr ü bì-pÀ  

  ÒudÀ birdir ÒudÀ birdir ÒudÀ bir  

-302- 

  áazel-i DÀnişi Dede 

  mefèÿlü mefÀèilün feèÿlün 

 

1  CÀn tekye-i àamda Mevleví‟dir 

  Dil levói kitÀb-ı Meåneví‟dir 

 

2  Bu gördigiñ èÀlem-i èanÀsır 

  Bir zerrece èışú pertevidir 

 

3  DÀl oldı óamÀúiyyete şeyòiñ 

  Başındaki tÀcı […] 

 

4  Dil ùıflı oúur kitÀb-ı hikmet 

  GÿyÀ ki óakìm-i áazneví‟dir 
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5  ErbÀb-ı dile kemÀl-i èirfÀn 

  Gencìne-i sırr-ı maènevídir 

 

6  İy DÀnişi ùÿb-ı Àh yıúmaz 

  ÓaúúÀ ki óiãÀr-ı àam úavídir  

 

  -303- 

  DÀnişí Dede 

  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

 

1  Bezm-i èışúında seniñ mey-òˇÀre bir ben bir óabÀb 

  Baş açuú yalın ayaú avÀre bir ben bir óabÀb 

 

2  Úubbe-i sÀàarda gÿyÀ ùÿb bir Àyìnedir 

  Bì-úarÀr olmuş döner bí-çÀre bir ben bir óabÀb 

 

3  Göz yumaz devr eyledikçe èaksine devr-i felek 

  NÀôır olmaz èÀleme hem-vÀre bir ben bir óabÀb 

 

4  Göz úapar açmazdan gördükçe rÿy-ı dil-beri  

  Muntaôır ol gözleri mekkÀre bir ben bir óabÀb 

 

5  PÀk-meşreb ãÀf-dil bir èÀşıú-ı ÀvÀredir 

  äu gibi eyler naôar dìdÀra bir ben bir óabÀb 

 

6  Cÿyveş mecnÿn olup gülşende zincírin sürer 

  Ùolaşır ol serv-i òoş reftÀra bir ben bir óabÀb 
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7  Dem-be-dem úanlar yuùar cevr-i felekden DÀnişí 

  Oldı laèl-i dil-bere ÀvÀre bir ben bir óabÀb  

 

  -304- 

  áazel-i Faãìó Dede348 

  feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

 

1  O cihetden ùaraf-i dilbere yazmam kÀàıd 

  İstemem olduàını rÀzıma maórem kÀàıd 

 

2  Herkesiñ rÀzını itmekle derÿnında nihÀn 

  İtdi baş üzre mekÀn oldı mükerrem kÀàıd 

 

3  Ne revÀdır baña bir óarfi diríà eyleye yÀr 

  Düşmen-i rÿ-siyehe göndere her dem kÀàıd 

 

4  Görinen ãanma şiken derd-i dili åebt idicek 

  İtdi bí-ùaúÀt olup rÿyını dirhem kÀàıd 

 

5  İtdi taóãíl-i şifÀnÀme-i yÀr ile Faãìó 

  Oldı zaòm-ı dil-i bì-çÀreye merhem kÀàıd 

39a 

  -305- 

  [áazel-i DÀnişí] 

  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

                                                           
348 Divanda şiir bulunamamıştır. 
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1  Aàlar iñler pÀyına yüzler sürer göñlüm gözüm 

  ÒÀk-i pÀya Àh u eşkin èarø ider göñlüm gözüm 

 

2  Dìde vü dilde òayÀl-i çeşm ü laèliñ var iken 

  Nergis-ile àonçeye úılmaz naôar göñlüm gözüm 

 

3  Dilde èaks-i laèl-i dil-ber gözde òÿn-Àb-ı sirişk 

  SÀúì-i hicrÀn elinden úÀn yuùar göñlüm gözüm 

 

4  Sevdi göñlüm göz göre bir úanlı ôÀlim Àfeti 

  Úanda ise bì-vefÀ dil-ber sever göñlüm gözüm 

 

5  Ben nice nÀlÀn u giryÀn olmayam ey DÀnişí 

  MÀcerÀ-yı rÀz-ı èışúı fÀş ider göñlüm gözüm 

 

  -306- 

  DÀnişí Dede 

  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

 

1  Öırardı ser-be-ser dünyÀyı bímÀr olmasa çeşmiñ 

  Ne var çak böyle sulùÀnım sitemkÀr olmasa çeşmiñ 

 

2  Görüp n‟içün iderdi göz ucıyla ÀşinÀlıúlar 

  Ezelden èÀşıú-ı şeydÀ-y-ile yÀr olmasa çeşmiñ 

 

3  GirízÀn olmada Àhÿ gibi gördükçe èuşşÀúı  
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  Úara gözlüm ne var yÀr olmasa aàyÀr olma çeşmiñ 

 

4  Görüşdükçe bu deñlü […] òÀãıl olmazdı 

  Gözüm nÿrı maóabbetden òaber-dÀr olmasa çeşmiñ  

 

5  Alup ãabr u úarÀrım òırmen-i cÀna urur Àteş 

  N‟içün yaàmaya meyl eylerdi TÀtÀr olmasa çeşmiñ 

 

6  Görüp bÀdı naôarda DÀnişí-i zÀr u bímÀrıñ 

  N‟içün úanın içer cellÀd-ı òÿn-òˇÀr olmasa çeşmiñ  

 

-307- 

  Ve lehÿ [DÀnişí Dede] Öıùèa 349 

  èIşú-ile oúundı òuùbe-i èirfÀn 

  èIşú-ile úazıldı sikke-i iõèÀn 

  Ben DÀnişiyÀ şÀh-ı serír-i èışúım 

  èIşúıle yazıldı ser-be-ser dívÀnım 

 

  -308- 

  DÀnişí Dede 

  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

 

1  Çaròa úılmaz ser-fürÿ ãÀóib-külÀhı èışúıñıñ 

  èArşdan yaúar çerÀàı òÀnúÀó-ı èışúıñıñ 

 

2  CÀn göziyle nÀôır olduúça neler seyr itdirir 

                                                           
349 Başlıkta Öıùèa denmesine rağmen şiir RubÀèídir. Vezin bulunamadı. 
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  Niçe èÀlem gösterür her bir nigÀhı èışúıñıñ 

 

3  Õerre-i nÀçiz iken òurşíd-i èÀlem-tÀb ider 

  Öıl müyesser zerresin baña ilÀhí èışúıñıñ  

 

4  Geh gedÀ şeklinde olur gÀh olur sulùÀn-ı vaút 

  İki èÀlem óükmüñ eyler pÀdişÀhı èışúıñıñ 

 

5  Dil àamıñdan incinür vaãlıñla da úÀniè degül 

  Olmuyor bir yirde híç ÀrÀmgÀhı èışúıñıñ 

 

6  DÀnişí‟niñ òÀùırıñda eksik olmaz derd ü àam 

  Ùolıdır abdÀllar-ile tekyegÀhı èışúıñıñ  

 

  -309- 

  DÀnişí Dede 

  fÀèilÀtün fÀèìlÀtün fÀèilÀtün fÀèilün/fÀèlün 

 

1  Olmasa dildÀr-ile hem-zebÀn-ı óüsn ü èışú 

  äaúlanurdı óalúdan rÀz-ı nihÀn-ı óüsn ü èışú 

 

2  Dil-rübÀdan èÀşıúa maúãÿd olan bir feyødir 

  VÀsıta nÀz u naôardır der-miyÀn-ı óüsn ü èışú 

 

3  Dil-rübÀ istiànÀda èÀşıúsa vaãl ümmíd ider  

  CÀn virüp cÀn almaú ancaú armaàÀn-ı óüsn ü èışú 
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4  Öanda gitse sÀyeveş yanından ayrılmaz göñül 

  Menzil-i dünyÀyı ùutmış kÀr-bÀn-ı óüsn ü èışk 

 

5  DÀnişi LeylÀ vü Mecnÿn úıãasın naúl eyle kim 

  Bilmeyen bilsün ne sırdır dÀsitÀn-ı Óüsn ü èIşú 

39b 

  -310- 

  DÀnişí 

  feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

 

1  Ehl-i èışúa naôarı yoú diyemem cÀnÀnıñ 

  Naôarı var ola ol dil-ber-i èÀlì-şÀnıñ 

 

2  Öılsalar zülfüne ber-dÀr eger şevúinden  

  Ayaàı yer mi baãar èÀşıú-ı bí-pervÀnıñ 

 

3  Rÿ-be-rÿ olmaz idi yÀr-ile eylerdi hicÀb 

  Açmasaydı yüzini bÀd gül-i òandÀnıñ 

 

4  Yüze gülmezse görinmezse èaceb mi deheniñ 

  Öandadır menzil-i èÀlemde bilinmez cÀnıñ 

 

5  İstirÀóat yüzini görmedi devrinde seniñ 

  Áh diñlenmedi bezminde dil-i nÀlÀnıñ 

 

6  DÀnişí dÀèire-i èışúı gözet şems-miåÀl 

  Mevlevíler gibi ol pÀdişehi devrÀnıñ 
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  -311- 

  DÀnişí 

  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün  

 

1  ŞuèarÀ bir yire geldikçe àazel söyleşirüz 

  Õÿblar vaãfı añıldıúça güzel söyleşirüz 

 

2  Degme èÀrif bilemez remz-i luàÀt-ı èışúı 

  Ehl olursa o lisÀnında seh[i]l söyleşirüz 

 

3  Pey virüp naúd-i dili aúmişe-i vuãlatına 

  İtmezüz dil-ber ile ceng u cedel söyleşirüz 

 

4  İy diyen söyleşemez yÀr-ile dem-beste-i èışú 

  Düşerüz saèy-ile bir cÀy-ı maóal söyleşirüz 

 

5  Şeb vuãlatda nihÀní o perí-peyker ile 

  Bir yere gelsek eger êarb-ı meåel söyleşirüz 

 

6  Atma yüz rind-i òarÀbÀta ıraúdan zÀhid 

  Maènì-i èışú seniñle beri gel söyleşirüz 

 

7  Óaşr olursaú eger ol Àfet ile DÀnişiyÀ 

  Keyf-i hicrÀn bize vermese kesel söyleşirüz 

 

  -312- 
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  Ve lehÿ DÀnişi 

mefÀèìlün mefÀèilün mefÀèìlün mefÀèìlün 

 

  Niçün şekvÀ ider derd-i serinden èÀşıú-ı bìmÀr 

  èAraú gibi òumÀrıñ defèine kÀfÿri merhem var 

 

  -313- 

  Ve lehÿ DÀnişi 

mefÀèìlün mefÀèilün mefÀèìlün mefÀèìlün 

 

  Bu bÀzÀr-ı fenÀda vüsèatı olsa dil u cÀnıñ 

  Alurdum göñlüm alanı olaydı alan alanıñ 

 

  -314- 

  DÀnişi 

  mefÀèìlün mefÀèilün mefÀèìlün mefÀèìlün  

 

1  Melekler vaãf-ı úaddiñ èÀlem-i bÀlÀya yazmışlar 

  İdüp taãvír-i hüsnüñ zer úalemle aya yazmışlar 

 

2  ZenaòdÀnıñda òaù mı yoòsa dÿd-ı Àh-ı èÀşıú mı  

  Ya efsÿn-ı maóabbetdür ki bir elmÀya yazmışlar 

 

3  Õaùıñ gelmekle sevdÀ-yı cünÿnum olmadı zÀèil 

  Baña sÿd itmedi ol defè kim sevdÀya yazmışlar  

 

4  Lebinde òaùù degüldür naôm-ile dildÀr aàzından  



 

321 
 

  MaóabbetnÀmedür kim èÀşıú-ı şeydÀya yazmışlar 

 

5  Úadeó-peymÀlık oldı mest-i èışúa manãıb u rütbe  

  Ayaú […] DÀnişí‟ye pÀye yazmışlar  

 

-315-  

Ve lehÿ [DÀnişí] 

  mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü feèÿlün  

 

1  CÀrÿb-keş-i kÿy-ı òarÀbÀt-ı muàÀnız 

  Deryÿze-i ger nÀb-ı maèÀní vü beyÀnız 

 

2  Her úanda ki bir òÿb ola biz òaøırız anda 

  Biz de bu vilÀyetde gezer Hıør-ı zamÀnız 

 

3  Ki dilberi pehlÿya çeker geh düşürür devr 

  Bu èarãada geh tìr olur gÀh kemÀnuz 

 

4  èIşúıñ ki biri dÀà-ile süróayla bir itdi 

  Düşmen gözüne gÀh zırıh gÀh sinÀnımız  

 

5  Ger mÿy-ãıfat çignenirüz òalú-ı cihÀna  

  Ger píşe[-i] èışú içre yatur şír-i zenÀnız  

 

6  Başdan çıúarur àonçe gibi külseñ açlıú 

  VìrÀnede biz gizli yaùur genc-i nihÀnuz 
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6  Oldı dilimiz pertev-i òurşíd-i tecellì  

  Bir yirde degül gÀh nihÀn gÀh èayÀnuz 

 

7  Óak eylemişiz DÀnişiyÀ nÀm u vücÿdı 

  Ölseñ dimezüz bizde filÀn ibni falÀnuz 

40a 

  -316- 

[DÀnişí] 

  İki àazelden munteòabdır 

  mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü feèÿlün 

 

1  Biz bÀr-keş-i òayme-i sulùÀn-ı hevÀyız 

  Biz cürèa-i èıyş sÀàar erbÀb-ı ãafÀyız 

 

2  Kim şerbetimiz içse olur mest-i maóabbet 

  DìvÀne-i èışú olana bir dÀr-ı şifÀyız 

 

3  AóbÀbıñ ayaàı tozıyuz meykedelerde 

  SulùÀn-ı àamze-bende-i bÀrÀn-ı ãafÀyız  

  

4  Biz noúùa-i bÀ gibi olup maènì-i ÚuréÀn 

  DünyÀ başı üzre götürür dÀl-i duèÀyız 

 

5  Dervíş-i maóabbet geçer abdÀl-ı cünÿnuz  

  Birúaç baş açıú yalın ayaú bí-ser ü pÀyız  

 

6  Birúaç fuúarÀyız işimiz cerr-i úadeódir  



 

323 
 

  Deryÿzeger-i bezm-i òarÀbÀt-ı ãafÀyız  

 

7  Hep varımızı yoàumuzı bÀdeye virdik 

  Yoúluúda ãafÀ-yı kesb iderüz bí-ser ü pÀyız 

 

8  Meyl eylemezüz DÀnişiyÀ aùlas-ı çaròa 

  Óaúúıñ úulıyuz òÀk-reh-i al-i èabÀyız 

 

  -317- 

  Ve lehÿ [DÀnişí] 

  mefèÿlü mefÀèilün feèÿlün 

  

1  Biz èışú-ile dìde-rÿşenÀyız 

  Mir‟Àt-ı cemÀl dil-rübÀyız  

 

2  Maòmÿrì-i èışúa zevú-i […] 

  Áyìne-i àam ãafÀ-nümÀyız 

 

3  BìgÀne-reviş fütÀde-i èışú  

  Mecnÿn-ı maóabbet-ÀşinÀyız 

 

4  Sìretde Sikender-i Cem-Àyìn  

  äÿretde gedÀ-yı bì-nevÀyız 

 

5  […] maóabbete suùurlÀb 

  Mir‟Àt-ı óaúíúate cilÀyız 
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6  Geh èışúla perend-i meclis-i mey 

  Ki zühdile şeyò-i pÀrsÀyız  

 

7  Yoú şÀh-ı cihÀna ser-fürÿmuz 

  Biz DÀnişí bende-i ÕudÀ‟yız  

 

  -318- 

  Mıãr Şeyòi ŞifÀyi Dedeniñdür Öuddise Sirruhu  

  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

 

1  ÖanÀèat mülküne şÀhım bu óücre taòtgÀhımdır 

  Başımda Mevlevíyim efser-i zerrìn-külÀhımdır 

 

2  áınÀ-yı úalbe mÀlik olmuşum iksíre meyl itmem 

  Tevekkül ile istiànÀ bu daèvÀya güvÀhımdır 

 

3  Ben ol faúr u fenÀ seyyÀóıyım terk ü tecerrüdle 

  Refìúim zühd u taúvÀ naúd-ı himmet òarc-ı rÀhımdır 

 

4  Çeküp ser-òırúa-ı aòúÀr çekdüm el òalÀyıúdan 

  áam-ı èuúbÀ enísim genc-i vaódet cilvegÀhımdır 

 

5  BióamdillÀh selÀùìn-i cihÀna minnetim yoúdur 

  Baña rızúım viren her demde luùf issi ilÀhımdır  

 

6  CelÀleddìn-i Rÿmí bendesi Dervíş ŞifÀyí‟yim 

  Ki MevlÀnÀ benim pírim efendim pÀdişÀhımdır 
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  -319- 

 

  Vaãf-ı DÀnişí Óaøret-i Pìrimiz ve Dest-gìrimiz  

  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

 

1  èIşúdır ol şems kim bir õerresidir ÀfitÀb 

Heft yem yanında ol baórıñ degül bir úaùre Àb 

 

2  Ábı itmiş rÿó-perver mihri úılmış nÿr-baòş 

  Hep viren oldur zemìn [ü] ÀsumÀna Àb u tÀb 

 

3  İtse bir õerre eger envÀr-ı mihrinden eåer  

  Şuèle-baòş olurdı mihre óaşr olınca mÀhtÀb 

 

4  Ebr-i feyøinden zemìne ùamlasa bir úaùre ãu  

  Terbiyetle òÀki eylerdi o úaùre pür-gül-Àb  

 

5  Çıúsa bir şemme sipihre bÿy-ı derÿndan eger 

  Yaàdırurdı èÿd u èanber èÀleme yir yir seóÀb 

 

6  BÀd-ı gülzÀrı nesím-i bÀàa ùoúunsa eger 

  RÿzgÀr esdikçe eylerdi hevÀ-yı müşk-i nÀb 

 

7  İrse bir cürèa eger cÀm-ı meyinden èÀleme 

  Õalúı eylerdi o neşve ser-be-ser mest ü òarÀb 
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8  Berr ü baóra Àteşinden düşse bir kemter şerer 

  Cümle murà u mÀhìyi bir demde eylerdi kebÀb 

 

9  Rÿy-ı zerdim èışú yolında n‟ola òÀk eylesem 

  Birdür o şÀhıñ yanında úadr-i zer úadr-i türÀb 

 

10 äÀóib-i ùabl u èalem ser defter-i ehl-i kerem 

  Ruó-baòş-ı mürde-i àam ser-firÀz-ı kÀm-yÀb 

 

11 PÀdişÀh-ı maèneví ãÀóib-kitÀb-ı Meånevi 

ÖıblegÀh-ı Mevleví şÀhenşeh-i gerdÿn-meéÀb 

 

12 Óaøret-i MonlÀ CelÀleddìn-i Rÿmì kim odur 

  Server-i mülk-i óaúìúat dÀver-i mÀlik-riúÀb 

 

13 Óüsnidür óüsn-i Óüseyn ü òulúıdır òulú-i Óasan  

  NÀmıdır nÀm-ı Muóammed õÀtı õÀt-ı bu úırÀb 

 

14 Ol şehenşeh kim felekde gice gündüz òaşre dek 

  Dergehidür nÿr-baòş-ı afitÀb u mÀhtÀb  

 

15 Ol şehenşeh kim serír-i maèdelet-serverleri 

  ÒÀk-i pÀyı bi olmadan itmezler aãlÀ ictinÀb 

40b 

16 Ol ser-efrÀz-ı cihÀn kim cÀn atup dergÀhına 

  Rÿó-ı pÀkinden ider ümíd-i hemmet şeyò u şÀb  

17 Şöyle èÀlí-úadr u gerdÿn-pÀyedir ol şÀh kim  



 

327 
 

  PÀdişehler òizmet-i dergÀhıñ eyler irtikÀb 

 

18 Çarò-ı zÀtında degül òurşíd-i raòşÀn õerre-var 

  ÚÀf-ı úadrinde degül símurg mÀnend-i õebÀb  

 

19 Mevlevíveş ÀsitÀnın devr ider her gün güneş 

  Óak-i dergÀhından eyler èışú nÿrın iktisÀb  

 

20 PÀyine yüzler sürüp baş ursa dergÀhına350 

  Başı irmezdi göge olmazdı meh rif‟at-niãÀb 

 

21 İki èÀlemde olurlar çeyş-i miónetden óalÀã 

  ÁsitÀnına o sulùÀnıñ idenler intisÀb 

 

22 Türbesinde n‟ola olmazsa melekler ÀşikÀr  

  äÿrete gelmez iderler rÿó-ı pÀkinden óicÀb 

 

23 ÒÀk-pÀyı cevherin alsun virüp cÀn naúdini 

  KìmyÀdan olmaú isterler olar kim behre-yÀb 

 

2 4 Öara ùopraàı zer-i òÀliã ider iksírveş 

  İtse òÀka bir naôar ol server-i èÀlì-cenÀb 

 

25 Raóm idüp nÀyıñ eger gÿş itmese feryÀdını 

  Híç keşÀkeşden òalÀã olmazdı mÀnend-i rebÀb 

 

                                                           
350 Vezin kusurlu. 
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26 Gör sütÿn-ı himmetinden olmasaydı pÀyesi 

  ÁsumÀnıñ saúfına çoúdan gelürdi inúılÀb 

 

27 Luùfı mièmÀrı eger kim urmasa bir bir sütÿn 

  Tíşe-i miónet iderdi dÀr-ı dünyÀyı òarÀb 

 

28 Oldı nuùú-ı rÿó-baòşı gÿş-ı cÀna gÿşvÀr 

  CÀn baàışlar èÀşıú-ı  dil-mürdeye ol laèl-i nÀb 

 

29 Rÿódur cism-i maèÀnìye kitÀb-ı Meåneví 

  Zinde itmişdir cihÀnı ol óiùÀb-ı müsteùÀb 

 

30 ÔÀhiren bÀùın èulÿmuñ èÀleme tefsír ider 

  Yoú taãavvuf èÀleminde aña beñzer bir kitÀb 

 

31 On sekiz biñ èÀleme icrÀ idüp aókÀmını 

  Ùoldı ÀvÀzı semÀè-ile sipihre nüh úıbÀb 

 

32 NÀyzenler üfürüp ney artırır èışú Àteşin  

  Mevlevìler devr ider ãanmañ miåÀl-i ÀsiyÀb 

 

33 Her birisi olmaà-içün lÀyıú-ı bezm-i viãÀl 

  Döne döne Àteş-i àamda ider cÀnın kebÀb 

 

34 Kim ki yoluyla ùarìú-i èışúa girmek úaãd ider  

  Semt-i MevlÀnÀ‟yı ùutsun kim odur rÀh-ı ãavÀb 
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35 ÁsitÀnına o şÀhıñ sür yüzin iy DÀnişí 

  Saña ol dergÀhda olur müyesser fetó-i bÀb  

 

36 Síne sÿzÀn dil períşÀn òÀke yeksÀn cism-i zÀr 

  Gözde nem başda hevÀ cÀnımda nÀr-ı ıøùırÀb 

 

37 Ya nice maóbÿb-ı vaódet eylesün èarø-ı cemÀl 

  Meyl-i aàyÀr oldı çeşm-i şÀhid-i rÿóa niúÀb 

 

38 Dem-be-dem andıkça cürmüm Àh idüp úan aàlarım 

  ZÀrlıúdan úalmadı çeşmimde nem cismimde tÀb 

 

39 RÿzgÀrıñ derdi artırdı derÿnum Àteşin 

  VÀy eger beñzerse dÀà-ı miónete nÀr-ı èazÀb  

 

40 Áteşim teskín ider göñlüm óayÀt-ı nev bulur 

  Baór-ı luùfından ãaçarsa üstüme bir úaùre Àb 

 

41 Úayd olursa defter-i iósÀnına nÀmım eger 

  Dest-i úudret itmeye cürmüm raúm rÿz-ı óisÀb 

 

42 Bülbül-i zÀre degül kim virdi Sìmuràa senüñ 

  Olsa úadrim gülşen-i úurbında mÀnend-i àurÀb 

 

43 Dergehinde el virürse vechi var maúãÿdımız  

  Kim ki çaròa ùutsa yüz olur duèÀsı müstecÀb  

44 ÒÀnúÀh-ı èışúı içre nitekim abdÀl-ı çarò 
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  Mevlevì olup semÀè eyler miåÀl-i ÀsiyÀb 

45 Ya ilÀhí başımızdan sÀyesin itme cüdÀ 

  Dehri úılar yine kim bu òayme-i zerrìn-úıbÀb 

41a 

  -320- 

  áazel-i Dervíş İslÀmbolí351 

  mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün  

 

1  Bezm-i cihÀnda itmez iken nÿş-ı cÀm-ı Cem 

  SÀàar ãunardı destime bir müstedÀm-ı dem 

 

2  EmvÀc-ı baór úulzüm-i eşkimden itdi òavf 

  Yüz yire sürdi eyledi çoú iltiyÀm nem  

 

3  Düşdi òadeng-i àamzeñ352-ile dÀm-ı zülfüñe 

  Naòcìr-i cÀn u ãayd-ı dil-i müstehÀm hem 

 

4  Gül saña niçe beñzeye kim yoúdur anda bu  

  Sünbül-gülÀle serv-úad u àonce-fÀm fem 

 

5  Sen àayrılarla demde ãafÀda revÀ mıdır 

  Dervíş‟iñ aúa böyle gözünden müdÀm dem  

 

  -321- 

  Õihnì-i Öadím Öıtèa353 

                                                           
351 Esrar Dede,a.g.e.,s.188-189. 
352 Esrar Dede,a.g.e.,s.198. Tezkirede şu şekilde de geçmektedir: “zülfüñ” 
353 Vezin bulunamadı. Esrar Dede,a.g.e.,s.207. 
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  Ey luùf-ı òırÀmi cilve-bahş-ı taúdír 

  V‟ey feyø-i nigÀhı şíve-i kÀr-ı te‟åír 

  èUşşÀúı o neş‟e itdi naúş-ı dívÀr 

  ÕÿbÀnı bu şíve itdi levó-i taãvìr 

 

  -322- 

  Ve lehÿ Öıtèa [Õihnì-i Úadìm]354 

mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü feèÿlün 

 

YÀ Rab dilim it maórem-i esrÀr-ı şühÿd 

  Kim úalmaya bir zerre úadar bÿd u ne-bÿd 

  DünyÀ elinden elimi yıúayayım 

  Ser-çeşme-i iósÀnıñı úıl Àb-ı òulÿd 

 

  -323- 

  Ve lehÿ Öıtèa [Õihnì-i Úadìm]355 

mefèÿlü mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

 

  İy èışú-ı serÀy-ı deriñe rÀh baàışla 

  Ya derdi óarìf eyle vü hem-rÀh baàışla 

  Şeb mÀnende356 çeraà eyleyemez cÀy-ı deminde 

  Pür-sÿz u güdÀz-ı Àh-ı seóergÀh baàışla  

 

  -324-  

Şemèí Dede Fevt sene 936357   

                                                           
354 Esrar Dede,a.g.e.,s.207.  
355 Esrar Dede,a.g.e.,s.207. 
356 Esrar Dede,a.g.e.,s.207. Tezkirede “mÀnde” şeklinde geçmektedir. 
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  feèilÀtün feèilÀtün feèiÀtün feèilün  

 

1  èÁr idermiş beni öldürmege ol sím-tenim 

  VÀrayım yalvarayım boynuma ùaúup kefenim  

 

2  Óulle-i cennet olursa çekeyim çÀk ideyim 

  Dem-i vuãlatda baña óÀéil olan pìrehenim  

 

3  Ùoymaya358 girsem eger mÿr-ı øaèífiñ gözine 

  İy SüleymÀn-ı zamÀn şöyle òayÀl oldı benim  

 

4  Gel beni zülf-i dil-Àvìziñe ber-dÀr eyle  

  Çekeyim pÀdişehim kendi elimle resenim  

 

5  Gözlerüm yaşı gibi çıúdı gözümden aàyÀr 

  YÀrdan àayrı görünmez gözüme nesne benim 

 

6  Şemèi[yÀ] gÿşe-i meyòÀneyi virmem felege 

  Gülşen-i dÀr-ı CinÀndan baña yegdir vaùanım  

 

  -325- 

  Beyt Ve lehÿ Şemèi 

mefÀèìlün mefÀèílün fe‟ÿl 

 

  Kime kim èışú işi ola píşe 

                                                                                                                                                                                     
357 Esrar Dede,a.g.e.,s.262. Tezkirede beşinci beyit geçmemektedir. 
358 Esrar Dede,a.g.e.,s.263. Tezkirede “Ùuyamaz” şeklinde geçmektedir. 
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  Oúumaú yazmaú olmaz endíşe  

 

  -326- 

  BeşikùÀş Şeyòi äÀdıú Dede359 

  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

 

1  Seni sevdim belÀ vü derd ü miónet iòtiyÀr itdim 

  Giyüp şÀl-i èabÀyı faúr u õillet iòtiyÀr itdim  

 

2  Ben ol úaùè-ı taèalluú eylemiş abdÀl-ı èışúım kim 

  Unutdum şehr-i yÀrı dÀr-ı àurbet iòtiyÀr itdim 

 

3  Ben ol òÀkister olmuş bir belÀlu bülbül[üm] ey gül 

  ÖanÀèat gülşeninde òÀr-ı óasret iòtiyÀr itdim 

 

4  ÖabÀ vü tÀcı terk itdim maóabbet òÀnúÀhında 

  Mürìd u pìr-i èışúım genc-i èuzlet iòtiyÀr itdim 

 

5  Tecerrüd èÀleminde bir MesìóÀ-meşrebim äÀdıú 

  Úoyup zevú-i viãÀl-i yÀri fürúat iòtiyÀr itdim 

41b  

  -327- 

  Faúri Dede NevvirallÀhu 360 

  mefèÿlü fÀèilÀtün mefèÿlü fÀèilÀtün 

  

1  Minnet ÒudÀya ey dil her dÿne minnetim yoú 

                                                           
359

 Esrar Dede,a.g.e.,s.300-301. 
360 Esrar Dede,a.g.e.,s.425. 
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  Üstüme dönmez ise gerdÿna minnetim yoú 

 

2  Oldum fenÀ mücerred dervíş-i bì-nevÀyım 

  Öısmet olan geliser híç òˇÀra minnetim yoú 

 

3  İçdim şarÀb-ı èışúı keyfiyetim müdÀmı  

  EsrÀr u berş ü óabb u afyona minnetim yoú 

 

4  Tecrìd ile felekde oldum Mesìó-i åÀnì 

  Malıyla yere geçsün ÖÀrÿn‟a minnetim yoú 

 

5  èIşúıle bulmuşam ben ey Faúr gibi ben […]361 

  İsm u duèÀ vü siór ü efsÿna minnetim yoú 

 

  -328- 

  áazel-i ÒayÀlì 

  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

  

1  èIşú bir şemè-i ilÀhìdir benüm pervÀnesi 

  Şevú bir zincírdir göñlüm anıñ dívÀnesi 

 

2  Öanda bilsin şÀh-ı èışúıñ dergehi ÀdÀbını 

  Kÿh-ken bir ùÀà eri Mecnÿn yabÀn divÀnesi  

 

3  Gülle-i èuşşÀú ãatılmaz kesÀdı var úanı 

                                                           
361 Esrar dede,a.g.e.,s.425. Tezkirede bu mısra metinden farklı olarak şöyle geçmektedir: “èIşú ile bulmışam ben 

ey Faúrí ol nigÀrı” 
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  İşlemez oldı muóabbet şehriniñ ser-òÀnesi 

 

4  Rind oldur kim götürdi bezm-i keåretden ayaà 

  SÀúì-i devrÀn elinden ùoàmadı peymÀnesi 

 

5  Şír-i şekker gibi alışdı ÕayÀlí‟niñ bu[gün]  

  İltifÀt-ı şÀh-ile bu vaøè-ı dervíşÀnesi  

 

  -329- 

  ÖÀsımpaşa Şeyòi SÀlik Meşíòat 1131 vefÀt 1135362 

  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

 

1  Hemíşe puòtelerle òÀmlar ülfet-nümÀ bulmaz363 

  GiyÀh-ı terile meczÿb ùabè-ı keh-rübÀ olmaz 

 

2  O dil kim cevher-ı èışú olmaya anda ãafÀ olmaz  

  Belì Àyine-i sìm-Àb ola ãÿret-nümÀ olmaz  

 

3  Ruòın fersÿde-i òÀk olmadandır rifèati şemsiñ 

  N‟içün èÀúil olan bu reh-güõerde òÀk-pÀ olmaz 

 

4  MuóÀfıôken nigÀhı úalèa-i óüsnünde ol şÀhıñ 

  EsìrÀn-ı belÀ-yı zülfüne SÀlik rehÀ olmaz 

-330- 

  Ve lehÿ [SÀlik]364 

                                                           
362 Esrar Dede,a.g.e.,s.233. 
363 Esrar Dede,a.g.e.,s.233. Tezkirede “olmaz” şeklinde geçmektedir. 
364 Esrar Dede,a.g.e.,s.232. 
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  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

 

1  Dürÿà-Àmìz-i Àh bu‟l-heves sÿz-efken olmazmış 

  ÇerÀà-ı àÀret-ile365 òÀne-i dil rÿşen olmazmış 

 

2  Göñül geh vaãf-ı òaùù u gÀh zülf-ile muúayyeddür 

  Ki zincir-i cünÿn-ı èışú-ı muùlaú Àhen olmazmış 

 

3  MürÀyì bend-i dÀm-ı òalúa-i tevóíde düşmezmiş 

  Muãavver bülbül-i dìvÀr rìzÀ rìzen366 olmazmış 

 

4  Meger güft u şeníd-i zÀhidÀn bì-nemek hergiz  

  äafÀ-yı teşne-i sahbÀya aãlÀ reh-zen olmazmış367 

 

5  Taóammüldür èilÀcı cevr-i yÀre çÀre yoú SÀlik 

  Muóibb-i dil-berÀn zírÀ meşaúúat düşmen olmazmış 

42a 

  -331- 

  Beyt-i Müneccim Başı Aómed Dede368 

  mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün  

 

  Nev-kise-i zamÀnedan iósÀn uman kişi 

  ÓayfÀ dirìà ãÿret-i gülden gül-Àb umar 

 

                                                           
365 Esrar Dede,a.g.e.,s.232. Tezkirede “èariyetle” şeklinde geçmektedir. 
366 Esrar Dede,a.g.e.,s.232. Tezkirede “zírÀ Per-zen” şeklinde geçmektedir. 
367 Esrar Dede.a.g.e.,s.232. Bu beyit tezkirede geçmemektedir. 
368 Esrar Dede, a.g.e.,s.24. 
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  -332- 

  äÀóib Dervíş İsmaèíl Burseví ÜsküdÀr'da sÀkin taúríben 1140 

  Beyt369 

 

Ruò-ı òÿykerdesinde òÀller ol Àfetiñ gÿyÀ 

  O Hindÿ beççelerdir ki siyÀh-ı rÿy-ı Àb eyler 

  

  -333- 

Ve lehÿ Beyt [äÀóib Dervíş İsmaèíl] 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

 

Receb nÀmında bir şehrí civÀna mübtelÀ oldum 

  Adım mÀhiyyetiñ ŞaèbÀnıyım ardından ayrılamam 

 

  -334- 

Ve lehÿ áazel [äÀóib Dervíş İsmaèíl]370 

  mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü feèÿlün 

 

1  Nükhet mi virir õerre úadar zülf-i dü-tÀlar 

  Beyhÿde hevÀ yire yeler bÀd-ı ãabÀlar 

 

2  DÀ‟im […]371 Kaèbe-i kÿyuñ gözedirler 

  Bildim úatı Àhen-dil imiş úıble-nümÀlar 

 

                                                           
369 Vezin bulunamadı. 
370 Esrar Dede,a.g.e.,s.311. 
371 Esrar Dede,a.g.e.,s.311. Metinde okunamayan kısım tezkirede farklı bir şekilde “evinüñ” şeklinde 

geçmektedir. 
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3  Dil fülki yem-i àamda yatur úaldı şikeste 

  Pey-der-pey olup yine gelür mevc-i belÀlar 

 

4  Fikr-i dehenüñle rehimiz sÿ-yı èademdir 

  YÀ hÿ seni şimden gerü ey şÿò duèÀlar 

 

5  Ancaú saña maòãÿãdur ey äÀóib-i òoş-dem 

  Bir tÀze zebÀnsın hele bu óüsn-i edÀlar 

 

  -335- 

  Ve lehÿ Beyt [äÀóib Dervíş İsmaèíl] 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

 

O şÿòuñ tÀb-ı mülden ruòları olduúça òoy-kerde 

  Görün dir úaùre úaùre jÀledir berg-i gül-i terde 

 

  -336- 

  Ve lehÿ Beyt [äÀóib Dervíş İsmaèíl]372 

mef‟ÿlü fÀèilÀtü mefÀèílü fÀèilün  

 

  YÀyı çekilmez oldı ol ebrÿ-kemÀnımıñ 

  Her mÿyı döndi tíre dil-i nÀ-tüvÀnımıñ 

  

  -337- 

  Ve lehÿ Beyt [äÀóib Dervíş İsmaèíl] 

mef‟ÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün  

                                                           
372 Esrar Dede, a.g.e., s.311. 
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Òaù gelmek ile revnaú-ı óüsn eylemez güõer 

  Virmez àubÀr keyfe dil-i èÀrife keder 

 

  Bin yüz otuz sekiz tÀríòinde ãıóóatde imiş 

 

-338-  

Serví úudemÀdandır 373 

  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün  

 

1  Şol Àraú kim ol gül-endÀmıñ yanaàından çıúar 

  Selsebíliñ èaynıdır Firdevs bÀàından çıúar 

 

2  NÀya didim yÀre úarşu Àh u feryÀd eyleme 

  Bir úulaàından girerse bir úulaàından çıúar 

 

3  Bir nefes uymaú diler ney nÀle vü feryÀdıma 

  Bu hevÀ-yı muùribÀnın dimÀàından çıúar374 

   

-339- 

  Õihní Dervíş Óasandur munca teblià-i tÀrìò-i bÀ‟iå 1127375 

Öıù‟a 

  İstedüm bÿse lebinden deheni itdi sükÿt 

  Teng yirdir ne disün cÀy-ı òˇÀr376 olmayıcaú 

                                                           
373 Esrar Dede,a.g.e.,s.241. 
374 Vezin kusurlu. Esrar Dede,a.g.e.,s.241. Tezkirede “muùribÀ anın” şeklinde geçmektedir. 
375 Esrar Dede,a.g.e.,s.208. 
376 Esrar Dede,a.g.e.,s.208. Tezkirede “cevÀb” şeklinde geçmektedir. 
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  Geçem ol dest-i muóannÀ hevesinden Õihnì 

  O períniñ eli úanımla óuøøÀr377 olmayıcaú 

 

  -340-  

SÀèid-i BelàrÀdì 378 

  Beyt 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün  

1  äafóa-i rÿy-ı cihÀn-efrÿzına cÀnÀnımıñ  

  Dest-i úudret bir úalem óükmünde379 ebrÿ úoymuş ad 

 

  -341- 

  äÀóib-i mezkÿr MustaúímzÀde mecmuèasından 

  Beyt 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün  

 

Oldı tímÀr úara-yı varaú ÀbÀd bize 

  ÓÀliyÀ úaydımızıñ baş úalem-i òÀme yazar 

 

  -342- 

  Ve lehÿ Beyt [MustaúìmzÀde] 

Bu levóada miåÀl-i Ànife müstaúìm olan 

  İtmez úadin […] vaút-i selÀm-ı lÀm 

 

  -343- 

  Beşiúùaş Şeyòi Memiş Efendi fevt 1136 

                                                           
377 Esrar Dede,a.g.e.,s.208. Tezkirede “ òıøÀb” şeklinde geçmektedir. 
378 Esrar Dede,a.g.e.,s.231. 
379 Esrar Dede,a.g.e.,s.231. Tezkirede “çekmiş de” şeklinde geçmektedir. 
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  mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü feèÿlün  

 

1  èIşú Àdemi sulùÀn-ı cihÀn eyleyemez mi 

  Himmetle yÀòud úuùb-ı zamÀn eyleyemez mi  

 

2  ErbÀb-ı fenÀ raúã iderek òırúası içre 

  Bir luèb-ile nüh ùÀsı nihÀn eyleyemez mi  

 

3  Bir kez felek-i süflíye yeés‟el-óamdi yoòsa 

  Baótım güneşi saède úırÀn eyleyemez mi  

 

4  DeryÀları ùÿfÀn baña derd-i dil-i maózÿn 

  İki göz arasında revÀn eyleyemez mi 

 

5  Bir úıùèa degüldür dil-i çÀlÀke [nüh] eflÀk  

  Şeyòí dilese ùayy-ı mekÀn eyleyemez mi  

 

  -344- 

  Beyt Ve lehÿ [Beşiúùaş Şeyòi Memiş Efendi] 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

 

İdermiş baóå-i òoş-bÿyı òaùıñla sünbül-i gülşen 

  Aña varısa bÿ ol zülf-i müşgín nÀzdan úaldı 

42b 

  -345- 

  èArøì Dede380 

                                                           
380 Esrar Dede,a.g.e.,s.346. 
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  mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü feèÿlün  

 

1  Sínemde olan dÀàlarım yÀre dimezler 

  Her yÀreyi bildim ki göñül yÀre dimezler 

 

2  Tìà-i àam ile óançer-i elmÀs-sitemle 

  Biñ yÀrede olsam yine bir pÀre dimezler 

 

3  Çeşmi ne teàÀfüller ider àamzesi bilmez 

  MestÀneleriñ seyrini huşyÀre dimezler 

 

4  O laèl-i nemek-sÀre olan merhem-i rÀzı 

  Gÿş-ı heves zaòm381-i dil-zÀre dimezler 

 

5  ÒamyÀze-i zaòm-ı ciger-alÿdıñı èArøí  

  Merhem-kede-i àamze-i dil-dÀre dimezler 

 

  -346- 

  [èArøì Dede] 

  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

 

1  äaúın vaøè-ı teàÀfül-gÿne-i dildÀre incinme  

  Seni şÀyed o naòl-i nÀz-perver mı var imtiòÀn eyler 

 

2  N‟ola sevdÀ-ger-i èışúıñ úarÀr itmezse bir yerde  

                                                           
381 Esrar Dede,a.g.e.,s.346. Metinde “ò” harfi yerine “h” harfi kullanılmıştır. Kelime Tezkireden bakılarak 

düzeltilmiştir. 
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  Benüm cÀnım muóabbet ehl-i èışúı lÀ-mekÀn eyler 

 

3  Dime çıúdı elimden ol tezerv-i tÀze-pervÀzım  

  Gelür bir gün ki naòl-ı bÀà-ı dilde ÀşiyÀn eyler 

 

4  Dimişler ser-keş olsa yÀr dermÀnı teàÀfüldür  

  MizÀc-ı èışúa óayfÀ ol devÀ èArøí ziyÀn eyler 

 

-347- 

  [èArøì Dede] 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün  

 

  Sırr-ı èışúí èÀşıúÀn ùatmaú içün  

  Maùbaò-ı monlÀ güşÀd oldı ãalÀ 

 

  -348- 

  Ve lehÿ [èArøì Dede]382 

mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün  

 

  N‟içün sÿz-ı derÿnın èÀşıú bí-dil-i nihÀn eyler 

  Anı bÀd-ı nesím-i ãubó-ı vuãlat òod èayÀn eyler 

 

  -349- 

  Ve lehÿ [èArøì Dede] 

  mefÀèilün feèilÀtün mefÀèilün feèilün 

 

                                                           
382 Özdemir, a.g.e., s.477. 
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1  Vücÿdımı n‟ola vaúf eylesem maóabbetiñe 

  Atışdım Àteş-i óasretle dÀà-ı fürúatiñe 

 

2  Ne neşvedür bu ki cÀna henÿz óayrÀnım 

  Senüñ o ùabè-ı pesendídeñe firÀsetiñe  

 

3  Ne õevú-i bÀde-i ülfet ne Àrzÿ-yı viãÀl  

  ÚanÀèat eyledi dil bir nigÀh-ı óasretiñe 

 

4  Gelür mi bir daòı feyø-i nesìm-i mihr-i vefÀ 

  İrer mi dest-i heves naòl-ı bÀà-ı vuãlatıña 

 

5  Öalur mı yoòsa bu vÀdíde èArøí ser-gerdÀn 

  Yanar mı Àteş-i óasretle dÀà-ı fürkatiñe 

 

  -350-  

Ve lehÿ èArøì 

  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün  

 

1  Her nigÀh-ı nÀz kim ol çeşm-i siór-engìz ider 

  DÀmen-i müjgÀnını èÀşıúların gül-bìz ider 

 

2  Uàradıúça dem-be-dem nevk-i òayÀl-i àamzesi 

  […]zÀr-ı díde-i èuşşÀúı neşter-òìz ider 

 

3  Göñlüne girse èaceb mi àonceniñ bÀd-ı nesím 

  Bÿy-ı zülfin gülşene geldikce dest-Àvìz ider 
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4  èÁşıúa raóminden aàlar ãanmañ ol ser-mest-i nÀz 

áamzesine ãu virüp tìà-i nigÀhın tíz ider 

 

5  Gelse bezm-i dìdeye èArøì òayÀl-i çeşm-i yÀr 

  Her nigÀh-ı germini bir sÀàar-ı lebríz ider 

 

  AllÀh AllÀh hÿ hÿ diyü göçdi Şeyò BÀúí 

43a 

  -351- 

  Ve lehÿ [èArøì Dede] 

  mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü feèÿlün 

  

1  Bir àonçe-dehen ùıfl ile ülfet yeñilendi  

  DÀà-ı kühen-i mihr ü maóabbet yeñilendi 

 

2  Óükm eyledi mülk-i dile bir ùıfl-ı civÀn-baót 

  ÙuàrÀ-yı kühen sÀl-i èadÀlet yeñilendi 

 

3  Ùıfl-ı dile giydirdi yine Àl-i úabÀlar 

  èIydiye-i òÿn-Àbe[ye] óasret yeñilendi 

 

4  Baàlanmış-idi miómel-i sevdÀ-yı seyÀóat  

  Bend olalı ol zülfe iúÀmet yeñilendi  

 

5  èArø it Güher naømıñı erbÀbına èArøí 

  SermÀye-i dükkÀn-ı belÀàÀt yeñilendi 
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  -352-  

Beşiúùaş Şeyòi Dedem Yÿsuf Öıùèa  

  feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün  

 

  Gÿşe-i èuzlete çekmişdi ser-i ÀzÀdın 

  ÁşikÀr oldı yine õevú-i ãafÀ-yı óurrem 

  AómedÀ hÀtif-i àaybí didi tÀríòin anıñ 

  Tekye-i bezm-i ÕudÀ‟da yine şeyò oldı dedem 

 

  383-353- 

MezÀúí Dervíş SüleymÀn Bosnaví   

  mefèÿlü  mefÀèìlün mefèÿlü  mefÀèìlün 

 

1  Hìç maúdem-i dil-berden yollarda eåer yoú mı 

  Ey bÀd-ı ãabÀ sende bir tÀze òaber yoú mı  

 

2  Yÿsufla o meh-rÿnuñ farúı úatı ôÀhirdir  

  ErbÀb-ı maóabbetde bir ehl-i naôar yoú mı 

 

3  Bu nÀle-i şeb-gíriñ ÀåÀrı görinmez mi 

  Bu şÀm-ı àaríbÀna bir vaút-i seóer yoú mı 

 

4  Bu sÿziş ile andan zÀhir mi degül derdim  

  PinhÀn yine sìnemde ãad dÀà-ı ciger yoú mı 

 

                                                           
383

 Divanda şiir var, 408.gazel. Mermer,a.g.e., s.343.  



 

347 
 

5  èÁlemde MezÀúi‟veş biz ãÀóib-i èirfÀnız 

  ErbÀb-ı dile mÀéil bir ehl-i hüner yoú mı  

 

 TÀrìò-i Ferrì lafôen [ü] maènen 

 Biñ iki yüz üçde Receb içre cülÿs itdi Selìm 1203 

 

  -354- 

  áÀlibÀ iki şeyò olmışlar baèøı eşèÀrlarından şehmdür384 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

 

  Dergeh-i MonlÀ‟da dervíş-i ÒudÀ 

  Şeyòimizdir merd-i ãaydÀn-ı óafíô 

  Gördiler kürsìde erbÀb-ı vefÀ  

  Didiler tÀrìò-i lillÀh yÀ òafìô  

 

 BeşiúùÀş Şeyòi Öadrí Efendi  

 Áh göçdi óÀnedÀn bir ile Úadri Dede 1268 

  

  -355-  

Sÿzì Beyt385 

  áaøabla òÀnúahdan gitdi386 dönmez didi hep yÀrÀn 

  NiyÀz ile o[kÿçek]387 dil-beri döndürdi dervíşÀn  

  

                                                           
384 Şair hakkında bilgi verilmemiştir. 
385 Esrar Dede,a.g.e.,s.245. 
386 Esrar Dede,a.g.e.,s.245. Tezkirede “çıkdı” şeklinde geçmektedir. 
387 Esrar Dede,a.g.e.,s.245. Metinde eksik verilen kelime tezkireden bakılarak tamamlanmıştır. 
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 1041  

 ÜsküdÀrì Mesèÿd Efendi yediyle gülÀn MüstaúímzÀde mecmÿèasından iòrÀc olundı 

àaflet olınmaya ism yaz[ılmamışdır] àÀlibÀ meróÿmuñdur 

 

 BeşiúùÀş Şeyòi fevt  

 Mevleví Yÿsuf Dede rÿóı içün el-fÀtiòa 1080 

 

 Naôìm 

 èAzìz tekye-i Mıãr-ı hüdÀ ola Dede Yÿsuf 1080 

 

 Fennì  

 Oldı Yÿsuf Dedemiz Mıãr-ı naèím içre èazíz 1080 

 

 ÚÀrì èAbdüsselÀm 1080 

 Dede Yÿsuf fevtine tÀrìò içün  

 Didiler raómetullÀhu èaleyh 1080 

 

 áalaùa Şeyòi èÌsÀ Dede‟ye 

 NÀsa tÀrìòin ider ióyÀ mesìóÀ-dem úılam 1180 

 Döndi devri vardı rÿòÀnilere èÌsÀ Dede 1180 
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  -356-  

Öıùèa-yı SÀlik Efendi Mevleví388 

  PÀy-ı kebír-i Mevlevìyi kec ãanma 

  Oú gibi ùoàrı olmasa dönmez 

  Devr ider cÀm-ı cism-i pÀkleri 

  Mey-i èışú-ile ùolmasa dönmez 

 

 Yeniúapu Tekyesine 

 Göçdi MÿsÀ devri bu devrÀn Meómed devridür 1158 evÀéil-i sene 1158  

  

 Şimdi Meómed rÀhına baãdı her meded  

 Çekmez idi dÀmene pÀyını Aómed Dede  

 áavåi-i seyyid idi güçdi bu tÀrìò-ile 

 ÒÀnúah-ı úurb ide cÀyını Aómed Dede 1218 

43b 

  -357- 

  NÀci Aómed Dede Úuddise Sirruhu 389 

  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün/fÀèlün 

 

1  PíşvÀ-yı sÀlik-i pìr-i ùarìúatdir semÀè 

  KÀşif-i ser-beste-i sırr-ı óaúíúatdir semÀè  

 

2  èÁrif-i èilm-i ledünnì èÀmil-i şerè-i Nebì  

  ŞehriyÀr-i mülk-i maènÀya hidÀyetdür semÀè 

 

                                                           
388 Vezin bulunamadı. 
389 Esrar Dede,a.g.e.,s.495. 
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3  DÀmenin elden úomaz ùÀlib olanlar bir nefes 

  Himmetin ümmíd ider şeyò-i kerÀmetdür semÀè 

 

4  CÀn u dilden isteyen dÀèim óicÀz-ı vuãlÀtı 

  èÁşıú-ı teşne-dile rÀh-ı selÀmetdür semÀè 

 

5  Feyø-yÀb olmaú dilerseñ NÀciyÀ gerdişde ol 

  DÀ‟imÀ nÿr-ı tecellíye delÀletdür semÀè 

 

  -358- 

Fennì390 

  mef‟ÿlü fÀèilÀtü mefÀèílü fÀèilün 

 

1  CÀm-ı viãÀli óasret-i cÀnÀn çeken çeker 

  Renc-i òumÀrı sÀàar-i hicrÀn çeken çeker 

 

2  Ásÿdelik murÀd ise dervíş-meşreb ol  

  DünyÀda derdi àayret-i aúrÀn çeken çeker 

 

3  Öpsem èaceb midür yed-i beyøÀ-yı dil-beri 

  ÙuàrÀ-yı luùfı óizmet-i sulùÀn çeken çeker 

 

4  Bu ÀsiyÀb-ı èışúı yapar seng-dil çeker  

  Yanup391 ile maóabbet-i devrÀn çeken çeker 

 

                                                           
390 Esrar Dede,a.g.e.,s.418. 
391 Esrar Dede,a.g.e.,s.418. Tezkirede “ya nevbet” şeklinde geçmektedir. 
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5  SÀóil-nişín-i èuzlet olan sìnte-bÀş olur 

  MıúõÀf-ı cevri åıúlet-ı bÀrÀn çeken çeker 

 

6  Bì-úayd olanlar almada oú gibi menzili 

  Úavs-i cefÀyı miónet-i óÿbÀn çeken çeker  

 

7  Ùaèn itme ãÿfìyi dÀne-i eşkim [görüb]392 benim 

  Bir subóadır o òaşyet-i sübó393Àn çeken çeker 

 

8  GiryÀn görünce Fenní‟yi ãundı lebin o şÿò  

  CÀm-ı murÀdı zaómet-i iòvÀn çeken çeker 

 

 BeşiúùÀş Şeyòi Öadri Efendiniñdir       

[…] bir ehl-i taúvÀ èÀrif-i bi‟llÀh idi  

Deme […]  eylesün meydÀna vuãlatda[…] Derd u şere iútiøÀ eylerdi[…] 

èışúıle döndükçe èÀrifler bu fÀni tekyede  göçdi òayfÀ […]  bir pìr idi Úadri Dede 
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  TÀrìò  

1  Göçüp bu tekyeden èOåmÀn Efendi Mevleví şeyòi  

  Yerine oàlı èAbdülbÀúí oldı pír-i dervíşÀn  

 

2  İder medó-i güzìni bezm-i MevlÀnÀ‟da çarò urup  

  SemÀè u õevú u şevú ile ide èuúbÀda ol devrÀn 

  

                                                           
392 Esrar Dede,a.g.e.,s.418. Metinde eksik olan yer tezkireden bakılarak tamamlanmıştır. 
393 Esrar Dede,a.g.e..s.418.Metinde”ó” olarak geçen harf  tezkirede “ò” olarak geçmektedir. 
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3  Olup oàlı dede õÀtı kebír şeyò èÀrif ü kÀmil  

  Bu tekyegÀhda pír olup ola mürşid-i merdÀn  

 

4  Dem ü evúÀtını ism-i CelÀl-i Óaúú‟a sarf idüp  

  NaôargÀh-ı ãafÀ olup cinÀnı eyleye seyrÀn  

 

5  Olunca cÀ-nişíni oàlı menúuù ile didiler  

  Degişdi bÀúí ile devr-i fÀnìyi Dede èOåmÀn  

 Faãìó Dede  

 NeşÀùí bezm-i fÀnìden çekilde bezm-i Firdevs‟e  

 Reşíd  

 Bu cÀm-ı dehriñ gitdi NeşÀùí  

 

 FÀéiú  

 EyvÀ NeşÀùí Aómedi mest eyledi cÀm-ı ecel  

 

 Rüşdí èamcazÀde   

 Bezm-i gülzÀr-ı naèím ola NeşÀùí‟ye maúÀm 

  

 Naôìm  

 Rÿó-ı NeşÀùí eyledi ãadr-ı beúÀda cÀygÀh 

  

 Rüşdí-i dìger  

 BezmgÀh-ı èÀlemiñ óÀl-i NeşÀùí gitdi Àh  

 

 NÀyì Yÿsuf Efendi  

 NeşÀùı gitdi devrÀnıñ  
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 ÙÀhir  

 Eyledi rÿó-ı NeşÀùí nÀmın èAdní maúÀm  

 Reşíd ü şÀkir ü dÀniş bi‟t-tevÀrüd  

 ErbÀb-ı diliñ gitdi neşÀùı hey Àh  

 

 Úadrì  

 Ola raómet NeşÀùí iódÀ  

 

 MüstaúìmzÀde  

 Didiler èÀşıúÀn zíb-i òuld-ı vaãl o dem tÀríò  

 Hele cennet NeşÀùí Mevleví Ahmed Dede geldi  sene 1085 

 

 TÀrìò-sencleri Rüşdí  

 Oldı èaynıyla NeşÀtí Mevleví‟ye rÀh-ber  

 

44a 

 1501 äubóì  

 BerÀy-ı rıólet-i äubÿói Aómed Dede úuddise sirruhu  

 Buldı ser-bezm-i sabÿóı ãubó-ı cennetde dede  sene 1051 

 

 BerÀy-ı Rusÿòí Dede 

 Söyündi cÀmièiñ rÿşen çerÀàı  sene 1041  

 

 BerÀy-ı Aómed Dede MemişzÀde Şeyò-i Beşiúùaş 

 SÀl-i sÀbıúda olup maôhar-ı “mÿtÿ” didiler  

 Döndi Aómed Dede lÀhÿta bu miónetkededen  sene 1177 
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 BerÀy-ı Şeyò BÀúí Raómí 

 CihÀndan gitdi sırr-ı Àdem-i BÀúí úaldı dünyÀda  sene 1164 

 

[…] Şeyò-i BeşiúùÀş 

 èİlm-i Óaú èÀrifi Aómed Dede gitdi ey vÀy   sene 1137 

 NÀmı gibi ãubóa tÀriòi oldı yektÀ  

 Tekmíl úıldı devrin èAbdüliódÀ Efendi   sene 1180 

 

 BerÀy-ı ÖÀrí Aómed Dede Yeñiúapu şeyòi  

 Úuùb-ı pÀk Aómed Dede rÿóına oúı fÀtióa   sene 1090 

 

 Ve lehÿ Şeyò Naúşí Efendi  

 Gitdi biñ ùoúsanda èÀlemden èazìz Aómed Dede  sene 1090 

 

 TÀrìò-i İmÀm […] Mevleví ŞÀní  

 Fevtine ism u muòlaãın yazdım 1180 

 Nıãf-ı tÀríò-i MuãùafÀ ŞÀní  

 

 NihÀdì berÀy-ı Faãíó  

 CilvegÀh ola Faãíó‟e gülşen-i dÀr‟ün-naèìm   sene 1111 

 

 Ney-zenbaşı Maôlÿm Dede fevtine 

 Merdüm-i maôlÿm idi ney-zen başı 

 Yazmış aúlÀm-ı ezel dívÀnına  

 Oúuyanlar Aómediñ tÀrìòini  

 Didiler iy raómet ola cÀnına 1072 
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 Seyyid Feyøì 

 BerÀy-ı Óasan Köçek èArøí Dede 

 Úalem-i Àh ile tÀrìòini imlÀ itdim  

 Köçek-i tekye-i èukbÀ ola óüsni dönerek   sene 1119 

 

 Nevres  

 Köçek eş-şeyò Meóemmed Dede göçdi yÀ hÿ  sene 1109 

 

 HÀşimí 

 BerÀy-ı Mevleví Himmet Dede Der-Úaraca Aómed  

 CÀn-ile meşhed-i Himmet Dede‟ye eyle duèÀ  sene 1032 

 

 Beşikùaş Şeyòi Öadrí Efendi  

 Göçdi óayfÀ úader-i dÀma bir pìr […]  Úadrì  

 

Sayfanın yarısı Farsça bir bölümden oluşmaktadır. 

 Beşiúùaş Şeyòi Öadrí Efendi‟niñ fevtine tÀríò 

Şeyò Öadri 1267 

Rÿó-ı pÀki eylesün meydÀn-ı vuãlatda semÀè  

èIşú-ıle döndikçe èÀrifler bu fÀní tekyede 

 

Bu sayfanın sonunda yer alan bölüm okunamayacak derecede siliktir. 

 

44b   Bu sayfada Türkçe ve Farsça bölümler karışık halde verilmiştir. Farsça şarkılar 

ve bölümler çoğunluktadır. Çalışmamızda sadece Türkçe bölümler çevrilmiştir. 

Hey sulùÀnımın hu òünkÀrımın hu raènÀımın hu yÀ hu yÀ hu hÀ hu yÀ men hu 

sulùÀnımın hu òünkÀrımın hu raènÀımın hu yÀ hu yÀ hu yÀ hu yÀ men hu ah 
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Birdür bir iki olmaàa yoú bilmiş ol imkÀn 

Óaú söyleyicek sende senüñ ortada neñ var 

èÁlemde hemÀn ben didigiñ der saña noúãÀn 

Saèy eyle rıøÀ gözle úo ıtlÀú eyle úaydı 

 èÁlemde SemÀèì bu yeter sÀlike èirfÀn 

45a  Bu sayfada Türkçe ve Farsça bölümler karışık halde verilmiştir. Çalışmamızda 

sadece Türkçe bölümler çevrilmiştir. 

 Ne èacÀyib bezemiş óüsn ile yÀrı  

 Bu ãÿret-i yÀrı bu naúş-ı nigÀrı  

 Her ehl-i naôar kim göre taósín ola kÀrı  

 Bu çeşm [ü] èiõÀrı úalmaya úarÀrı  

 

 Ey muùrib-i dil-keş ele al çeng-i rebÀbı  

 ÇÀk eyle óicÀbı refè eyle niúÀbı  

 Ey sÀúì-i mehveş ùaşa çal şíşe-i èÀrı  

 äun cÀm-ı èaúÀrı refè eyle òumÀrı  

 

 Ey zÀòid-i zerrÀú u müzevvir úo riyÀyı  

 Ùut rÀh-ı fenÀyı deriñ eyşe ÕudÀ‟yı  

 Şast şehe düş mÀhí-i èışú ol úo kenÀrı  

 Bul şÀh-ı şikÀrı terk eyle feşÀrı  

 

 Áh hey hey  

 Nedir ol òÀl-i muèanber ruò-ı enver  

 Ol sÀúì-i kevåer ol rÿó-ı muãavver  

 Seyr it nice cemè eylemiş ol nÿr ile nÀrı  

 Zì ãanèat-ı cÀrí zí úudret-i BÀrì  
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 èUşşÀú-ı úaùÀr eyledi èışú içre Muóammed  

 Ol şÀh Muóammed  ol maèbed ü maúãad  

 Ey üştür-i dil sen olıgör píş-i úaùÀrı  

 Çek èışú ile bÀrı bí-verd eyle òÀrı  

 Ey ŞÀhidí-i vÀlih ü şÿríde vü şeydÀ  

 Ey bì-ser ü bì-pÀ dìvÀne vü rüsvÀ  

 Áh  

 Derd-ile belÀ ile geçür leyl ü nehÀrı  

 Öıl nÀle vü zÀrı nÿl eyle bióÀrı  

 Áh yÀr yüregim del cigerim gör ki neler var  

 YÀre òaber var   Mükerrerdir  

 

 YÀ Rabb óarem-i óaøretiñe rÀh baàışla  

 YÀ derd-ile pür Àh-ı seóergÀh baàışla  

 Aldıñ dil-i güm-rÀhımı úoyduñ beni bí-dil   Mükerrerdir  

 BÀrì yerine bir dil-i ÀgÀh baàışla    Mükerrerdir 

  

 

45b  

 Bu sayfanın tamamı Farsça yazılmıştır. 

 

46a  Bu sayfanın tamamı Farsça yazılmıştır. 

46b  Bu sayfada Türkçe ve Farsça bölümler karışık halde verilmiştir. Çalışmamızda 

sadece Türkçe bölümler çevrilmiştir.  

 Ey ki hezÀr Àferìn Àh bu nice sulùÀn olur  

 Öulı olan kişiler òusrev-i òaúan olur  
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 Her ki bugün dilde Àh inanuban yüz süre  

 Yoòsul ise bay olur bay ise sulùÀn olur  

   

47a  Bu sayfanın tamamı Farsça yazılmıştır.  

47b  46b‟deki Türkçe msıralar var. Kalanı Farsça yazılmıştır.  

48a  46b‟deki Türkçe msıralar var. Kalanı Farsça yazılmıştır. 

48b  Birkaç Türkçe mısra dışında sayfanın tamamı Farsça yazılmıştır. 

 

  Ey èÀşıú oldum bilmedim yÀr özgelerle yÀr imiş  

  Ey AllÀh AllÀh èÀşıúa bunca cefÀlar var imiş  

 

49a  Birkaç Türkçe mısra dışında sayfanın tamamı Farsça yazılmıştır.  

  Áh güzeliñ èışúına óÀlÀtına yandı yürek  

  èIşú óarÀrÀtına and içmeyem àayrı güzel sevmeyem  

  Tañrı‟ya vü Tañrı‟nıñ ÀyÀtına  

 

49b 46b ve 49a‟daki Türkçe mısralar var. Kalanı Farsça yazılmıştır. 

 

50a  Sayfanın büyük bir bölümü Farsça yazılmıştır.  

 

 Tenlerde vü cÀnlarda nihÀn ah ah hep sen imişsin  yÀr yÀr hep sen imişsin  

 Senden bu cihÀn içre nişÀn ister idim ben   mükerrer  

 Áòir bunı bildim ki cihÀn ah ah hep sen imişsin  yÀr yÀr hep sen imişsin 

 Áh olduú yine biz sübóda bir nÀr-ı maóabbet  

 Olmaz dilimiz beste-i efkÀr-ı maóabbet  

 CÀn u dilimi eyler idim àamzeñe teslìm   mükerrer 

 Maórÿmì-i àam olsa dil-i zÀr-ı maóabbbet   ah  
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 Ey mebdeé-i evvelìn olan MevlÀnÀ    yÀr yÀr yÀr yÀr-ı men  

 Ey teşne-i müéminìn olan MevlÀnÀ    yÀr yÀr yÀr yÀr-ı men  

 Bì-çÀreleriz hÀlimize raóm eyle    yÀr yÀr yÀr yÀr-ı men  

 Bì-çÀrelere muèìn olan MevlÀnÀ    yÀr yÀr yÀr yÀr-ı men  

   

50b  Bu sayfa boştur.  

51a  Sayfa içerisinde Arapça ve Farsça kısımlar çoğunluktadır. 

 

  Áyìn-i şeríf  

  Der maúÀm-ı Óüseyni 

   

 Ey ki hezÀr aferìn dost ey ki hezÀr aferìn bu nice sulùÀn olur 

 Öulı olan kişiler cÀnım òusrev-i òaúan olur 

 Her ki bugün dilde dost her ki bugün dilde inanuban yüz süre  

 Yoòsul ise bÀy olur cÀnım bÀy ise sulùÀn olur 

 Terennüm bay ise sulùÀn olur  

 

 Áh güzeliñ èışúına óÀlÀtına  

 Yandı yürek èışú óÀlÀtına  

 Ey And içeyim àayrı sevmeyem  

 Tañrı‟ya vü Tañrı‟nıñ ÀyÀtına  

   

51b  51a‟daki Türkçe mısralar var. Sayfanın kalanı Arapça ve Farsça yazılmıştır. 

 

52a  Sayfanın büyük bir bölümü Arapça ve Farsça yazılmıştır. Sayfanın kenarında 

Türkçe mısralar bulunmaktadır. 

  



 

360 
 

 Ey ki hezÀr Àferín Àh cÀnım bu nice sulùÀn olur vay  Mükerrer  

 Öulı olan kişiler Àh cÀnım òusrev-i òaúan olur  

   

 Ne èışúa ãabr ider oldum ne èaúl-ile yÀrım  

 Ne kÀrı başa çıúardım ne belli bí-kÀrım  

 KemÀ-i luùf-ile cÀnÀn vefÀda bende cefÀ  

 Ne çÀre oldı viãÀle ne belli nÀ-çÀrım 394 

   

 

52b  Sayfanın büyük bir bölümü Farsça yazılmıştır. Sayfa içerisinde 51a‟nın 

başındaki Türkçe mısralar bulunmaktadır. 

 

  Olduú yine ber-secde ber-nÀr-ı maóabbet  

  Olmaz dilimiz beste-i efkÀr-ı maóabbet  

  CÀn u dilimi beste-i efkÀr-ı maóabbet  

  Maórÿmì-i àam olsa dil-i zÀr-ı maóabbet   

 

 53a  Sayfanın tamamı Farsça yazılmıştır.  

 

53b   Sayfanın büyük bir bölümü Farsça yazılmıştır. 

 

  Ey ki hezÀr Àferìn bu nice sulùÀn olur  

  Öulı olan kişiler òusrev-i òaúan olur  

   

54a  Sayfanın büyük bir bölümü Farsça yazılmıştır.  

 

                                                           
394 Bu iki beyit 1b numaralı sayfada SemÀèí‟ye ait bir gazelin içinde yer almaktadır. 
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  Ey ki hezÀr Àferìn Áh bu nice sulùÀn olur  

   Öulı olan kişiler CÀnım òusrev-i òaúan olur  

  Her ki bugün inanuban Dilde Àh yüz süre  

  Yoòsul ise bay olur cÀnım bay ise sulùÀn olur 

 

  Gözüm ki úana boyandı şarÀbı n‟eyleyeyim  

  Ciger ki odlara yandı kebÀbı n‟eyleyeyim  

  Ne yara yaradı cismim ne baña bilmem hìç  

  İlÀhí ben bu bir avuç türÀbı n‟eyleyeyim  

 

54b Sayfanın büyük bir bölümü Farsça yazılmıştır. 

  èÁrif-i billÀh olup èÀlemde ey maúbÿl-ı nÀs 

  YÀr yÀr yÀr hey hey òünkÀr-ı men hey hey raènÀ-yı men 

  Herkesi óÀlince óaú bildüñse olduñ óaú-şinÀs 

  YÀr yÀr yÀr hey hey òünkÀr-ı men hey hey raènÀ-yı men 

  Ehl-i tecrìde èabÀ maàrÿr-ı dünyÀya úabÀ 

  YÀr yÀr yÀr hey hey òünkÀr-ı men hey hey raènÀ-yı men 

  Her kişiye kendi miúdÀrınca lÀyıúdır libÀs  

 

  Ey ki hezÀr Àferìn bu nice sulùÀn olur  

  Öulı olan kişiler òusrev-i òaúan olur  
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   [ŞÀhidí] 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün 

 

1  èIşúa düşüp àayrıdan her kim ide dil yeri  
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  Vaãl ola maèşÿúına dilde bula dil-beri  

 

2  İster iseñ olasın sen daòi èışúuñ eri  

  Pÿte-i derde düşüp Àteş-i àamda eri  

 

3  èÁşıú-ı ãÀdıúlara úılma naôar serserí  

  èIşúına maèşÿúunuñ dünyede cÀn u seri  

 

4  èÁşıú-ı ãÀdıúların óaddi vü pÀyÀnı yoú  

ŞÀhidì-i òÀksÀr cümlesiniñ kem-teri  

 

55a  Sayfa içinde Farsça bölümler çoğunluktadır. Sayfada MevlÀnÀ‟nın Farsça 

şiirleri bulunmaktadır. 
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Ya Óaøret-i MevlÀnÀ 

mef‟ÿlü fÀèilÀtün mef‟ÿlü fÀèilÀtün 

 

1  Ey ferd u óay u dÀnÀ yÀr-ı binÀ-yı ôulm-nÀ 

Tevfìú-i baóş mÀra yÀr binÀ-yı ôulm-nÀ 

 

2  MÀ èÀciz u faúírim serkeşte vü óakírim 

Derbend-i ten esìrim yÀr-ı biñÀ-yı ôulm-nÀ 

 

3  Ey pÀdşÀh-ı dÀnÀ bu bende kÀn èamayÀ 

Ez faøl-ı òod-ı bi-baòşÀ yÀr binÀ-yı ôulm-nÀ 
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4  SettÀr-ı bende kÀni dÀrÀbı ins u cÀnı 

Maèbÿd-ı kÀmrÀnı yÀr-ı binÀ-yı ôulm-nÀ 

 

5  Müstaàriú-i günÀhım peyveste èözr-i òˇÀhim 

BÀ nÀme-i siyÀhım yÀr-ı binÀ-yı ôulm-nÀ 

 

6  MonlÀ CelÀl her şeb kÿyed ze èışú ya Rab 

BÀ úudsi-i muúarrib yÀr-ı binÀ-yı ôulm-nÀ 

 

55b  Sayfa Farsça ve Arapça bölümlerden oluşmaktadır. Sayfa içinde MevlÀnÀ‟nın 

şiirleri mevcuttur. 

56a  Sayfa içinde Farsça bölümler çoğunluktadır. Sayfada MevlÀnÀ‟nın Farsça 

şiirleri bulunmaktadır. 
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Ya Óaøret-i MevlÀnÀ395 

 

1  Ey èÀşıúÀn ey èÀşıkÀn men cÀn-ı cÀnÀn yaútım 

Ey ãÀdıúÀn ey ãÀdıúÀn men nÿr-ı imÀn yaútım 

 

2  Ey èÀúilÀn ey èÀúilÀn der óaøret-i Şemè-i òudÀ 

Bi ateş ü bi meşèale úandìl-i raòşÀn yaútım 

 

3  Ey èÀãiyÀn ey èaãiyÀn ez óaøret-i pÀk veli 

Hem úÀbil-i èizzet şedem hem nÿr-ı èirfÀn yaútım 

 

4  Ey münkerÀn ey münkerÀn óaúÀña men ez cÀn u dil 

                                                           
395 Vezin bulunamadı. 
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TÀ bende-i óaydur şedem mülk-i SüleymÀn yaútım 

 

5  Sırr-ı nebi‟ül-MuãùafÀ dÀred èalli‟l-murtaøa 

Ez devlet‟ül-èabÀ imÀn u iósÀñ yaútım 

 

6  Kÿyedimin en müddeèa-yı MonlÀçe urdı bi-kef 

Dil yaútım dil yaútım cÀn yaútım cÀn yaútım 

 

56b  

 Sayfanın tamamı Farsça yazılmıştır. Sayfada MevlÀnÀ‟nın Farsça şiirleri 

bulunmaktadır. 

57a Sayfanın tamamı Farsça yazılmıştır. Sayfada MevlÀnÀ‟nın Farsça şiirleri 

bulunmaktadır. 

57b Sayfanın büyük bir bölümü Farsça yazılmıştır.  

 

 Ey èÀşıú oldum bilmedim yÀr özgelerle yÀr imiş  

 Ey AllÀh AllÀh èÀşıúa bunca cefÀlar var imiş  

 Ey ki hezÀr Àferìn bu nice sulùÀn olur  

 Öulı olan kişiler òusrev-i òaúan olur   

58a  Sayfanın başında Arapça ve Farsça satırlar var.  
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  Taòmìs iki  hezÀr aferìn Óaøret-i Şeyò æÀúıb Dede Efendi Öuddise Sirruhu396 

  fÀèilÀtün fÀèilün fÀèilÀtün fÀèilün/ fÀèlün 

 

1  Òizmet-i òÀk deri óasret-i şÀhÀn olur 

  Midóat-i şÀn u feri óayret-i eõhÀn olur 

                                                           
396 Divanda şiir var. Arı, a.g.e., s.585. 
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  Himmetiniñ pertevi devlet-i èirfÀn olur 

  Ey ki hezÀr aferìn bu nice sulùÀn olur 

  Öulı olan kişiler Õusrev-i Òaúan olur 

 

2  Gÿş-ı dili vaúf iden ãıdú-ile her sözine 

  VÀúıf-ı esrÀr olup èÀrif olur özine 

  Bir naôar-ı pÀk-ile baúmaú içün yüzine 

  Ayaàınıñ tozını sürme çeken gözine 

  Nesne görür gözi kim vÀlih u óayrÀn olur 

 

3  Nefs-i ferÀmÿş idüp mÀ vü meni òudèasın  

  Õırúa-i faúra urub şÀl u fenÀ riúèasın 

  Niyyet-i Õıør‟a ãalup teşneligi úurèasın 

  Şerbetiniñ úaùresin her kim içer cürèasın 

  Göñli gevher ùoluban sìnesi èummÀn olur  

 

4  Esb-i hevÀya binüp ãaà u ãola çapma gel  

  Kÿy-ı heves gird olup gÿy-ı hebÀ úapma gel  

  CÀdde-i tecrìdden vehme uyub ãapma gel  

  Sen mÀlıña ùapma gel köşk sarÀy yapma gel  

  Şol çalışub yapdıàıñ ãonucı vírÀn olur 

 

5  ÕÀùırıña gelmesün õikr-i behişt ü ùamu 

  Atma dimÀà-ı dile telò-ile Şìrìn hÿ397 

  Çünki virir òoş dile tefriúa bu vehm-i ÿ 

  İşbu ãuretdür úamu ol ùaydur bu èamÿ 

                                                           
397 Divanda “mÿ” şeklinde geçmektedir. 
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  Şarù-ı müslümÀnlıàın ãıdú-ile ìmÀn olur 

 

6  Terk-i èalÀyıú398 idüp õevú idegör àunyede 

  Muètekif-i èuzlet ol savmaèa bünyede399  

  Pend ile bend eyleyüp olma àam-ı münyede400 

  Saña dirim ey dede ãalma dìvin401 dünyede 

  Nefsi dìvin øabù iden dìnde SüleymÀn olur 

 

7  Çünki yoú ünsiyyeti òˇÀb u òÿrıñ cÀn-ile 

  Virme aña åıúleti sen nemek u nÀn ile 

  Vaktiñi itme telef ùavf-ı ser-i òˇÀn ile 

  Besleme gel teniñi nièmet u büryÀn ile 

  Bir gün olur şol teniñ ùamuda büryÀn olur 

 

8  Rÿbeh-i vehmiñ kesüp mekr u daàl úuyruàın  

  Gÿşına úoyma ãaúın dív-i óıyel buyruàın  

  Mezraè-ı dilden úopar ùÿl-ı emel ayruàın 

  Ùutar iseñ buyruàın terk idegör ayruàın 

  Ùaş [u] timür mÿmlayın óükmüne fermÀn olur 

 

9  Farú-ı me‟Àl itmeyen úasvet-i àaflet bulur 

  Cemè-i menÀl eyleyen miónet-ı åıúlet bulur 

  Dime nemed-pÿş olan úıllet-i õillet bulur 

  Bir kişi ki mÀl bulur ãanma ki devlet bulur 

                                                           
398 Divanda “aza úanÀèat” şeklinde geçmektedir. 
399 Divanda beyit “Áz ile olma åaúın derd u àam ı münyede” şeklinde geçmektedir. 
400 Divanda beyit “Pend ile bend eyleyüb úaèr-ı çeh-i bünyede” şeklinde geçmektedir. 
401 Divanda “dívi” şeklinde geçmektedir. 
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  Devleti bulan kişi AllÀh[„ı] bulan olur 

 

10 Yoluña cÀnıñ viren maèníde olmuş degil 

  Rÿy-ı riyÀ şevú-ile gül gibi gülmüş degil 

  èAksi òarídÀr olan aãlını bulmuş degil 

  ÕÀlıúını isteyen nÀ-òalef olmuş degil 

  Õalúa göñül baàlayan ãoñra peşímÀn olur 

 

11 Síneñi úıl maózen-i gevher-i èilm-i ledün  

  TÀki diye her gören […]402 

  İtme yeter dersiñi ezber-i óarf-i kühün 

  Ey başıña vir ögüt AllÀh[„ı] iste bugün 

  Uãlı sözüdür işit bunda ne yalÀn olur 

58b 

 

12 Münkir-i seg síreti gerçi ıraúdan urur  

  Defter-i èömrin velì pençe-i àayret durur 

  æÀúıb olan bendesi devlet-i furãat sürür 

  Her ki bugün Veled‟e inanuban yüz sürür 

  Yoòsÿl ise bÀy olur bÀy ise sulùÀn olur 

 

 Sayfanın kalanı Farsça yazılmıştır. 

59a  Sayfanın tamamı Farsça yazılmıştır.  Sayfa içinde MevlÀnÀ‟nın Farsça şiirleri 

bulunmaktadır. 

59b  Sayfanın büyük bir bülümü Arapça ve Farsça yazılmıştır.  

 Şevú-i òayÀl-i dost tenim cÀn cÀn ider   Hey hey hey hey cÀn-ı men  

                                                           
402 İlk iki beyit dianda " Naúş-ı vücuduñ idüb […] 

             ÕÀtuñı úıl åıdú ile maózen-ièilm-i Ledün” şeklinde de geçmektedir. 
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 Sÿd u ziyÀn õevúi àamı bí-nişÀn ider   Hey hey hey hey cÀn-ı men  

 GÀhì tebessüm ile selÀm-ı tamÀm-ı nÀz   Hey hey hey hey cÀn-ı men  

 èIşú-ÀşinÀya secdeye Àyet beyÀn eder  

 Bir tÀb var ki şuèle-i ruòsÀr-ı yÀrda  

 Cibrìl-i èışúı lemèine díde-bÀn ider    Hey hey hey yÀr-ı men  

  

 Ey ki hezÀr Àferìn bu nice sulùÀn olur  

 Öulı olan kişiler òusrev-i òaúan olur  

 Ayaàınıñ tozını sürme çeken gözine  

 Nesne görür gözi kim vÀlih ü óayrÀn olur  

 Şerbetiniñ úaùresin her kim içer cürèasın  

 Göñli güher ùoluban sìnesi èummÀn olur  

 Sen mÀlıña ùapma gel köşk ü sarÀy yapma gel  

 Şol dürişüp yapdıàıñ ãoñucı vírÀn olur  

 Terennüm-sÀz  

 Ey başıña vir ögüt AllÀh[„ı] iste bugün  

 Uãlı sözüdür işit bunda ne yalan olur  

 Besleme gel teniñi nièmet-i biryÀn ile  

 Bir gün ölür şol teniñ ùamuda biryÀn olur  

 İşbu ãÿretdir úamu ol […] bu èamÿ   

 Şarù-ı müslümÀnlıàıñ ãıdú-ile ìmÀn olur  

 Saña dirim ey dede ãalma dìvin dünyede  

 Nefs dìvin øabù iden dìnde SüleymÀn olur  

 Bir kişi kim mÀl bulur ãanma ki devlet bulur  

 Devleti bulan kişi AllÀh[„ı] bulan olur   

 Ùutar iseñ buyruàuñ terk idegör ayruàuñ  

 Ùaş [u] timür mÿmlayın óükmine fermÀn olur  
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 ÕÀlıúını isteyen nÀ-òalef olmuş degil  

 Õalúa göñül baàlayan ãoñra peşímÀn olur  

 Her ki bugün velede inanuban yüz sürer  

 Yoòsul ise bay olur bay ise sulùÀn olur  

 Terennüm-sÀz   

 Olduú yine ber-secde ber-nÀr-ı maóabbet  

 Olmaz dilimiz beste-i efkÀr-ı maóabbet  

 CÀn u dilimi eyler idim àamzeñe teslìm  

 Maórÿmì-i àam olsa dil-i zÀr-ı maóabbet  

   

60a  Sayfanın büyük bir bölümü Arapça ve Farsça yazılmıştır.  

  

 Ey ki hezÀr Àferìn bu nice sulùÀn olur  

 Öulı olan kişiler òusrev-i òaúan olur  

 Her ki bugün velede inanuban yüz sürer  

 Yoòsul ise bay olur bay ise sulùÀn olur  

 

 Áh güzeliñ èışúına óÀlÀtına  

 Yandı yürek èışú óarÀrÀtına  

 And içeyim àayrı güzel sevmeyem  

 Tañrı‟ya vü Tañrı‟nıñ ÀyÀtına  

60b     Sayfanın tamamı yazılmıştır.  

61a Son şiir hariç sayfanın tamamı Farsça yazılmıştır. 

 

  -364- 

  YÀ Óaøret-i Pìrim Efendim [MevlÀnÀ] 

  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün  
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1  Olursa devletim hem-dem úılursa ùÀlièüm yÀrı  

  ViãÀle degşürüm hecri baña Óaú irgüre yÀri  

 

2  HezÀrÀn dürlü şehvetden ùamaè kes yÀri isterseñ 

  Özinden ürküdür yÀri naôar kim olmaya èÀrì 

 

3  Saña ol dost içün düşmen cefÀ itse taóammül úıl 

  Gelen dídÀrına èÀşıú gerek óoş göre her òÀrı  

 

4  Budur óÀlim görürsün sen eger ôÀhir eger bÀùın  

  Bizimle çün óaríf olduñ gider òÀùırdan inkÀrı 

 

5  Maóabbet sözi cÀn içre ki cÀndan daòı nÀzikdir 

  Bulunmaz dünyÀda maórem ãÀúın fÀş itme esrÀrı 

   

6  èAceb óaddince MevlÀnÀ sözi Türkice naôm eyler 

  KelÀmından olur maèlÿm kişiniñ kendi miúdÀrı 

 

61b  Sayfanın tamamı Arapça ve Farsça şiirlerden oluşmaktadır. 

62b-63a Sayfanın tamamı Farsça yazılmıştır.  

63b  Sayfanın tamamı Farsça yazılmıştır.  

Sayfanın sonunda Mevlânâ‟nın “Gel, ne olursan ol yine gel” sözü yazmaktadır.   

64a  Sayfanın tamamı Farsça yazılmıştır.  

“Ez-rubÀèiyyÀt-ı óaøret-i Pìr-i dest-gír efendim óarfü‟l-elif” başlığıyla seçme 

rubailer başlamaktadır.  
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64b-65a Sayfanın tamamı Farsça yazılmıştır. 

65b-66a   Sayfanın tamamı Farsça yazılmıştır. 

66b-67a   Sayfanın tamamı Farsça yazılmıştır. 

67b-68a   Sayfanın tamamı Farsça yazılmıştır. 

68b-69a Sayfanın tamamı Arapça ve Farsça yazılmıştır.  

69b-70a  Sayfanın tamamı Farsça yazılmıştır. 

70b-71a   Sayfanın tamamı Farsça yazılmıştır. 

71b-72a  Sayfanın tamamı Arapça ve Farsça yazılmıştır. 

72b-73a  Sayfanın tamamı Farsça yazılmıştır. 

73b-74a  Sayfanın tamamı Farsça yazılmıştır. 

74b-75a  Sayfanın tamamı Farsça yazılmıştır. 

75b Sayfanın tamamı Farsça yazılmıştır. 

 76a  Sayfanın tamamı Farsça yazılmıştır. Sadece  sayfanın sonunda farklı bir 

yazıyla okunamayacak derecede bozuk bir Türkçe şiir yazılmıştır.  

76b-77a      Sayfanın tamamı Farsça yazılmıştır. 

77b -78a     Sayfanın tamamı Farsça yazılmıştır. 

78b     Sayfanın tamamı Farsça yazılmıştır. 

79a     Sayfanın büyük bir bölümü Farsça yazılmıştır. 

  -365- 

  Óaøret-i MevlÀnÀ úuddise sirruhu‟l-èazíz efendimizin HÀcı Bekùaş-ı Velí 

cenÀbını irşÀd buyurdukları meråiyeleridir  

  mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün  

 

1  Olar kim bende-i òÀã-ı ÕudÀ‟dır  

  Muóibb-i òÀnedÀn-ı MuãùafÀ‟dır  

 

2  Óaúíúat kaèbesiniñ úıblegÀhı  

  İmÀm-ı píşvÀmız MurtaøÀ‟dır  
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3  Ol iki úurretü‟l-èaynıñ anası  

  Yaúín bil FÀùıma şírü‟n-nisÀdır 

 

4  Óasan sulùÀn-ı şÀh-ı ehl-i cennet  

  Hüseyn şÀh-ı şehìd-i KerbelÀ‟dır  

 

5  Muóammed Bàúır u Caèfer ü KÀôım  

  İmÀm heştim èAlí MÿsÀ RıøÀ‟dır  

 

6  Taúí vü Naúí şÀh-ı èAskerí hem  

  Muóammed Mehdí şÀh-ı evliyÀdır  

 

7  Oúu laènet òimÀr [u] òÿg [u] òırsa  

  Olar kim düşmen-i Àl-i èabÀdır  

 

8  TeberrÀ úılmayana yoú tevellÀ  

  TeberrÀsız tevellÀlar òaùÀdır  

 

9  TeberrÀ úıl ayÀ MonlÀ-yı Rÿmí  

  TeberrÀ úılmayanlara belÀdır   

 

79b Sayfanın son bölümü Farsça yazılmıştır. 

  -366- 

Óaøret-i Pìr [MevlÀnÀ] 

  mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün  
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1  Meger bir şeb-i meh-tÀb oldı cÿşÀn 

  Tenevvür mÀhdan nÿr itdi ùÿfÀn 

 

2  BeyÀø-ı ãubóa döndi şÀm-ı deycÿr  

  äafÀdan oldı kÿh u seng kÀfÿr 

 

3  Uyub mevc-i nesìme mevc-i meh-tÀb 

  Çemende oldı bir óoş èÀlem-i Àb 

 

4  Şeker-òˇÀb itdi bÀà eùfÀlini àarú 

  Ki devlet gülle-i úand oldı lÀ-farú  

  

5  İdüb ebr-i melevÀn-ı nÿr-ı bÀrÀn 

  Muşaèşaè her ùaraf elmÀs-rìzÀn 

 

6  Münevver ãÿreti bedriñ kemÀhì 

  ŞenÀver baór sím-Àb içre mÀhì 

 

7  O rütbe […] meh-tÀb oldı cÿşÀn  

  Çemende murà u mÀhı oldı yeksÀn 

 

8  Olup Àyìne-i Cemşíd-i èÀlem 

  äafÀdan oldı pür òurşíd-i èÀlem 

 

9  ÇerÀàÀn-ı çemen döndi behişte 

  TemennÀ-yı òÿr kÀfÿr sirişte  
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10 MüheyyÀ herkese her gÿne maúãÿd 

  CihÀn pür òˇÀb bir bídÀr-ı nÀ-bÿd 

 

11 Görüb bu óÀleti sulùÀn-ı BesùÀm   

  Göñül mir‟Àtın itdi óayret-i tÀm 

 

12 Ùutub yüz ol münevver bÀrgÀha 

  MünÀcÀt itdi bÀúí pÀdişÀha 

 

13 Didi ya Rab nedir bu sırr-ı pinhÀn 

  Ki yoú bu bÀrgehde müstmendÀn 

 

14 Bu gÿne-i ÀşikÀrÀ ùÀú-ı èÀlí 

  ÙalebkÀr andan olmaú n‟ola òÀlí  

 

15 Gelüp semt-i semÀdan peyk-i ilhÀm 

  CevÀbın virdi anı itdi ilzÀm 

 

16 Ki serhangÀn-ı èizz-ı kibriyÀyı 

  Öomazlar bu sarÀya her gedÀyı 

 

17 Gelenler ÀsitÀn-ı evliyÀya  

  Bütün daèvetlidür àÀlib ãafÀya 

 

18 äaúın ãÿretde úalma aldanursın  

  Öomazlar yoòsa gülzÀra yanursın  
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SONUÇ 

 

Bu çalışmada Ankara Milli Kütüphane Milli Yazmalar Koleksiyonunda 06 Mil 

Yz A 8071 numarasıyla kayıtlı olan İbrahim Edhem‟e ait olan Mecmû„a-i Eş‟ar adlı 

eser ele alınmıştır. Dili Türkçe olan eserin müstensihi, telif tarihi, istinsah yeri ve 

istinsah tarihine dair herhangi bir bilgi bulunmamaktadır. Eser içerisindeki şiirler ve 

tarihlerden yola çıkarak eserin 18. yüzyılda yazıldığı çıkarımı yapılmış, eser bu 

doğrultuda Latin harflerine aktarılmıştır. Mecmûèa çalışmasını yaparken öncelikle 

Mecmû„aların edebiyatımızdaki yerinden bahsedilmiştir. Mecmû„a-i Eş‟ar adlı eserin 

fiziki özellikleriyle muhtevası hakkında bilgiler verilerek Mecmû„a ile ilgili yapılan 

çalışmalar aktarılmıştır.Sonrasında Mecmû„a-i Eş‟ar metni aktarılmıştır. 

 Mecmû„a içerisinde toplamda 110 şaire ait 355  Türkçe şiire yer verilmiştir. 

Bu şiirler eserin transkribe tam metni verilirken numaralandırılarak Mecmûèadaki 

yerlerine uygun olarak sıralanmıştır. Mecmû„a içinde geçen şiirler Divânlarda ve diğer 

kaynaklarda taranmış, bulunabilen şiirler hakkında bilgiler dipnotlarda aktarılmıştır. 

Mecmû‟ların edebiyatımızdaki yeri  ve önemi hakkında biligler verdiğimiz bu 

çalışmada amacımız “Mecmû„a-i Eş‟ar” adlı Mecmû„a metnini her yönüyle inceleyip 

ortaya koyarak  edebiyatımıza katkı sağlamaktır. 
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